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ஸ்ரீ : 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


(யதிண்மூண்னூ, நாதினான்கு, பாதினைந்தாம்‌ 
அத்தியாயங்கண்‌) 

[ப.கு,வத்‌, கதையும்‌, அதற்கு ஸ்ரீராமாநுஜ 
பாஷ்யமும்‌, ஆளவந்தார்‌ அருளிய பணிக வ 
ஸங்க்‌.ரஹமும்‌, வாத,கேசரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பாவும்‌, ஸ்ரீவேதாரந்த 
தேசிகர்‌ அருளிய தீதார்த்தசங்ரெகமும்‌, 
'ஸுதர்மனம்‌' ஆசிரியர்‌ இயற்றிய &தார்த்த 
விவரணம்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ வியாக்‌கயொனமும்‌, 
ஐ,தாஸ்லோகார்த்த,ச்‌ சுருக்கமும்‌ அடங்கியது. ] 
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கிடைக்குமிடம்‌ 
5. கி௫ஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ (ஸாதர்சளர்‌), ஆ 
2 ஸரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌' ஆசிரியர்‌, 3 
38, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-62.0 017. 0: 
ஸ்ரீ. ரா. ஸ்ரீ. கி. ஸ்ரீநிவாஸய்யங்கார்‌ குடும்ப 3 


தர்ம சொத்துக்களின்‌ ஆதரவில்‌ வெளியிடப்பெற்றது. 
டிரஸ்டிகள்‌:- அல்‌ 

9 6, கருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, M.A.௮.L., அட்வகேட்‌, 
3 8. ராம அய்யங்கார்‌, B 8௦.B.L., அட்வகேட்‌. ட்‌ 
த்‌. : 
௬ விலை க. 20-00] 1990 [தபரற்கூல்‌ கூ 2-00 3 
ஸ்ரீநிவாஸம்‌ பிரஸ்‌, 8, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-17. இ 


வை 


ல்‌ 
சசி: 
வச ்‌ 
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தர்க்க 
பி பம்‌ ல்‌ 


ஸ்ரீமதே ராமா ஜாய ரூம? 


உலகிலுள்ள மத நூல்களில்‌ மிதவும்‌ புகழ்பெற்று 
விளங்குவது பக;வத்‌;கீ;தையாகும்‌. அந்நாள்‌ தொடங்கி 
இந்நாள்‌ வரையிலும்‌ இதற்கு தம்‌ நாட்டில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டி நக்கும்‌ பாஷ்யங்களும்‌, வியாக்கியானங்களும்‌ 
கணக்கில்‌ அடங்காதவை. இந்த நூற்றாண்டில்‌ இந்த 
பகவத்‌ கீதை உலகிலுள்ள பெரும்பாலான பாஷைகளில்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ள து. பண்டைக்‌ காலத்தி 
லிருந்த “*தீததோபதிஷத்‌”? என்று இது உபழிஷத்தூக்கு 
ஸ_மமாகச்‌ சான்றோர்களால்‌ வழங்கப்பட்டது. கம்‌ 
நாட்டில்‌ பலபல மதங்களைப்‌ பரப்பிய வைதிக மதா 
சார்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ 2௨ பநிஷத்துக்கள்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌, கீதை ஆகிப மூன்றுந்தம்‌ பாஷ்பம்‌ எழுதி, 
தங்கள்‌ மதத்தை நிலைநாட்டுவதைக்‌ கடமையாகக்‌ 
கொண்டனர்‌. அதனால்‌ இம்மூன்றும்‌ *ப்ரஸ்த்தாரு 
தீரயம்‌”” (வைதிகமதத்துக்கு முக்கிய ஆதாரமான ஈன்‌ நு 
க்ரந்த,ங்கள்‌) என்று வழங்கப்பட்டன. நெடுங்‌ 
காலமாகவே மற்ற இரு ப்ரஸ்த்த,ானங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமான பாஷீயங்கள்‌ இந்த கீதைக்கே அமைந்தன. 
சரம ஸ்லோக கீ;தாபராஷ்ப தாத்பர்ய சந்த்ஜிகையின்‌ 
கடைசியில்‌ “பலபல மதங்களைப்‌ பின்பற்றும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கானவர்கள்‌ கீதைக்கு பாஷ்யம்‌ இட்‌ டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌” என்று ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ அருளிச்‌ செய்வ 
திலிருந்து இதை உணரலாம்‌. 

இப்படிப்‌ பல பாஷ்யங்கள்‌ அமைந்திருந்தபோதிலும்‌ 
கீ;தைக்கு சங்கரரும்‌. ஸ்ரீராமாநுஜரும்‌, மத்‌,வரும்‌ செய்த 
பராஷயங்கள்‌ இன்று நம்‌ நாட்டில்‌ மிகுந்த ப்ரசாரத்‌ 
திலுள்ளன. வடமொழியறிவும்‌ சாஸ்திரஞானமும்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்து வருகையால்‌, கீதைக்கு ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ 
அருளிய பளஷ்யத்தைத்‌ தழுவி, அந்த பாஷ்யத்துக்கு 
ஸர்வேதகாந்த தேசிகர்‌ அருளிய டீகையான தாத்பர்ய 
சந்த்‌ ரிகையின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ உள்ளடக்கித்‌ தமிழில்‌ 
விரிவாக ஓள்‌ வியாக்கியானம்‌ எழுத வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ எண்ணத்தாலே *ஸரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌”” 


பத்திரிகையில்‌ சார்வரி-ஹூ மார்கழி மாதம்‌ முதல, மாதம்‌ 
எட்டு பக்கங்கள்‌ கொண்ட ஒரு பாரமாகத்‌ தொடர்ந்து 
அச்சிட்டு வெளியிடலானேன்‌. ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்‌ த ஸங்கரஹம்‌, வாதி;கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெணபா, வேதாந்த தே,சிகர்‌ அருளிய 
கீதார்ததசங்கிரகம்‌ ஆகியவையும்‌ பதவுரையோடு அதில்‌ 
இணைக்கப்‌ பெற்றன. இந்த வயாக,யானத்தில்‌ முதல்‌ 
ஷட்கம்‌ (முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌) சுமார்‌ ஆயிரம்‌ 
பக்கங்கள்‌ கொண்டதாச, பிரமாதீச சித்திரை ரேவதியில்‌ 
(3-5--73) வெளியிடப்பெற்றது. இரண்டாவது 
ஷட்கத்தில்‌ ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களின்‌ வியாக்கி 
யானம்‌, கைவல்யத்தைப்‌ பற்றிய பல பக்ஷங்களை 
ஆராய்ந்து மருதி ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌, ஆழ்வார்களின்‌ 
ஸ்ரீஸ௫க்திகளுக்கும்‌, ஸ்ரீபபாஷ்ய கீ,தாபாஷ்யாதி;களுக்கும்‌, 
திரவ்ய ப்ரப;ந்த, வியாக்கியானங்களுக்கும்‌ பொருந்திய 
பக்ஷம்‌ எது என்று நிர்ணயிக்கும்‌ “கைவல்ய ஸித்$தாஞ்‌ 
ஜனம்‌” என்னும்‌ நூலோடு கூட, காளயுக்தி பங்குனி 
மாதம்‌(23--3--79)இல்‌ வெளியிடப்பட்டது. இரண்டாவது 
ஷட்கத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதி குரோதன ஐப்பசித்‌ 
திருமூலத்தில்‌ (15-11-85) வெளியிடப்பட்ட து. 


மூன்றாவது ஷட்கத்தில்‌ “சித்‌, அசித்‌, ஈன்வரன்‌” 
என்னும்‌ மூன்று தத்‌ துவங்களைப்‌ பற்றிய பல 
விஷயங்களைச்‌ சொல்லும்‌ முதல்‌ மூன்று அத்தியாயங்‌ 
களின்‌ வியாக்கியானம்‌ பிரமோதுரத-'றே சித்திரைப்‌ 
பெளர்ணமியில்‌ (9--5--90) வெளியிடப்படுகிறது. கர்ம 
ஜ்ஞான ப,க்தியோக,ங்களைப்‌ பற்றிய பல விஷயங்களைக்‌ 
கூறும்‌ கீதாசாஸ்திரத்தின்‌ கடைசி மூன்று அத்தியா 
யங்களின்‌ வியாக்கியானம்‌ எம்பெருமானுடைய அருளாலும்‌ 
எம்பெருமானாருடைய அருளாலும்‌ சில வருஷங்களில்‌ 
திறைவடைய வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 


இங்கனம்‌. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ தாஸன்‌, 
பிரமோதூத 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 
சித்திரைப்பெளர்ணமி (ஸுதர்சனர்‌) 
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பந்வைஷ்ண்வஸுதர்‌்சனம்‌ ஆசிரியர்‌. 


ரு 
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17. தே,ஹ்ஸ்வரூபமாத்மாப்திஹே துராத்மவியோ தும்‌ | 
பந்த, ?2ஹதுர்விவேகற்ச த்ரயோத,ற உதீர்யதே ॥ 
தே,ஹஸ்வரூபம்‌ -- தே,ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, ஆத்‌ 

மாப்திஹேது: -- ஜீவாத்ம ஸ்வருபத்தை அடைவதற்கு 
உபாயமும்‌, ஆத்மவிஸோத,நம்‌-- ஆத்மாவை ஆராய்ந்தறித 
லும்‌, ப,ந்த,ஹேது:--(ஆத்மாவுக்கு அசித்தோடு) தொடர்பு 
ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணமும்‌, விவேக: ௪-(ஆத்மாவை 
அசித்திலிருந்து) பிரித்தனுஸந்தி,க்கும்‌ முறையும்‌, த்ரயோ 
த,ஸே--பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தில்‌, உதீ,ர்யதே-- 
சொல்லப்படுகிறது. 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தியாயம்‌ 13 
க்ஷத்ர கேரத்ரஞ்ஞி விபாகயோகம்‌ 
மூன்று ஷட்கங்களின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
கன்ம முயிருணர்வாற்‌ கட்டவரு முனனாறு 
நன்மையிறை பத்தி நடுவாறு-— தன்மையுடன்‌ 
காயமுயி ரீசன்‌ கருமமறி வன புவகை 
யேயவமைம்‌ தேலுமீ ராறு. 
முன்‌ ஆறு-முதல்‌ ஆறுஅத்தியாயங்கள்‌, கட்டவரும்‌-முயற்கி 
செய்ய உண்டாகும்‌, கன்மம்‌ உயிருணர்வரல்‌--கர்ம ஜ்ஞான 
யோக,ங்களால்‌, ஏய அமைந்து ஏலும்‌ -- பொருந்து விளங்கி 
நிற்கும்‌, நடு ஆ௮ு--நடுவிலுள்ள ஆறு அத்‌இயாயங்கள்‌, நன்மை 
இறை பத்தி -- இறப்புமிக்க பரமாத்ம பக்தயோக,த்தால்‌, 
ஏய அமைந்து ஏலும்‌- பொருந்து விளங்கி நிற்கும்‌, ஈறு ஆறு-- 
கடை சியிலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்கள்‌, கரயம்‌ உயிர்‌ ஈசன்‌ 
கருமம்‌ அறிவு அன்பு வகை உடல்‌, உயிர்‌, ஈச்வரன்‌, கர்ம 
ஜ்ஞான ப,க்தயோக,ங்கள்‌, தன்மையடன்‌--இவற்றின்‌ தன்மை 
களோடு, ஏய அமைந்து ஏலும்‌-—பொருந்தி விளங்கி நிற்கும்‌. 


ஐ கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


வ: 
ப்ப்ந்த பக ATT : 
DAT TAM x A ரன NA Aad 


aga MTA ENTITY MY: ஈன: 
Mead எரசாவிள்‌ MANTA Tg Areas ngEH | 


பதின்‌ மூன்‌ முமத்தியாயத்தின்‌ பொருள்‌ 
ஈங்கு முதலாகி யேய்ந்தபதின்‌ மூன்றுமோத்‌ 
தரங்குடல மாருயி ராப்புறுத-—னீங்குநெறி 
தன்மையுடன்‌ மற்றும்‌ தகைமைபெறச்‌ சோதித்து 
நன்மையுடன்‌ சொல்லு நயந்து. 
ஈங்கு--இந்த கடை ஷட்கத்தில்‌, முதல்‌ ஆகி ஏய்ந்த 
பதின்மூன்றாம்‌ ஓத்து -- முதலாவதாகப்‌ பொருக்இயிருக்கும்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌, ஆங்கு -- இந்த ஸம்ஸாரத்தல்‌, 
ஆர்‌ உயிர்‌ உடலம்‌. ஆப்பு உறுதல்‌ ஜீவாத்மாவானது உடலில 
கட்டுப்படுவதையும்‌, நீங்கு நெறி _ அதிலிருந்து விடுபட 
வழியையும்‌, தன்மையுடன்‌-— அந்த தேஹாத்மாக்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தோடு மற்றும்‌ தகைமை பெற - மற்றுமுள்ள ஸ்வ 
பாவங்களையும்‌, சோதித்து ஆராய்ந்து, நன்மையுடன்‌ நயந்து 
சொரல்லும்‌--ஏறப்பாக விருப்பத்தோடு கூறும்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி த,ஸன்‌ இயற்றிய 
கீ,தார்த்த, விவரணம்‌ பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஷட்கத்‌ தொடர்பும்‌, அத்தியாயத்‌ தொடர்பும்‌, 

கீ,தையின்‌ முதல்‌ ஆறு அத்‌,யாயங்களாகிற ப்ரத,மஷட்கத்தின்‌ 
தாத்பர்யம்‌ ''ஜ்ஞாஈகர்மா தமிகே நிஷ்டே, யோக,லக்ஷ்யே ஸுஸம்ஸ்க்‌ 
ருதே| ஆத்மாறுபூ, தஸித்‌, த, யர்ததே, பூர்வஷட்கேண சோத,தே |!” 
என்று கீதார்த்தத, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ (ம்லோகம்‌ 2) கூறப்பட்டது. 
இதிலிருந்து பரமப்ராப்யனாய்‌ பரப்‌,ரஹ்மமாய்‌ ப,க,வானான வாறு 
தே,வனை அடைவதற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ ப,க்தியோகடம்‌ எனப்படும்‌ 
ப,கடிவது)பாஸனத்திற்கு அங்க,மாயிருப்பது ப்ராப்தாவான (ஆடை 
பவனான) ஜீவாத்மாவை உள்ளபடி அறிவது என்றும்‌, அந்த ஆத்ம 
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ஸாக்ஷாத்காரத்தை ஜ்ஞானயோகடம்‌ கர்மயோகம்‌ எனப்படும்‌ இரண்டு 
உபாயங்களை யும்‌ பரிபூர்ணமாக அனுஷ்டி,ப்பதனால்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌, 
இவ்விரு உபாயங்களால்‌ ஆத்ம மாத்ரானுப,வ ரூபமான கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையும்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது, கீதையின்‌ நடு 
ஆறு அத்‌,யாயங்களாகிற மத்‌,யம ஷட்கத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ ** மத்‌,யமே 
ப,க, வத்தத்வயா தராத்ம்யா வாப்‌இஸித்‌, த, யே। ஜ்ஞாஈகர்மாபி, கிர்‌ 
வர்த்யோ ப,க்தியோக,: ப்ர£€ர்த்‌இத:1!”” என்று கீ,தார்த்த, ஸங்க்ர 
ஹத்தில்‌ (ம்லோகம்‌ 3) சொல்லப்பட்டது. இதிலிருந்து பரமப்ராப்‌ 
யனான ப,கடவானைப்பற்றிய உண்மை அறிவையும்‌, அவனது பெரு 
மையையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு, வேறு பயன்‌ கருதாததாய்‌ இடை 
விடாது செய்யப்படுவதான ப,க்தியோகடம்‌ கர்மஜ்ஞானயோக;ங்‌ 
களால்‌ உண்டாகிறது என்றும்‌, ப,க;வத,னுப,வத்தை விளைக்‌ 
கிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது. அத்துடன்‌-- மிகச்‌ சிறந்த 
ஜங்வர்யத்தை விரும்புகிறவர்களுக்கும்‌ ப,க;வதணனுப,வமும்‌, அசி 
க,னுப,வமுமற்ற ஆத்மமாத்ரானுப, வமாகிற கைவலஃ்யமோக்ஷத்தை 
வீரும்புகிறவர்களுக்கும்‌ ப,க்தியோகதமானது அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
பயனுக்கு ஸாத,னமாகிறது என்னும்‌ விஷயமும்‌ இந்த மத்யம 
ஷட்கத்தில்‌ கூறப்பட்டது. இவ்விஷயம்‌ கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்‌ 
திலும்‌ “' ப,க்இயோக,ஸ்ததரர்த்த, சேத்‌ ஸமக்‌,ரையங்வர்யஸா த, ஈம்‌ | 
ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா: |] 
(ர்லோகம்‌ 7) [தலைசிறந்த ஐங்வர்யத்தை விரும்புகிறவனாகில்‌ ப,க்தி 
யோகம்‌ அதை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌. ஆத்மமாத்ரானுப,வமாகிற 
கைவல்யமோக்ஷத்தைப்பெற விரும்புகிறவனாகில்‌ கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தி 
யோக,ங்களாகிற மூன்றில்‌ ஒவ்வொன்றுமே அதை ஸாதி,த்துக்கெடுக்‌ 
கும்‌] என்றுசொல்லப்பட்டது. இனி, கடைசி ஆறு அத்தியாயங்களாகிற 
இந்த மூன்றாவது ஷட்கத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ “ப்ரத, ா௩புருஷவ்யக்தஸர்‌ 
வேய்வர விவேசாம்‌/ கர்ம$,ர்ப,க்‌இிரித்யாஇ,: பூர்வல»ேஷோ 5நஇ 
மோ இ, த://””/ம்லோகம்‌4]என்று கீ, தாரீத்தஸங்க்‌ ர ஹத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இதிலிருந்து மூலப்ரக்ருதி, ஜீவாத்மதத்வம்‌ இவையிரண்டும்‌ 
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கூடியிருக்கும்‌ ஸ்தூல உலகம்‌, ஸர்வேங்வரன்‌ இவற்றைப்பற்றிய 
உண்மையறிவு, கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞானயோகரம்‌, பக்தியோகம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌, அவற்றைக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ வகைகள்‌ 
ஆகியவைபற்றி முன்னிரண்டு ஷட்கஙக்களிலும்‌ சொன்ன விஷயங்கள்‌ 
மேலும்‌ ஆராய்ந்து ஐயம்‌ திரீபற இந்த ஷட்கத்தில்‌ வீளக்கப்படு 
கின்றன என்று விளங்குகிறது. 


இனி, இந்தப்‌ பதின்மூன்றாவது அத்‌,யாயத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ 
“தே, ஹஸ்வரூபம்‌, ஆத்மாப்தஹேது:, ஆதமவிமோத,ஈ௩ம்‌/ படிந்த, 
ஹேது: விவேகர்ச த்ரயோத$௰ உத,ர்யதே 7] ” [ம்லோகம்‌ 17] என்று 
கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. இதிலிருந்து-தே,ஹம்‌ 
ஆத்மா ஆகியவற்றின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, தேஹம்‌ ஆத்மா ஆகிய 
இரண்டின்‌ உண்மையான தன்மைகள்‌ பறறிய ஆராய்ச்சியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கமும்‌, தே,ஹத்தினின்று அடியோடு நீங்கிய ஆத்மாவையடை 
வதற்கு உபாயமும்‌, ஆத்மா அனாதி,காலமாக அசித்தோடு கட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதற்குக்‌ காரணமும்‌, ஆத்மாவை அசித்திலிருந்து பிரித்து 
அனுஸந்தி,க்கும்‌ முறையும்‌ இப்பதின்மூன்றாம்‌ அத்‌,யாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட து என்று வீளங்குகிறது 


இவ்விடத்தில்‌ மூன்று ஷட்கங்களிலுமுள்ள அத்‌,யாயங்களுக்‌ 
கிடையேயுன்ள ஸங்க,தியும்‌ (தொடர்பும்‌) அறியத்தக்கது. அதா 
வது:-- (1) முதல்‌ ஷட்கம்‌ இரண்டு பிரிவு கொண்டது. அதில்‌ 
ஸாஸ்த்ரம்‌ தொடங்குவதற்குரிய அவதாரிகையும்‌, மாஸ்த்ரம்‌ அவதரிப்ப 
தற்குக்‌ காரணமாயிருந்த அர்ஜுனனுடைய மோகத்தை நீக்குவதற்‌ 
காக உபதேஃறிக்கப்பட்ட . ஆத்மஸ்வரூபவிளக்கமுமடங்கிய முதல்‌ 
இரண்டு அத்யாயம்‌ ஒருபிரிவு. அந்த ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்துக்கு 
ஸாத,னத்தை உபதே,ஙிக்கும்‌ மேல்‌ நாலு அத்‌,யாயங்கள்‌ இரண்டா 
வது பிரிவு. (2) இரண்டாவது ஷட்கமும்‌ இரண்டு பீரிவுகொண்டது, 
அதாவது-ஸாத,னம்‌, அதி,காரி, படலம்‌ முதலான பரிகரவ்களோடு 
கூடிய பக்தியோக, ஸ்வரூபத்தை விளக்கும்‌ ஏழு, எட்டு, ஓன்பதா 
வது அத்‌,யாயங்கள்‌ முதல்‌ பிரிவு, அந்த ப,க்தியோக,ம்‌ உண்டா 
வதையும்‌ வளர்வதையும்‌ விளக்கும்‌ மேல்‌ மூன்று (10, 11,12) அத்‌,யா 
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யங்கள்‌ இரண்டாவது பிரிவு. (8) அவ்வண்ணமே மூன்றாவது 
ஷட்கமும்‌ இரண்டு பீரிவு கொண்டது. அதாவது: ப்ரக்குதி, 
புருஷன்‌, ஸ்தூ,ல உலகம்‌, ஸர்வேள்வரன்‌ ஆகிய தத்துவங்களை 
விளக்கும்‌ 13, 14, 15 அத்‌, பாயங்கள்‌ முதல்‌ பீரிவு. செய்யவேண்டிய 
வற்றை வினக்கும மேல்‌ மூன்று (16, 17, 18) அச்‌, யாயங்கள்‌ இரண்‌ 
டாவது பிரிவு. இவற்றில்‌ ப்ராஸங்கி,கமாக முரல்‌ பிரிவில்‌ செய்ய 
வேண்டியவற்றின்‌ விளக்கமும்‌, இரண்டாவது பிரிவில்‌ தத்துவவிளக்‌ 
கமும்‌ சிறிது கலந்திருப்பதுமுண்டு. பதினாறாம்‌ அத்‌,யாயத்‌ நின்‌ கடை 
சியில்‌ மாஸ்த்ரப்ராமாண்யத்தைப்‌ பேசீயிருப்பதும்‌ செய்யவேண்‌ டிய 
வற்றை ஈரஸ்த்ரங்கொண்டே அறியவேண்டும்‌ என்று காட்டுவதற்காக, 
இந்த ஷட்கத்திற்குரிய கீ, தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்திலும்‌ “ப்ரத ,ா௩ புருஷ 
வ்யக்த உர்வேற்வர விவேசாம்‌ ””என்னும்‌ பகுதியாலே கடைசி ஷட்கத்‌ 
தில்‌ தத்துவங்களை விளக்கும்‌ முதல்‌ பிரிவின்‌ அர்த்தம்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. :*கர்மத,ர்ப, கதிரித்யா இஃ?” என்று செய்யவேண்‌ டியவற்றை 
விளக்கும்‌ இரண்டாவது பிரிவின்‌ அர்த்தம்‌ சுருக்கிக்‌ காட்டப்பட்ட து, 
16வதுஅத்‌,யாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ கீ,தாப,ாஷ்யத்திலும்‌ இவ்விரண்டு 
பிரிவுகள்‌ காட்டப்பட்டன. இத்தால்‌ பதினைந்தாவது அத்‌,யாயத்துடன்‌ 
கீ, தாறாஸ்த்ரம்‌ முடிந்தது, மேலுள்ள கி,லமான தன்று அத்‌்,யாயங்க 
ளாலே எஞ்சிநிற்கும்‌ பலவித,மான த.,ர்மங்கள்‌ நிரூபிக்கப்பட்டன ”” 
என்று யாத,வப்ரகாறர்‌ கல்பிப்பது பொருந்தாது என விளங்குகிறது. 
இந்த மூன்றாவது ஷட்கம்‌-முதல்‌ இரண்டு ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அர்த்த,ங்களின்‌ விளக்கமே என்று கீ, தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொன்‌ 
னது இனி நிரூபிக்கப்படுகிறது. ''க,தாஸ9ந்‌ ௮க,தாஸூம்ம்௪”” 
[2.11] என்று தொடங்கி முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ தேிஹாத்ம 
ஸ்வரூபங்கள்‌ முதலானவற்றை விளக்கிய கிரமத்தில்‌, அவற்றுக்கு 
உறுப்பான தேடிஹாத்மாக்களைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவு, ஆத்மா 
தே,;ஹத்தில்‌ சட்டுப்பட்டிருப்பதால்‌ அதற்கு ஏற்படும்‌ ஸ்ம்ஸார 
பந்தம்‌, அது நீங்குதல்‌, அதை நீக்குவது எது முதலான விஷ 
யங்களை இந்தப்‌ பதின்மூன்று பதினாலு அத்‌,யாயங்கள்‌ விளக்கிக்‌ கூறு 
கின்றன. இரண்டாம்‌ ஷட்கத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அசேதனமும்‌ ஜீவனுமான இரண்டு ப்ரக்ருதிகளுக்கும்‌ (ப்ரகாரங்க 
ளுக்கும்‌) ஸ்வாமீயாயிருப்பவனாய்‌, ஆர்த்தன்‌, ஜிஜ்ஞாஸு, அர்த்‌ 
தார்த்தி,, ஜ்ஞானி எனப்படும்‌ நாலுவகை அதி,காரிகளால்‌ பக்தி 
செய்யப்படுபவனான பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கம்‌ பதினைந்தாம்‌ அத்‌,யாயத்தில்‌ செய்யப்படுகிறது. முதல்‌ 
இரண்டு ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோகிங்‌ 
களின்‌ விளக்கம்‌ பதினாறு, பதினேழு, பதினெட்டு அத்‌,யாயங்களில்‌ 
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ஸ்ரீப,சு,வாநுவாச-- 

1. இத,ம்‌ மரீரம்‌ கெளந்தேய க்ஷேத்ரமித்யபி, தீ,யதே ) 

ஏதத்‌,யோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹு: க்ஷேத்ரஜ்ஞ இதி 
தத்‌,வித, |) 


ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச--ப,க,லான்‌ கூறுகிறாரீ- கெளந்‌ 
தேய-- அர்ஜுனா ! இத,ம்‌ மாரீரம்‌- இந்த தே,ஹம்‌, க்ஷேத்ர 
மிதி--( ஆத்மாவின்‌ போக;,த்திற்கு)  விளைநிலமென்று, 
அபி,தீ,யதே--சொல்லப்படுகிறது. ஏதத்‌ ய: வேத்தி--இந்த 
ஸரீரத்தை எவன்‌ ரறிகிராஷனோ, தம்‌ அவனை, தத்‌, 
வித;,:--ஆத்மஜ்ஞானிகள்‌, சேத்ரஜ்ரூ: இதி ப்ராஹு;-- 
க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


1. இந்தச்‌ சரீர மிகல்விசயா கேத்திரமென்‌ 
றந்தப்‌ பரிசறிவா ராய்ந்துரைப்பார்‌- முந்திதனை 
யீங்கறிவான்‌ கேத்திரஞ்ஞ னென்னுமுயி ரென்‌ றவனை 
யாங்கறிவார்‌ சொல்வா ரமைந்து. 


இகல்‌ விசயா-வெற்றியுடைய அர்ஜுனா! இந்த 
சரீரம்‌--இந்த உடல்‌, கேத்திரம்‌ என்று-(ஆத்மா வின்‌ 
அனுபவத்திற்கு) விளைநிலம்‌ என்று, அந்த பரிசு அறி 
வார்‌--௮ந்த ஸமரீரத்தின்‌ தன்மையை அறிபவர்கள்‌, 
ஆய்ந்து உரைப்பார்‌--ஆராய்ந்து கூறுவார்கள்‌, இதனை 
இந்த மாரீரத்தை, ஈங்கு--இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌, முந்து 


செய்யப்பட்டது, இதைக்கொண்டே கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌ ரர்ஹத்தில்‌ 
 பூர்வளோஷா$ந்தமோ இ, த:”” என்று ஆளவந்தாரால்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டது, 
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பனா ஸ்‌ ஏரண, என்ன, ஏன, 
தினா Mia GE எங்கள TATA எரு 


அறிவான்‌ -- அனாதி,காலமாக அறிகிறவன்‌, கேத்திரஞ்ஞன்‌ 
என்னும்‌ உயிர்‌ என்று--க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ என்னும்‌ ஜீவாத்மா 
என்று, அவனை ஆங்கு அறிவார்‌-- ஆவனுடைய தன்மை 
களை அறிபவர்கள்‌, அமைந்து சொல்வார்‌ -- பொருத்த 
மாகச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


1. ** க,தாஸுூந்‌ அக,தாஸும்ர்ச ?” [2-11] [உயிரற்ற 
தேடஹத்தையும்‌, உயிருள்ள ஆத்மாவையும்‌] என்று மாஸ்த்ரத்‌ 
தொடக்கத்திலும்‌ * அபரேயமிதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ வித்‌,இ, மே 
பராம்‌ ஜீவபூ,தாம்‌”” [7-5] [இந்த அசேதனப்‌ பொருள்‌ என்னுடைய 
தாழ்ந்த ப்ரகாரம்‌; இதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவன்‌ எனது 
உயர்ந்த ப்ரகாரம்‌ என்று அறிவாய்‌] என்று ஏழாமத்மாயத்‌ தொடக்‌ 
கத்திலும்‌ சொன்ன க்ரமத்தில்‌ அசேதனமான ராரீரத்தையும்‌ சேதன 
னை ஜீணனையும்‌ பற்றி விளக்கவேண்டிய ஸமயம்‌ வந்துவிட்ட 
தாகையாலே, அர்ஜுனன்‌ கேளாமலிருக்கச்‌ செய்தே அவற்றை 
விளக்கத்‌ தொடங்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. (இதம்‌ மரீரம்‌) நரன்‌ 
தேவன்‌”, “நான்‌ மனிதன்‌” முதலான ஜாதியையிட்டுக்‌ கணக்கற்ற 
வேற்றுமைகளை யுடையதாய்‌, நான்‌ பருத்தவன்‌ நான்‌ மெலிந்தவன்‌” 
முதலான கு;ணங்கனையிட்டும்‌ கணக்கற்ற வேற்றுமைகளையுடைய 
தாய்‌ 'நான்‌ போகிறேன்‌” *நரன்‌ வருகிறேன்‌” முதலான செயல்களை 
யிட்டும்‌ கணக்கற்ற வேற்றுமைகளை யுடையதான உடல்களை *இதம்‌ 
பரீரம்‌” என்னும்‌ பதும்‌ குறிக்கிறது. இத்த வழக்குகள்‌, அனுப, 
விப்பவனாகிய ஆத்மாவையும்‌ அவனால்‌ அனுப, விக்கப்படுவதான 
ரரீரத்தையும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ ஓல்‌ றாக மயங்குவதால்‌ ஏற்படுமவை. 
உண்மையில்‌ அனுப,விப்பவனான ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌ அனுப,விக்‌ 
கப்படும்‌ மரீரம்‌ வேறானதேயாகும்‌. (க்ஷேத்ரம்‌ இதி அபி, தீ,யதே) 
இந்த மரீரம்‌ ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ பே,ாக,ங்‌ 
களின்‌ விளை நிலமாயிருப்பதையிட்டு மரீரத்தின்‌ உண்மையை அறிந்த 
வர்களால்‌ க்ஷேத்ரம்‌” (விளைநிலம்‌) என்று சொல்லப்படுகிறது. 
இதிலிருந்தே க்ஷேத்ரமான இந்த மரீரம்‌ அனுப, விக்கப்படுவது 
என்றும்‌, இதையுடையவனான ஆத்மா இதை அனுப,விப்பவனா 
யிருக்கையாலே இதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. க்ஷேத்ரமப்‌, தடத்துக்கு க்ஷ்தத்ரரணம்‌ (தீங்கிலிருந்து காப்‌ 
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radisalsanala எனன Hagia எண்டர்‌. 
daa! ரார ரொர௭ண்ரானிர ஏ, ENE Aad AT AI, 
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பாற்றுவது), க்ஷயம்‌ (இருக்குமிடம்‌), க்ஷரணம்‌ (அழிவது) முத 
லான பொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌ அவை அப்ரஸிக்‌, த,மாயையா 
லும்‌ சொல்லை நலிந்து பொருள்கொள்ளவேண்டியிருக்கைய லும்‌ 
அப்பொருன்களைக்‌ கொள்ளாமல்‌ ப்ரஸித்‌, த,மான விள நிலமென லும்‌ 
பொருளையே கொண்டு கர்மமாகிற விதையின்‌ பலம்‌ விளையு ௨ பலம்‌ 
என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. '* சொல்லப்படுகிறது £” எனறு 
எழுவாயில்லாமல்‌ கூறுகையால்‌ '* தேடஹத்தின்‌ உண்மை அழிந்த 
வர்களால்‌ ” என்று உசிதமான எழுவாய்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. அன்றிக்கே, உத்தரார்த்த,த்தில்‌ உள்ள தத்‌வித_:” 
என்னும்‌ பதம்‌ இங்கு :! தத்வித்‌,பி,: ” என்று வேற்றுமையை 
மாற்றிச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்படுகிறது என்றும்‌, இந்தப்‌ பூர்வார்த்த,ம்‌ 
க்ஷேத்ரப்ரகரணமாயிருப்பதையொட்டி *தத்‌”எனும்‌ மப்‌,த$ம்‌ க்ஷேந்ரத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது என்றும்‌ கொண்டு “மரீரத்தின்‌ உண்மையை அறிந்த 
வர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது” என்று ப,ாஷ்யமிடப்பட்டது என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, (ஏதத்‌ ய: வேத்தி தம்‌ தத்‌,வித,;: க்ஷேத்ரஜ்ஞ: இதி 
ப்ராஹு:) இந்த க்ஷேத்ரத்தை, கை கால்‌ முதலான அவயவங்களை 
யிட்டும்‌ அவயவங்களின்‌  கூட்டமாயிருக்கும்‌ ஸகூஹரூபமான 
ாரீரத்தையிட்டும்‌ * இதை நான்‌ அறிகிறேன்‌ ?” என்று எவன்‌ 
அறிகிறுனோ அவன்‌ அறியப்படுவதான கக்ஷேத்ரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறாயிருக்கையாலே, அறிபவனான இவ்வாத்மாலைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிவுடையவர்கள்‌ அவளை *£ க்ஷேதீரஜ்ஞன்‌ *” என்று கூறு 
கிறார்கள்‌. “இந்த வீட்டை நான்‌ அறிகிறேன்‌” என்று சொல்லுவதைப்‌ 
போலே, 'இந்த ாரீரத்தை அல்லது அவயவத்தை நான்‌ அறிகிமீறன்‌” 
என்று வழங்குகையாலே “இதம்‌” என்று புலன்களுக்குத்‌ தெரியும்‌ 
புறப்பொருளாயிருக்கும்‌ மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, புலன்களுக்குப்‌ 
புலப்படாத  அகப்பொருளாயிருக்கும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டது 
என்று விளங்குகிறது இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது: 
“நான்‌ தேவன்‌?” “நான்‌ மனிதன்‌?” என்று தேஏஹத்தையும்‌ 
ஆத்மாவையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூறும்‌ வழக்கிலிருந்து “நான்‌ இதை 
அறிகிறேன்‌?” என்னும்‌ வழக்கு மயக்கத்தினால்‌ ஏற்பட்டது என்று 
விளங்குகிறதே என்பது  அவ்வரக்ேபம்‌, இது சரிய்ல்ல. 
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சானா, ஈக ஈறி கோடை ராணா. 
81] கி, எனில்‌ ஏரிக்‌ எரி சோடி: 
RUT எருாாண்‌, ஈரி சோளா சோறு 


நான்‌ இதை அறிகிறேன்‌ ? என்னும்‌ வழக்கினால்‌ ஏற்படும்‌ தே,ஹாத்‌ 
மாக்களின்‌ பே, த;ஜ்ஞானம்‌ மாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ யுக்திகளுக்கும்‌ ஓட்டிய 
தாகையாலே உலிமை மிக்கது, :* நான்‌ தே,வன்‌ முதலான வழக்கு 
களால்‌ ஏற்படும்‌ தே,ஹாத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ ஸமாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ யுக்தி 
களுக்கும்‌ பொருந்தாதாகையாலே வலிமை குறைந்தது. ஆகையால்‌ 
முந்திய ஜ்ஞானத்தால்‌ பிந்திய ஜ்ஞானமே தள்ளப்படுமாகையால்‌ 
முற்கூறிய ஆக்ஷபம்பொருந்தாது. மேலும்‌, தே,ஹத்தின்‌ அவயவங்‌ 
களில்‌ ஓவ்வொன்றும்‌ ஆத்மாவாக முடியாது, அவயவங்களின்‌ சேர்த்‌ 
தியும்‌ ஆத்மாவாக முடியாது. *: என்தலை; என்கை'” என்று ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ மரீரத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ வேறாகத்‌ தோன்று 
கினறனவேயோழிய “” நான்‌ தலை, நான்‌ கை” என்று ஒன்றாகத்‌ 
தோன்றுவதில்லை. அவயவங்களின்‌ சேர்த்தியும்‌ “என்னுடைய மரிரம்‌'* 
என்று ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாகவே தோன்றுகிறது, 
'' ஏதத்‌,யோவேத்து '” என்றதால்‌ இந்த மரீரம்‌ அறியப்படுவது 
என்றும்‌, ஆத்மா அதை அறிபவன்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறதாகையால்‌ 
இரண்டுக்கும்‌ பே, தடம்‌ காட்டப்படுகிறது. '* தத்‌,வித,:”” என்னும்‌ 
பதம்‌ *இவ்வாத்மாவை அறிபவர்கள்‌” என்றே பொருனள்படுமாயினும்‌, 
பொதுவான அற்வு ஆத்மாவைப்பற்றிய நிர்ணயத்துக்கு உதவாதா 
கையால்‌ இங்கு ** ஆத்மாவை உள்ளபடி அறிபவர்கள்‌ *” என்றே அப்‌ 
பத$த்துக்குப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. இதற்குமேல்‌ இங்கு பின்‌ 
வருமாறு ஓர்‌ ஆதக்ஷேபம்‌ எழுகிற த:-— குடம்‌ முதலான புறப்பொருளை 
மனிதன்‌ காணும்போது மனிதனான நான்‌ குடத்தை அறிகிறேன்‌ ”” 
என்றே அறிவு ஏற்படுகிறது. இங்கு “அறிகிறன்‌” என்றதால்‌ அறி 
பவனே ஆத்மா என்று தேறுகிறது. அவனை “மனிதனான நான்‌” என்று 
வியேஷிக்கையாலே மனித மாரீரமே அவ்வாத்மா என்றும்‌ தேறுகிற து. 
அதனால்‌ அறிபவன்‌ என்று ஆத்மாவைக்காட்டும்‌ இவ்வறிவு அதே 
சமயத்தீல்‌ அவனை தேடிஹமாகவும்‌ காட்டுகிறது, இப்படி ப்ரத்யக்ஷத்‌ 
தால்‌ அறிபவனான।ன ஆத்மாவை தேஹம்‌ என்று அறியாநிற்க, அந்த 
அறிவுக்கு முரணாக யுக்தியையும்‌ மாஸ்த்ரங்களையுங்கொண்டு, ஆத்‌ 
மாவை தேடஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று நிர்ணயிப்பது 
கீ_2 
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பட்ட ப்பது ட்ப டட டப்ப படபட 


எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு பதில்‌ 
பின்வருமாறு :--அறிபவனான ஆத்மாவை எப்போதும்‌ தேஹத்போடு 
ஒன்றாகவே அறிவதாயிருந்தால்‌ இவ்வாக்ஷேபம்‌ விலைசெஃலும்‌. 
அனால்‌ அப்படி இல்லையே. தே,ஹத்தையே இவன்‌ குறிப்பிட்டு 
அறியும்போது “நான்‌ இந்த தேடிஹத்தை அறிகிறேன்‌ ** எனறு 
தேடஹத்தைக்காட்டிலும்‌ தன்னை வேறுபட்டவனாகவன்றோ அறிகிறான்‌. 
ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ பார்க்கும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அப்படியே உண்மை 
என்று கொள்ளமுடியவில்லை. க்,ரஹங்களைப்‌ பார்க்குமபோது நீர்க்‌ 
குமிழியளவே உள்ளவையாகத்‌ தோன்றுகின்றன. நக்ஷத்ரங்களைப்‌ 
பார்க்கும்போது முத்தைப்போன்ற அளவையுடையன வாகவே தோன்று 
கின்றன. சந்திரனைப்‌ பார்க்கும்போது மதுக்கிண்ணம்‌ அளவேயுள்ள 
தாகவே தோன்றுகிறது. ஸுூர்யமண்ட,லத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
வட்டக்கண்ணாடியின்‌ அளவுள்ளதாகவே காணப்படுகிறது, இவை 
யெல்லாம்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்பட்டபோதிலும்‌ தவறு என்றும்‌, 
உண்மையில்‌ க்‌,ரஹம்‌ முதலான வை மிகப்பெரிய அளவையுடையவை 
என்றும்‌ மாஸ்த்ரங்களைக்கொண்டும்‌, யுக்திகளைக்கொண்டும்‌ நிலை 
நிறுத்தப்படுகிறதன்றோ, அதுபோலே இங்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ்த்தைக்‌ 
கொண்டு தேடஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஒன்றுக அறியப்பட்டபோ திலும்‌ 
முற்கூறியபடி ஸாஸ்த்ரயுக்திகளைக்கொண்டு ஆத்மா தேட,ஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டதென்றே நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. இனி மற்‌ 
றொரு ஆக்ஷேபம எழுகிறது--எது எதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுகிறதோ 
அது அதோடு (ஒன்றாக) ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுவதில்லை. 
உதாஹரணமாகக்‌ குடமும்‌ வஸ்த்ரமும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்‌ 
படுவதில்லை, * இந்தக்‌ குடம்‌ மண்‌ ?”' என்பதுபோல்‌, ': நான்‌ அந்‌ 
தணன்‌ கறுப்பானவன்‌ அறிவுள்ளவன்‌ *” என்று ஆத்மா தேஹைத்‌ 
தோடு ஒன்றாக வழங்கப்படுகிறது. ஆகவே 6 இவை வேறுபட்டவை 
யல்ல. ஜஒன்றானவையே?' என்று கொள்ளத்தடையில்லை என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: ஓஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதால்‌ மாத்திரம்‌ இரண்டு பொருள்களிடையே 
வேற்றுமையில்‌ லை என்று கொண்டுவிடமுடியாது. இது குடம்‌, கறுப்‌ 
பானது” முதலான இடங்களில்‌ பொருளையும்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட அதினுடைய ஜாதி, குணம்‌ முதலானவற்றையும்‌ ஓரே வேற்று 
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மையில்‌ தட ன பெ தா ரா பள ஜாதி, கு,ணம்‌ 
முதலானவை இலலை என்று சொல்லிவிடவும்‌ முடியாது, குடத்தைக்‌ 
காண்பதால்‌ அதற்ரு உருவம்‌ என்னும்‌ குணம்‌ இருக்கிறது என்றும்‌, 
தொடுவதால்‌ ஸ்பர்மம்‌ என்னும்‌ குணம்‌ இருக்கிறது என்றும்‌, ஒரு 
பொருளை மற்ற பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி அறிய உதவும்‌ 
௮மைப்பாகிற ஜாதி இருப்பதால்‌, அவ்வப்பொருள்களுக்கு வெவ்வேறு 
ஜூலி இருக்கிறதென்றும்‌ ஏற்படும்‌ தன்ளப்படாத அறிவினால்‌ பொருள்‌ 
களுக்கு அவற்‌ லும்‌ வேறுபட்ட ஜாதிகு,ணங்கள்‌ உண்டு என்று 
நிலைதிறுத்துகிறோமன்றோ. “பொருள்‌ களுக்கும்‌, ஜாதிகு,ணங்களுக்கும்‌ 
பே, ததமுண்டு, அபே,த4மும்‌ உண்டு? என்று சிலர்‌ சொல்லுவது 
முன்னுஃகுப்பின்‌ முரணானதாகையாலே பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 
6: ஜாதி, குணம்‌, செயல்‌ முதலானவை பொருளை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்‌ 
கையாலேயே பொருளோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகின்‌ றன £” 
என்று கொள்வதுபோலே தேஹுமும்‌ ஆத்மாவை விட்டுப்‌ பிரியாம 
லிருக்கையாலேயே ஆத்மாவோடு ஒன்றாகப்‌ படிக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்வதே பொருத்தமான து. இனி மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது- 
“வெள்ளைப்பசு போகின்றது ' முதலான வழக்குகளில்‌ வெண்மை 
முதலான குணங்கள்‌ * கேராத்வம்‌ £ முதலான ஜாதிகள்‌ முதலான 
விட்டுப்பிரியாத தனமைகளோடு கூடிய மாடாகிற பொருளை அறி 
கிறோம்‌. * நான்‌ தேடவன,ட நான்‌ மனுஷ்யன்‌ £” என்னுமிடத்திலும்‌ 
தேிவத்வம்‌ மனுஷ்யத்வம்‌ முதலான தன்மைகளோடு கூடிய தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான மாரீரங்களை அறிகிறோமேயொழிய :: தே,வ ரரீரத்‌ 
தோடு கூடிய நால, மனுஷ்ய மாரிரத்தோடு கூடிய நான்‌ £' என்று 
அறிவதில்லை ஆகையால்‌ கடம்‌ என்று அறியும்போது க,டத்வத்‌ 
தோடு கூடிய க,டமாகிற பொருளை அறிவதுபோல்‌ * நான்‌ தேவன்‌ 
நான்‌ மநுஷ்யன £ என்று அறியும்போது, தே,வதீவம்‌ முதலான 
ஜாதியோடு கூடிய மரீரத்தை அறிவதாகக்‌ காண்‌ கிறோமேயொழிய 
ஆத்மா என்ற மற்றொன்றுக்கு தே,ஹம்‌ விரோஷணாமாக இருப்ப 
தாக இவ்.ழக்கிலிருந்து தெரியவில்லையே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. 
இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு-- ஆத்மாவினுடைய தனித்‌ 
தன்மைகளான அறிவாயிருக்கும்‌ தன்மை, நித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
நுண்ணிய அணுவாயிருக்கும்‌ தன்மை முதலானவை புலன்களால்‌ 
அறியப்படாதவை என்று கொண்டு இந்த ஆகேஷபம்‌ எழுந்துள்ளது. 


12 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


மட்ட பிய்ப ப்பட டல ப்ப்ட்ட்ட ட்டன. ப) 
கின நோம்‌ ஈர்‌ எ ஏ எட்‌ 


ண்ட அரனை 


இவர்களைக்‌ குறித்து மூன்று கேள்விகள்‌ கேட்கப்படுகின்றன. வெளி 
இந்த ரியங்களால்‌ தே;ஹம்‌ மட்டுமே அறியப்படுகிறது என்று 
கூறுகிறீர்களா ? மனத்தால்‌ மாததிரம்‌ அவ்வண்ணம அறியப்படு 
கிறது என்று கூறுகிறீர்களா? அல்லது பரிறாத்‌;த,மான மனஸ்‌ 
ஸால்‌ அவ்வண்ணம்‌ அறியப்படுகின்றது என்று கூறுகிறீர்களா ? 
என்பவை அம்மூன்று கேள்விகள்‌. முதல்‌ கேள்வியில்‌ சொன்னபடி 
ஓப்‌! )க்கொண்டார்களாகில்‌ கண்‌ முதலானவற்றுக்கு ஆத்மாவை 
அறிவதற்கு க்தி இல்லாமையால்‌ தம்மால்‌ அறிய இயலா தவற்றையே 
அவை அறியவீல்‌உடையாகையால்‌, இழனால்‌ * ஆத்மா இல்லை” என்று 
ஸித்‌,தி,த்துவிடாது. இரண்டாவது கேள்வியில்‌ சொன்னபடி 
அவர்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டார்களாகில்‌, மனம்‌ ஆத்மாவை அறியவல்ல 
தாயினும்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களாகிற அமு*த்‌; தி, கலந்த மனத்துக்கு 
ஆத்மாவை அறிய மக்தியில்லாமையால்‌ இஃனாலும்‌ ஆத்மா இல்லை 
என்று ஸித்‌,தி,த்துவிடாது. மூன்றாவது கேள்வியில்‌ சொன்னபடி 
அவர்கள்‌ ஓப்புக்கொண்டார்களாகில்‌, தே;ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மாவை அறிவதற்காகவே அஷ்டாங்க,யோக,ம்‌ உபதே,மிக்‌ 
கப்படுகிறதாகையாலும்‌ ஆஹார நியதி முதலானவற்றால்‌ அரறாத்‌; தி, 
தநீககப்பெற்ற மனமுடைய யோகிகள்‌ அஷ்டாங்க, யோக,த்தாலே 
ஆத்மாவை தேரே கண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பதற்குப்‌ பல சான்றுகள்‌ 
உளதாகையாலும்‌ பரி.த்த,மான மனத்தால்‌ ஆத்மாவை அறிய 
முடியாது எனறு சொன்னது சரியல்ல. இங்கு ஒரு த்‌,ருஷ்டாந்தம்‌ 
காணத்தக்கது, ஒருபடி பாலில்‌ ஒரு சிறிது நீர்‌ கலந்திருக்குமபோது 
அதைப்‌ பாலெனறே அறிகிறோம்‌. அதில்‌ நீர்‌ கலந்திருப்பதை 
அறியவில்லை. அவ்வண்ணமே ஒருபடி நீரில்‌ சிறிதுபால்‌ கலந்தி 
ருககும்போதும்‌ அதை நீர்‌ என்றே அறிகிறோம்‌. அதில்‌ பால்‌ 
கலந்திருப்பதை அறியவில்லை. இது காணும்‌ கண்ணில்‌, சுவைக்கும்‌ 
நாவில்‌ உள்ள குறையால்‌ விளைந்தது. அவ்வண்ண மே கர்மம்‌ காரண 
மாகப்‌ பலருக்கு ரஜஸ்தமோகு$ணங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதால்‌ ஒன்று 
சேர்ந்திருக்கும்‌ தேடிஹாத்மாக்களில்‌ ஆத்மா புலப்படுவதில்லை. 
அதனால்‌ தேடஹத்தையே ஆத்மாவாக அவர்கள்‌ மயங்குகிறார்கள்‌. 
ரஜஸ்தமோகு,ணங்கள்‌ குறைந்து, ஸத்வம்‌ நிறையப்பெற்ற மனத்‌ 
தால்‌ யோகிகள்‌ ஆத்மாவையே நேரே கண்டிருக்கும்‌ உண்மையை 
இதுகொண்டு தள்ளிவிடமுடியாது, *மோஹத்துக்குக்‌ காரணமான 
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௬ சேன்‌ ர்‌ எரி Me ஏ qa 
ஏர சொர எர: | (24, 20) எூ॥ 


என்‌ எரி ai file AAA mia | 
செவ்‌ ATTN MA AAR 
௮. க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌,தி, 
ஸர்‌ வக்ஷேத்ரேஷு ப ரத | 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ர ஜ்ஞ்யோர்ஜ்ஞா நம்‌ 
யத்தஜ்ஜ்ஞாநம்‌ மதம்‌ மம || 
ப, ஈரத--ப,ர தகுலத்துதித்தவனே ! ஸர்வக்ஷேத்ரேஷு-- 
(தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான) எல்லா மாரீரங்களிலும்‌, 
க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ ௪ அபி--(க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரத்தைப்‌ 
போலே) க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மாவையும்‌, மாம்‌ 
வித்‌,தி,--என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவனாக அறிவாய்‌, 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ்யோ: யத்‌ ஜ்ஞானம்‌--“*றரீரமும்‌ ஆத்மா 
வும்‌ தனிப்பட்டவை, என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவை” 
என்னும்‌ அறிவு யா தொன்றணடோ, தத்‌--அந்த அறிவே, 
ஜ்ஞானம்‌--(கைக்கொள்ளத்தக்க) அறிவாக, மம மதம்‌ 
என்‌ நீர்ணயமாகும்‌, 


ரஜஸ்தமோகுடிணங்கள்‌ நிறைந்த மரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ அறிவிலி 
கனாயிருக்குமவர்களுக்கு ஆத்மாவை உள்ளபடி காணமுடியாது; 
யோக,த்தால்‌ பரிறாத்‌, தி,யடைந்த மனத்தீனாலேயே அதைக்‌ காண 
முடியும்‌” என்னும்‌ இவ்விஷயம்‌, ** உத்க்ராமந்தம்‌ ஸ்‌இ,தம்‌ வாபி 
பு,ஞ்ஜாநம்‌ வா கு,ணாந்விதம்‌/ விமூட,ா ஈாநுபங்யந்தி பங்யந்தி 
ஜ்ஞா௩சக்ஷாஷ: |” [கீதை 15.10] [தேஹத்தையே ஆத்மா 
என்று மயங்கும்‌ அறிவிலிகள்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோகுடிணங்கள்‌ 
நிறைந்த எரீரத்தோடு கூடியவனாய்‌, மரண காலத்தில்‌ அந்த மரீரத்தி 
லிருந்து வெளிக்கினம்புகின்றவனாய்‌, உயிர்‌ வாழும்‌ காலத்தில்‌ 
அதிலேயே இருப்பவனாய்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோமயமான விஷயங்களை 
அனுப, விப்பவனான ஆத்மாவை எரீரத்ழைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவ 
னாகவும்‌, ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்தவனாகவும்‌ அறிவதில்லை. ஜ்ஞானி 
களோவெனில்‌ அவ்வண்ணம்‌ அறிகிறார்கள்‌] என்று கீ,தையிகேயே 
சொல்லப்பட இருக்கிறது. ளை 


ரா தறிவு (மேவ தவல த்த 
ரக்த த த்‌ அது ழி ரர்‌ விங்கு 


| 8 த்திரங்கள்‌ 9 நு ம் 
்‌ குரி எல்லா மரீரங்களிலும 
கேத்ரஞ்ஞன்‌ - ஜீவாத்மாவையும, நான்‌ 
த்து - என்னை ஆத்மாவாகக ர்த்து 
நீ அறிவு மேவு--நீ அறிவாளியா யாய்‌ சீ 

இவை இரண்டும்‌- முற்கூறிய சிறப்புக்களைப்‌ பெற்ற ர்‌ 
மும ஜீவாத்ம' வுமாகிற இந்த இரண்டையும, மற்று ஆறி 
யம்‌ இந்த அறிவு - வெவ்வேறாகப்‌ பிரித்து அறிவதோடு 
வத்வகு எனக்கு மாரீரமாயிருப்பவை என்று 
ஞ்ச த ந்து ௮றிவானது, இங்கு - இவ்வுலகில்‌, நவை 
இல்‌ ல அறி எறு -- குற்றமற்ற அறிவு என்று, நான்‌ 
ட லன்‌ - நான்‌ முடி வகட்டி யிருப்பேன்‌. 


பப பககக 


2. திவ்வண்ணமாக ஒன்றுக்கொன்று நேர்மாறுபட்ட தன்மை 
ளை யுடைமவையாக முதல்‌ ற்லோகத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட க்ஷேத்ரமாகிற 
பாரிரம்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீவாத்மா ஆகிய இரண்டுக்கும்‌ பரமாத்மா 
வாகிற தன்னாக்காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவதற்காக இரண்‌ 
டுக்கும்‌ பொதுவான ப,க,வச்சே,ஷத்வத்தை உபதேடஃறித்து, இவ்‌ 
வண்ணமாக எரீரஜீவர்களை உள்ளபடி அறிவதே மயக்கம்‌ நீங்குவ 
தற்குக்‌ காரணமாகிறது என்று விளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. (ஸர்வக்ஷேத்‌ 
ரேஷு க்ஷேத்ரஜ்ளும்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌, தி,)முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தே,வர்‌, மனிதர்‌ முதலான அனைத்‌ துரீரங்களாகிற க்ஷேத்ரங்களி 
ஜும்‌, அறிலதையே இயல்பாகக்‌ கொண்டவனாய்‌ அதனாலேயே * க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞன்‌ * எனப்பட்டவனன ஜீவாத்மாவையும்‌ நானாக அறிவாய்‌; 
அதாவது, என்னை ஆத்மாவாகக்கொண்‌ டவனாக அறிவாய்‌, மரீரத்தில்‌ 
வாழ்பவனாய்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
அதில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பவனான படத்‌; த,ஜீவன்‌ இங்கு க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
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ஆத ல] 


[1 


ரப்‌, ம்‌ சொல்ல க்கள்‌ அவன்‌ தன்‌ கற்கச்‌ அறிது 
ஆத்மாவாயிருந்தபோதிலும்‌ எனனைக்‌ குறித்து மரீரமாயிருக்கையாலே 
என்னால்‌ 'நான்‌” எனறு ஓரே வேற்றுமையீல்‌ குறிக்கத்‌ தக்கவன்‌ என்று 
கருத்து. இங்கு க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனறது ஜாத்யேக வசனமாகையாலே 
படித்டிதடஜீவரீகள்‌ அனைவரையும்‌ குறிக்கிறது. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
செ, ௨உலபபட்டதோடு கூட்டுவதற்குச்‌ சகாரமேபோதுமாயிருக்க, மேலும்‌ 
ஒரு அபிஈப்‌, தத்தை பிடுகையாலே,' முன ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
க்ஷேத்ரத்தையும்‌ நானாக அறி? எனனும்‌ அர்த்தமும்‌ உணர்த்தப்படு 
கிறது. க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரம்‌ க்ஷேதரஜ்ஞன்‌ எனும்‌ ஜீவனுக்கு 
விபேஷணமாக இருப்பதையே இயல்வாக உடையதா யிருப்பதால்‌ 
அவளைவிட்டுப்‌ பிரியாமலிருப்பதையிட்டு அவனோடு ஓரேவேற்றுமையில்‌ 
குறிக்கத்தந்கதாக எப்படி ஆகிறதோ, அப்படியே கேேத்ரமும்‌ 
க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ எனக்கு  விறமேஷணம.யிருப்பதையே இயல்‌ 
வாக உடையவையாயிருககையால்‌ எனனைவிட்டுப்பிரியா மையையிட்டு 
எனனோடு ஓரேவேறறுமையில்‌ குறிக்கத்தக்கவையாக ஆகின்றன 
என்று அறிவாய்‌ என்று கருத்து. அபிரப்‌, த;த்தாலே மரீரத்தையும்‌ 
தானாகக்குறிக்கையால்‌ ஜீவனை அவனது மரீரத்தோடு ஓரேவேறறு 
மையில்‌ குறிப்பதற்கு எந்த மரீராத்மப,ாவம்‌ காரணமாகிறதோ அந்த 
எரீராத்மப,ாவம்‌ க்ஷேத்ரகேஷேத்ரஜ்ஞர்களை க்குறித்து எனக்குமுள்ள து; 
இப்படி விட்டுப்‌ பிரியாத மரிரமாயிருக்கையையிட்டு க்ஷேத்ரக்ஷேத்‌ 
ரஜ்ரூர்களை என்னோடு ஒரேவேற்றுமையில்‌ குறிப்பது முக்‌, யமானதே 
எனறபடி இங்கு ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது -- ஜீவனுக்கு அவனது 
ஸரீரம்‌ விமோஷண மாயிருக்கிறது எபைபது ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது; க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்கள்‌ பரமாத்மாவுக்கு விமேஷண 
மாயிருப்பதோ. அவ்வண்ணம்‌ அறியப்படவிஃ லையே. நேர்மாறாக 
அசேதனப்பொருள்களும்‌ ஜீவஸமூவாமும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகவன்றோ 
காணப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ இங்கு ஓரேவேற்றுமையில்‌ படிப்பது 
முக்‌,யம்‌ என்று எப்படிக்கொள்வது? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌- 
விமேஷ்யமான பரம்பொருள்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்படாமையாலே 
அப்பரம்பொருளுக்கும்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களுக்கும்‌ இடையேயுள்ள 
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ACTA ஏர ராகும்‌ எரர்‌ sala =m: ஏகினார்‌ fina ஏர 
அரி 3 ஏலி de என ரளி AT ஏ: ஏறுவர்‌ ஏரா 
எ ஈனா: (௫, 4. 9. 3) கோர, உ a என்டு 
இனன்‌ எள ௭ de ஏனா TOT உ ஏகா 
qi எ a வதம்‌ (ஏடி டு, 99) Fe | 


ஸரீரரதமத்தன்லை ப்ரதயக்ஷமாகத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌, பரம்பொரு ருத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ மாஸ்த்ரமாகிற ப்ரமாணம்‌ அப்பரம்பொருளைச்‌ சேன 
சேதனங்களுக்கு ஆத்மாவாகவே தெரிவிக்கையால்‌, ஸாமாநா தீ, ரண்‌ 
யம்‌ (ஓரே வேற்றுமையில்‌ குறிப்பது) முக்‌,யமே எனனத்‌, 
தட்டில்லை என்பது இவ்வாக்ஷேபததிற்கு ஸமாததாநற்‌. அதாவது 
ய; ப்ர௬ுஇ,வ்யாம்‌ தஇஷ்ட,ந்‌ ப்ருதி,வ்யா அந்தரோ யம ப்௬இ,வீ 
ஈ வேத, யஸய பருதஇ,வீ எமரீரம்‌ ய: பருதவவீமாதரோ யமயஇ ஸ த 
ஆதமாந்தாயாமயமருத:'” [ப்‌,ருஹ 5-7-8] [எந்தப்‌ பரமா தமா பூமியில்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வீயா பிததிருக்கிறானோ, எவனை பூமி அறிவதில்‌ யோ, 
எவனுககு பூமி ஈரீரமோ, எவன்‌ பூமியை உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கீ 
ரானே அவனே உனக்கு அழிவற்ற ஆத்மாவாய அநதர்யாமியா 
விருப்பவன] என்று தொடஙகி, “ய ஆதமநி இஷட,ர்‌ ஆத்ம 
கோ கதரோ யமாத்மா ஈ வேத, யஸ்யா தமா மரீரம்‌ ய ஆத்மா ஈமதரோ 
யமயது ஸ த ஆதமா அந்தர்யாமயமருத: ”” [ப்‌,ருஹ 5 7-22] [எவன்‌ 
ஆத்மாவின்‌ உள்ளும்‌ புறமும நிறைந்து விளங்குகிறானோ, எவனை 
ஆத்மா அறிவதிகலையோ, எவனுக்கு ஆத்மா ஈரீரமோ, எவன்‌ 
ஆத்மாவை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறினோ அவனே உனக்கு அழி 
வற்ற ஆத்மாவான அந்தர்யாமி] என்பதிறாகவுள்ள அந்தர்யாமி 
ப்‌, ராஹ்மணம்‌ பூ,மி முதலான அசேதனங்களையும்‌, ஜீவாத்மாவையும்‌ 
பரமாதமாவுக்கு மாரீரமாகக்‌ கூறுகின்றது. இதிலிருந்தே பூமி முத 
லானவற்றின்‌ சேர்த்தியாயிருக்கும்‌ றரீரமாகிற க்ஷேத்ரமும்‌ பரமாதமா 
வுக்கு ஈரீரமென்று தேறுகிறது. இப்படி கேஷேத்ரமும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ 
பரமாத்மாவுக்கு ஈரீரமாயிருப்பதையே இயல்பாகக்கொண்டவையாகை 
யால்‌ அவற்றை ஸாஸ்த்ரம பரமாத்மாவோடு ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிப்‌ 
பது முக்‌, யமானது என்றும்‌ தேறுகிறது. பூ,மி முதலானவற்றை நாம்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ சரீரமாகக்‌ காண்பதில்லையாகிலும்‌, அந்தர்யாமி ப்‌,ராஹ்‌ 
மாணம்‌ கூறுகையால்‌, நாம்‌ பூமி முதலானவற்றைப்‌ பரமாத்ம சரீரம்‌ 
என்று ஒப்புக்கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. அதுபோலவே நாம்காணும்‌ 
சரீரத்தை உடைய ஜீவனையும்‌ அந்தர்யாமி ப்‌,ராஹ்மணம்‌ கூறுஉதைக்‌ 
கொண்டு பரமாத்ம சரீரம்‌ என்று ஒப்புக்‌ கொண்டே தீரவேண்டும்‌. 
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சிரா எச னன்ளாளாள்‌. எரா. 
எகா saqzme[ale:; க னான ஏக TAA 
faa: (20. 20) ௬௭ ஏவ ள்‌ என ஏர்‌ AUTH 
(9௦, 3) க ரட்‌ எண ள்‌ ணா (0௨, 95) 
sa mez erafaa, என்‌ arama எர 
x MIAME Rieu: (0௦, 2?) ஊளை ஏம்‌ செ. 


ஆய 


இவ்வண்ணமாகப்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ சேத நாசேதநங்களுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபபே, தடமும்‌ சரீராத்மத்தன்மையும்‌ தேறியவளவில்‌, வேத, 
வாச்கியங்களில்‌ அவற்றை ஓரே வேற்ற.பையில்‌ படிப்பது இந்த 
சரீராத்மத்‌ தன்மையையிட்டே என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த வேத, 
வாக்கியங்களை விளக்கும்‌ கீதையில்‌, இங்கு தன்னையும்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேதீ 
ரஜ்ஞர்களையும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதும்‌ தான்‌ அவற்றுக்கு 
அந்தர்யாமியாய்‌ ஆத்மாவாயிருப்பதையிட்டே என்றே கொள்ள 
வேண்டும்‌. *அஹமாத்மா கு,டராகேற ஸர்வபூ,தாமயஸ்தி, த:"" 
[10-20] [அர்ஜுனா ! எல்லா ஜீவராறிகளின்‌ ஹ்ருத,யத்திலுமிருக்கும்‌ 
ஆத்மா நானே] என்று தான்‌ அனைவருக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருப்‌ 
பகைக்கூறி "ந தத;,ஸ்‌ விரா யத்‌ ஸ்யாத்‌ மயா பூ,தம்‌ சராசரம்‌ '* 
[10-89] [அசைவனவும்‌ அசையாதனவுமான பொருன்களில்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பது ஒன்றுமேயில்லை] என்று எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரியாதிருப்பவை என்று கூறி, ** விஷ்டப்‌ யா 
ஹமித,ம்‌ க்ருத்ஸுமேகாம்றோ ஸ்‌இ,தோ ஜகத்‌”? [10-42] [இந்த 
எல்லாவுலகையும்‌ நான்‌ எனது ஓர்‌ அம்மத்தினால்‌ த.ரித்து நிற்‌ 
கிறேன்‌] என்று தான்‌ அனைத்தையும்‌ த,ரித்திருப்பதாகக்கூறி, 
இவ்வண்ணமாக முன்னும்‌ பின்னும்‌ அனைத்துலகும்‌ தன்னால்‌ 
தரித்து நிற்கப்படுவதாய்‌, தன்னை வீட்டுப்‌ பிரியா ததான ஈரீரம்‌ என்று 
கூறியது காரணமாகவே தன்னை உலகத்தோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ 
படிக்கலாம்‌ என்பதை முற்கூறிய ப்ரமாணங்களுக்கு நடுவே *” ஆத, 
த்யாநாமஹம்‌ விஷ்ணு :”” [20-21] என்று தொடங்கி கீதையில்‌ 
விபூ, த்யத்‌ யாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ காட்டினானன்‌ றோ. 


இனி இந்த ஒன்றரை ஸ்லோகங்களில்‌ காட்டப்பட்ட க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவே கைக்கொள்ளத்தக்க 
கீ-3 
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ATMA ஏவிக்‌ ஏ Higa, aA 
எண்‌ AH ராய ௬௭ -௧ Aa எரி ஈர்‌ Rela 


அறிவு என்பது தன்‌: ஸித்தாந்தம்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ உத்தரார்த்‌ 
த,த்தாலே. (க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்சூயோ: யத்‌ ஜ்ஞாநம்‌) க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞார்களின்‌ வேறுபாட்டைப்‌ பற்றிய யாதொரு அறிவும்‌, 
அவ்விரண்‌ டுமே என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவை என்னும்‌ 
யாதொரு அறிவும்‌ இந்த ஒன்றரை ம்லோகங்களில்‌ என்னால்‌ கூறப்‌ 
பட்டன வோ, 'யத்‌” என்னும்‌ மப்‌,த;ம்‌ அருகிலுள்ளதையே குறிக்கு 
மாகையால்‌ முதல்‌ ஒன்றரை ங்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞூர்களைப்‌ பற்றிய உண்மை அறிவையே அந்த மப்டிதடம்‌ 
குறிப்பதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்புத்‌ 
தண்டை நெருப்புத்‌ துண்டாக அறிவதபோல்‌ தே,ஹத்தையே ஆத்‌ 
மாவாகவும்‌ ஸ்வதந்த்ரமான தாகவும்‌ அறிவதாகிற பொய்யறிவு பகுத்‌ 
தறிவற்ற ப்ராணிகளுக்கும்‌ பொதுவானதாகையாலே பகுத்தறிவுள்ள 
அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து அப்பொய்யறிவைப்‌ புகழ்ந்து கூறுவது 
ஓ்டாதன்றோ. (தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ மம மதம்‌) அந்த உண்மையறிவே 
கைக்கொள்ளத்தச்க அறிவாகுமென்பது என்‌ ஸித்‌,த,ாந்தம்‌. இங்கு 
“யத்‌ ஜ்ஞாரம்‌ தத ஜ்ஞாஈம்‌ மதம்‌” என்பதற்கு இந்த அறிவே 
அறிவெனப்படுகிறது எனறு பொதுவாகப்‌ பொருளைக்‌ கூறினால்‌ 
புநருக்தி முதலான தேதாஷங்கள்‌ உண்டாகின்றன. **மற்ற அறிவுகள்‌ 
அறிவல்ல'” என்று இதற்குக்‌ கருத்துரைத்தால்‌ மற்றும்‌ பல அறிவுகள்‌ 
இருப்பதோடு முரண்படும்‌. இந்த அறிவை அநுவாத$ம்செய்து 
மதம்‌? என்று இது தான்‌ உகந்ததென்று காட்டுவதாகக்‌ கொள்ள 
லாமேயெனில்‌ அப்பொழுது £ஜ்ஞாநம்‌” என்று இரண்டு முறை 
படிக்கவேண்டிய அவங்யமில்லை. “யத்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ தத்‌ மம மதம்‌” 
என்று சொன்னாலே போதும்‌. ஆகையால்‌ இங்கு “இந்த அறிவே 
அறிவாகும்‌” என்றது “இதுவே கைக்கொள்ளத்தக்க அறிவாகும்‌” 
என்று இந்த அறிவைப்‌ புகழ்வதற்காகவே என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
(மம மதம்‌) எல்லா ஸஎாஸ்த்ரார்த்த,ங்களுக்கும்‌ உதவும்‌ இந்த 
அறிவு அனைவருக்கும்‌ ஹிதமானதாகையால்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது 
என்பது எல்லா ஜீவராறிகளுக்கும்‌ நண்பனான எனது முடிவாகும்‌ 
என்று கருத்து, 


இந்த ம்லோகத்துக்கு இவ்வண்ணமாக வேத,வாக்யங்களுக்கும்‌, 
மற்ற ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌, இதே கீதையில்‌ முன்பின்‌ வாக்யங்களுக்கும்‌ 
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பொருந்தும்படியாகப்‌ பொருள்கொள்ள வழியிருக்கையில்‌, ஆராய்ச்சி 
இல்லாத சிலர்‌ இந்த ம்லோகத்துக்குப்‌ பின்வருமாறு பொருள்‌ கூறு 
கின்றார்கள்‌: **க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌;இ,”? [ஜீவனையும்‌ 
நானாகவே அறி] என்று ஜீவனையும்‌ ஈம்வரனான தன்னையும்‌ ஒரே 
வேற்றுமையில்‌ படித்திருப்பதிலிருந்து ஜீவனும்‌ ஈஸ்வரனும்‌ ஒருவரே 
என்று விளங்குகிறது. *பி,ந்ஈப்ரவ்ருத்இநிமித்தாநாம்‌ ஸபப்‌,த,ாகாம்‌ 
ஏகஸ்மிந்‌ அர்த்தே, வருத்து: ஸாமாநாஇ, கரண்யம்‌”” [வேறுபட்ட 
தன்மைகளைக்‌ கூறும்‌ பல சொற்கள்‌ அத்தன்மைகளையுடைய ஒரே 
பொருளைக்‌ குறிக்கும்போது அத்தன்மைகளையும்‌ அப்பொருளையும்‌ 
குறிக்கும்‌ சொற்களை ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கலாம்‌] என்றல்லவோ 
றாஸ்த்ரகாரர்களால்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதாகிற ஸாமா 
நாதி,கரண்யத்துக்கு லக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு எல்லா 
மறிந்தவனாய்‌ எல்லாம்‌ வல்லவனான ஈங்வரனுக்கும்‌, அல்பஜ்ஞனாய்‌ அல்ப 
றக்தியானஜீவனுக்கும்‌ ஜக்யம்‌ எப்படிப்பொருந்தும்‌ என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ 
எழுகிறது. இதற்கு ஸ்மாத,ானம்‌ பின்வருமாறு இங்கு இப்படி 
இருவரையும்‌ ஒன்றாகப்‌ படித்திருக்கையால்‌ ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வரக்தி 
யான ஈர்வரனே அஜ்ஞானமெனும்‌ அவித்‌,யையால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
ஜீவன்போலே காட்சி அளிக்கிறான்‌ என்று ஐப்புக்கொள்ளவேண்டி 
வருகிறதாகையாலே முற்கூறிய ஆக்ஷேபத்தில்‌ சொன்னபடி முரண்‌ 
பாடு ஏதுமில்லை. ஜீவனும்‌ ஈஸ்வரனும்‌ இங்கு ஒன்றாகப்‌ படிக்கப்படு 
கிறார்கள்‌. அது பொருந்துவதற்காக அர்த்தராபத்தி ப்ரமாண த்தின்‌ 
படி இப்படிக்‌ கற்பிக்கிறோம்‌. ஜீவனுக்கு ஸம்ஸாரமாகிற இவ்வுலக 
வாழ்க்கை ஒரு காரணத்தால்‌ ஏற்பட்டது என்பது அனைவரும்‌ 
இசைந்தது. இயல்பாகவே ஈங்வரன்‌ ஜீவனாகமுடியாதாயினும்‌ 
அஜ்ஞானத்தாலே ஜீவனாகத்‌ தோற்றுகிறான்‌ என்று கொள்ளக்‌ குறை 
யில்லை என்பது ஸமாததாநம்‌. இதற்குமேல்‌ மற்றும்‌ ஒரு ஆக்ஷேபம்‌ 
எழுகிறது. *“அஜ்ஞானமாகிற தேழாஷத்தாலுங்கூட அஜ்ஞத்வம்‌ 
ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலான முரண்பாடுகள்‌ ஒருவனுக்கே எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? தே;ாஷத்தால்‌ ஓளி இருளாகிவிட முடியாதே. நல்ல 
நிலமும்‌ நீரும்‌ இருந்தபோதிலும்‌ கல்‌ முளைவிடமுடியாதே"” என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌, இங்கு ஈங்வரன்‌ ஜீவனாக ஆகிறான்‌ என்று நாம்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளவில்லை. ஈங்வரன்‌ ஜீவன்போலே தோற்றுகிறான்‌ என்றே 
ஓப்புக்கொள்கிறோமாகையால்‌ முற்கூறிய ஆக்ஷேம்‌ எழ வழியில்லை. 
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முரண்‌ பட்ட தன்மைகள்‌ ஓரே இடத்தில்‌ இநப்பதாக ஓப்புக்கொள் 
ளாமல்‌ கயிற்றைப்‌ பாம்பு என்று எண்ணிக்‌ கலங்குமிடத்திற்போலே 
முரண்பட்ட தன்மை ஏறிடப்படுகிறது என்றே கொள்ளுகிறோமாகை 
யாலே குறையில்லை. வேறு வழியில்லாமையால்‌ இப்படிக்‌ கொள்ளு 
கிறோம்‌” என்பது ஸமாத,ாதம்‌. இனி மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ வரு 
கிறது. "உண்மையில்‌ ஈம்வரன்‌ ஸம்ஸாரி ஜீவனாகவில்‌ லையானால்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ போவதற்காக உபதே,ரம்‌ முதலானவை செய்வது எதற்‌ 
காக? உண்மையில்‌ வியாதீயில்லாதபோது அதைப்‌ போக்குவதற்கு 
வைத்‌,யம்‌ செய்வதில்லைய'? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு 
ஸமாததாநம்‌ பின்வருமாறு: “ஜீவன்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதற்‌ 
காகவே உபதே;ாம்‌ செய்கையாலே குறையில்லை இந்த ஐக்யோப 
தேம வாக்யங்கள்‌ த்ருஷ்டி விதி, முதலானவைபோலே தாழ்ந்த 
பலன்களைப்‌ பெறுவதற்காக ஏறிட்டூச்‌ சொல்லும்‌ வாக்யங்கள்‌ 
அல்லவே. ஆத்மாவின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தை அறிவிப்பதற் 
காக வந்த வாக்யங்கள்‌ என்றல்லவோ அனைவரும்‌ ஓப்புக்கொண்டி 
ருக்கிறோம்‌. கண்ணின்‌ குற்றத்தால்‌ சந்திரனை இரண்டாக 
எண்ணுடவனை அந்த மயக்கம்‌ தீர்வதற்காக 'சந்க்‌,ரன்‌ ஒன்றே; 
இரண்டாகக்‌ காண்பது உன்‌ கண்ணில்‌ குற்றத்தால்‌ ஏற்பட்டது” 
எனறு ஆப்தன்‌ உபதேரமிப்பது போன்றதல்லவோ இந்த 
உபதேஹம்‌”” என்பது ஸமாத,ாநம்‌. இனி மற்றொரு 
ஆக்ஷேம்‌ எழுகிறது -- ''தள்ளப்படாத ப்ரத்யக்ஷத்தின்மூலம்‌ ஜீவ 
னுக்கும்‌ ஈம்வரனுச்சூம்‌ பே,த;ம்‌ அறியப்படுகிறது. அந்த ப்ரத்‌ 
யக்ஷத்துக்கு முரண்படாமலே ஆப்தோபதேடிமம்‌ வரவேண்டும்‌. 
அப்படி முரண்படாதபடி இந்த ஆப்தோபதே,மத்துக்கு (எரீராத்ம 
படாவத்தையிட்டு ஜஐக்யோபதே,ம்‌ என்று) பொருள்கொள்ள இட 
மிருக்கிறது. அப்படியிருச்கும்போது இந்த ஆப்தோபதே,ரத்தால்‌ 
முற்கூறிய பே, த,ிப்ரத்யக்ஷத்தை எப்படித்‌ தள்ளமுடியும்‌”” என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாத,ாநம்‌ பின்‌ வருமாறு:-- “பொதுவாக 
ஆஙப்தோபதே,மாப ட்ரத்யக்ஷத்தோடு முரண்படாமலே இருக்குமானா 
லும்‌ சில இடங்களில்‌ முரண்‌ படுவதுமுண்டு, இப்படிக்கொள்ளா 
விட்டால்‌ விளக்குஜ்வாலை ஒன்றாகப்‌ பிரக்யக்ஷத்தால்‌ தோன்றிய 
போதிலும்‌, ஆப்தர்கள்‌ அனுமானத்தால்‌ அது பல ஜ்வாலைகளின்‌ 
ஸமூஹமே என்று நிர்ணயிப்பது பொருந்தாமற்போய்வீடும்‌. ஆகை 
யால்‌ ப்ரத்யக்ஷமாயிருந்தாலும்‌ அல்லாமலிருந்தாலும்‌ எது தேராஷ 
மற்றதோ அது வலிமைமிக்கது, மற்றது வலிமை குன்றியது என்றே 
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கொள்ளவேண்டும்‌. ஒரு மனிதனுடைய உபதே,ய வாக்யத்துக்கு 
அக னுடைய மயக்கம்‌ வஞ்சனை அறிவின்மை அ௱க்தி முதலானவை 
குறைனாகலாம்‌. இங்கு ஐக௩்யோபதே,மத்தைச்செய்யும்‌ வாஸு 
கே$வனோ மீகவும்‌ ஆப்தனாகையாலே வஞ்சனையின்‌ வாஸளயு 
ம்ல்லாதஉன்‌. ஜ்ஞானம்‌ எக்தி முதலான ஆறு குணங்களும்‌ 
நிறைந்த பட,க,வானுகையாலே மயக்கமோ அறிவின்மையோ அரக்‌ 
தியோ அவனுக்கு உண்டு என்று ஐயமுறவும்‌ இடமில்லை. ஆகை 
யால்‌, ப்ரத்யக்ஷ்த்தால்‌ தோன்றியபோ திலும்‌, ஜீவன்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ 
அந்த வாஸுதேவனின்‌ உபதே,யத்தால்‌ கயிற்றைப்‌ பாம்பு என்று 
எண்ணும்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதுபோலே நீங்கத்‌ தடையில்லை. இவ்வள 
வும்‌ மாயாவாதி,களாகிற அத்‌,வைதீகளின்‌ வாதம்‌, 


“' எல்லாமறிந்த ஈங்வரனுக்கு அறியாமையாலே ஜீவன்‌ என்னும்‌ 
மயக்கம்‌ ஏற்படுகிறது. அந்த ஈற்வரனே ஜீவனுக்கு உபதேடறிக்‌ 
கிறான்‌” என்று முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாகப்‌ பேசும்‌ இந்த மாயா 
வாதி,களின்‌ கருத்து வீளங்குவதற்காக இரண்டு வகையாக விகல்‌ 
பத்து அவர்களைக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்கவேண்டும்‌. அதாவது 
** அர்ஜானனுச்கு உபதேழஙிக்கும்‌ பரமேற்வரனான இந்த ப,க,வான்‌ 
வாஸுழேத,வன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய உண்மையநிவை நேரே கண்டு 
விட்டதால்‌ அஜ்ஞானம்‌ நீங்கப்பெற்றவனா? அல்லது நீங்கப்பெறாத 
வனு? * என்பவலை அக்கேள்விகள்‌. இக்கேள்விகளின்‌ கருத்துக்கள்‌ 
பிஸ்‌ வருமாறு 1. உபதே,யம்புரியும்‌ இவன்‌ “ந த்வேவா ஹம்‌ ஜாது 
காஸம்‌ ந தவம்‌ நேமே ஜராது,பா:”” [2-12] [நானோ நீயோ இந்த 
அரசர்கனோ எக்காலத்திலும்‌ இல்லாமலிருந்ததுமீல்லை இல்லாம 
வலிருக்கப்போவதுமீ௭ லை] என்று இந்த ஸமாஸ்த்ரத்தீன்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ எல்லா ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தன்னை வேறுபட்டவகைவே உப 
தே,ஙிக்கிறான்‌. மேல்‌ அத்‌,யாயங்களிலும்‌ க்ஷரபுதஷன்‌ அக்ஷர 
பு ரஷனாகிய இருவகையான ஜீவர்களைக்‌ கட்டிலும்‌ தன்னை உயர்ந்த 
வனாகவே கூறிக்கொள்கிறான்‌. இத்தகைய இவனுடைய தெளிவான 
பேச்சுக்களிலிகுந்து இவன்‌ ஜீயவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பேறுபட்டவன்‌ 
என்றே வீளங்குநிறது. இதற்கு முரணில்ல(மலே ஜிவர்கைத்‌ 
தானாகக்‌ கூறியுள்ளதற்குப்‌ பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ என்பது ஒரு 
கருத்து. 2. உபதே,ஙிக்கும்‌ இவன்‌ அறிவற்றவனானால்‌ அர்ஜுனனைப்‌ 
போலே இவனுக்கும்‌ மிஷ்யனாுக இருக்கத்‌ தகுதியுண்‌ டேயொழிய 
உபதே;ஙிக்கும்‌ ஆசார்யனாயிருக்கத்‌ தகுதியில்லை என்பது மற்றொரு 
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கருத்து. 8. இவன்‌ ஜ்ஞானம்‌, ஈக்தி முதலான வற்றுலே நிறைந்த 
வனாகையாலே பகவான்‌ என்று பெயர்பெற்றவன்‌. ஆகையால்‌ 
இவன்‌ அறிவற்றவன்‌ என்னும்‌ இரண்டாவது விகல்பம்‌ கைக்கொண் 
ளத்தகாதது. ஸர்வஜ்ஞனான இவன அரீஜுனனின்‌ அஜ்ஞானம்‌ 
நீங்குவதற்காக உபதேடிஙிக்கிரான்‌ என்னும்‌ முதல்‌ விகல்பமே கைக்‌ 
கொள்ளததக்கது என்பது பிரிதொரு கருத்து. 4. இவன்‌ வாஸு 
தேவன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவன இப்பெயரின்‌ பொருஸ்‌ 
* ஸர்வத்ராஸெள ஸமஸ்தம்‌ ௪ வஸத்யத்ர... ௮ ' [(வி.பு 1.2.12] 
[இவன்‌ எல்லாப்‌ பொருன்களிலுர்‌ வியாபித்து நிற்கிறானாகையாலும்‌ 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ த,ரிக்கப்பட்டு இவனிடம்‌ இருக்கின்றன 
வாகையாலும்‌ வாஸுதே$வன்‌ எனப்படுகிறான்‌] என்று வினக்கப்பட்டி 
ருக்கிறது. இதிலிருந்து இவனுக்கும்‌ மற்ற பொருள்களுக்கும்‌ 
பேதமே தெளிவாகிறது. வஸுதே,வனின்‌ பின்னை வாஸு௦ 
தேவன்‌ என்று கொண்டாலும்‌ பரவாஸுதேவனே வஸுதே,வனின்‌ 
பிள்ளையாய்‌ அவதரித்திருப்பதால்‌ முதற்‌ பொருள்‌ இங்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. ஆக, ஜீவர்களோடு பே, த,த்துக்கு முரண்படாமலே 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ அபே, த,த்துக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது வேறோரு கருத்து, 5. “ஸர்வலோக 
மஹேங்வரம்‌'” (5-29] :பி,பூர்த்யவ்யய ஈஸ்வர?” [15-17] முதலான 
இடங்களில்‌ பரமாத்மாவான தன்னை ஈம்வரனாகவும்‌ மஹேஸ்வரனாக 
வும்‌ - குறித்துக்கொண் டிருக்கிறான்‌. 1 யஸ்மாத்‌ க்ஷரமததோ ஹம்‌ ** 
[15-18] என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ எல்லா ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்துநிற்கும்‌ புருஷோத்தமனாகத்‌ தன்னை வெளியிட்டுக்கொண்டி 
ருக்கிறான்‌. இந்த ஜீவபே, தடத்துக்கு அனுகு,;ண மாகவே இந்த ட்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஜீவாபே, த$த்தைக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்‌ 
பது மற்றுமொரு கருத்து ஈற்வரனுக்கு அத்‌,வைதிகள்‌ அஜ்ஞானத்தை 
ஐப்புக்கொள்ளுகையால்‌, விறிஷ்டாத்‌,வைதிகளைப்போலே, அவ 
னுக்கு எக்காலத்திலும்‌ மயக்கத்துக்குக்‌ காரணமான அஜ்ஞானமீல்லை 
என்று அவர்களால்‌ ஓப்புக்கொள்ளமுடியா து. அப்படி 
ஓப்புக்கொண்டால்‌ ஈ௰்வரனால்‌ நியமிக்கப்படும்‌ உலகத்தின்‌ 
தோற்றம்‌ ஏற்படமுடியாது. உலகத்தோற்றமில்லாமையால்‌ அவன்‌ 
ஈம்வரனாகவும்‌ முடியாது. ஆகையால்‌ ஈய்வரனுக்கும்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ அஜ்ஞானம்‌ இருந்தது; அது பிற்காலத்தில்‌ 
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ஜ்ஞானர்தால்‌ போக்கடிக்கப்படுகிறது என்று அவர்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டே தீரயேண்டும்‌. அதனாலேயே அர்ஜுனனுக்கு உபதே 
மிக்கும்‌ இந்த நேரத்தில்‌ ஈற்வரனான கண்ணனுக்கு அந்த அஜ்‌ 
ஞானப போய்விட்டதா ? அல்லவா ? என்று முற்கூறியபடி இருவகை 
யாக விஃஃபித்துக்‌ கேள்வி கேட்கப்படுகிறது உபதே,ற ஸமயத்தில்‌ 
அஜ்ஞானம்‌ நீங்கப்பெற்று ஆத்மாவை உள்ளபடி ஸாக்ஷாத்கரிப்‌ 
பவனா5 இந்த ஈம்வரனைக்கொண்டால்‌ எவ்விதமான பே, த,முமற்ற 
தாய்‌ அறிவு மாத்திரமாயிருக்கும்‌ ஆத்மாவில்‌ அதற்த எதிர்த்தட்டான 
தோற்றம்‌ ஏற்பட இடமில்லையாகையால்‌ அர்ஜுனன்‌, த்ருதராஷ்ட்ர 
புத்திரர்கள்‌ முதலானவர்களைத்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்‌ 
களாகக்‌ காண்ப்து, அவர்களுக்கு உபதேடமம்‌, ஸாரத்யம்‌ முதலான 
செயல்களைச்‌ செய்வது ஆகியவை பொருந்தமாட்டா, எவ்விதமான 
பே,திமுமற்ற அறிவுமாத்திரமான வஸ்துவில்‌ பொய்த்தோற்றம்‌ 
ஏற்பட இடமீல்லை, அஜ்ஞான ஸம்படிந்தடித்தால்‌ தோற்றம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது என்று கொண்டாலும்‌ அந்த அஜ்ஞானம்‌ நீங்கியபிறகு 
அந்தப்‌ பொய்த்தோற்றங்கள்‌ எப்படித்‌ தொடரமுடியும்‌? குணங்கள்‌ 
முதலான வியேஷேங்களை (பே, தடங்களை) உடைய பொருளில்‌ ஒரு 
தனிக்கு,ணம்‌ மறைக்கப்பட்டபோது அதற்கு முரண்பட்ட வேறொரு 
குணத்தின்‌ தோற்றம்‌ ஏற்படலாம்‌. அதை அறிபவன்‌ ஓருவன்‌ 
இருந்தால்‌ அப்பொருளைப்‌ பொய்யான ஆகாரத்தோடு அறியலாம்‌, 
ஓரு குணமுமர்ற அற்வுமாத்திரமான பொருளில்‌ மறைக்கப்படு 
வசற்கு எந்த ஆகாரமும்ல்லாமையால்‌ பொய்த்தோறறம்‌ ஏற்பட 
இடமேயில்லை. அறிபவன்‌ ஓருவனும்ல்லாமைய!ல்‌ பொய்த்தோற்றம்‌ 
ஏற்பட அடியோடு இடமீல்லை. இனி இரண்டாவது விகல்பத்தில்‌ 
சொன்ன படி உபதே,ம௰ ஸமயத்தீல்‌ ஈம்வரானை கண்ணனுக்கு ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படாமையால்‌ அஜ்ஞானம்‌ நீங்கவில்லையானால்‌, 
அறிஃற்றவன்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலேயே அவன்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
ஆதமஜ்ஞானத்தை உபதேடறிப்பதற்கு இடமில்லை. இத்த்‌;ரியங்கள்‌ 
அசேதனமாயிருந்தபோதிலும்‌ ஜீவனுக்கு ப்ரத்யக்ஷஜ்ஞானத்தை 
விளைக்கமுடியும்‌. புகை முதலான அடையாளங்கள்‌ அசேதனமாயிருந்த 
போதிலும்‌ சேதனர்களுக்கு அதுமான ஜ்ஞானத்தை விளைக்கமுடியும்‌, 
றப்,த$ம்‌ அசேதனமாயிருந்தபோதிலும்‌ சேதனர்க்கு மரப்தத 
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எவ: (9. 39) எச்‌ Ta, FA மான 
ம பாப்பி ட்ப ட்ப ம்பி ப ப்ட்பம்‌ 
எண்சா உளக; | 


ஜ்ஞானத்தை விளைக்கமுடியும்‌. அதுபோலே உபதே,ஙிக்கும்‌ 
சேதனன்‌ அறிவிலியாயிருந்தபோதிலும்‌ பிறருக்கு அறிவை விளைக்க 
மூடியும்‌ என்று கூறமுடியாதே. அரீவு ஏற்பட்ட பின்பன்றோ உப 
தேம்‌ செய்யத்தகுதியே ஏற்படுகிறது. அறியாததை உபதே,றித்‌ 
தானாகில்‌ அநாப்தன்‌ ( நம்பத்தகாதவன்‌ ) என்னும்‌ அபகீர்த்தி 
யன்றோ ஏற்படும்‌. இந்த கீ,தையில்‌ கண்ணனே உண்மையறிஷ 
உடையவர்களே உபதேஃஙிக்கத்‌ தகுதியுடையவர்கள்‌ என்பதை 
* உபதே;க்ஷ்டந்து தே ஜ்ஞாஈம்‌ ஜ்ஞாரிஈஸ்‌ தத்த்வதடர்றிஈ: * [4.94] 
[உண்மையைக்‌ கண்ட ஜ்ஞானிகள்‌ உனக்கு ஜ்ஞானத்தை உப 
தேடிறிப்பார்கள்‌] என்று கூறின।னன்றோ. 

இதுவரை கண்டிக்கப்பட்ட பாங்கரரின்‌ மாயாவாத, மதத்திலும்‌, 
பாஸ்கரரின்‌ பே,த;ாபே,த, மதத்திலும்‌ யாத,வப்ரகாமரின்‌ ப்‌,ரஹ்டீ 
பரிணாமவா த; மதத்திலும்‌ ஸ்ருதிஸ்ம்ருதி ந்யாய விரோதங்கள்‌ முதலிய 
தேராஷங்கள்‌ பல உள்ளன. மங்கரமதத்தில்‌ பே,த,ம்ருதிகளும்‌, 
ஸகு,ணம்ருதிகளும்‌, அந்தர்யாமி ம்ருதிகளும்‌; ப்ரக்ருதியும்‌ புருஷ 
னும்‌ நித்யம்‌ என்று கூறும்‌ ரீருதிகளும்‌, இப்படியெல்லாம்‌ கூறும்‌ ஸ்ம்ரு 
தீதிஹாஸ புராணங்களும்‌ விருத்‌; த,ங்களேயாகுமென்பது தெளிவு. 
ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ ஜீவனையும்‌ ஒன்‌ றாகக்கூறும்‌ அபே, த, ர்ருதிகளிலும்‌- 
ப்‌, ரஹ்மத்திடமுன்ள ஸர்லஜ்ஞத்வாதி, குணங்களையும்‌, ஜிஉனிட 
முள்ள அஜ்ஞத்வாதி, குணங்களையும்‌ தள்ளிவிட்டு, ப்‌,ரஹ்மஜீவ 
வாசக பதங்கள்‌ நிர்வியோஷசிந்மாதீரத்தை லக்ஷணையாலே காட்டு 
கின்றன என்று அவர்களே ஓப்புக்கொள்ளுகையால்‌, அந்த ம்ருதிகளும்‌ 
அவர்களுக்கு முக்,யார்த்த,மாகமாட்டா, அபே,த, ங்ருதிகளுக்கும்‌ 
பே,தர்ருதிகளூக்கும்‌ மேலெழத்தோன்றும்‌ விரோத,த்தை அந்தர்‌ 
யாமி ம்ருதிகளைக்கொண்டும்‌, நிர்க்கு,;ண ர்ருதிகளுக்கும்‌ ஸகு,ண 
ம்ருதிகளுக்கும்‌ மேலெழத்தோன்றும்‌ விரோத,த்தை முந்தியவை 
ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ தாழ்ந்த குணங்கள்‌ இல்லை என்றும்‌, பிந்தி 
யவை கல்யாண குணங்கள்‌ உண்டு என்றும்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டும்‌ போக்க இடம்‌ இருக்கும்போது அபே,த, ங்ருதி 
களும்‌ நிர்க்குண ஸ்ருதிகளும்‌ முறையே பே,த,ம்ருதிகளையும்‌ 
ஸகு,ண ம்ருதிகளையும்‌ தள்ளுகின்றன என்று அவர்கள்‌ ஓப்புக்‌ 
கொள்ளுகையால்‌ அவர்கள்‌ மதத்தில்‌ ந்யாயவிரோ த, மும்‌ ஏற்படுகிறது. 
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மேலும்‌, அவர்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தை நிர்விலேஷம்‌ என்று ஸாதி,க்கும்‌ 
போது ஒரு ஹேதுவைக்கொண்டே ஸாதி,க்கவேண்டும்‌. அப்‌ 
போது அந்த ஹேதுவால்‌ சொல்லப்படும்‌ விலேஷத்தை (தன்மையை) 
ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ ஓப்புக்கொள்ளவேண்‌ டி வருகிறது. இது 
'ப்‌,ரஹ்மம்‌ விரோஷமற்றது” என்று சற்றுமுன்‌ கூறிய தன்‌ வாக்யத்‌ 
தோடு முரண்படுகிறது. **அநுபூ,தி (ஜ்ஞானம்‌) அறியத்தகாத,து”” 
என்று கூறும்போது அநுபூ, தியை ஆநுபூ,தி என்னும்‌ மப்‌; த,த்தால்‌ 
அறியத்தக்கதாகவே அவர்கள்‌ கொண்டாக வேண்டுமாகையாலே 
இங்கும்‌ ஸ்வவாச்ய விரோத,ம்‌ ஏற்படுகிறது. ' ப்‌,ரஹ்மம்‌ ஸப்டிதடத்‌ 
தால்‌ அறிவிக்க முடியாதது” என்று அவர்கள்‌ கூறும்போதும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மாப்‌,த;த்தால்‌ அது அறியப்படுவதாகக்கொண்டே தீர 
வேண்‌ டுமாகைமாலே இங்கும்‌ ஸ்வவாக்ய விரோத,ம்‌ ஏற்படுகிற து. 
ப,ாஸ்கரரின்‌ பே,தராபே,தத மதத்திலும்‌ பே,தரம்ருதிகள்‌ அபே, 
தங்ருதிகள்‌ ஆகிய இரண்டுக்குமே விரோத,ம்‌ ஏற்படுவது வெளிப்‌ 
படை விகாரமுள்ள அசித்துக்கு ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தோடு 
ஐயத்தை ஓப்புக்கொள்ளுகையால்‌ “ப்‌,ரஹ்மம்‌ விகாரமற்றது” என்னும்‌ 
ர்ருதிகளோடு விரோத, முமேற்படுகிறது. உபாதி,யோடு கூடிய 
ப்‌, ரஹ்மமே குறைபாடுகளுள்ள ஜீவனாகிறது என்று ஓப்புக்‌ 
கொள்ளுகையால்‌ :ப்‌,ரஹ்மம்‌ குறைபாடுகளற்றது” என்று கூறும்‌ 
ர்ருதிகளோடு முரண்படுகிறது, அகண்டான மஹாகாயமும்‌ 
க,டத்தினுள்‌ அடங்கியுள்ள க,டாகாமமும்‌ ஒன்றாயிருப்பதுபோலே 
அக_ண்ட,மான ப்‌,ரஹ்மமும்‌ ரரீரத்துள்‌ அடங்கும்போது ஜீவன்‌ 
எனப்படுகிறதாகையாலே இரண்டும்‌ ஒன்றே என்று இவர்கள்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌, அளவற்றிருக்கும்‌ மஹாகாமமும்‌ அளவுடைய 
க,டாகாமமும்‌ ஒன்றாக முடியாது என்பது வெளிப்படை. அது 
போலவே அளவற்ற ப்,ரஹ்மமும்‌ மரிரத்துக்குள்‌ அடங்கிய ஜீவனும்‌ 
ஒன்றாக முடியாது என்பது தெளிவு. ஆகையால்‌ அவர்களுடைய 
மதத்தில்‌ அபே,த, ஸ்ருதிகளும்‌ பெரும்பாலும்‌ முக்‌,யார்த்த, த்தை 
யுடையவையல்ல. இவ்வண்ணமே *: தத்‌ த்வமஸி * முதலான வாக்‌ 
யங்களில்‌ ஜீவனையும்‌ ஈங்வரனையும்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ படித்திருப்ப 
தும்‌ அவர்களுக்கு ஸ்வரஸமாகாது. ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ (எல்லாமறித்‌ 
திருக்கை) முதலான கு,ணகணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்‌ 
துக்கு எல்லா ஜீவர்களோடும்‌ ஐக்யம்‌ ஓப்புக்கொண்டால்‌ எல்லா 
ஜீவர்களுடைய துக்கத்தையும்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ அறிந்து அனுப,வீக்க 
வேண்‌ டிவரும்‌ என்னும்‌ தேராஷம்‌ வந்தே தீரும்‌. ஆகையால்‌ 
ப்‌,ரஹ்மம்‌ தேராஷமற்றது என்னும்‌ வேத,வாக்யங்களோடு ஏற்படும்‌ 
கக்‌ 
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விரோத,த்தைத்‌ தவிர்க்க முடியாதாகையால்‌ இவர்கள்‌ மதத்தில்‌ 
நியாயவிரோ த, மும்‌ ஏற்படுகிறது. யாதஃவப்ரகாறமதத்திலோவெனில்‌; 
ப்ரஹ்மம்‌ இயற்கையாகவே வேறுபட்டும வேறுபடாமலும்‌ இருக்கும்‌ 
எல்லா ஜீவர்களாகவும்‌ ஆகிறது என்று ஒப்புக்கொள்ளும்‌ பெருங்‌ 
குற்றம்‌ காணப்படுகிறது. * க, டோ$ஸதி படோ$ஸ்து *” [குடம்‌ 
இருக்கிறது வஸ்திரம்‌ இருக்கிறது] முதலான வழக்குகளில்‌ அஸ்தி 
(இருக்கிறது) என்று ஒருபடிப்பட வரும்‌ ஸத்தையே ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
என்று அவர்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அப்படியானால்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
கண்ணால்‌ காணத்தக்கதென்றே கொள்ளவேண்‌ டிகருகிறது. இது 
ப்ரஹ்மம்‌ கண்ணால்‌ காணத்தகாதது”” என்று கூறும்‌ வேத,வாக்‌ 
யங்களோடு முரண்படுகிறது. க,டத்தின்‌ ஸத்தை ஈ,டத்தைவிட்டுப்‌ 
பிரியாதபடி கூடியேயிருக்கும்‌ அதன்‌ ஜாதியேயாகையால்‌ இவர்கள்‌ 
மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ க,டம்‌ முதலானவற்றன்‌ ஜாதீயே என்றும்‌ கொள்ள 
வேண்டி வருகிறது. இவ்வண்ணமாக மேலும்‌ பல ப்ருதி விரோ 
தடங்கள்‌ இந்த மதத்தில்‌ ஏற்படுகின்றன. பாஸ்கர யாதடவப்ரகாற 
மதங்களில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு உலகததோடு பேதம்‌ அபே, தடம்‌ 
என்ற இரண்டையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுசையால்‌,ப்‌,ர ஹ்மம்‌ தேராஷமுடை 
யது என்றும்‌ தேரஷமற்றது என்றும்‌ ஓப்புக்கொள்ளவேண் டி வரு 
கிறது. '* உலகம்‌ உள்ளதாகவும்‌ இல்லாததாகவுமாகிறது *” என்று 
தொடங்கி ஸப்தப,ங்கி,யை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ஜைனமதத்திற்போலே 
பே,தாபே, தங்களை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ இவர்கள்‌ மதத்திலும்‌ ஸ்வ 
வசனவிரோத,ம்‌ வெளிப்படையாகும்‌. இவ்வண்ணமாக இந்த 
மூன்று மதங்களும்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராண வசனங்களையும்‌ 
த்யாமங்களையும்‌ ஸ்வவாக்யவிரோத,ம்‌ வருவதையும்‌ ஆராயாத அறி 
விலிகளால்‌ பரப்பப்பட்டு உலகம்‌ மயங்குவதற்குக காரணமாகின்றன 
வாகையால்‌ இம்மதங்கள்‌ நல்லோர்களால்‌ ஆதரிக்கத்‌ தக்கவையல்ல. 


இதற்குமேல்‌ நம்முடைய விறிஷ்டாத்‌;வைத மதத்தில்‌ பிறர்‌ 
கூறும்‌ ம்ருதிவிரோத,ம்‌ முதலான குற்றங்கள்‌ களையப்படுகின்‌ றன. 
அவர்கள்‌ கூறும்‌ தே,ாஷங்களாவன:- உலகிற்தம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்‌ 
திற்கும்‌ அடியோடு பேடித,த்தை நீங்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகிறீர்க 
ளாகில்‌ '-தந்நாமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத்‌'” [ தந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ 
(ஸ்ருஷ்டிகாலத்தீல்‌) நாமரூபங்களை அடைந்தது] என்று காரண 
மான ப்‌,ரஹ்மமே கார்யங்களின்‌ நாமரூபங்களை அடைந்தது என்று 
கூறும்‌ வேதடிவாக்யம்‌ முரண்படும்‌. ப்‌,;ரஹ்மம்‌ ஒன்றை அறிந்தால்‌ 
மற்றதெல்லாவற்றையும்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்று வேதம்‌ கூறுவதும்‌ 
ஓட்டாது. குடம்‌ ஓன்றை அறிந்தால்‌ அதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ 
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வேறுபட்ட வஸ்த்ரம்‌ முதலானவற்றை அறிந்ததாகாதே. மிகவும்‌ 
வேறுபட்ட உலகத்தையும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ 
படிப்பதும்‌ குடத்தையும்‌ படத்தையும்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பது 
போல்‌ பொருந்தாது. லக்ஷணையாலே இரண்டையும்‌ ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதாகக்‌ கூறுவீர்களாகில்‌ அதுபோலே லக்ஷணை£யாலே 
திர்வஹிக்கும்‌ எங்கள்‌ மதத்தின்‌ மேல்‌ நீங்கள்‌ குறைகூறுவதற்கு வழி 
யில்லை. காரணமான மண்ணையும்‌ கார்யமான க,டத்தையும்போலே 
ப்‌, ரஹ்மமும்‌ உலகமும்‌ ஒரே த்‌ரவ்யமென்று நீங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்‌ 
ளாமையால்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ உலகுக்கு உபாதராந காரணம்‌ என்று வேதங்‌ 
கள்‌ கூறுவது ஒட்டாது. ப்‌,ரஹ்மம்‌ தன்னிடமில்லாத உலகை உண்‌ 
டாக்குகிறது என்று கொண்டால்‌, ஸத்கார்ய வாத,த்தோடு வீரோ 
கிடக்கும்‌. இணி, வெவ்வேறுபட்ட ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌, ஈங்வரன்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ கார்யமான உலகம்‌ ஆரம்பி,க்கப்படுகிறதாகில்‌, 
ட அவை ஒன்று சேர்ந்து உலகை ஆரம்பி,க்கின்றனவா ? 
அல்லது தனித்தனியாயிருந்தே உலகை ஆரம்பி,க்கின்றனவா?”” 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. ஒன்று சேர்ந்து உலகை ஆரம்பி,க்கின்‌ 
றனவாகில்‌, ஒன்றின்‌ ஸ்வப,ாவம்‌ மற்றொன்றோடு கலக்குமாகையாலே 
யாத,வப்ரகாமைதம்‌ முதலானவற்றில்‌ சொன்ன தேழாஷம்‌ உங்களுக்‌ 
கும்‌ வரும்‌. தனித்தனியாயிருந்தே உலகை ஆரம்பிக்கின்றன என்று 
கொள்வீர்களாகில்‌ “ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்தனிக்‌ கார்யத்தை ஆரம்‌ 
பி,க்கின்றனவா, அல்லது ஒரே கார்யத்தை ஆரம்பி, க்கின்‌ றனவா?”? 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, தனித்தனிக்‌ கார்யத்தை ஆரம்பிக்‌ 
கின்றன என்று கூறுவீர்களாகில்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
காரணம்‌ என்னும்‌ உங்கள்‌ மதம்‌ போய்விடும்‌. ஓரே கார்யத்தை 
ஆரம்பி,க்கின்றன என்று கூறுவீர்களாகில்‌, ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌, ஈஸ்‌ 
வரன்‌ ஆகிய மூன்றின்‌ தன்மைகளும்‌ கலந்துவிடும்‌ என்னும்‌ 
தே,ாஷம்‌ கார்ய நிலையில்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌. ப்ரஹ்மம்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தாலே விகாரமற்றது என்று கொள்ளும்‌ உங்களுக்கு ப்‌,ரஹ்மம்‌ கார்ய 
மாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்று கூறும்‌ ம்ருதிகளோடு விரோத,ம்‌ 
ஏற்படுகிறது. அதற்காக ப்‌,ரஹ்மம்‌ கார்யமாக விகாரமடைகிறது 
என்று கொள்வீர்களாகில்‌ யாத,வ ப்ரகாமமதம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
நீங்கள்‌ சொன்னபடி நிர்விகார ம்ருதியோடு விரோத, மேற்படும்‌. 
ப்‌, ரஹ்மம்‌ எப்போதுமே ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலான கல்யாண 
குணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ என்று கூறும்‌ உங்கள்‌ மதத்துக்கு 
ப்ரஹ்மம்‌ குணமற்றது” என்று கூறும்‌ நிர்க்குண ம்ருதிகளோடும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌ ஜ்ஞானமாத்திரம்‌' என்று கூறும்‌ ம்ருதிகளோடும்‌ வீரோ 
தடம்‌ ஏற்படுகிறது. “ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ உலகுக்கும்‌ எப்போதும்‌ 
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89% சர ASAE: a [ஏ] Ha 
Miata, Magda MATA TS MEAATENE: HAA 
aaa: -* அனான்‌ ஏலி ஏரி வரச amg: 


பேதத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ உங்கள்‌ மதத்துக்கு பே,த,மே 
யில்லை” என்று கூறும்‌ ம்ருதிகளோடும்‌ விரோத,ம்‌ ஏற்படுகிறது. 
ந்யாயவிரோத,மும்‌ உங்கள்‌ மதத்தில்‌ ஏற்படுகிறது. அதா 
வது-ப்‌;ரஹ்மத்திற்கு பே,த; முண்டு குணமுண்டு, மரிரமுண்டு 
என்று சொல்லும்‌ வேத,வாக்யங்களும்‌, ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு இவை 
யொன்றும்‌ கிடையாது என்று கூறும்‌ பேபஃடவாக்யங்களும்‌, 
அர்த்த, ஸ்வபராவத்தால்‌ முறையே முன்‌ வாக்யங்களுப பின்‌ வாக்‌ 
யங்களுமாவதையிட்டு, இல்லை” என்று கூறும்‌ பின்‌ வாக்யங்களால்‌ 
*உண்டு' என்று கூறும்‌ முன்‌ வாக்யவகள்‌ தள்ளப்படுகின்‌ 
றன என்று நிர்ணயிக்கும்‌ பூர்வமீமாம்ஸையிலுள்ள அபச்சே, தட 
த்யாயத்தோடு விரோத,ம்‌ உங்களுக்கு ஏற்படுகிறது. எல்லாமாயிருக்‌ 
கும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எல்லாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்பதாகவு 
ம்ருக்கிறது என்று நீங்கள்‌ கூறுகையால்‌ ஸ்வவசன வி3ராத,மும்‌ 
ஏற்படுகிறது. இவ்வளவும்‌ விறிஷ்டாத்‌,வைதத்தின்‌ மேல்‌ பிறர்கூறும்‌ 
ஆக்கஷபங்கள்‌. 


ஏட்டிக்குப்‌ போட்டியாக, எந்த மதம்‌ உண்மையானது என்று 
அறியமுடியாதபடி குழப்புவதற்காக, நாயும்‌ பன்றியும்‌ சண்டையிடும்‌ 
போது கண்ணை மூடிக்கொண்டு கடித்துக்‌ குதறுவதுபோலே செய்‌ 
யப்படும்‌ சண்டையாக ஆகுமே தவிர, பகுத்தறிவுள்ள மனிதர்‌ 
கள்‌ செய்யும்‌ விவாத$மாகாது இது என்பதைக்‌ காட்டி, மாரீரக 
மீமாம்ஸையீலுள்ள நல்ல ந்யாயங்களின்‌ துணைகொண்ட எல்லா 
வேததஏாந்தங்களின்‌ ஸாரார்த்ததத்தையே இந்த கீி,தாமாஸ்த்ரம்‌ 
காட்டுகிறது என்பதை ப்ரமாணங்களைக்கொண்டும்‌ யுக்திகளைக்‌ 
கொண்டும்‌ நிலைநாட்டுவோம்‌ இனி. பற்பல வேத,வாக்கியங்கள்‌ 
அசேதனப்பொருள்கள்‌ சேதனர்கள்‌ அனுப, விப்பதற்காக ஏற்பட்‌ 
டவை என்றும்‌, ஜீவர்கள்‌ இவ்‌. பசேதனப்‌ பொருள்களை அனுப, விப்ப 
வர்கள்‌ என்றும்‌, இவ்விரண்டு பொருள்களையும்‌ நியமீப்பவன்‌ ஈற்வரன்‌ 
என்றும்‌ இந்த தத்வத்ரயங்களையும்‌ பிரித்துக்காட்டி ஐவ்வொன்றுக்கும்‌ 
மற்றும்‌ பல தன்மைகளை யும்‌ காட்டுகின்றன. அவ்வாக்யங்களாவன:-- 
1. “அஸ்மார்‌ மாயி ஸ்ருஜதே விஞ்வமேதத்‌ தஸ்மிமர்சாந்யோ மாயயா 
ஸற்றிருத்‌, தஃ:'” [ஸ்வேதா 4.9] (மாயா எனப்படும்‌ இந்த ப்ரக்ருதியி 
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(3 9.6), களர்‌ ஏ ஈத்‌ farm a Oa 
(54, B. te), « at TARGA எட ga 2 
க: 64. 2. to), « Hamat ec ஈர AT இடச்‌, 


லிருத்து, மாயையுடையவனாகையாலே :மாயன்‌* எனப்படும்‌ ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ இவ்வுலகைப்‌ படைக்கிறான்‌. அதில்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனான ஜீவன்‌ மாயையாகிற ப்ரக்ருதியாலே கட்டப்பட்டு நிற்கி 
முன்‌] இதில்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்தேதே உலகைப்‌ படைப்பதாகக்‌ கூறுகை 
யாலே நேரே விகாரத்தை அடைவது அசித்தான ப்ரக்ருதியே என்‌ 
றும்‌ மாயப்பிரான்‌ விகாரமடைவதில்லை என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ நீர்விகாரம்ருதி விரோத,மீல்லை. அசித்திலும்‌ ஈற்வரனி 
லும்‌, வேறுபட்ட ஜீவன்‌ மாயையால்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ என்று 
இங்கு கூறுகையாலே ப்‌,ரஹ்மமே ஜீவனாகிறது என்கிற மங்கராதி, 
மதங்கள்‌ வேரறுக்கப்பட்டன. இங்கு மரயையால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
ப்ரஹ்மம்‌ வேறான ஜீவனாகத்‌ தோன்றுகிறது என்று கூறவில்லையே, 
இயற்கையிலே ப்‌,ரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாயிருக்கும்‌ ஜீவன்‌ 
மாயையில்‌ (ப்ரக்ருதியில்‌) கட்டூப்பட்டிருக்கிறன்‌ என்றல்லவோ இந்த 
வாக்கியம்‌ முழங்குகிறது மாயையால்‌ ஜீவன்‌ தனக்கு இயல்வான 
ஸூர்வஜ்ஞத்வம்‌, எல்லையற்ற ஆனந்தும்‌ ஆகிய தன்‌ தன்மைகள்‌ 
வெளிப்படாமலி.குக்கிறண்‌ எண்றல்லவோ இதற்குப்‌ பொருள்‌. 
2. *மாயாம்‌ து ப்ரகருதிம்‌ வித்‌,யாந்மாயிரம து மஹேல்வரம்‌ ” 
[ம்வேதா 4-10] ,மாயை எனப்படுவது மூலப்ரக்குதியேயாகும்‌ அந்த 
மாயையையுடையவனாகையாலே :மாயீ” (மாயோன) எனப்படுகிறவனோ 
ஈம்வரர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈற்வரனான மஹேல்வரனாவான] இந்த ஸ்ருதிகி 
லிருந்து அத்வைதிகள்‌ மாயா மப்‌,த;த்துக்குப்‌ (பொல்‌ என்ற 
பொருள்கொண்டது பொருந்தாது என்று காட்டப்பட்டது. மாயீ என்று 
உபநிஷத்‌ படித்ததையே சங்கதூல்களிலிருந்து தொடங்கி இன்றன 
வும்‌ “மாயோன்‌, மாயன்‌, மாயப்பிரான்‌, மாயவன்‌'” என்று தமிழர்கள்‌ 
திருமாலின்‌ பெயராக வழங்கினர்‌. வேறு எந்த தெய்வத்துக்கும்‌ இப்‌ 
பெயரை அளிக்கவில்லை. இதிலிருந்து தமிழ்ச்சான்றோர்கள்‌ கண்ட 
பரர்பொதள்‌ திருமாலே என்று விளங்குகிறது. 3 :-க்ஷரம்‌ ப்ரத.£ஈம்‌ 
அம்ருதாக்ஷரம ஹர: க்ஷராத்மாரநாவீறதே தே,வ ஏக: [ஸ்வேதா 
1-10] [ப்ரத,ாஈநம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி ஸ்வரூ. பவிநாரமடையக்‌ 
கூடியதாசையாலே க்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது. பேராக்‌ யவ்ப்பொருளாகப்‌ 
பரிணமித்திருக்கும்‌அதைத்‌ தன்‌ பொருட்டு எடுத்துக்கொள்ளுகையாலே 
“ஹரன்‌' எனப்படும்‌ ஜீவாத்மா ஸ்வரூபவிகாரமற்றவனுகையாலே 
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உளான்‌ Wada எனின்‌ டக ௭ வர்‌ RTA 
எ ஏன கன்னட ௭ எங (MM. 8.2), x எள: 
gay: (M. 8, 23), ஈர இணனரிகர்‌ ஏர்‌ இரா. 


அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறான்‌. இவ்விரண்டையும்‌ மாயோனாகிற ஒரு 
தே,வனே நியமிக்கிறான்‌] இங்கு 'க்ஷரம்‌ ப்ரதரானம்‌” என்று மூலப்ர 
க்ருதியையும்‌ “அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: ? என்று ஜிவாத்மாவையும்‌ 
பூர்வார்த்த, த்தில்‌ எடுத்து, அடுத்தபடி உத்தரார்த்த,த்தில்‌ *க்ஷராத்‌ 
மாநெள? என்று அவ்விரண்‌ டையும்‌ அனுவதி,க்கையாலே, ஹரமப்‌, 
தத்தை உத்தரார்த்த,த்தின்‌ பின்பகுதீயிலுள்ள *தே,வ ஏக: என்ப 
தோடுகூட்டி ருத்‌,ரபரமாகக்‌ கொள்வது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியைத்‌ தனக்கு பேதாக்‌,யமாக ஹரிக்கிறான்‌ (எடுத்துக்கொள்ளு 
கிறான்‌) என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே இந்த ஹரமப்‌, தடம்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ 
குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ம்வேதாற்வதரோபநிஷத்‌ 
மாயோனாகிய திருமாலைப்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கூறுகிறது, உருத்திரனைப்‌ 
பரம்பொருளாகக்‌ கூறவில்லை என்று விஷ்ணுசித்த விஜயத்தில்‌ விரி 
வாக திரூபித்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இங்கு தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகையி 
லும்‌ விரிவான விசாரமுள்ளது. இந்த ்ருதியிலிருந்தும்‌ சித, 
சிதீம்வர தத்வங்கள்‌ வெவ்வேறானவை என்று தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. 4. “ ஸ்‌ காரணம்‌ கரணாதி,பா இ,ப: ஈ சாஸ்ய கம்சிஜ்ஜரிதா ௩ 
சாஇ,ப:”” [ற்வேதா 6-9] [அப்பரமாத்மா அனைவர்க்கும்‌ காரணமாகி 
ரன்‌; இந்த்‌,;ரியங்களுக்குத்‌ தலைவனான ஜீவனுக்கும்‌ அவன்‌ தலைவன்‌; 
அவனைப்‌ படைத்தவன்‌ எவனுமில்லை; அவனுக்குத்‌ தலைவனும்‌ எவனு 
மில்லை] இந்த வாக்யத்திலிருந்தும்‌ ஜீவேம்வரபே, தடமும்‌, ப்‌,ரஹ்‌ 
மத்தின்‌ காரணத்வம்‌ ஸ்வாமித்வம்‌ முதலான குணங்களும்‌ தெளி 
வாக விளங்குகின்றன. &. “ப்ரத, ஈநக்ஷேத்ரஜ்ஞபதிர்கு, ணே”? 
[ஸ்வேதா 6.13] [மூலப்ரக்ருதிக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ தலைவன்‌ பரமாத்மா; 
கல்யாண கு,ணங்களனை த்தையும்‌ தன்னிடத்தில்‌ கொண்டு ஆள்ப 
வன்‌] இந்த ஸ்ருதியும்‌ உலகுக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ அடியோடு 
வேறுபாட்டையும்‌,ப்‌, ரஹ்மம்‌ கல்யாணகு,ணாங்களை யுடையது என்பதை 
யும்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது: 6. “பதிம்‌ விம்வஸ்யாத்மேம்வரம்‌ 
ஸாஸ்வதம்‌ மிவமச்யுதம்‌”' [ஐத-நா 11] [உலகனைத்துக்கும்‌ தலைவனாய்‌, 
தனக்குத்‌ தானே தலைவனாய்‌, என்றுமே மங்க, ளமாயிருப்பவனாய்‌, அடி 
யவரை நழுவவிடாத அச்யுதனாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌] நாராயணனே 
பரப்‌,ரஹ்மம்‌ என்றும்‌, பரதத்வ்ம்‌என்றும்‌,பரஞ்சோதிஎன்றும்‌, பரமாத்மா 
என்றும்‌ முழங்கும்‌ நாராயணா நுவாகத்திலுள்ள இந்த ம்ந்த்ரத்தாலும்‌ 
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ஈ (௭:25), * ஏன எானளியளின்‌ பே, 2. ௨), கூன்‌ 
என்‌ ஏளன? எள்‌ எ நிரா க (, 8.22), 
க்கா Mid ஏடன்‌ ஏ எனா ௫9, 9, 15), x ரானார்‌ 
எரர்‌ எ எனா GAA ATTAIN (34. 2. 8), & qlee 


உலகத்திற்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்திற்கும்‌ மிகவும்‌ வேறுபாடு உண்டு என்று 
தெளிவாகிறது. 7. “ஜ்ஞாஜ்ஜெள த்‌, வாவஜாவீஎ" பொன” (ஸ்வேதா 
1-9] [இருவரும்‌ பிறப்பற்றவர்களாயினும்‌. எல்லாமறிந்த பரமனும்‌ 
சிற்றறிவினனான ஜீ௨னும்‌ (முறையே) அனைத்தையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஈ௱ 
னாசவுப, எதையும்‌ நியமிக்கமாட்டாத அநீஎனாகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. ] 
இந்த ங்ருதியிலிருத்தும்‌ ஜீவனும்‌ பரமாத்மாவும்‌ அனுதி,யாயிருந்த 
போதிலும்‌, ஈஸ்வரன்‌ அனைத்துமறிந்தவனாய்‌, ஜீவன்‌ சிறிதே அறிந்த 
வனாய்‌, ஈஸ்வரன்‌ அனைத்தையும்‌ நியமிப்பவனாய்‌, ஜீவன்‌ அவனால்‌ நிய 
மிக்கப்படுபஉனாய்‌ இருப்பதைக்‌ கூறுகையால்‌ ஜீ2வம்‌உரர்களுடைய 
அத்யந்தபே, தம்‌ நித்யமான து என விளங்குகிறது. தூங்கும்போதும்‌, 
மூர்ச்சை நிலையிலும்‌, மரண நிலையிலும்‌. ப்ரளயத்தின்போ தும்‌ ஜீவன்‌ 
ஒன்றையும்‌ அறிவதில்லை. விழித்திருக்கும்போதும்‌ ஸ்வப்நத்தின்‌ 
போதும்‌ சில விஷயங்களையே அறிகிறான்‌. இவன்‌ அறியாத விஷயங்‌ 
களோ அளவற்றவை, இப்படிப்பட்ட ஜீவனும்‌ ஈஸ்வரனும்‌ எப்படி 
ஒன்றாக முடியும்‌? 8. -நிதயோ நிதயாநாம்‌ சேதநம்சேதநாநாம்‌ ஏகோ 
ப,ஹுூராம்‌ யோ வித,த,ாதி காமாந்‌”[ம்வே6-13 கட, 2-09-19] [என்று 
மிருப்பவனாய்‌, அறிவுள்ளவனாய்‌. ஒருவனாய்‌ இருக்கும்‌ எந்த ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ எனறுமிருப்பவர்களாய்‌, அறிவுள்‌ ளவர்களாய்‌, பலரான ஜிவ்‌ 
களுக்கு விருப்பங்களை அளிக்கிறானோ]இந்த வாக்யம்‌ ஈஸ்‌ வரனைக்காட்டி 
லும்‌ ஜீவர்கள்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸம்ஸாரநீ கயோடு மோக்ஷ 
நிலையோடு வாசியற என்றுமீருப்பவர்கள்‌ என்றும்‌, பலர்‌ என்றும்‌, ஈம்‌ 
வரனைப்போஃவே அறிவுக்கு இருப்பீடமாயிருப்பவர்கள்‌ என்றும்‌, ஈம்‌ 
வரன்‌ ஓப்பற்றவன்‌ என்றும்‌, ஜீ௨ர்களூக்கு எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ 
அளிப்பவன்‌ என்றும்‌ முழங்கி மங்கராதி,மதங்களைத்‌ தகர்க்கிறது. 
ஜீவேங்வரர்களுக்கு என்ரும்‌ அத்யந்தபே,த; த்தை நிலைநாட்டுகிறது. 
9. “போக்தா பேரக்யம்‌ ப்ரேரிதாரஞ்ச மத்வா?” (ஸ்வேதா 1-12] 
[அசே தனப்பொருளை அனுப, விக்கும்‌ ஜீவன்‌, அஉனால்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ அசேதனப்பொருள்‌, அனைத்தையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஈங்வரன்‌ 
எனும்‌ மூவரையும்‌ நினைத்து] 10. “ப்ருத,கஏாத்மாரம்‌ ப்ரேரிதாரஞ்ச 
மத்வா ஜுஷ்டஸ்ததஸ்தேநாம்ருதத்வமேது''[ஸ்வேதா1-6] (தன்னையும்‌, 
தன்னை நியமிக்கும்‌ ஸர்வேங்வரனையும்‌ தனிப்பட்டவர்களாக அறிந்து, 
அந்த ஸர்வேம்வரனால்‌ அருளப்பட்டஉனாய்‌, ஜீவன்‌ மோக்ஷமடை 
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கிறான்‌] இவ்வாக்யஙகளில்‌ ஜீவேக்வரபே,த$த்தை அறியவேண்டு 
மென்று வேதமே விதி,க்கிறது, இப்படி பே,த;த்தை அறிந்து 
எம்பெருமானுடைய அருளுக்கு இலக்கானால்தான்‌ ஜீவனுக்கு 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்றும்‌ முழங்குகிறது. வாக்யார்தத,ஜ்ஞா 
னத்தால்‌ ஜீவப்‌,ரஹ்மைக்யத்தை அறிந்தவனுக்கே மோக்ஷம்‌ எனறு 
கூறும்‌ அத்‌, வைதமதம்‌ இதனால்‌ தகர்க்கப்பட்டதாகிறது. 11, தூவா 
ஸுபர்ணா ஸயுஜா ஸகராயா ஸமார॥ம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ பரிஷஸ்‌வஜாதே| தயோ 
ரந்ய: பிப்பலம்‌ ஸ்வாத்‌,வத்து அரங்கந்கக்யோ அபிசாகமீத | * 
[முண்ட 3-1-1} [துணையாயிருப்பவைகனாம்‌, அழ நிய இறக்கைகளை 
(ஜ்ஞானத்தை) உடையவைகளாய்‌, ஓத்த தண த்தையுடைவைகளான 
இரண்டு பறவைகள்‌ (ஜீவனும்‌ ஈற்வரனும்‌) ஒரே மரத்தில்‌ (மரீரத்‌ 
தில்‌) வாழ்கின்‌ நன. அவைகளிலொன்று (ஜீவன்‌) இனிய பழத்தை 
(கர்மப,லத்தை) உண்கிறது. மற்றோரு பறவை (ஈம்வரன்‌) அப்‌ 
பழத்தை உண்ணாமலிருந்தபோதும்‌ மிக வினங்கி நிற்கிறது] 
இவ்வாக்யம்‌ ஓரே ாரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவேற்வரர்களில்‌ ஜீவன்‌ 
ஜ்ஞான ச்சுருக்கத்தையடைந்து கர்மப,லத்தைப்‌ புசிக்கையால்‌ வாடி 
நிற்கிறான்‌ என்றும்‌. ஸர்வே௱்வரன்‌ அவனை நியமித்துக்கொண்டி 
ருக்கையால்‌ ஓளிபபெற்று நிற்கிறான்‌ என்றும்‌ கூறுகையால்‌ ஜீவேங்‌ 
வரர்களின்‌ அத்யந்தபே, தடம்‌ இதிலிருந்தும்‌ விளங்குகிறது. 
12. “அஜாமேகாம்‌ லோஹித ரு௩க்ல க்ருஷ்ணாம ப; ஹ்வீம்‌ ப்ரஜாம்‌ 
ஐஜ௩யந்தம்‌ ஸசூபாம்‌| அஜோ ஹ்யேகோ ஜுஷமானணோ$நுமேதே 
ஜஹாதயேநாம்‌ பு,க்தபேராகழாமஜோ நய: || ” [ர்வேதா 3.5 
தை-நா 12-5] [சிவப்பு (ரஜஸ்‌) வெளுப்பு (ஸத்வம்‌) கறுப்பு 
(தமஸ்‌) ஆகிய மூன்று நிறங்களையும்‌ (குணங்களையும்‌) உடைய தாய்‌, 
குன்னையொத்த பல பிரஜைகளை (கார்யங்களைப்‌) படைப்பதாயம்‌, 
ஒன்றாயிருப்பதாய்‌, பிறப்பற்ற தான மூலப்ரக்‌ ருதியைப்‌ பிறப்பற்றவனான 
ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ உகப்புடன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. இதை முன்னமே 
அனுப, வீத்த பிறப்பற்றவனான முக்‌ தஜீவன்‌ இதைக்‌ கைவிட்டுச்‌ 
செல்கிறான்‌] இந்த ங்ருதியில்‌ ஸத்வரஜஸ்‌ தமோகு,ணங்களை யுடைய 
ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌ இரண்டுமே அனா தி,யானதெனறும புருஷனுடைய 
கர்மா நுரூபமாக ப்ரக்ருதி பரிணாமத்தை அடைகிறதென்றும்‌, படத்‌; த, 
ஜீவனும்‌ முக்தஜீவனும்‌ வேறு என்றும்‌, படதீடத,ஜீவன்‌ முக்தி 
யடையும்போது ப்ரக்ருதியைவிட்டுச்‌ செல்லுமித்தனையேயுள்ளது 
என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. ப்‌,ரஹ்மத்தை மாயை மறைக்கிறது 
என்னும்‌ அத்தவைதிகளின்‌ கொள்கைக்கு இது முரண்பட்டது. 
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(௪ ஏிளாஏனரி 
98 gen ஏாளிளிஎளா எடு ரள. ஏர்‌ எள ரா. 
வான எட்‌ SAA: (38. 9, ஓ ஊரு 


தலை தவம்‌ ட அ வில்‌ க்க அதத டட படபட டர ப அல்கல்‌ பம்‌ கவட 
13 கெ,ளரநா த,மந்தவஇ ஸா ஜநித்ரீ பூ, தப, விரீ | ஸிதாஸிதா ௪ 
ரக்தா ௪ ஸர்வகாமது,க,ா விபேரா: 1] [மந்த்ரிகோபநிஷத்‌ 1.5] 
[ஆதியந்தமற்றதாய்‌. மஹான்‌ அஹங்காரம்‌ முதலான (அறிவற்ற) 
ஸமஷ்டி கார்யப்‌ பொருள்சளையும்‌, ஆண்டடத்துக்குள்ளிருக்கும்‌ ௮சே 
தனப்‌ பொருள் களாகிய வ்யஷ்டிகார்யப்‌ பொருள்களையும்‌ உண்டாக்கு 
வதாய்‌, (ஸத்வம்‌, தமஸ்‌, ரஜஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணங்களாகிற) 
வெளுப்பு, கறுப்பு, சிவப்பு நிறங்களையுடையதாய்‌, ஸர்வேம்வரனுக்கு 
லீலாரஸமான பாலைக்‌ கறப்பதான பசுவாயிருப்பது மூலப்ரக்ரு தி] 
இந்த ங்ருதியில்‌ மூலப்ரக்ருதியை ஆதிடயற்றது என்பதோடு நில்‌ 
லாமல்‌ அந்தமற்றது என்றும்‌ கூறியிருக்கையாலே மோக்ஷமடைந்த 
பிறகு உலகத்தோற்றம்‌ மறைந்து நிர்விரோேஷசிந்மாத்ரப்‌,ரஹ்மமே 
எஞ்சிநிற்கிறது என்னும்‌ அத்‌,வைதிகளின்‌ மதம்‌ தகர்க்கப்பட்டதா 
கிறது. எம்பெருமானுக்கு லீலாரஸத்தை விளைக்கும்‌ மூலப்ரக்ருதி 
என்றுமே உள்ளது உண்மையானது என்ற விறிஷ்டாத்‌ூ வைத 
மதம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டதாகிறது. 14, “ஸமாகே வ்ருக்ஷே பருஷோ 
நிமக்‌, நோ $நரீறயா ளோசதி முஹ்யமாஈ: | ஜுஷ்டம்‌ யத;ா பர்யத்யந்ய 
மீமம்‌ அஸ்ய மஹிமாஈமித வீதஸறோக://'” [ஜ்‌ வே 4.7] [மரம்போல்‌ 
அழியக்கூடிய ஒரே மாரீரதீதில்‌ அழுந்தி ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தாலே 
மயங்கி, தன்‌ ஸ்வரூபத்தை உணராமல்‌ வருந்துகிறான்‌ ஜீவன்‌, எப்‌ 
போது அவன்‌ தன்னை த,ரிப்பவனாய்‌, நியமிப்பவனாய்‌ தனக்கு ஸ்வாமி 
யாயிருக்கையாலே வேறுபட்டவனாய்‌, தன்‌ கர்மத்தால்‌ ஆராதி, க்கப்பட்டு 
உகப்படைபவனான ஸர்வேல்வரனையும்‌ அவனுடைய பெருமையையும்‌ 
காண்‌ கிறானோ அப்போ து துன்பம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாகிறான்‌ ] இந்தங்ருதி 
யிலிருந்தும்‌ ஈரீரத்தில்‌ அழுத்தி மயங்கி நிற்கும்‌ ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ 
அவனுக்கு ஸ்வாமியாய்‌ நியாமகனாய்‌ த,ாரகனான ஈஸ்வரன்‌ மீகவும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, ஸாவேல்வரனுடைய உகப்பாலேயே ஜீவன்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கப்பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதிலும்‌ 
இந்த பே,த;$ஜ்ஞானமே மோக்ஷ்காரணம்‌ என்னும்‌ வீயிஷ்‌ 
டாத்‌,வைத ஸித்‌;த,ாந்தமே ஒலியுறுத்தப்படுகிறது என்றும்‌, ஜீவ 
ப்‌, ரஹ்ம அபே,த;ஜ்ஞானம்‌ மோக்ஷகாரணம்‌ என்னும்‌ அத்‌, வைத 
ஸித்‌, தராந்தம்‌ தள்ளப்படுகிறது என்றும்‌ உணரத்தக்கது. 

| ( ) இவ்வடைப்பினுள்ளிருப்பதற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகையுரை 


கீ யில்லை, 
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எளி கசா விக்ர far ஈக Matai 
க fie Fog Saat (9.9), # எரு எச 
ஈதர்‌ எர WIRE! EF0UA ரான்‌ காற்‌ agar | 
Tafa ஏன Rami ராப. ஏம்‌ சாக்‌ 
TBAT ॥.. ஏணி ABATE எண்று ட ரி 


வேத4வாக்யங்களில்‌ இப்படி உள்ளதுபோலவே இந்த கீதை 
யிலும்‌ பல ப்ரகரணங்களில்‌ சித்‌ அசித்‌ ஈற்வரன்‌ ஆகியவர்களுடைய 
பே,தடிமே காட்டப்படுகிறது. 1. பூமிராபோ$ரலோ வாயு; கம்‌ 
மநோ பு;த்‌,இ,ரேவ ௪/ அஹங்கார இதயம்‌ மேபி,ந்நா ப்ரக்ருதரஷ 
டத_ // அபரேயமிதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ வித்‌,இ, மே பராம்‌ / ஜீவ 
பூ. தாம்‌ மஹாபராஹோ யயேத,ம்‌ த,ர்யதே ஜகத்‌ //'”[7.-4, 5] [நிலம்‌ 
நீர்‌ தீ காற்று ஆகாளம்‌ மனம்‌ (முதலிய இந்திரியங்கள்‌) மஹான்‌ 
அஹங்காரம்‌ ஆகிய எட்டுவித,மாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ இந்த 
ப்ரக்ருதியானது என்னுடையதேயாகும்‌ என்று அறிவாய்‌, தடக்‌ 
கையனே 1 இந்த அசேதந ப்ரக்ருதி தாழ்த்தது; இதைத்காட்டிலும்‌ 
மிகவும்‌ வேறுபட்ட தாய்‌, 'ஜிவன்‌” என்று பெயர்‌ பெற்றதாய்‌, முற்கூறிய 
அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான தான ப்ரக்ரு தியையும்‌ 
என்னுடையது என்று அறிவாயாக; எந்த ஜீவபூ, தப்ரக்ரு தியினாலே 
இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ த,ரிக்கப்படுகிறதோ] ப்ரக்ருதிகளைத்‌ தன்னு 
டையது என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ ஸர்வேங்வரனுக்கும்‌ சேதநாசேத நங்‌ 
களுக்கும்‌ வேறுபாட்டையே கண்ணன்‌ காட்டுகிறான்‌. அபரா 
ப்ரக்ருதியான அசேதனமும்‌, பராப்ரக்ருதியான சேதனமும்‌ வேறு 
பட்டவை என்றும்‌ இங்கு காட்டுகிறான்‌. 8. “ஸர்வபூ,தாடி செளம்‌ 
தேய ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி மாமிகாம்‌ / கல்பக்ஷ்யே புஈஸதாநி கல்பா 
தெடள விஸ்ருஜாம்யஹம்‌ // ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமவஷ்டப்‌,ய விஸ்ருஜாமி 
பு௩.புந: / பூரதக்‌;ராமமிமம க்ருத்ஸ்ம்‌ அவ௱ம்‌ ப்ரகருதேர்‌ வயா த்‌ ]/ 
மயாத்‌,யக்ஷ்ண ப்ரக்ருதி: ஸுூயதே ஸசராசரம்‌ / ஹேதுரா$நேர 
கெளந்தேய! ஜக$த்‌;த, பரிவர்த்ததே//'* 19.7, 8, 10) [குந்தீ 
புத்ரனே ! நான்முகனின்‌ ஆயுள்‌ முடிவில்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
எனக்கு எரீரமான மூலப்ரக்ருதியை அடைகின்றன. அவற்றையே 
தான்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ மறுபடியும்‌ படைக்கிறேன்‌. 
(பலவிதமாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌) என்னுடைய மூலப்ரக்ரு தியை 
(எட்டூவித, மாகப்‌) பரிணாமமடையச்‌ செய்து (தேவர்‌ முதலான நாலு 
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சின்‌ எ ஏர்‌ | (2. ©) உரத்‌ ged எரா னார்‌ 
சோரி (24. 29), ௬௭௭ MATES எர என்‌ சோர 
ளார்‌ aA எ mal (8. 32) எட ணி: 
ஏர்‌ எழு என்‌ எதன்‌ ஏட்டு ஏர, ஈன 


வகைப்பட்ட) இந்த ஜீவராமிகள்‌ முழுவதையும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்கு 
வமப்பட்டிருப்பதால்‌ தன்வாம்‌ இழந்ததாம்படி மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
படைக்கிறேன்‌. குந்தீபுத்ரனே! (என்னுடையதான) மூலப்ரக்ருதி 
தலைவனான என்னால்‌ (தூண்டப்பட்டதாய்‌) அசைவனவும்‌ அசையா 
தனவும்‌ அடங்கிய உலகத்தை (ஜீவர்களின்‌ கர்மானுகு;ணமாக) 
ஸ்ருஷ்டிக்கிறது. (ஜீவர்களின்‌ கர்மானுகு,;ணமான என்‌ ஸங்கல்ப 
மாகிற) இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ முற்கூறிய உலகம்‌ ஆவதும்‌, வளர்‌ 
வதும்‌, அழிவதுமாக ஆகிறதன்றோ] இந்த ம்லோகங்களி 
லிருந்து பரமாத்மாவின்‌ ஈரீரமான மூலப்ரக்ருதி ஸுூக்ஷ்ம நிலையி 
லிருந்து ஸ்தூ,ல நீலையை அடைவதே ஸ்ருஷ்டி என்றும்‌, மறுபடியும்‌ 
ஸு9க்ஷ்ம நிலையடைவதே ப்ரளயம்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறபடியால்‌-- 
மாயை மறைக்கையால்‌ ஸ்ருஷ்டி என்றும்‌ அந்த மறைவு நீங்குகையால்‌ 
ப்ரளயம்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ அத்‌,வைத மதம்‌ தள்ளப்படுகிறது. இங்கும்‌ 
“என்னுடைய ப்ரக்ருதி” என்கையால்‌ ப்ரக்ருதிக்கும்‌ ஈற்வரனுக்கும்‌ 
பே, தம்‌ தெளிவாகிறது. பரமாத்மா நியமிக்கையாலேயே சராசர 
ரூபமான உலகம்‌ படைக்கப்படுகிறது என்று கூறுகையால்‌, பரமாத்‌ 
மாவின்‌ ப்‌,ரமத்தாலே உலகத்தோற்றம்‌ உண்டாகிற து என்று கூறும்‌ 
அத்வைத மதம்‌ தள்ளப்படுகிறது. 3, “ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ 
வித்த்‌, யநாத உப,£வபி'? [19-14] [ப்ரக்ருதி புருஷன்‌ ஆகிய 
இரண்டையும்‌ அநாதி, என்று அறிவாயாக] ப்ரக்ருதி புருஷர்களை 
ஒருபடிப்பட அநாதி,யானவை என்று இங்கு கூறுகையால்‌, ப்ரக்ருதி. 
பொய்யானது என்றும்‌, மாயை மறைக்கையால்‌ ப்‌,ரஹ்மமே ஜீவனா 
கிறது என்றும்‌ கூறும்‌ அத்‌,வைத மதம்‌ தகர்க்கப்படுகிறது. 4. மம 
யோநிர்மஹத்‌,ப்‌,ர ஹ்ம தஸ்மிந்‌ கரர்ப்ப,ம்‌ த, தாம்யஹம்‌ / ஸ்ம்ப, வஸ்‌ 
ஸர்வ பூ,தாராம்‌ ததோ ப,வத ப,ாரத [/* [14.3) [ப,ரதகுலத்தில்‌ 
உதித்தவனே ! பெரிதாய்‌ :ப்‌,ரஹ்ம” எனப்படுவதான மூலப்ரக்ருதி 
இவ்வுலகுக்குக்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌ என்னுடையதாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறது. மிக நுண்ணிய அவ்வசித்தில்‌ சேதனனான கர்ப்ப, த்தை நான்‌ 
சேர்க்கிறேன்‌. அதனால்‌ எல்லா பூ, தங்களுடைய உத்பத்தியும்‌ ஏற்படு 
கிறது] இதிலிருந்து உலகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியின்போது படக, வானுடைய 
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பரீரமான ப்ரக்ருதியே நேரே பரிணாமத்தை அடைகிறதெனறும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்குறுப்பான ப்ரக்ருதிபுருஷச்சேர்த்தி எம்பெருமானுடைய 
ஸங்கல்பத்தால்‌ ஏற்படுகிறது என்றும்‌, அதனாலேயே தேவ மனுஷ்ய 
திர்யக்‌ ஸ்த,ாவரரூபமான நால்வகையான மாரீரங்களோடு கூடிய 
ஜீவர்களின்‌ படைப்பு ஏற்படுகிறது என்றும்‌ விளங்குகையால்‌ சித்‌ 
அசித்‌ ஈம்வரனாகிய மூன்று தத்துவங்களும்‌ வெவ்வேறானவை எனறு 
காட்டப்படுகிறது. மூலப்ரக்ருதீயே உலகிலுள்ள அசேதனப்பொருள்‌ 
களாகப்‌ பரிண மிக்கையாலும்‌, ஈற்வரன்‌ அதை அப்படிப்‌ பரிணம்க்கும்‌ 
படி செய்து ஜீவனை அதோடு சேர்க்கையாலும்‌, மூன்று தத்‌ துவங்களுக்‌ 
கும்‌ வேறுபாடு தெளிவாக வினங்குகிறது. ப்‌,ரஹ்மஸப்‌, த,த்துக்கு 
மூலப்ரக்ருதி என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமோ ? எனில்‌ பரப்‌,ரஹ்ம 
மான தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ப்‌,ரஹ்மத்தை எடுக்கை 
யாலும்‌, '* தஸமாதே,தத்‌ ப்‌,ரஹ்ம நாம ரூபம்‌ அந்£ம்‌ ச ஜாயதே ”” 
[முண்டக 1.1.10] [அந்தப்‌ பரப்‌,ரஹ்மத்திடமீருந்து ப்‌,ரஹ்ம 
றப்‌ ,த;த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ மூலப்ரச்ர௬ுதியின்‌ கார்யநிலையான 
அவ்யாக்ருதமும்‌ நாமரூபங்களோடு கூடிய சேதநாசேதனங்களும்‌ 
உண்டாகின்றன] என்ற இடத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மாப்‌,த,த்தால்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியின்‌ நிலையொன்றைக்‌ குறித்திருக்கையாலும்‌ அசித்தான 
மூலப்ரக்ருதியை ப்‌,ரஹ்ம பாப்‌,த,த்தால்‌ குறிக்கத்தட்டில்லை. ஆக, 
இதுவரையில்‌ சித்‌, அசித்‌, ஈஸ்வரன்‌ ஆகிய மூன்று தததுவங்களுடைய 
பேடித்தம வேத,வாக்மங்களைக்‌ கொண்டு மிலைநாட்டப்பட்டது. இந்த 
பே, தம்‌ நையாயிக வைமேஷிகர்கள்‌ முதலானாராலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்‌ 
பநிகிறது. ஆனால்‌ நமது மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ உலகத்தையும்‌ 
ஓ ர வேற்றுமையில்‌ படிக்கும்‌ அபே, த,ம்ருதிகளும்‌ முக்‌,யமாவதற்காக 
க,டகம்ருதிகனைக்‌ கொண்டு உலகிற்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ மரிராத்மத்‌ 
தன்மையும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. அந்த க,டகங்ருதிகள்‌ 
காரண நிலையிலும்‌ கரர்யநிலையிலும்‌ பேரக்தாவான சேதனனையும்‌ 
பேராக்‌, யமான அசேதனத்தையும்‌, பரமபுருஷனுக்கு ஈரிரமாகவும்‌ அவ 
னால்‌ நியமிக்கப்படுவதாகவும்‌ இருக்கையால்‌ அவளனைவிட்டுப்பிரியா தவை 
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என்றும்‌, அவன்‌ அவ்விரண்டுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிரக்கிறன்‌ என்றும்‌ 
கூறுகின்றன, உலகுக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்குமுள்ள இந்த ரரிராத்மத்‌ 
தன்மை ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான மற்ற ப்ரமாணங்கள।ல்‌ அறிய முடியா 
தது தத்வோபதேடமம்‌ செய்யும்‌ அதேக வேத, வாக்யங்கள்‌ ஆதடரதீ 
துடன்‌ இதை முழங்குகின்றன. ஆகையால்‌ இந்த ஸ்ருதிகள்‌ அபே, த; 
ம்ருதிகளால்‌ தள்ளப்படுகின்றகா என்று ஸறங்கிக்கவும்‌ இடமீல்லை. 
ஆகையால்‌ இந்த வேதடவாக்யங்களுக்கு அனுகு,- ணமாக எரீர 
லக்ஷண்த்தை அமைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, அந்த கடகர்ருதி 
களாவன.? 1 “ய: ப்ருதி,வ்யாம்‌ இஷ்ட,ந்‌ ப்ருத,வ்யா அந்தரோ யம்‌ 
ப்ருதி,வீ ந வேத, யஸ்ய ப்ரத, வீ.ரரீரம்‌ ய; ப்௬இ, வீமந்தரோ யமயது” 
[ப்;ருஹ 5. 7. 8] [ எவன்‌ பூமியின்‌ வெளியிலும்‌ உள்ளும்‌ வ்பா 
பித்திருக்கிறானோ, எவனை பூமி அறியமாட்டாதோ, எவனுக்கு பூமி 
ஙரீரமோ எவன்‌ பூமியை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறானோ] எனறு 
தொடங்கி ய ஆதமநி இஷ்ட,ந்‌ ஆதமநோ$ந்தர? யமாத்மா ௫ 
வேத; யஸ்யாதமா மரீரம்‌ ய ஆத்மாஈமநதரோ யமயஓ ஸ த ஆத்மார்‌ 
தாயாம்யம்ருத:”” /ப்்‌.ரூஹ 5, 7. 22] [எவன்‌ ஆத்மாவின்‌ வெளி 
யிலும்‌ உள்ளும்‌ வியாபித்திருக்கிறனோ, எவனை ஆத்மா அறியானே, 
எவனுச்கு ஆத்மா மஈரீரமோ, எவன ஆத்மாவை உள்‌ நுழைந்து 
நியமிக்கிறு னா அழிவற்ற அவனே உனக்கு ஆத்மாவாய்‌ அந்தர்‌ 
யரம்யாயிருப்பவன்‌. ] என்று ப்‌_௩ஹதாரண்யஃத்தில்‌ அந்தர்யாமி 
ப்ராஹ்மண த்தீல்‌ காரண நலையிலும கார்பழ்லையிலும்‌ உள்ள ப்ரக்ருதி 
புருஷர்கள்‌ பரமாத்மாவின்‌ மரீரமாயிரப்பதில்‌ ஒரு வாசியில்லை என்று 
காட்டப்பட்டது. 2 ய: ப்ருதி,வீமந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யஸ்ய ப்ருஇி,வீ 
ஸரீரம்‌ யம்‌ ப்ருதி,வீ ஈ வேத,” [எவன்‌ பூமியின்‌ உள்ளே வியாபித்‌ 
கிருக்கிரினோ, எவனுக்கு பூமி ஈரீரமோ, எவனை பூமி அறிய 
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வில்லையோ ] என்று தொடங்கி யோ க்ரரமற்தரே ஸஞ்சரற்‌ யஸ்யா 
க்ஷரம்‌ மாரீரம்‌ யம்‌: அக்ஷரம்‌ ஈவேத,”” [எவன்‌ மூலப்ரக்ருதியின்‌ நிலை 
யான அக்ஷரத்தினுள்ளே வியாரித்திருக்கிறானோ : எவனுக்கு, அக்ஷரம்‌ 
ஸரீரமோ, எவனை அக்ஷரம்‌ அறியவிஃ லையோ| :*யோ ம்ருத்யுமர்தரே 
௭ ஞ்சரந்‌ யஸ்ய ம்ருத்யும்பரீரம்‌ யம்‌ ம்ருத்யுர்ஈ வேத, ஏஷ ஸர்வபூ, தாந்‌ 
தராத்மா அபஹதயாப்மா இ,வ்யோ தே,வ ஏகோ நாராயண: [ஸு 
பதால்‌ 7] [எவன்‌ ம்ருத்யு எனப்படும்‌ மூலப்ரகரு தியினுள்னே வியாபித்‌ 
திருக்கிறானோ, எவனுக்கு மருத்து மரீரமோ, எவனை ம்ருத்யு அறியாதோ 
இவனே எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாய்‌, பாபமற்றவனாய்‌, 
பரமபதத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, நாராயணன்‌ எனப்படும்‌ ஒப்பற்ற 
தேவன்‌] என்று ஸுபராலோபநிஷத்தில்‌ அந்தர்யாமி ப்‌, ராஹ்‌ 
மணத்தில்‌ சொன்ன அர்த்த,த்தையே ஏறக்குறையச்‌ சொல்லி அங்கு 
சொல்லப்பட்ட அபஹதபாப்மத்வம்‌ (பாபமற்றிருக்கை), ஒப்பற்றிருக்கை 
முதலான பெருமைகளை முடைய பரப்‌,ரஹ்மம்‌ நாராயணனே என்று 
தெளிவாகக்‌ காட்டிற்று. இங்கு ம்ருத்யு எனப்பட்டது *தமஸ்‌' எனப்‌ 
படும்‌ மிகவும்‌ ஸு9க்ஷ்மநிகூஙிலுள்ள மூலப்ரக்ருதியே என்னும்‌ 
விஷயம்‌ *'அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரே லீயதே அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே?' 
(ஸுபால 3] [அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ ஸூ்ஷ்மமான அசேதனப்‌ 
பொருள்‌. அக்ஷரம்‌ எனப்படும்‌ அதிஸ$க்ஷ்மமான அசேதனப்‌ பொரு 
சரில்‌ லயிக்கிறது. அவ்வக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ எனப்படும்‌ அத்யந்த ஸ-9க்ஷ்ம 
மான மூலப்ரக்ருதியில்‌ லயிக்கிறது] என்று காட்டப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
இங்கு *தமஸ்‌” எனப்படுவது ஒளிக்கு எதிர்த்தட்டான இருள்‌ அல்ல 
என்று விளங்குகிறது, 3. :௮ந்த3 ப்ரவிஷ்டங்மாஸ்தா ஜ௩ாறாம்‌ ஸர்‌ 
வாத்மா'* [யஜு ஆரண்ய 8.11.2] [எல்லா ஜீவர்களையும்‌ உள்‌ 
துழைந்து நியமிக்கையாலே இப்பரப்‌,ரஹ்மம்‌ ஸர்வாத்மா ஆகிறது] 
சான்று யஜுரீவேதடத்தினுள்ள வாக்யம்‌ ஆத்மாவின்‌ .லக்ஷண த்தையும்‌ 
கொல்லிக்கொண்டு பரப்‌, ரஹ்மம்‌ அனைவருக்கும்‌ ஆத்மா. என்று முழங்கு 
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பம்பம்‌ 


கிறது. உலகில்‌ அரசனுக்குக்‌ குடிகளைக்‌ குறித்து தியமனம்‌ செய்யும்‌ 
பெருமையுள்ள து. ஆனால்‌ அவன்‌ அவர்களை வியாபித்‌ திருப்பதில்லை. 
ஆகாயம்‌ பல பொருள்களையும்‌ வியாபித்திருக்கிறது. அனுல்‌ அது 
அப்பொருள்களை தியமிப்பதில்லை, பரமாத்மாவோவெனில்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ வியாபிப்பதாகவும்‌ நியமீப்பதாகவும்‌ இருக்கையாலே ஐரீரமான 
அனைத்துக்கும்‌ ஆத்மாவாகவுமாகிறது என்று கருத்து. 


இவ்வண்ணமாகக்‌ காரண நிலையிலும்‌ கார்யநிலையிலும்‌ உள்ள 
சேதனாசேதனப்‌ பொருள்களை எரீரமாகக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ 
அவற்றை ப்ரகாரமாகக்கொண்ட பரமபுருஷனே இருநீலைகளிலு 
முன்ன உலகமாக இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ இந்த அர்த்தத்தை நினைவு 
படுத்துவதற்காகவே சில வேத,வாக்யங்கள்‌ இருமிலைகளிலும்‌ உள்ள 
உலகத்தை அப்பரம்‌ புருஷனாகவே கூறுகின்றன, அவையாவன?-- 
1. “ஸதே,வ ஸோம்ய இத,மக்‌,ர ஆஸீத்‌ ஏகமேவாத்‌, வித்யம்‌” [சாந்‌ 
6.2-1] (குழந்தாய்‌! இவ்வுலகம்‌ முதலில்‌ -ஸத்‌” எனப்படும்‌ ப்ரஹ்ம 
மாகவே இருந்தது. ஒன்றாகவே இருந்தது இரண்‌ டற்றதாயிருந்ததுர 
“ததை க்ஷ படிஹ௩ ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேது தத்தேஜோ$ஸ்ருஜத'” 
[சாத்‌ 6-2-1] [அந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ **நானே (அண்ட,த்தினுன்ளி 
ருக்கும்‌) பல வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களாக ஆகக்கடவேன்‌ (அதற்காக 
அண்ட,காரண மான) ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்களாகவும்‌ ஆகக்கடவேன்‌"” 
என்று ஸங்கல்பித்தது. அது ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்ஃ4ளில்‌ ஒன்றான 
தேஜஸ்ஸை ஸ்ருஷ்டித்து] என்று தொடங்கி '-உாஈமூலாஸ்‌ ஸோம்ய 
இமாஸ்ளர்வா. பரஜாஸ்‌ ஸத$ாயதநா: ஸத்ப்ரஇஷ்ட_ா?''(சராந்‌6.8-6] 
(குழந்தாய்‌! இந்தப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ ஸத்தாகிற பரப்ரஹ்‌ 
மத்திடமிருந்து தோன்றியவை, அதையே இருப்பிடமாகக்கொண்டு 
வாழ்பவை; முடிவில்‌ அதையே அடைபவை] :ஐத்தாத்ம்யமிதஃம்‌ 
ஸர்வம்‌ தத்ஸத்யம்‌ ஸ ஆத்மா தத்‌ த்வமஸி ம்வேதகேதோ?” [சஏாத்‌ 
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6.8.7] (இவ்வுகைமெல்லாம்‌ இந்த ப்‌,ரஹ்மமாகவே இருக்கிறது. 
அந்தப்‌,ரஹ்மம விகாரமற்றதாய்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறது. ஸ்வேத 
கேதுவே! அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌ நீயாகிறாய்‌] என்று சராந்தேராக்‌,யத்தில்‌ 
இவ்வண்ண। மே சொலலப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இதிலிருந்து 
பே, தடற்ருதிகளுக்கும்‌ க,டகம்ருதிகளுக்கும்‌ அனுகுதணமாக இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது ப்‌, ரஹ்மத்தையும்‌ ' உலகத்தையும்‌ ஒன்றாக 
(ஓரே வேற்றுமையில்‌) படிப்பகு முக்‌,யமானதே என்று விளங்குகிறது, 
இப்படி ஒன்றாகப்படிக்கும்‌ வேதலாக்யங்கள்‌ காரண நிலையிலுப கர்ம 
நிலையிலும்‌ பரமபுருஷனின்‌ ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ சேதனாசேதன த்,ரவ்யம்‌ 
ஒன்றாயிருப்பதே எனனும்‌ கருத்துடையவை என்றபடி. இந்த வேத, 
வாக்மங்களுக்கு முரணாகவும்‌, ப்ரத்யக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, தன்‌ வசனம்‌ 
ஆகியவற்றுக்கு முரணாகவும்‌ அத்‌,வைதிகள்‌ ஜீவப்‌,ரஹ்மைக்யத்தைச்‌ 
சொல்லி உலகம்‌ பொம்‌ என்பது இவற்றால்‌ தன்ளப்பட்டதாயிற்று. 
பாஸ்கரயாதடவப்ரகாற மதங்களும்‌ இவற்றுக்கு முரண்பட்டவை 
என்பது வெளிப்படை. 3 சராந்தேோரக்‌,யத்தில்‌ சொன்னதுபோலவே 
ரரீராத்மபராவமே ப்‌,ரஹ்மத்தோடு சேதனாசேதனங்களை ஒன்றாக 
(ஒரே வேற்றுமையில்‌) படிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று தைத்திரீயோப 
நிஷத்தும்‌ கூறுகிறது. “ஸோ கோமயத ப,ஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயே 
யேது ஸ தபோட$தப்யத ஸதபஸ்தப்த்வா இத,ம்‌ ஸர்வமஸ்ருஜத்‌” 
[தை ஆந 6] [அந்தப்‌ பரப்‌, ரஹ்மம்‌ நான்‌ பல வ்யஷ்டிப்பொருள்‌ 
களாக ஆகக்கடவேன்‌. அதற்காக ஸமஷ்டிப்பொருள்களாகவும்‌ ஆகக்‌ 
கடவேன்‌” என்று ஸங்கல்பித்தது. அது ஜ்ஞானமயமான தவத்‌ 
தைச்‌ செய்தது. அப்படித்‌ தவத்தைச்‌ சேய்து இது அனைத்தையும்‌ 
படைத்தது] என்று தொடங்கி, :4ஸத்யஞ்சாந்ருதஞ்ச ஸத்யமப, வத்‌” 
[விகாரமடையாத சேதனமாகவும்‌ விகாரமடையும்‌ அசேதனமாகவும்‌ 
ஆகி விகாரமடையாமலே இருந்தது] என்று முடிவது அவ்வாக்யம்‌. 
இங்கு தனம்‌ என்பது காயக்லேயரூபமான தவமல்ல, **தபஸா €யதே 
ப்ரஹ்ம” [முண்ட,க1.1.9] என்று தொடங்கும்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ யஸ்ய 
ஜ்ஞாஈமயம்‌ தப:''என்று வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்திருக்கையால்‌ ஜ்ஞானமய 


மான ஆலோசனமே இங்குதவம்‌ எனப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. 
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இந்தச்‌ சாந்தோக்ய தைத்திரீய ப்ரகரணங்களிலேயே பேதா 
பே, தஒர்ருதிகள்‌ முரண்படாமைக்கு ப்‌, ரஹ்மம்‌ உலகத்தை 
அதுப்ரவேமித்திருப்பதே காரணம்‌ என்று மேலே தெளிவு 
படுத்தப்படுகிறது. அத்தர்யாமி ப்‌. ராஹ்மணம்‌ முதலான வேறு 
ப்ரகரணங்களிலுள்ள கடகர்ருதிகளைத்‌ தேடிப்போகவேண்டிய 
அவசியமுமில்லை என்றபடி, அவ்வாக்யங்களாவன :_ 3, 6 றந்த 
ஹமிமாஸ்திஸ்ரோ தே,வதா: அரே ஜீவோ த்மநா 5றுப்ரவிர்ய நாம 
ரூபே வ்யாகரவாணி”” [சஏத்‌ 6-9-2] [நான்‌ தீ, நீர்‌, பூமி என்னும்‌ 
மூன்று தேவதைகளையும்‌ இந்த ஜீவஸமஷ்டியாகிற என்னால்‌ 
(என்‌ மரீரத்தால்‌) வ்யாபித்து நாமரூபங்களைச்‌ செய்யக்கடவேன்‌ 
(என்று பரதே,வதை ஸங்கல்பித்தது)] என்பது ச,ாந்தேராக்‌,ய 
வாக்யம்‌. இங்கு “அந ஜீவேராத்மரா”” [இந்த ஜீவனாகிற என்னால்‌] 
என்றது ''ஸிம்ஹோ பூ,த்வா ப,ஹவோ மயாத்தா :'” [விஷ்ணு த,ர்மம்‌ 
98-17] [ஸிம்ஹமான என்னால்‌ பலர்‌ புசிக்கப்பட்டனர்‌] என்றதுபோன்ற 
ப்ரயோக,மாகும்‌. 4. "தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா ததே, வா றுப்ராவினத்‌ தத, று 
ப்ரவிர்ய ஸச்ச த்யச்சாப, வத்‌...நிலயஈம்‌ ௪ அநிலயாம்‌ ௪ ஸத்யம்‌ 
சாந்ருதம்‌ ச ஸத்யமப,வத்‌”” [தை ஆத 6] [அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌ அதைப்‌ 
படைத்து அதையே உள்நுழைந்தது. அதை உள்நுழைந்து 
விகாரமற்றதாய்‌ ஜ்ஞானமயமான சேதனமாகவும்‌, விகாரமுன்ள தாய்‌ 
ஜ்ஞானமற்றதான அசேதனமாகவும்‌ ஆயிற்று, இப்படிச்‌ சேதனாசே 
தனங்களான பின்பு விகாரமற்றதாகவே இநுத்தது.] என்பது தைத்‌ 
திரிய வாக்யம்‌, ச,ாந்தேரக்‌,ய வாக்யத்தில்‌ அசித்தை வியாபித்‌ 
திருப்பது தெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஜீவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரே 
வேற்றுமையில்‌ படிப்பது மட்டுமே காணப்படுகிறது. தைத்திரீய 
வாக்யத்திலோவெனில்‌, சேதனாசேதனங்களிரண்டிலும்‌ வாசியில்‌ 
லாமல்‌ ப்‌;ரஹ்மத்தின்‌ வ்யாப்தி சொல்லப்படுகிறது. இந்த இரு 
வாக்யங்களினாலும்‌ ஜீஉனை மரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மாவின்‌ 
வ்யாப்தியாலே கார்யப்பொருள்களுக்கு நாமரூபங்கள்‌ செய்யப்படு 


க 
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கின்றன என்றும்‌, அந்த நாமங்கள்‌ சேதனசேதனங்களைச்‌ சொல்லுவ 
தோடல்லாமல்‌ பரமபுருஷன்‌ வரையில்‌ சொல்லுகின்றன என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பது முக,யமான தே என்றும்‌ 
காட்டப்பட்ட தாயிற்று. 5. *'தத்‌,தே,த,ம தாஹடவ்யாகருதமாஸீத்‌ 
தந்காமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத?' [ப்‌,ருஹ 34.7] [அத்தகைய 
இந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ 'அவ்யாக்ருத”மெனப்படும்‌ 
மூலப்ரக்ருதியாகவே இருந்தது. ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
நாமரூபங்களை யுடைய வ்யஷ்டிப்பொருளாக ஆயிற்று] என்று ப்‌,ருஹ 
தராரண்யகத்தில்‌ சேதனாசேதனங்களை ப்‌,ரஹ்மப வியாபித்‌ திருப்பதைப்‌ 
பற்றிய பேச்சில்லாமல்‌ நாமரூப வ்யாகரண த்தைச்‌ சொல்லீயிருக்கு 
மிடத்திலும்‌ சராந்தேராக்‌,ய தைத்திரீயங்களில்‌ போலவே ப்‌, ரஹ்மத்‌ 
தின்‌ வ்யாப்தியை முன்னிட்ட நாமரூப வ்யாகரணத்தைச்‌ சொல்லுவ 
தாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 


இனி முன்‌ (கீ;தாவ்யாக்‌,யானம்‌ பக்கம்‌ 26 முதல்‌ 28) நம்ம 
டைய மதத்தின்மேல்‌ பிறர்‌ ஏறிட்ட குற்றங்கள்‌ களை யப்படுகின்‌ றன. 
(1) “காரணமான ப்‌;ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ கார்யமான உலகத்தை 
அறிந்ததாகும்‌'”? என்று வேத,வாக்யஙகள்‌ கூறுவது பொருந்தாது 
என்னும்‌ ஆக்க்ஷேபம்‌. இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருந்தாது; ஏனெனில்‌: 
காரணத்தை அறிந்தால்‌ கார்யத்தையும்‌ அறிந்ததரகையாவது--கார்ய 
ஈப்‌;த;த்தினால்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருள்கள்‌ காரணத்தை அறிந்த 
தனால்‌ அறியப்பட்டதாகையேயாகும்‌. உத,ாஹரணமாக வீற்றிருக்கும்‌ 
ஒரு மனிதனை முதலில்‌ பார்த்துவிட்டு, அம்மனிதனையே நடந்து 
செல்லுகையில்‌ பிறகு பார்க்கும்போது * இம்மனி தன்‌ முன்னமே 
காண ப்பட்டவன்‌** என்னும்‌ வழக்கு ஏற்படுகிறது. அதுபோன்‌ றதே 
இதுவும்‌. ஆகையால்‌ காரணத்தை அறியும்போது கார்ய நிலை 
பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ளாவீட்டாலும்‌ இரண்டு நிலையிலும்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ பொருள்‌ ஓன்றேயாகையால்‌ காரணத்தை அறிந்தால்‌ கார்‌ 
யத்தையும்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்பது முச்‌,யமாண வழரகேயாகும்‌. 
ப்,ரஹ்ம விஷயத்திலும்‌ ஸூக்ஷ்ம சேதனா27தனப்‌ பொருள்களை 
மரீரமாகக்கொண்ட பரமபுருஷனே காரண மாகிறான்‌. ஸ்தூல 
சேதனாசேதனப்‌ பொருள்களை 'ஈரீரமாகக்கொண்ட அவனே கார்ய 
மாகவும்‌ ஆகிறான்‌. இப்படி இரண்டு நிலையையுமடைவது பரமபுருஷ 
னுகிற ப்‌,ரஹ்மமேயாகையால்‌, காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கார்யம்‌ 
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ணா பணிவை ராரா பிர, எரா எரா 
௭ வருடி க்‌ Faas சரபம்‌. ௭ 


பல்க்‌ 


வேறுபடாமல்‌ இழுக்கிறது? அதனால்‌ காரணத்தை அறிந்தால்‌ கார்யமும்‌ 
அறியப்பட்டதாகிறது, ஆக ப்‌,ரஹ்மம்‌ ஓன்றை அறிந்தால்‌ கார்யப்‌ 
பொருளான உலகம்‌ முழுவதையும்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்று வேத, 
வாக்யம்‌ கூறியது மிகப்‌ பொருந்தியதேயாகும்‌. அத்‌,வைத மதத்தில்‌ 
இவ்‌ 2வதடவாக்யம்‌ அடியோடு பொருந்தாது, ஏனெனில்‌ 
ஒன்றான நிர்விலேஷ ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ இவ்வுலகிலுள்ள 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்று இவ்வேத,வாக்யத்துக்கு 
அவர்கள்‌ பொருள்கூற வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ மதத்தில்‌ ஒன்றான 
நிர்விலேஷ்மே உண்மையானது. இவ்வுலகிலுள்ள பொருள்கள்‌ 
பொய்யானவை. உண்மையானதை அறிவதால்‌ பொய்யான தும்‌ 
அறிந்ததாக வேண்டுமெனில்‌, அவ்விரண்டும்‌ ஒன்றாகவேண்‌ டிவரும்‌. 
இது எப்படி ஒட்டும்‌? “*ஒன்றானதை அறிந்தால்‌ மற்றவையெல்லாம்‌ 
பொய்யானது என்று அறிந்ததாகும்‌”” என்று இவ்வாக்யத்துக்குப்‌ 
பொருள்‌ கூறுகிறோமெனில்‌ வாக்யத்தில்‌ இல்லாத பலபத,ங்களை 
வருவித்துக்கொண்டு பொருள்‌ கூறுகையாகிற குற்றம்‌ வரும்‌. 
“ அவித்‌,யையோடுகூடிய ஒன்றான ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிவதால்‌ அதன்‌ 
கார்யமான உலகத்தை அறிந்ததாகும்‌”” என்று பொருள்‌ கூறு 
கிறோமெனில்‌:'” ஸூக்ஷ்ம சேதனாசே தனங்களோடுகூடிய ப்‌,ரஹ்மத்தை 
அறிவதால்‌ அதன்‌ கார்யமான ஸ்தூல சேதனாசேதனங்களோடு 
கூடிய ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிந்ததாகும்‌”” என்னும்‌ எங்கள்‌ பக்ஷத்தை 
நெருங்கியதாகவே ஆகும்‌. ப்ரஹ்மம்‌ அவித்‌,யையோடு (அஜ்ஞானத்‌ 
தோடு) கூடியது என்னும்‌ ப்ரமாணவிருத்‌, த,மான கொள்கையை 
ஓப்புக்கொள்‌ கையாகிற குற்றம்‌ அவர்களுக்குத்‌ தவிர்க்வொண்ணாதது. 
ப, ஸ்கரயாத,வப்ரகாற மதங்களிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான அசேதன ஸக்தி 
யோடு கூடியது காரணமான ப்ரஹ்மம்‌ என்று ஓப்புக்கொண்டே 
தீரவேண்‌ டியிருக்கையால்‌ “இந்த வீமிஷ்டமான பொருளை 
அறிந்தால்‌ அதன்‌ கார்யத்தை அறிந்ததாகும்‌”” என்று திர்வஹிக்க 
வேண்டிவரும்‌. அப்போதும்‌ "ப்ரஹ்மம்‌ விகாரமற்றது தே”ஷ 
மற்றது?” என்று கூறும்‌ ஸ்ருதிவிரோத,ம்‌ அவர்களுக்கு ஏற்படு 
மாகையால்‌ அந்த தே,ாஷமற்ற எங்கள்‌ மதமே பொருந்தியதாகும்‌, 
(2) உலகுக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ ஸாமாநாஇ,கரண்யம்‌ (ஒரே 
வேற்றுமையில்‌ படிப்பது) விறிஷ்டாத்‌,வைத மதத்$ல்‌ ஒட்டாது 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌. இவ்வாகேஷேபமும்‌ பொருந்தாது ஏனெனில்‌ 
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SAAT | உணின்‌ Saar MAA ஸிளெண. 
எரா என்‌ எக்‌ (௪, 6, 3.5) இ உள 
சோ 88 ஈசான இ ர எாகளிள$9 
“18645 %094௭18 UA ஏக ஏ: என்டா 
CY ௭௭௭ 88 காரார்‌ ஏச கள்ளனை 
IU ஏரண. சாட சாளர என்‌ 
கர்‌ எம்‌ 88 என்றான்‌ எ) ஈசி 


*"ஹந்தாஹமிமாஸ்தஸ்ரோ தே,வதா; அரோ ஜீவேர ஆத்மநா 
அறுப்ரவிற்ய ஈநாமரூபே வ்யாகரவாணி'* [சாத்‌ 6-9-2] என்று 
முன்‌ எடுத்த வாக்யத்தில்‌ மூன்று தேவதைகள்‌” என்று தீ நீர்‌ பூமி 
எனும்‌ தரிவ்ருத்கரணம்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று பூ,தங்களை எடுத்தது 
பஞ்சீசரணம்‌ செய்யப்பட்ட ஐந்து பூதங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணா 
மாகையாலே இப்பதம்‌ அசேதனப்‌ பொருள்கள்‌ முழுவதையும்‌ 
காட்டுகிறது. அவ்வசேதனப்‌ பொருள்களில்‌ தன்னை அந்தர்யாமி 
யாகக்கொண்ட ஜீவனை வியாபிக்கச்‌ செய்து நாமரூபவ்யாகரணம்‌ 
செய்யப்படுகிறது என்று இவ்வாக்யத்தில்‌ கூற கையால்‌, உலகில்‌ 
அத்தந்தப்‌ பொருள்களைச்‌ சொல்லும்‌ எல்லாச்‌ சொற்களும்‌ அந்தந்த 
அசேதனப்‌ பொருள்களோடும்‌ அவற்றுக்குள்ளிருக்கும்‌ ஜீவர்க 
ளோடும்‌ அந்தர்யாமியாகக்‌ கூடிநிற்கும்‌ பரமாத்மாவையும்‌ சொல்லு 
கின்றன. இக்காரணத்தாலே காரண நிலையிலிருக்கும்‌ 
பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லும்‌ றப்‌, த; த்தோடு கார்யப்பொருள்‌ 
களைச்‌ சொல்லும்‌ றப்‌, தங்களை ஓரேவேற்றுமையில்‌ 
படிப்பது முக்‌, யமான3தயாகுர்‌, மாங்கர பராஸ்சர யாத,வப்ரகாற 
மதங்களில்‌ இந்த ஸாமா நாதி, கரண்‌ யத்தை அவர்களே 
லக்ஷணையாகக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 9- மிகவும்‌ வேறுபட்ட 
உலகுக்கு விரிஷ்டாத்‌, வைத மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ உபாத,ாஈகாரண 
மாக முடியாது என்னும்‌ ஆக்ஷேபம. இவ்‌ பாக்ஷேபமும பொருந்தாது. 
முற்கூறிய நீரூபணங்களிலிருந்து ஸுக்ஷ்ம சேதனா சசதனங்களை 
ப்ரகாரமாகக்கொண்ட ப்‌, ரஹ்மமே காரண மாகவும்‌, ஸ்தூ,ல சேதன 
சேதனங்களை ப்ரகாரமாகக்கொண்ட ப்‌,ரஹ்மமே கார்யமாகவும்‌ 
ஆகிறது என்று விளங்குகையால்‌, இவ்வுலகத்துக்கு (ஸ்தூ,லசேதனா 
சேதனங்களோடு கூடிய ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு) (ஸூக்மசேதனா சேதனங்‌ 
களோடு கூடிய) ப்‌,ரஹ்மமே உப த$ாநகாரணமாகிறது என்பதும்‌ 
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எ கான்‌ sad Aas Ama 
fifa AAAS YUM AT YET 
சரண்ன்ர னள ௫௭௧4 aTTqTY Ua கொரி 
26 காளான்‌ எ ads aofage; aa எண்ணி 


பல்ல ணன ல்க 


தெளிவாகிறது இதனால்‌ (க,தை முதலானவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட) 
*"உள்ளபொருள்‌ அழியாது இல்லாதது உண்டாகாது” என்னும்‌ 
ஸத்கார்யவாத,த்தோடும்‌ நமது மதம்‌ முரண்‌ படாமலிரக்கிறது என்‌ நும்‌ 
தேறுகிறது. 4 ப்‌,ரஹ்மமே காரணமும்‌ கார்யமுமாகுமானால்‌ சேதனா 
சேதனங்களின்‌ ஸ்வப,ாவங்களும்‌ ஈன்வரனின்‌ ஸ்வப,ாவமும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று கலக்கநேரிடும்‌ என்னும்‌ ஆக்கஷேபம்‌. இவ்வாக்ஷேபமும்‌ 
பொருந்தாது. நமது மதத்த்ல்‌ ஸக்க்ஷ்ம சேதனாசேதனப்பொருள்‌ 
களை ஈரிரமாகக்கொண்ட ப்‌,ரஹ்மமே உலகிற்கு உபாத,ான காரண 
மாகிறது என்று கொள்ளுகிறோம்‌. அதுவே ஸ்தூல சேதனாசேத 
னங்களோடுகூடிய ப்‌,ரஹ்மமாகக்‌ கார்யநிலையில்‌ ஆகிறது என்றபடி, 
இப்படிச்‌ சித,சிதி,ங்வரர்களின்‌ சேர்த்தியே உபாதா நகாரணமாகிற 
படியால்‌ சிதடசிதீடற்வரர்களின்‌ ஸ்வபராவங்கள்‌ ஒன்றொடொன்று 
கலப்பதில்லை என்பதும்‌ நமது மதத்தில்‌ மிகப்பொருந்தும்‌, உதா 
ஹரணமாக சிறுவனாக இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ வாலிபனாகிறான்‌. அவ்விடத்‌ 
தில்‌ சிறுவனின்‌ மாரீரம்‌, அந்த மாரீரத்தை அதி,ஷ்டடித்து நிற்கும்‌ 
ஜீவனின்‌ ஆத்மா ஆகிய இரண்டின்‌ தன்மையும்‌ ஒன்றோடொன்று 
கலப்பதில்லையன்றோ. அதுபோலவே இங்கும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
காரண நிலையில்‌ ஸ்வப,ாவங்கள்‌ கலப்பதில்லை என்டதை தநிரூபித்‌ 
தோம்‌. கார்யநிலையிலும்‌ ஸ்வப,ாவங்கள்‌ கலப்பதீல்லை என்பதற்கு 
ஓர்‌ உதஹரணம்‌ காண லாம்‌. அதாவது-- வெளுப்பு கறுப்பு சிவப்பு 
நிறங்களுடைய நூல்களைக்கொண்டு நெய்யப்பட்ட பல வர்ண 
வஸ்த்ரத்தில்‌ அந்தந்த நிறமடைய நூல்கள்‌ இருக்குமீடத்திலேயே 
அந்தந்த நிறங்கள்‌ காணப்படுகின்றனவேயொழிய ஒரு நூலின்‌ 
நிறம்‌ மற்ற நிறமுடைய நரல்களின்மேல்‌ கலப்பதில்லை என்ப 
தைக்‌ காண்கிறோம்‌. அதுபேோலவே சித,சிதிஏஸ்வரர்களின்‌ 
சேர்த்தியே உபாத;ாநமாயிருந்தடோதீலும்‌ கரர்யந்லேயிலும்‌ சித்தி 
னுடைய பேக்த்ருத்வம்‌. அசித்தினுடைய பேராக்‌,யத்வம்‌, ஈங்வர 
னுடைய நியந்த்ருத்கம்‌ முதலான தன்மைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
கலப்பதில்லை. இதற்குமேல்‌ ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது: முற்கூறிய 
பல நிற வஸ்த்ரத்தையும்‌ அதற்குக்‌ காரணமான ஓவ்வொரு திற 
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எனின்‌ ane: காளான்‌ விரிடி: 
ஏன: | எரர்‌ ரள ரஷா கள: 
எண்ணார்‌ வரான்‌ கா்‌; 8 6 நண்ண னள : 
ரோரகர௭ மேகா edad எக: ஈர 
எ கன்‌ கச்‌ ஏ; ஐ 0 எர எகர ஈர 
RAT! எினசாகக aN AS சோர ஈஸ்‌ ஏ 


நூலையும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதிக்லையே? “: நூல்களே 
வஸ்தரம”” என்பது வேண்டுமானால்‌ ஒருவாறு பொருந்தலாம்‌. 
ஒவ்வொரு நூலையும்‌ வஸ்த்ரம்‌ : என்று எப்படிக்‌ கூறமுடியும்‌? இங்கு 
சேதனாசேதனங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ என்று காணப்படும்‌ 
ராஸ்த்ர வழக்கு எப்படி ஒட்டும்‌? எனபது அவ்வாக்ஷேபேம்‌. 
இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு நூல்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்‌ 
தனியாயிருப்பவை. ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஒரு மனிதன்‌ அவற்றைச்‌ 
சேர்க்கும்போதே நூல்களுக்குக்‌ காரணத்வமும்‌ வஸ்த்ரத்துக்குக்‌ 
கார்யத்வமும்‌ ஏற்படுகிறது. இங்கோவெனில்‌, காரண நிலையிலும்‌ 
கார்யநிலையிலும்‌ சித,சித்துக்கள்‌ பரமபுருஷனுடைய ரரீரமாயுள்ளன. 
அவனுக்கு ப்ரகாரமாயிருந்துகொண் டே அவை ஸத்தைபெறுகின்‌ றன. 
அவற்றை ப்ரகாரமாகக்‌ கொண்ட பரமபுருஷனே காரணமாகவும்‌ 
கார்யமாகவும்‌ ஆகிறான்‌. அதனாலேயே அவனே எப்போதும்‌ தனக்கு 
ப்ரகாரமான எந்தப்பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லாலும்‌ குறிக்கப்படு 
கிறான்‌ என்னும்‌ சிறப்பு அவனுக்கே உரியதாயுள்ளது. நூல்‌ வஸ்த்ர 
த்ருஷ்டாந்தத்தை எடுத்தது இங்கு எல்லா வகையிலும்‌ ஒற்றுமையைக்‌ 
கருதியல்ல; வெல்‌ 2வறுபட்ட பொருள்கள்‌ ஒன்று கூடிக்‌ கார்யத்தை 
உண்டாக்கும்போது கார்யநலையில்‌ வெவ்வேறான அவற்றின்‌ தன்மை 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலப்பதில்லை என்னும்‌ விஷயத்துக்கே த்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌ கூறப்பட்டது. ப்ரகாரப்ரகாரிப,ாவமுடைய ஈம்வரன்‌ விஷயத்‌ 
திலேயே ஸாமாநாதி,கரண்ய ப்ரயோகம்‌ [ஓரே வேற்றுமையில்‌ 
படிப்பது] ஏற்படும்‌. தந்து படங்கள்‌ ப்ரகார ப்ரசாரிபபாவமுள்ளவை 
யன்றாகையால்‌ அவற்றுக்கு அத்தகைய ப்ரயோக,முண்டாக 
வழியில்லை. , 5. ப்‌,ரஹ்மம்‌ உலகமாகப்‌ பரிணமிக்கறது என்று கொள்‌ 
ளும்‌ விரிஷ்டாத்‌, வைத மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ விகாரமற்றது என்று 
கூறும்‌ ரிர்விகார ஸ்ருதிவிரோத,ம்‌ வரும்‌ என்னும்‌ ஆக்ஷூபம்‌. 
இவ்வாக்ஷேபமும்‌ பொருந்தாது. இப்படி ப்ரஹ்மம்‌ கார்யமாகும்‌ 
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எச்‌ ரன எனா: கார்‌ Sera TATE RASA 
பது ்பட்ட்ட Aiea ட்டு 
அள ளாக | ஏரணம்‌ டூ க) 


போதும்‌ சேதனாசேதனங்களின்‌ ஸ்வபாவம்‌ அதற்கு வராது 
என்று தேறினவளவில்‌ ப்‌ட,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ வேறுபாடடை 
யாமல்‌ நீர்விகாரமாகவே இருக்குமாகையால்‌ நிர்விகார ப்ருதி 
விரோத, முமில்லை. நாம்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ்‌௨ரூபத்தை மாத்திரம்‌ உபாதான 
மாகக்‌ கொள்ளவில்லை. ஸுூக்ஷ்மசேதனாசேதனங்களோடு கூடிய 
ப்‌, ரஹ்மஸ்வரூபத்தையே உபா ததா நமாகக்‌ கொள்கிறோம்‌. காரண 
நிலையோடு கார்ய நிலையோடு வாசியில்லாமல்‌ சேதனாசேதனங்களின்‌ 
தன்மைகள்‌ ப்‌;ரஹ்மத்துக்கு வருவதில்லை என்றும்‌ கொன்கிறோம்‌. 
நிர்விகாரற்ருதி ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபம்‌ விகாரமற்றது என்பதையே 
காட்டுகிறது. சேதனாசேதனங்களோடு கூடிய ப்‌,ரஹ்மமே உபாதாந 
காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவுமாகின்றது என்று காரணவாக்யங்கள்‌ 
காட்டுகின்றன. ஆகையால்‌ இவற்றினிடையே முரண்பாடில்லை. 
ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபமே விகாரமடைகிறது என்னும்‌ யாத,வப்ரகார மதத்‌ 
திலேயே நிர்விகார ஸ்ருதி சிறிதும்‌ இடம்‌ பெறாமல்‌ பொருளற்றுப்‌ 
போகிறது. நமது மதத்திலோவெனில்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தின்‌ 
எப்பகுதியிலும்‌ விகாரத்தை ஒப்‌.புக்கொள்ளவில்லையா கையால்‌ நிர்விகார 
ஸ்ருதி மிகப்பொருந்தியதரகிற து. (6) விகாரமற்றதான ப்‌,ர ஹமம்‌ கார்ய 
மாகிறது என்று கூறுவது பொருந்தாது என்னும்‌ ஆக்ேபம்‌. இவ்வா 
க்ஷேபழும்‌ பொருந்தாது. முன்‌ பதிலில்‌ கூறியதுயபே। லவே ஸக்ஷ்ம்‌ 
சேதனாசேதனங்களோடு கூடிய ப்‌,ரஹ்மமே ஸ்தூ,லசேதனா?சதனங்க 
ளோடு கூடியதாகக்‌ கார்யநிலையில்‌ ஆகிறது. விளேஷணங்களான 
சேதனாசேதனங்களே ஸ்தூ,லநிலையில்‌ நாமரூப்ப்பிரிவையுடையவை 
யாகின்றன. அந்நிலையிலும்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ அவற்றுக்கு ஆத்மாவாகவே 
யீரூக்கையால்‌ ப்‌,ரஹ்மமே கார்யமாகிறது என்று கூறுவதிலும்‌ குறை 
யில்லை. ஒருநிலையிலுள்ள ஒரு பொருனள்‌' மற்றொரு நிலையையடைவது 
தானே கார்யத்வம்‌ எனப்படுகிறது. எப்படிச்‌ சொன்னாலும்‌ 

மேஷணமான சேதனாசேதனங்களுக்குக்‌ கரர்யத்வம்‌ வருமேயொ ழிய 
வியேஷ்யமீன நீர்விகார ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு எப்படிக்‌ கார்யத்வம்‌ வரும்‌? 
எனில்‌; ஸ்தூெ நிலையிலுள்ள சேதனாபீசதனங்களை நியமிப்பது த.ரிப்‌ 
பது முதலானவற்றோடு கூடியதாக ப்‌,ரஹ்மமும்‌ இந்‌ நிலையில்‌ ஆகிற 
படியால்‌, இந்நிலையையுடைத்தாகையாகிற கார்யத்வம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு 
முண்டு. (7) ப்‌,ரஹ்மம்‌ கல்யாண குணங்களோடு கூடியது என்று 
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Adare ர எரி EagTATEATMTATTTUEFA | களப] 
எண்‌ ளின்‌ நிஸா; ௫.௪ 1-டி) 8 TUM 
ஈன ௬ எனகன சர; sla Sram 
அரும்‌ ப்ம்ய்பபத்யுபடட்‌ இடுப்ப பப பப்பி 


ஒப்புக்கொள்ளும்‌ விறிஷ்டாத்‌, வைத மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ நிர்கு,ணம்‌ 
என்று கூறும்‌ வேத, வாக்யங்கள்‌ பொருந்தமாட்டா எனனும்‌ ஆக்ஷேபம்‌. 
இவ்வாகே்ஷேபமும்‌ பொருந்தாது. : ப்ரஹ்மம்‌ கு,ணமற்றது'” என்று 
பொதுவாக நிர்குணவாகீயங்கள்‌ குணத்தைத்‌ தள்ளுகின்றன. 
மற்ற பல வாக்யங்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மம்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ (எல்லாமறிந்ததா 
மிருக்கை) முதலான கல்யாண கு$ணங்களையுடையது”” என்று விதி,க்‌ 
கின்றன. இவ்விரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று முரண்படாமலிருப்பதற்‌ 
காக உத்ஸர்க்க,ாபவாத, நியாயத்தைக்‌ கொண்டு விதி,க்கப்பட்ட 
கல்யாணகுடிணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாழ்ந்த குணங்‌ 
களையே நிர்க்சகுணங்ருதிகள்‌ தள்ளுகின்றன என்று கொள்‌ 


வதே தக்கதாகும்‌.  அபஹதபாப்மா விஜர: விம்ருத்யு? 
வியோக: விஜிக,த்ஸ: அபிபாஸ: ”' [சாத்‌ 8-15] [ப்ரஹ்மம்‌ 
பாபமற்றது, கிழத்தனமற்றது,  மரணமற்றது, வருத்த 


மற்றது, பசியற்றது, தாகமற்றது] என்று தாழ்ந்த குணங்கள்‌ 
ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ இல்லை என்று முழங்கும்‌ வேத,வாக்யமே அடுத்த 
படியாக '“ஸத்யகாம? ஸத்யஸஙகல்ப:”” [பழுதுபடாத கல்யாண 
குணங்களையும்‌ தடைபடாத ஸங்கல்பத்தையும்‌ உடையது] என்று 
கல்யாண குணங்களை விதி,ப்பது எந்த நியாயத்தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ 
இவ்விஷயத்தை உறுதிப்படுத்துகிறது. நியாயங்களும்‌ இதையே 
வலியுறுத்துகின்‌ றன, உத்ஸர்க்கராபவாத, ந்யாயத்தாலே, விதி,க்கப்‌ 
பட்ட கல்யாணகுடிணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாழ்ந்த 
குரணங்களையே நிர்குரணவாக்யம்‌ தள்ளுகிறது என்று இந்த வேத, 
வாக்யமே காட்டித்தருகிறது. மேலும்‌ திர்குரணவாக்யம்‌ பொதுவாக 
குணங்களைத்‌ தள்ளுகிறது. இந்த வேத4வாக்யத்தின்‌ முற்பகுதி 
தாழ்ந்த குணங்களைக்‌ குறிப்பீட்டு எடுத்துத்தள்ளூகிறது. நிர்குண 
வாக்யத்தில்‌ பொதுவாகத்‌ தள்ளப்பட்ட குணங்கள்‌ இந்த வாக்‌ 
யத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ குறிப்பிட்டுத்‌ தள்ளப்பட்ட தாழ்ந்த குணங்‌ 
களேயாகுமென்று ஸாமாநீயவிரோஷந்யாயத்திலிருந் தும்‌ தேறுகிறது. 
மேலும்‌, குணா ப்ட,தடம்‌ ராஸ்த்ரங்களில்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்க 
வான ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களைக்‌ குறிப்பதையும்‌ காண்‌ கிறோம்‌. 
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Usa FARR aad சாரின்‌ Same எ 6, ௨௮) 
உர்‌ கோ இனி (8. 9, 9, 99) ஊட 
es i ப பட ப ட ப ல 


நீர்கூணவாக்யங்கள்‌ ப்ரக்ருதிகு,ணங்களான ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ இல்லை என்று கூறுவதாகக்கொண்டா 
லும்‌ ஸகு,ண நிர்குண வாக்ய விரோதம்‌ இல்லாமல்போகிறது, 
நிர்குரணவாக்யங்கள்‌ பொதுவாகவே குணங்களை த்தள்ளுவதையும்‌, 
“அபஹதபாப்மா * என்னும்‌ வாக்யம்‌ தாழ்ந்த குணங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுத்‌ தள்ளூவயையும்‌, பல வேத,வாக்யங்கள்‌ கல்யாணகு_$ணங் 
களைக்‌ குறிட்ப்ட்டு விதி,ப்பதையும்‌, எந்த வேத,வாக்யமும்‌ கல்யாண 
குணங்களைக்‌ குறிப்பிட்டு எடுத்துத்தள்ளாததையும்‌ நோக்கும்‌ நடு 
நிலையாளருக்கு நாம்‌ கூறியபடி உத்ஸர்க்கராபவாத,ந்யாயத்தைக்‌ 
கொண்டோ, ஸாமாத்யவிரோஷ ந்யாயத்தைக்‌ கொண்டோ, நிர்குண 
வாக்யத்தில்‌ குணப்‌, தடம்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்கொண்டோ ஸகு,ண நிர்கு,ணவாக்யங்களில்‌ மேலெழத்‌ 
தோன்றம்‌ விரோத, த்தைத்‌ தவிர்ப்பதே நியாயமானது என்று நன்கு 
விளங்கும்‌. அத்‌,வைதிகள்‌ அபச்சே, தந்யாயத்தைக்கொண்டு நிர்‌ 
குணடவாக்யங்கள்‌ ஸகு,;ணவாக்யங்களைத்‌ தள்ளுகின்றன என்று 
கூறுவது சிறிதும்‌ பொருந்தாது என்று விறிஷ்டாத்‌,வைத விஜயம்‌ 
முதல்‌ பாகத்தில்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்ட து இங்கு அதநுஸந்தி, க்கத்‌ 
தக்கது. 

இனி, ப்‌;ரஹ்மத்தை ஜ்ஞானஸ்வரூபம்‌ என்று வேத,வாக்யங்கள்‌ 
கூறுகையால்‌ அதற்கு ஜ்ஞானம்‌ முதலானவை குணமாகமாட்டா 
என்று அத்வைதிகள்‌ உரைப்பதும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌-- 
 யஸ்ஸர்வஜ்ஞை: எர்வவித்‌'” [முண்ட; 1-1:10] [எவன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபஸ்ப,ாவங்கை அறிகிறானோ] ₹பராஸ்ய 
றக்தர்‌ விவிதை,வ ஸம்ரூயதே ஸ்வாப,ாவி8 ஜ்ஞாஈப,லக்ரியா ௪?" 
/ம்வே 6-8] :[பரமபுருஷனுக்கு மேலானதும்‌, இயல்வான தும்‌, 
பலவிதமான துமான ஸக்தியும்‌, ஜ்ஞானமும்‌, படலமும்‌, செயலும்‌ 
உண்டென்று ஒதப்படுகின்றது] “விஜ்ஞாதாரமரே கே விஜாநீ 
யாத்‌ [ப்ருஹ 4-&-14] [அறிபவனுன பரமாத்மாவை எதனால்‌ 
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அறியலாம்‌?] முதலான வேத,வாக்யங்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தை ஜ்ஞானம்‌ 
முதலானவற்றை குணமாக உடையது என்று முழங்குகையாலே 
எல்லாமறிந்ததாய்‌, எல்லா மக்தியுமுடையதாய்‌, தாழ்வுகளுக்கெல்லாம்‌ 
எதிர்தீதட்டாயிருப்பதாய்‌, கல்யாணகு,ணங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்‌ 
கலமாயிருப்பதான ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞானத்தையிட்டே 
நிரூபிக்கவேண்டும்படியாய்‌, தானே ப்ரகாறிப்பதாகையாலே ஜ்ஞான 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ இருக்கிறது என்றே *விஜ்ஞாராம்‌ ஆரந்த,ம்‌ 
ப்ரஹ்ம” “ஸத்யம்‌ ஜ்ஞா ஈமநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம”? [தைக்‌-ஆ ந] 
முதலான வாக்யங்கள்‌ கூறுவதாசக்கொண்டு விடலாமாமையாலே 
அவற்றைக்கொண்டு குணங்களைத்‌ தள்ளவேண்‌ டிய அவம்யமில்லை. 
ஜ்ஞானம்‌ ஆநந்தடம்‌ முதலானவை ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு ஸ்வரூப நிரூப 
கங்கள்‌ என்பதே அந்த வேத$வாக்யங்களுக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. ஸ்வரூப 
நிரூபக த,ர்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ரப்‌, தடங்கள்‌ த,ர்மீயையும்‌ காட்ட 
உல்லவை என்பது * தத்‌,கு,ணஸாரதவாத்து தத்‌,வ்யபதே, ய: 
ப்ரா ஜ்ஞ்வத்‌”” [2-9-29) [ஜ்ஞானகுணாத்தை ஸாரமாகக்கொண்டி 
ருப்பதாகையாலே (ஆத்மா) ஜ்ஞானமென்று கூறப்படுகிறது; ஸர்வ 
ஜ்ரூனை பரமாத்மா (ஆநந்த,குதணத்தை ஸாரமாக உடையவனா 
யிருட்பதால்‌ ஆநந்தடம்‌ என்று கூறப்படுவது)போலே.] “யாவத,ாத்ம 
ப,ராவிதவாச்ச ந தேரா: தத்‌;ததாஈராத்‌”” [2-38.90] [| ஆத்மா 
இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ (நித்யமாக அறிவும்‌) இருப்பதாலும்‌ (ஆத்‌ 
மாவை ஜ்ஞானமென்பதில்‌) குறையில்லை. (நித்வத,ர்மமான கேத்‌ 
வாதி;களை யிட்டுப்‌ பசு முதலானவை கேராமுதலிய பப்‌,த,த்தால்‌) 
வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கையால்‌] என்று ப்‌,ரஹ்மஸத்ரங்‌ 
காரிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. முன்னெடுத்த 80-வது ஸத்‌ 
ரக்தீல்‌ உள்ள சகாரம ஆத்மா ஜ்ஞான ஸ்வரூபமாயிருப்பதோடல்‌ 
லாமல்‌ ஜ்ஞானத்தை த,ர்மமாகவும்‌ (குணமாகவும்‌) உடையதாய்‌ 
இருக்கிறது என்று காட்டுகிறது. ஜீவாத்மபரமாத்மாக்களின்‌ 
ஸ்வரூபமும்‌. த, ர்மபூ, தஜ்ஞானமும்‌ தாமே பிரகாறிப்பவையாகையாலே 
இரண்‌ டையும்‌ ஜஞானமெனறு வழங்குவது பொருத்தமே என்று கண்டு 
கொள்வது. அத்வைதிகள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஜ்ஞானம்‌ 
என்று ஓப்புக்கொண்டு அதற்கு ஜ்ஞானமாகிற குணம்‌ கிடையாது 
என்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு ப்ரஹ்மத்தை ஜ்ஞானத்தையுடைய 
தாகக்‌ காட்டும்‌ முற்கூறிய வேத,வாக்யங்கள்‌ முரண்‌ படுகின்றன. 
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நையாயிக லையேஷிகர்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு ஜ்ஞானமாகிற தர்‌ 
மத்தை ஓப்புக்கொண்டு அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ கல்போலே ஜட;மானது 
என்று கொள்ளுகிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு ப்‌,ரஹ்மத்தை ஜ்ஞான 
ஸ்வரூபமாகக்கூறும்‌ வாக்யங்கள்‌ முரண்‌ படுகின்றன. ப்‌, ரஹ்மத்தை 
ஜ்ஞானமயமாகவும்‌. ஜ்ஞான த்தையுடையதாகவும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
தம்முடைய மதத்கிலேயே இவ்விரண்டு வகையான வாக்யங்களும்‌ 
மிகப்பொருந்தி நற்கின்றன. இனி -ப்‌,ரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபொருள்‌ கிடையாது” என்று பே, தடத்தை திஷேதி,க்கும்‌ வாக்‌ 
யங்களுக்கு, ப்ரஹ்மத்துக்கும்‌ சேதனாசேதனங்களுக்கும்‌ பே, த,த்தை 
விதிக்கும்‌ வாக்யங்களோடு முரண்படாமல்‌ பொருள்கொள்ளும்‌ 
போது, ப்டிரஹ்மத்தைத்தவிர ஸ்வதந்த்ரமான வேறு பொருள்‌ 
கிடையாது என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது-- 
“ஸோ : : யத ப,ஹுஸ்யாம்‌'' (தை-ஆதந] [அத்த ப்ரஹ்மம்‌ 
தானே பலவாவதாக ஸங்கல்பித்தது] *ததை,க்த ப, ஹு ஸ்யாம்‌'” 
[சாந்‌ 6-2-3] [அந்த ப்ரஹ்மம்‌ பல பொருள்களாக ஆவதாக 
ஸங்கல்பித்தது] **தந்காமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத”” [ப்‌,ருஹ 9,4,7] 
[ப்ரஹ்மம்‌ தனக்குத்தானே நாமங்களையும்‌, ரூபங்களையும்‌ படைத்‌ 
துக்கொண்டது] முதலான வேதவாக்யங்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மமே தன்‌ 
ஸங்கல்பத்தால்‌ ஆம்சர்யமான ஸ்த,ாவரஜங்க,மப்‌ பொருள்‌ 
களாகப்‌ பலவிதஹமாகத்‌ தன்னை ஆக்கிக்கொண்டது என்று 
கூறுகின்றன. இதிலிருந்து ப்‌,ரஹ்மாத்மகமான பல பொருள்கள்‌ 
உண்டு என்று தேறுகின்றது. இதற்கு விரோத, மில்லாமல்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது “ம்ருத்யோஸ்ஸ ம்ருத்யுமாப்நோஇ ய 
இஹ நாநேவ பம்யஇ” [கட, 4-10] [எவனொருவன்‌ இந்த ப்ரஹ்‌ 
மத்திடம்‌ பே,த;த்தைக்‌ காண்கிறானோ அவன்‌ ஸம்ஸாரத்திலும்‌ 
கொடிய ஸம்ஸாரத்தை அடைகிறான்‌] ₹*நேஹ ஈாகா$ஸ்து 
கஞ்சா ?* [கட, 4-11) [இந்த ப்ரஹ்ம விஷயத்தில்‌ சிறிது 
பே, தடிமுமில்லை] “யத்ர ஹி த்‌;வைதமிவ ப,வது தஜ,தர இதரம்‌ 
பம்யஇ, யத்ர த்வஸ்ய ஸர்வமாத்மைவாபூ,த்‌ தத்‌ கே கம்‌ பர்யேத்‌”' 
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[4-4-14] [இரண்டு பொருள்கள்‌ இருந்தால்‌ ஓருவன்‌ மற்றொன்‌ 
றைப்‌ பார்க்க முடியும்‌. எவனுக்கு எல்லாப்பொருளும்‌ பரமாத்மாவே 
ஆகிறதோ அவன்‌ எதைக்கொண்டு வேறொரு பொருளைக்‌ காண்‌ 
பான்‌] முதலான வாக்யங்களில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தைத்‌ தவிர வேறு 
பொருளில்லை என்று கூறுவது, முற்கூறிய வாக்யங்களில்‌ 
சொன்ன படி ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாயிராமல்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக வேறு பொருள்‌ 
இல்லை என்னும்‌ கருத்துடையதே என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அப்‌ 
படிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு குணங்களும்‌, செல்வங்களும்‌, 
ரூபங்களும்‌ உண்டென்று விதி,க்கும்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான வாக்‌ 
யஙகளை இந்த ஓரு சில வாக்யங்களைக்கொண்டு தள்ளுவது எந்த 
நீயாயத்துககும்‌ பொருந்தாது. “ப, ஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய”” [தை 
ஆ 6. சாந்‌ 6-2 9] முதலான முன்‌ எடுத்த ம்ருதிகளில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
தன ஸங்கல்பத்தாலே தன்னை ப;ஹுப்ரகாரமாக நாமரூபங்களை 
யுடையதாக ஆக்கிக்கொண்டது என்று கூறியிருக்கும்போ து, அவற்றை 
இந்த வாக்யங்கள்‌ தள்ளுகின்றன என்று கூறுவது எப்படிப்பொருந் 
தும்‌? "யத்ர த்வஸ்ய ஸர்வமாத்மைவாபூ,த்‌”” [ப்‌,ருஹ 4.4.14] 
என்று பே,த,த்தை நிஷேதி,க்கும்‌ வாக்யத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே 
 ஸாவம்‌ தம்‌ பராதரத்‌,யோூர்யத்ராத்மாஸ்‌ ஸர்வம்‌ வேத,” 
[ப்‌,ருஹ 4-4-6] (எவனொருவன்‌ பரமாத்மாவை வீட்டுப்‌ பிரிந்தவையாக 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ காண்கிறுானோ. அவனை எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ நிந்திக்குப] என்னும்‌ வாக்யம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தைவிட்டுப்‌ பிரிந்து 
திற்கும்‌ வேறொரு பொருளில்லை என்பதே பின்னால்‌ வரப்போகும்‌ 
பே,தடத்தைத்‌ தள்ளும்‌ வாக்யங்களின்‌ கருத்து என்று காட்டுகிறது. 
உபகரமாதி,கரண ந்யாயத்தின்படி ஆரம்ப,த்திலுள்ள இந்த வாக்‌ 
யத்துக்கு அனுகு,;ணமாகவே பின்னால்‌ வரும்‌ பே,த,நிஷேத,க 
வாக்யங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ என்று தேறுகிறது, 
தஸ்ய ஹவா ஏதஸ்ய மஹதோ பூ,தஸ்ய நின்வஸிதமேதத்‌ யத்‌, 
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alata: 
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ருக்‌, வேத$:'” (ப்‌, குஹ 4.4_10] { அப்படிப்பட்ட இந்த மஹாபூ, த 
மான பரமாத்ம-வுக்கு ரூத்‌, வேதம்‌ முதலானவை மூச்சுக்காற்றாகுமர 
என்னும்‌ உபக்ரமத்தை அடுத்துள்ள வாக்யத்திலும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ 
மற்ற பொருள்களுக்கும்‌ பே, தம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. முன்‌ எடுத்த 
““ப$ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய”” (தை ஆ 6, சாந்‌ 0-2.3] என்று 
ப, தடத்தை ஸ்தஏாபிக்குமிடங்களில்‌ மேலே பே, தத்தை நிஷே 
திக்கும்‌ வாக்யங்களில்லையாகையால்‌ அவ்விடத்தில்‌ இங்குபோலே 
“மேலே தள்ளுவதற்காக முன்னம்‌ பே,த,த்தைச்‌ சொல்லுகிறது” 
என்று குயுக்திவாசம்‌ டண்ணாவுமிடமீல்‌ லை. இவ்வண்ணமாக சித்‌, 
அசித்‌. ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்துவங்களும்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌, 
ஸ்வப,ாவத்தினும்‌ வேறுபட்டவை என்று கூறும்‌ பே,த; ஏஎ்ருதிகளுக்‌ 
கும்‌, ப்‌,ரஹ்மமே காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவும்‌ ஆகிறது என்றும, 
கார்யகாரணங்கள்‌ வேறஃல என்றும்‌ கூறும அபே, தடம்ருதிகளுக்கும்‌ 
மேலெழத்தோன்றும்‌ விரோத_ம்‌--சேதனாசேதனங்களுச்கும்‌ பரமாத்‌ 
டாவுக்கும்‌ எப்போதும்‌ மரீராத்மத்தன்மை உள்ளதென்றும்‌, ஸரீரமா 
யிருக்கும்‌ சேசனாசேதனங்கள்‌ காரண நிலையில்‌ நாமரூபப்‌ பிரிவற்ற 
ஸூக்ஷ்மநிலையை அடைகின்றன என்றும்‌, அவை கார்யநிலையில்‌ 
தாமரூபப்‌ பிரிவையுடைய ஸ்தூ,லந்லையை அடைகின்றன என்றும்‌ 
கூறும்‌ க,டகம்‌ ஈதிகளாலே நம்முடைய ஸித்‌, தராந்தத்தில்‌ தவிர்க்கப்‌ 
படுகிறது என்று ஒரு ந்யாயத்தை எதீர்பாராமல்‌ வே த,வாக்யங்களி 
லி ஈந்தே தெளிவாக வினங்குகையால்‌ நமது மதமே எல்லா வேத, 
வாச்யக்களுக்கும்‌ பொருந்நீய மதமாகும்‌ எனத்‌ தெளிவாகிறது. 
மற்ற மதங்களில்‌ சில வே த;வாக்யங்கன்‌ தள்ளப்படுகின்றன. வேத, 
வாக்யங்கனில்‌ சொல்லப்படாத சில விஷயங்கள்‌ கற்பிக்கப்படுகின்‌ றன. 
ஆகையால்‌ ப்‌;ரஹ்மத்‌ துக்கு அஜ்ஞானத்தைச்‌ சொல்லும்‌ அத்‌, வைத 
மதமும்‌ ப்‌;ரஹ்மத்துக்கு ஓர்‌ உபாதி,யினாலே பே, தடித்தைச்சொல்லும்‌ 
பாஸ்ஈர மதமும்‌, ப்‌ ரஹ்மமே உலகமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்று 
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3. தத்‌ க்ஷேத்ரம்‌ யச்ச யாத்ருக்‌ ௪ யத்‌,விகாரி யதஸ்௪ யத்‌ 
ஸ ௪ யோ யத்ப்ரப ஈவஸ்ச தத்‌ ஸமாஸேந மே ஸ்ருணு ॥! 
தத்‌ க்ஷேத்ரம்‌-- முன்‌ இரணடு ஸ்லோகங்களில்‌ சொல்‌ 

லப்பட்ட க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரம்‌, யத்‌ ௪- எந்த 
தீர வயத்தினாலானது என்பதையும்‌, யாத்ருக்‌ ௪--எவற்‌ 
அக்கு இரப்பிடமாயிருக்கிறது என்பதையம, யத்‌, விகாரி -- 
எலவையாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்பதையும்‌, யத: ச 
எந்தப்‌ பயனுக்காக இது உண்டாயிருக்கிறது என்பதை 
யும்‌, யத- எந்த ஸ்வரூபத்தையுடையது இது என்பதையும்‌, 
ஸூ ச ய:--முன இருங்லோகஙகளில்‌ சொலலப்பட்ட க்ஷேத்ர 
ஜ்ஞனான ஜீவன்‌ எந்த ஸ்வரூபத்தை உடையவன்‌ என்பதை 
யும்‌, யத்ப்ரபாவ; ௪- அவனுடைய பெருமை எத்தகையது 
என்‌ பதையும, தத்‌-(ஆகிய) இவையனைத்தையும்‌, ஸமாஸேந- 
சுருக்கமாக, மே க்ருணு- என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக, 


கூறும்‌ யாதவப்ரகாம மதமும்‌, பரமாணூகாரண வாதம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ செய்யும்‌ நையாயிக மதமும்‌, இதுபோன்ற மற்ற பல மதங்‌ 
களும்‌, எல்லா வேத4வாக்யங்களுக்கும்‌ முரண்பட்டவையாகையாலும்‌, 
தவறான நியாயங்களால்‌ (யுக்திகளால்‌) எழுந்தவையாகையாலும்‌, 
நல்லோர்களால்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கவை அல்ல என 
விளங்கும்‌, விரிவிற்கஞ்சி இத்‌ துடன்‌ நிறுத்திக்கொள்கிறோம்‌, இதன்‌ 
விரிவு வேதஷார்த்தத ஸங்க்‌,ரஹம்‌, ஸ்ரீபராஷ்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
காணத்தக்கது. இங்கு “*அத்ரேததம்‌ தத்த்வம்‌”” என்று தொடங்கி, 
"ஐ கத,ஞ்செத,ப்பவகாளறோ த்‌ூரும்யதே”” என்னுமளவாக உள்ள 
மஹாவாக்யம்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்யத்தில்‌ ஜிஜ்ஞாஸாதி,கரண த்தின்‌ இறுதிப்‌ 
பகுதியில்‌ அதி,கரணார்த்த,த்தை விசாரிப்பதற்கு முன்பாக,சிறிது மாறு 
தல்களுடன்‌ அப்படியே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது காணத்தக்கது. 2, 


ப 
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னம சர்ர்‌ சடை ஏன 


— Aum, 


7 


வு ்‌ a fa, ௮ — ad படவும்‌ 


3. அக்கேத்‌ தல்ல ல்க றெவ்விகற்பு 
மிக்கெதிலா மெம்மயமாய்‌ மேவுமருந்‌- - தக்கவிவன்‌ 
ருனேவ னெததகையோன்‌ சார்ந்தசுருக்‌ கத்ததனை 
யானேர்ந்து சொல்லக்கே ளிங்கு. 
அக்கேத்திரம்‌-— முன்‌ இரண்டு ங்லோகங்களில்‌ சொல்‌ 

லப்பட்ட “க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ ஸரீரம்‌, யாதாம்‌--எந்த 
தீரவ்மத்தினலான து, ஆங்கு எவ்வாறு--எவற்றுக்கு இருப்‌ 
பிடமாயிருக்கிறது, எவ்விகற்பு -- எஷையாகப்‌ பரிணமிக்‌ 
கிறது, மிக்கு எதிலாம்‌--எந்தப்‌ பயனுக்காக இது உண்‌ 
டாயிருக்கிறது, எம்மயமாய்‌ மேவும்‌--எந்த ஸ்வரூபத்தை 
உடையது இது, அரும்‌ தக்க இவன்தான்‌ ஏவன்‌--சிறப்‌ 
பும்‌ தகுதியுமுடையவனாய்‌ முன்‌ இரு ஸ்லோகங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ரஜ்ஞனான ஜீவன்‌ எந்த ஸ்வரூபத்தை 
உடையவன்‌, எத்தகையோன்‌ -- அவன்‌ எதத கைய 
பெருமையையுடையவன்‌, சரர்ந்த-( ஆகிய இவை) பற்றிய, 
சுருக்கத்து அதனை சருக்கம்‌ முழுவதையும்‌, யான்‌ நேர்ந்து 
சொல்ல- நான்‌ முறையாகச்‌ சொல்ல, இங்கு கேள்‌-- (ரீ) 
இப்போது கேட்பாயாக, 


3. முதல்‌ இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ர 
மாகிற எாரீரத்தையும்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீவனையும்‌ பற்றி இவ்வத்‌, 
யாயம்‌ முழுவதிலும்‌ சொல்லப்‌ போவதை முதலில்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்௨ப்‌ போவதாக ப்ரதிஜ்ஞை செய்கிறான்‌ இந்த ஸற்லோகத்தில்‌, 
(தத்‌ க்ஷேத்ரம்‌) முனனிரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ க்ஷேத்ரம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட ஜீவாக்மறரீரம்‌. (யச்ச) எந்த த்‌ஏரவ்யத்தினலானது 
என்பதையும்‌. இவ்விஷயம 5-வது ங்லோகஃத்தின்‌ முன்பாதியாலே 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (யாத்‌,ருக்‌ ௪) அது எதற்கு இருப்பிட 
மாயிருக்கிறது என்பதையும்‌. இவ்விஷயம்‌ 5.வது ம்லோகத்தீல்‌ 
பின்பாதியாலே சொல்லப்படுகிறது, (யத்‌,விகாரி) இந்த மரீரத்தின்‌ 
பரிணாமங்கள்‌ எவை என்பதையும்‌. இவ்விஷயம்‌ “இச்சளத்,வே 
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என்‌ gdm, qq— med WH, எ எ ம 
ஏ ஏ aE, TTA என AAT, 
ரே, Faria -— dU எ: ஏர ॥3॥ 


hl 


க்க 


ஷ்ஸ்‌ ஸுகம்‌ து,கக_ம”' என்னும்‌ 6-வது ம்லோகத்தின முதல்‌ பாதத்‌ 
தாலே சொல்லப்படுகிற து. இப்படி அடுத்தடுத்துத்தொடரீந்து விவரிக்‌ 
கையாலே 'யச்ச' யாத்ருக்ச' (யத விகாரி” என்னும்‌ மூன்று தொடர்ச்சி 
யான பத,ங்களுக்கும்‌ இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வதே பொருத்தமானது. 
இனி, இநத ங்லோகத்‌ தின்‌ முற்பாதியில்‌ யதஸ்௪”, *யத்‌' என்னும்‌ 
இரு பதங்கள்‌ உள்ளன. விவரிக்கும்‌ ஆறாவது ங்லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ ஸங்கராத:” 'சேதநாத்‌,ருதி:” என்னும்‌ இரு பதங்கள்‌ 
உள்ளன. இவற்றில்‌ எதற்கு எது விவரணம்‌ என்று ஆராய்ந்தால்‌, 
:யத்‌என்னும்‌ பதம்‌ முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட யத்‌” என்னும்‌ ப சித்தோடு 
புநருக்தம (கூறியது கூறல்‌) ஆகாமைக்காக, முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட 
சயத்‌"ஏன்னும எப்‌, தத தினால்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ பஞ்சபூ, தங்கள்‌ முதலான 
வற்றின கூட்டே கடைசியிலுள்‌ ள யத்‌” என்ற ப, த, ததினால்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது எனறும்‌, அதுவே ஆறாவது ங்லோகத்தில்‌ 'ஸங்கராத?” 
(கூட்டு) எனறு விவரிக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
எஞ்சிநிற்கும்‌ யதங்ச'என்னும்‌ பதம்‌ பாரி3ோஷ்ய ந்யாயத்தாலே எஞ்சி 
நிற்கும்‌ : சேதநாத்‌ ருசி: * என்னும்‌ பத,ததால்‌ விவரிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொண்டே தீரவேண்டும்‌; ஆகையால்‌, சேதநாத்‌,ருகி: என்னும்‌ அப்‌ 
பதம்‌ பயனை க்காட்டுவதாகையால்‌ * யகஸ்௪ * என்பதற்கும “எந்தப்‌ 
பயனுக்காக இந்த மமரீரம்‌ உண்டாககப்பட்டது என்பதையும்‌ 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. :யதம்ச' என்பது எந்தக்‌ 
காரணத்துக்காக இது உண்டாக்கப்பட்டதோ” என்று பொருள்‌ 
படும்‌. இந்த மரீரத்தை உண்டாக்கிய ஈம்வரன்‌ எந்தப்‌ பயன்‌ 
கருதி இதை உண்டாக்கினனோ என்றே இதற்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ 
சொல்லவேண்டுமாகையாலே இங்கு சொல்லப்படும்‌ காரணம்‌ 
ஈம்வரன்‌ கருதிய பயனேயாகும்‌. “அத்‌ யயரோற வஸஇ” [வேதராதீஃ 
யயனமாகிற பயன்‌ கருதி வாழ்கிறான்‌] என்று கூறுமிடத்தில்‌ 
கருதப்படும்‌ பயனும்‌ வாழ்வதற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறதன்றோ. கடைசியிலுள்ள *யத்‌' என்றதற்கு யத்ஸ்வரூபம்‌" 
என்று பாஷ்யம்‌ இடப்பட்டது. இங்கு ஸ்வரூபம்‌ என்பது 
உஸங்கஷாதம்‌ ' (கூட்டு) என்னும்‌ பொருளை உடையது. பஞ்ச 
பூதங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ கூட்டானதோரமைப்பன்றோ ரீரம்‌. 
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எண ஏர்‌ தாலிக்‌: ராக | 
ஏ போடுடி பரி: | 


4, ரிஷிபி. ர்‌ பஹுத,ா கீதம்‌ ச, ந்தேபிர்விவிதை,: ப்ருத, க்‌] 
ப்‌, ரஹ்மஸூத்ரபதை,ஸங்சைவ ஹேதுமத்‌,பிர்‌ விநிறங்சிதை:! 


(கான்‌ கூறவிருக்கும க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்‌ ஞரீகளைப்‌ 
பற்றிய உண்மை அறிவு) ரிஷிபி,:-—(பராமரர்‌ முத 
லான) ரிஷிகளாலே, ப, ஹுதா _— பலவகையாக, 
&,தம்‌--பாடப்பட்டது. விவிதை,,; ௪, ந்தே, பி,;--பலவித, 


முதல்‌ யச்ச, ப்‌, த;ம்‌- இந்தமரிரமானது ஜட, த்‌ரவ்யமா அஜடடத்‌,ரவ்‌ 
யமா என்னும்‌ கேள்வியெழ, ஐட,த்ரரவ்யமே என்று நிர்சயிப்ப 
தற்காக ஏற்பட்டது. ஜடஃத்‌;ரவ்யம்‌ என்று நின்சயிக்கப்பட்ட 
பிறகு, ஜட,த்‌;ரவ்யங்கள்‌ பலவற்றில்‌ ஏதாவது ஒன்று அல்லது 
அவற்றின்‌ கூட்டா என்னும்‌ ஸந்தேஹுமெழ, அவற்றின்‌ கூட்டே 
என்று நீங்சயிப்பதற்காக ஏற்பட்டது இரண்டாவது யச்ச,ப்‌, தடம்‌. 
இனி,மூன்றாவது பாத,த்தாலே க்ஷேத்ரஜ்ஞனான ஜீவனின்‌ ஸ்வரூபஸ்வ 
பாவங்களையும்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்போவதாகக்‌ கூறுகிறான்‌ 
(ஸ ௪ ய) முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
னாகிற ஜீவன்‌ எந்த ஸ்வரூபத்தை உடையவண்‌ என்பதையும்‌, முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ மாம்‌” என்று பரமாத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌ கூறியிரு ந்தாலும்‌ 
இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ ப்ரத,ானமாக விவரிக்கப்படுபவன்‌ ஜீவனே 
யாகையாலும்‌, பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகம்‌ தொடங்கி சொல்லப்‌ 
போவது ஜீவனையேயாகையாலும்‌ ₹ஸ:” என்னும்‌ பதத்துக்கு ஜீவ 
னைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (யத்ப்ரப_வல்ச) இந்த 
ஜீவன்‌ எந்தச்‌ சிறந்த ஸ்வப,ரவங்களை (தன்மைகளை) உடையவன்‌ 
என்பதையும்‌; ப்ரப,ாவமாவது ப்ரக்ருஷ்டஸ்வப,ாவம்‌; அதாவது-- 
சிறந்த தன்மைகள்‌, (தத்‌) இவையனைத்தையும்‌. (ஸமாஸேந மே 
ம்ருணு) சுருக்கமாக நான்‌ சொல்லப்போவதைக்‌ கேளாய்‌. (ம்ருணு) 
ஏற்கனவே கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ அர்ஜுனனை கேட்பாயாக 
என்று கூறுவது மாரிரரத்ம ப்‌,ரமத்தாலே தகாதவிடத்தில்‌ ஸ்நேஹத்‌ 
தையும்‌ கருணையையும்‌ காட்டுமிவனுக்கு மரீராத்மாக்களைப்‌ பற்றிய 
இந்த விளக்கம்‌ கவனமாகக்‌ கேட்கத்தக்கது என உணர்த்து 
வதற்காக, ச 
கீ--9 
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ளா ॥ ஈட்‌ கஜ்ஏசாளசாட எடு ராண ட ன்ட 
ETE TAU & AE ஸ்‌ ஏ ரரி ஏ ஏரா 8194! TATE: 
rn ள்ல எவவளவ அலைக வமைகவவவவவனைகைதவவனையனை 
மான வேத,ங்களாஞும்‌. ப்ருத,க்‌(&,தம்‌)--(இந்த தே,ஹாத்ம 
ஸவரூடம்‌) தனித்தனியாகப பாடப்பட்டது ஹேதுமத,பி,,-- 
யு-திகளோடு கூடியவையாய்‌, விழிஸ்சிதை:- சிறப்பான 
நிச்சயத்தை உடையவையான, ப்‌ ஏஹ்மஸூத்ரபதை,: ௪ ஏவ 
(பராத,ராயணர்‌ அருளிய) ப,ரஹ்மஸுூத்ரத்திலுள்‌ ள ஸத்‌ 
ரங்களாலும்‌, (ப்ருத,க்‌, கீ,தம்‌)-—( இவ்விஷயம்‌) தனித்தனி 
யாகப்‌ பாடப்பட்ட து. 


4. போத முனிவர்‌ புகல்வர்‌ பலவசையே 

வேதம்‌ விவிதக்கால்‌ வேறுபட - வோதுமது 

வேதாந்த சூத்திரங்கள்‌ வேறுரைக்கு மேதுவுடன்‌ 

மீதார்ந்த நிச்சயததான்‌ மிக்கு, 

போதமுனிவர்‌ - உண்மையறிவையுடைய  (பராமரர்‌ 
முதலான, ரிஷிகள்‌, பலவகையே புகல்வர்‌ -- (இந்த 
தேஹா த்மஸ்வரூபத்தை) பலவிதமாகக்‌ கூறுவர்‌ விவிதக்‌ 
கால்‌ வேதம்‌--பலவகைப்பட்ட வேத,ம, அது வேறுபட 
ஒதும்‌- அந்த தே,ஹாத்ம ஸ்வரூபத்தைத்‌ தனித்தனியாக 
ஓதம்‌ வேதாந்த சூத்திரங்கள்‌--(ப,ரத,ராடணர்‌ அருளிய) 
ப்ரஹ்ம ஸூத்திரத்திலுள்ள ஸூத்ரங்சள்‌, ஏதுவடன்‌-- 
யுக்திகளோடு, மீதார்ந்த நிச்சயத்தால்‌-- சிறப்பான நிஸ்ச 
யத்‌ தோடு, மிக்கு வேறு உரைக்கும்‌--( அந்த தே,ஹாத்ம 
ஸவரூபததை) பலவகையாசவும தனித்தனியாகவும்‌ கூறும்‌. 


4. தன்னால்‌ உபதே,ஙிக்கப்படவிருக்கும்‌ தே,ஹாத்ம ஸ்‌ ரூபம்‌ 
ரிஷிகளால்‌ இயற்றப்பட்ட இதீஹாஸ புராணங்கள்‌, பராத,ராயணர்‌ 
அருளிய ப்ரஹ்ம ஸ-டுரம்‌ ஆகிய ற்றல்‌ விளக்கப்பட்ட பலவகை 
யான வேத$,வாக்யங்களால்‌ தேறிய அர்த்தமே என்று கூறு 
கிறான்‌ (ரிஷிபி, : படஹுத கீதம்‌) பராரரர்‌ முதலான ரிஷிக 
னாலே, நான்‌ கூறவிருக்கும்‌ தே,ஹாத்மஸ்வரூபம்‌ பலலகையாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. *இதஹா புரா ணாட்‌, யாம்‌ வேதம்‌ ஸமுபப்‌, ரும்ஹ 
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oA | AMA ஒர்‌ எரி ara ப ராரா ஏசி 
ல டு 

என்‌ இர: ரத: MN (8, 2. 93. 66. 96, 9?) 


யேத்‌””[ 5 நிஹாரஸ புராணங்களைக்கொண்டே வேதத்துக்கு விளக்கம்‌ 
கூற வேண்டும்‌] எனகிநபடியே தெளிவான பொருளையுடைய 
இதிஹாஸபுராணங்களைக்கெண்டே தெளிவற்ற பொருளை 
யுடைய மறைகளின்‌ பொருளை அறிய முடியுமாகையால்‌ முதலில்‌ 
௮ வற்றைக்‌ கூறுகிறான்‌, “ரிஷப்‌, எனறு பொதுவாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌ ராஜஸதாமஸ ஸ்ம்ருதி (|ராணங்களின் மூலம்‌ 
வேதார்த்ததத்தை உள்ளபடி அறியமுடியாதாகையாலே ஸாத்விக 
காஸ்த்ரங்களை இயற்றிய பராயரம்‌, வேத;வ்யரஸர்‌, வால்மீகி, மநு, 
முதலானவர்களே இங்கு ரிஷிறப்,தடத்தால்‌ கருதப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. (படிஹுத_ா) அர்த்தம்‌ ஒன்றாயிருந்த போதி 
லும்‌ வாக்ய அமைப்புகள்‌ பலவகைப்‌ பட்டிருப்பதைக்‌ கூறுகிறது. 
பரதடசக்கரத்தின்‌ நாபி,யின்‌ (குடத்தின்‌) ஸ்தானத்தில்‌ பரமாத்‌ 
மாவும்‌, ஆரசதின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ஜீவாத்மாவும்‌, நேம்‌ எனப்படும்‌ 
சக்கரவட்டத்தின்‌ ஸ்தரானத்தீல்‌ அசேசனப்‌ பொருளும்‌ இருந்து 
கொண்டு முறையே ஓன்றாலொன்று தாங்கப்படுகிறது”” முதலான 
கற்பனைகளால்‌ பலவகைப்பட்டிருப்பதைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அள்‌ நிக்கே ஒருகர்‌ சுருக்கமாகவும்‌ ' மற்றொருவர்‌ விரிவாகவும்‌ 
கூறுவதையிட்டுப்‌ பலவகையாகப்‌ பாடப்பட்டது என்கிற தாகவுமாம்‌. 
அத்தகைய வேத விளக்கமான ரிஷி வாக்யங்களில்‌ சில பின்வருமாறு; 
1. “அஹம்‌ த்வம்‌ ௪ தத;ார்யே ச பூ,தைருஹ்யாம பார்த்தி, வ// 
குதணப்ரவாஹபஇதோ பூஃதவர்க்கேரா$பி யாத்யயம்‌ // கர்மவல்யா 
குணா ஹ்யேதே ஸத்த்வாத்ியா: ப்ருஒ, வீபதே ] அவித்‌,யாள ஞசிதம்‌ 
கர்ம தச்சாறோஷேஷு ஜந்துஷா // ஆத்மா முத்தே $க்ஷ்ர்‌ 
ஸாந்தோ நிர்குண: ப்ரக்ருதே : பர?// [வி.பு 2-13.69, 70, 11] 
[அரசனே! நானும்‌ நீயும்‌ மற்றவர்களும்‌ (தே;ஹமாகப்‌ பரிணமித்‌ 
திருக்கும்‌) பஞ்சபூதங்களால்‌ சுமக்கப்படுகிறோம்‌; (ஒருவரையொருவர்‌ 
சுமப்பதில்லை) இந்தப்‌ பஞ்சபூ, தங்களும்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோகு,ண 
வெள்ளத்தினால்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படுகிறது. இந்த ஸத்வாதி, 
குணங்களும்‌ கர்மத்துக்கு வமப்பட்டவை. (தே; ஹத்தை ஆத்மா 
வாக நினைக்கும்‌) அஜ்ஞானத்தாலே சேர்த்‌ துவைக்கப்பட்டி 
ருப்பது (புண்யபாபரூப) கர்மம்‌, அக்கர்மம்‌ எல்லா ஜீவர்‌ 
களிடமுமுள்ளது. (அந்த ஜீவர்களுடைய) ஆத்மாவோவெனில்‌ 
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aq ௬௪; aaa: ga: இடப | எரிய 
saat சேர்‌ Uurmlraeg (A. 2. 23. 58) சோ ௭1 ௫ 
lass [க ஐ ரோ ae 
8 da என்ர ! I என எச்‌ Tag ! suai; | 
Rises “ ஈருரி ஏனா aa ய்‌ [|| (1, 2. 13. 653) 


கர்மம்‌. முதலான த்க்‌ ற்ற) வற்றக்‌ ௫ தராஹம்‌ 
முதலான ஆறு ஊர்மிகளுமற்றது ஸத்வம்‌ முதலான குணங்‌ 
களுமற்றது. அசேதனமான ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேலானது] 
2 “பிண்ட, ப்ருத,க்‌,யத: பும்ஸ: மிர:பாண்யா இ, லக்ஷண: / ததோ 
ஹமித குத்ரைதாம்‌ ஸம்ஜ்ஞாம்‌ ராஜந்‌ கரோம்யஹம்‌:”” [வி.பு.2-1 8-89] 
(அரசேன ! தலை, கை, கால்‌ முதலானவற்றின்‌ கூட்டான்‌ மாரிரமும்‌ 
ஜீ௨னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக இருக்கையால்‌, இந்தத்‌ தலை கை, 
கால்‌, முதலானவற்றில்‌ எதைக்குறித்து நான்‌” என்கிற சொல்லை 
நான்‌ வழங்குவேன்‌,] 3 “இம்‌ த்வமேதச்‌ ௫,ர: இம்று உரஸ்தவ ததே,ா. 
தரம்‌! கிமு பாத,ாதி,கம்‌ த்வம்‌ வை தவைதத்‌ இம்‌ மஹீபதே]/ 
ஸமஸதாவயவேப்‌, யஸ்தவம்‌ ப்ருத, க்‌,பூ, ப வ்யவஸ்தி, த:/ கோ ஹமித்‌ 
யேவ நிபுணோ பூ,த்வா இந்தய பார்த்தி,வ”” (வி. பு. 2-13-102 108] 
[அரசனே ! நீ இந்த மரீரத்திலுன்ள தலையா, மார்பா, வயிரு 
அல்லது கால்‌ முதலான வையர ? இவையெல்லாம்‌ உன்னோடு என்ன 
தொடர்புடையவை? இந்த எல்லா அவயவஙகளை க்காட்டிலும்‌ நீ வேறான 
வனாயிருக்கிறாய்‌. ஆராயும்‌ திறமையுள்ளவனாய்‌ : நான்‌ யார்‌” என்று 
ஆராய்வாயாக]. இந்த மூன்று ப்ரமாணங்களும்‌ தான்‌ வீற்றிருந்த 
பல்லக்கைத்தூக்கிக்கொண்டிருந்த ஜட,ப,ரதரைப்‌ பார்த்து அரசன்‌ 
கேட்ட கேள்விகளுக்கு ப,ரதர்‌ சொன்ன பதில்களாகும்‌. தே,ஹத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா என்று உணராமல்‌ தன்னு 
டைய பலஃலக்கைச்சுமப்பவராக அரசன்‌ தம்மை நீனைத்ததை இந்த 
முதல்‌ ப்ரமாண த்தீல்‌ ஜட,ப,ரதர்‌ ஆகக்ஷேபிக்கிறார்‌. அவரை ஜ்ஞானி 
என்று உணர்ந்த அரசன்‌ நீர்‌ யார்‌' என்று அவரை வினவ அதற்குப்‌ 
பதீலாக அமைந்தது இரண்டாவது ப்ரமாணம்‌. இதில்‌ தலை, 
கை, முதலானவற்றில்‌ ஒன்றோ அல்லது எல்லாம்‌ சேர்ந்தோ ஆத்மா 
வாயிருக்க முடியாது என்று உணர்த்தப்பட்டது, இந்த இரண்‌ 
டாவது ப்ரமாணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தே,ஹாத்மவிவேகத்தை 
அரசனும்‌ உணர்ந்து உறுதிப்படுத்திக்‌ கொள்வதற்காக ஜட,ப,ரதர்‌ 
அவன்ைக்குறித்‌ துக்‌ கேட்கும்கேள்‌ விகளாக அமைந்திருப்பது மூன்றாவது 


ப்ரமாணம்‌. இந்த மூன்று ப்ரமாணங்களால்‌ இந்த அத்‌,யாயத்தின்‌ 
முதல்‌ ங்லோகத்தீன்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்டது, இனி, பின்வருமாறு 
ஓர்‌ ஆ'க்ஷபம்‌ வருகிறது... த, வா ஸுபர்ணா ஸயுஜா ஸகராயா 
எ. மாம வ்ருக்ஷம்‌ பரிஷஸ்வஜாதே தயோரக்ய: பிப்பலம்‌ ஸ்வாத்‌,வத்இ 
அநற்நந்‌ அந்யோ அபி,சாகறாீதி'” [முண்டக 8-1.1] [ஜ்ஞானமாகிற 
ஓதத குணத்தை உடையவர்களாய்‌ துணைஉர்களான இருபறவைகள்‌ 
(பரமாத்மாவும்‌, ஜீவாத்மாவும்‌) ஒரே மரத்தை (ாரிரத்தைப்‌ பற்றி 
நிற்கின்றன. அப்பறவைகளில்‌ ஒன்று (ஜீவன்‌) இனிய பழத்தை 
(கர்மப,லத்தை) உண்கிறது. மற்றொரு பறவை (பரமாத்மா) உண்‌ 
ணுதபோதும்‌ பிரகாசிச்கின்றது] என்னும்‌ முண்ட, கோபநிஷத்தி 
லுள்ள மநதீரத்தில்‌ கர்மப,எத்தை அனுப, விப்பஉணாக ஜீவன்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌ ; அதை ௮னுப, விக்காதவுகைப்‌ பரமாத்மா சொல்லவப்படு 
கிறான்‌. இவ்விஷயம்‌ ' கு, ஹாம்ப்ரவிஷ்டாவாத்மாரெள ஹி தத்‌; தர்‌ 
பாத்‌” (படிர ஸூ 12-11] [இருதமகுவையில்‌ நுழைந்தருப்பவர்‌ 
களிருவரும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவுமேயாவர்‌ (ப்ராணஜிவர்‌ 
களல்லர்‌;) ஜீஃபரமாத்மாசக்களுக்கே இருதயகுடஹையீல்‌ நுழைந்திருத்‌ 
தல்‌ காணப்படுவதால்‌] : ஸ்‌இ,த்யத,காப்‌,யாம்‌ ௪'' [ப்ர ஸூ, 1.3 6] 
[(பரமபுருஷனுக்கு சரீரத்தில்‌! இருப்பது மாத்திர த்தையும்‌ (ஜீவனுக்கு) 
காமப,லபே.ாக,த்தையும்‌ கூறுகையாலும்‌ (த்‌;மப்‌,வாத்யாயத நம்‌ 
பரமபுருஷனே] முதலான ப்ரஹ்மஸத்ரங்களிலும்‌ நிலைநிறுத்‌ 
தப்பட்டது. இந்த முண்ட,கமந்த்ரத்தை விவரிக்கப்‌ புகந்த பைங்‌ 
கி,ரஹஸ்யப்‌,ராஹ்மணம்‌ *' தயோரந்ய: பிப்பலம ஸ்வாத,வத்ததி 
ஸத்த்வம்‌”” [* தயோரக்ய: பிப்பலம்‌ ஸவாத்‌,வத்தி' எனனும்‌ வாகயம்‌ 
ஸத்த்வம்‌ (ஜந்து) எனப்படும்‌ ஜீவணைக்குறிக்கிறது.] என்று மந்த்ரத்‌ 
தில்‌ மூன்றாவது பாதத்தை விவரித்து, * அரர்நந்ந்யோ$பி,சாக 
றத க்ஷேத்ரஜ்ஞ: த்‌, வாவேதெள ஸத்த்வக்ஷேத்ர ஜ்ஞ்ன ததே,தத்‌ 
ஸ.ததவம்‌ யே ஸ்வப்ஈம பம்யஇ அத,யோட$யம்‌ ஸாரீர உபத;ரஷ்டா ஸ 
க்ஷேத்ரஜ்ஞ:'” [எவனொருவன்‌ ஸ்வப்தம காண்கிறானோ அந்த ஜீவனே 
ஸத்வமெனப்படுகிறான்‌. அவளை மரிரமாகக்கொண்டு அனைத்தையும்‌ 
காணும்‌ பரமாத்மா க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ ,எனப்படுகீறான்‌] என்று நான்காம்‌ 
பாத, விபரணத்தில்‌ க்ேசரஜ்ஒரப்‌,த,த்தால்‌ பரமாத்மா குறிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. இந்தப்‌ பைஙகிரஹஸ்ய ப்‌,ராஹ்மணத்தீல்‌ காணப்படும்‌ 
க்ஷேத்ரஜ்ைப்‌,542ம "தம்‌ ப்ராஹு, க்ஷேத்ரஜ்ஞ: இதி என்று 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ வழங்கப்பட்டு, அவனைக்‌ குறித்து இங்குள்ள 
உபத்ரஷ்டா என்னும்‌ றப்,தம்‌ பத்‌, ரஷ்டாநுமந்தா'” என்று 
கி, தையில்‌ 22வது ம்லோகத்தில்‌ வழங்கப்பட்டது. இத்லிருந்து பைங்கி 
ரஹஸ்ய ப்ராஹ்மணத்திற்கு விளக்கமாகவே கீதை அமைத்‌ 
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துள்ளது என்று விளங்குகிறது. மநுஸ்மருதியிலும்‌ *வோஸயாத 
மந. காரயிதா தம சக்ஷேதரஜ்ஞம ப்ரசக்ஷதே / ய; கரோத து காமாணி 
ஸ பூ,தாத்மோச்யதே புதை ரீ [மநு 12 12] [எவன்‌ இந்த 
ஜீவாத்மாவைச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்‌ டுகிறானோ அந்தப்‌ 
பரமாத்மாவை *"க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ *” என்று அறிவாளிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
எவன்‌ செயல்களைச்‌ செய்கிறானோ அந்த ஜீவன்‌ -:பூ,தாத்மா”* என்று 
அவர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ழ] என்று கேஷேத்ரஜ்ஞ பப்‌,க,த 
தால்‌ பரமாத்மாவே கூறப்பட்டான்‌. அப்படியிருக்கும்‌ போது கீதையில்‌ 
இங்கு க்ஷேத்ரஜ்ஞ பப்‌,த,த்தால்‌ ஜீவன்‌ குறிப்பிடப்படுவதாக 
பராஷ்யமீட்டது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை 
நீக்குகிறது நாலாவது ப்ரமாணம்‌. அத்துடன்‌ ** க்ஷேதரஜ்ஞம்‌ 
சாபி மாம்‌ வித்‌,இ,”” என்னும்‌ இவ்வத்‌,யாயத்தின்‌ இரண்டா..து 
ரங்லோகப்‌ பகுதிக்கு இந்தப்‌ பிரமாணம்‌ விளக்கமாகவுமீருக்கிற து 
அதாவது இந்த்‌,ரியாணி மறோபு;த்‌,இி,: ஸத்த்வம்‌ தேஜோ ப,லம 
த்,௫இ:/ வாஸாுதே, வா தமகாந்யா ஹா: க்ஷேத்ரம்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞமேவ ச! 
[படார- ஆ நு-விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமம்‌] [இந்திரியஙகள்‌, மனம்‌, 
புத்தி. ஸத்வகுதணம்‌, தேஜஸ்‌, படலம்‌, தைரியம்‌, க்ஷேத்ர 
மாகிறு மரீரப, க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீயன்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ 
வாஸுதே, வனுக்கு பரீரமா கவும்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌ உள்ளன 
என்று மாஸ்தரங்கள்‌ கூறுகின்றன] என்பது. ஆக இந்த ப்ரமாணத்‌ 
திலிருந்து க்ஷேத்ரஜ்ஞூ ரப்‌,த;த்தால்‌ ஜீவனையும்‌ குறிப்பது 
உண்டு என்றும்‌, அவன்‌ வாஸுதேவ எரீரம்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகையால்‌ படாஷ்யத்தில்‌ அருளிய பொருள்‌ பொருத்தமே 
யாகும்‌. தனித்தனியாகவும்‌ கூட்டாகவும்‌ இது என்னுடையதலை, 
இவை என்னுடைய கைகள்‌, இது என்‌ எ௭ரீரம்‌'” என்று க்ஷேத்ர 
மாகிற மரீரத்தை ஜீவன்‌ அறிகிறானாகையாலே அவனை கேத்ரஜ்ஞன்‌ 
என்னக்‌ குறையில்லை. பரமாத்மாவோவெனில்‌ இந்த மரீரம்‌ இந்தக்‌ 
கர்மத்தைத்‌ தொடங்குவதற்காகவும்‌, இந்தக்‌ கர்மத்தின்‌ பலத்தை 
அனுப, விப்பதற்காகவும்‌ ஏற்பட்டது” என்று மரீரத்தைப்பற்றிய 
உண்‌ மையனைத்தையும்‌ அறிகிறானணாகையாலே க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்‌ 
படுகிறான்‌. ஜீவனுக்கு *க்ஷேத்ரஜ்ஞூ மப்‌,தடம்‌ முற்கூறியபடி க்ஷேத்‌ 
ரத்தை அறிவதால்‌ வந்தது என்பது இவ்வத்‌,யாயத்தின்‌ முதல்‌ 
ஸ்லோக பாஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. கக்ேத்ரத்தைப்பற்றிய 
அனைத்தையும்‌ அறிந்தவனுகையாலே பரமாத்மா கக்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ 


பத்ன்முன்றாமத்தியாயம்‌ 63 


(வண்ட SrA: ரா gga 
ஊர: கோள்‌, wed ரகாளிரே -— க என்டு] 
டத்‌ பட்ட பதை TET NT 
SIT: | ஏத; ஏல்‌ பாரா னை | ள்ளி னர! 
அ: | உ ஈர வு ரே.) ஸ்‌ 


எனப்படுகிறான என்பது முன்‌ எட; மனு வசனத்தீல்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டப்பட்ட து. இவ்வண்ணமே தன்‌ மரீரத்தைக்‌ காண்கிறானாகை 
யாலே ஜீவனையும்‌ உபத்‌,ரஷ்டா என்று கீதையில்‌ குறிதத,தீல்‌ 
குறையில்லை. பரமாதமாவும்‌ எல்லாச்‌ சேதனாசேதனங்களையும்‌ காண்‌ 
கிரனாகையாலே பைங்கி, ரஹஸ்யத்தில்‌ அவனை உபத,;ரஷ்டா என்று 
குறிதகதிலும்‌ குறையில்லை. ஆகையால்‌ இங்கு பாஷ்யத்தீற்கு 
சநத ப்ரமாண வி3ரோத,மும்ல்லை எனறு கண்டுகொள்வது. 
[கூந்தேோபி,ர்‌ விவிதை,: ப்ருத,க) பலவிதபான ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாம்‌, 
அதர்வ வேத, வாக்யங்களா லும தேடஹாதமாக்களின ஸஃரூபம்‌ தனித்‌ 
தனியாகப்‌ பாடப்பட்டது. விவித, மப்,தடிம்‌ விளக்கும்‌ வகைகள்‌ 
பல. பகைப்பட்டவை எனக்‌ காட்டுகிறது. சடந௲டம்‌ பாப்‌,த,த்தை 
காயத்ரீ முதலான சடந்தடஸ்ஸுக்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதில்‌ 
இங்கு பொருத்தமீல்லமையால்‌ சாதடஃயத்து சந்து? [பொருளை 
மறைத்துக்‌ கூறுகையால்‌ ச,ந்த,ஸ்‌' (மறை) எனப்படுகிறது வேத ப்‌] 
என்னும்‌ வ்யுதபத்தீயாலும்‌ “ஆம்‌ நாயம்‌ சஓந்த; ஸாம்‌ தண்ட: முத்‌ 
லான வழக்குகளையொட்டியம்‌ இங்கு யேதடித்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. ப்ருத,க்‌" என்னும்‌ எப்டதடத்துக்கு 
ரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக? என்று 
பொருள்‌ கொள்வது ெபொருந்தாதாகையால்‌, சில பதங்களை 
வரூவித்துக்கொண்டு * தேஹாத்மாக்களின்‌ ஸ்‌. ரூபம்‌ தனித்‌ 
தனியாக வீளக்கப்‌-ட்டது”' என்று பொருள்‌ கெள்ளப்பட்ட து. 
தே,ஹாத்மாச்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேறான லையாகப்‌ பாடப்பட்டன 
என்று தாத்பர்ய அப்படிக்காட்டியிருக்கும்‌ வேதடவாகியங்கள்‌ 
புன்வகுமாறு:- முதலில்‌ யஜுர்‌ வேதவாக்யம்‌ ஓன்றை காண்போம்‌. 
ஈ தஸ்மாத்‌,வா ஏஃஸமாத;ாத்மக ஆகாராஸ்ஸம்பூ4த:. அரகானாத்த 
வாயு:, வாடோரக,றி , அக்$நேராப: அத்ப்‌,ய: ப்ருத்வி ப்ருஇ, வ்யா 
ஓஷத,ய: ஓஷத்‌,ப்‌,யோர்நம்‌. அந்நாத்‌ புருஷ, ஸ வா ஏஷ புருஷோ க்‌ 
நரஸமய: [தை ஆன] [அத்தகைய இந்தப்‌ பரமாத்மாவிடமிருந்து 
ஆகாமம்‌ உண்டாயிற்று, ஆகாயத்திலிருந்து வாயுவும்‌, வாயுவிலி 
ருந்து அக்‌,நியும்‌, அக்‌,னியிலிருந்து ஜலமும்‌, ஜலத்திலிருந்து பூமியும்‌ 
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உண்டாயின. பூ,மீயிலிருந்து பயிர்கள்‌ உண்டாயின. பயிர்களி 
லிருந்து அன்னம்‌ உண்டாயிற்று. அன்னத்திலிருந்து ஜீவசரீரமுண்‌ 
டாயிற்று. இந்த சரீரத்தோடு கூடிய ஜீவன்‌ அன்னரஸத்திலிருந்து 
தோன்றியவனன்றோ.] என்று தேஹ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லி அதற்‌ 
குள்‌ இருப்பதாக ப்ராணமயம்‌ எனப்படும்‌ ப்ராணனையும்‌, அதனிலும்‌ 
ஸ9க்ஷ்மமாக மனோமயமெனப்படும்‌ மன த்தையும்‌, சொல்லி தஸமாத, 
வா ஏதஸ்மாந்மநோமயாத்‌-அந்யோந்தர ஆத்மா விஜ்ஞாமைய 7" 
என்று இந்த மநோமயத்திலும்‌ ஸூக்ஷ்மான விஜ்ஞானமய 
னெனப்படும்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லி, இந்த விஜ்‌ 
ஞானமயனுன ஜீவனுக்கும்‌ அந்தர்யாம்‌ யாயிருப்பவனாய்‌ இவனிலும்‌ 
வேறான ஆனந்தஏமயனான பரமாத்மா :*த,ஸ்மாத்‌ வா ஏதஸ்மாத்‌ 
விஜ்ஞாஈமயாத்‌ அந்யோந்தர ஆத்மா ஆறந்த,மய : *” என்று கூறப்பட்‌ 
டான்‌. இது யஜுர்‌ வேதத்திலுன்ள தொரு மஹாவாக்யம்‌. இவ்வண்‌ 
ணமே ருக்வேதடத்திலும்‌ ஸாமவேத,த்திலும்‌ அத,ர்வவேதத்திலும்‌ 
ஆங்காங்கே மரீரமும்‌ ஜீவனும்‌ வேறுபட்டவை என்றும்‌, அவை இரண்‌ 
டுமே ப்‌,ரஹ்மரரீரமென்றும்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்ட து. அவற்‌ 
றில்‌ சில பீன்லருமாறு:1. **தத்‌,யத,£ ரத,ஸ்யாரேஷு நேமிர ஸ்ப்பிதா£ 
நாப,ரவரா அர்ப்பிதா: ஏவமேனவதா பூத மாத்ரா: ப்ரஜ்ஞாமாத்ராஸ்‌ 
வர்ப்பிதா ப்ரஜ்ஞாமாத்ரா: ப்ராணேஷ்வர்ப்பிதா?”? [கெளஷீதகீ 3.9] 
ரளவ்வண்‌ ணாமாகச்‌ சக்ரத்தின்‌ ஆரங்களில்‌ அதன்‌ நேமி (வளையம்‌) 
கோக்கப்பட்டிருக்கிறதோ, அதன்‌ ஆரங்கள்‌ அதன்‌ குடத்தில்‌ 
கோக்கப்பட்டிருக்கிறதோ? அவ்வண்ணமே இந்தப்‌ பஞ்சபூ, தங்க 
ளாலான ஈரீரம்‌ ஜ்ஞானமயனான ஜீவாத்மாவிடம்‌ கோக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. அந்த ஜீவன்‌ ப்ராணனெனப்படும்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
கோக்கப்பட்டிருக்கிறது.] 2. “ஏஷ ம ஆத்மா அந்தர்ஹ்ருத;யே...... 
ஏதமித : ப்ரேதய ௮பி,ஸம்ப, விதாஸ்மி'' [சாந்‌ 9-14-4] [என்னுடைய 
ஹருதயத்தினுன்‌ எனக்கு அந்தர்யாமியாயிருப்பவன்‌ இவனே. இவ்‌ 
வுலகிலிருந்து நீங்கி மோக்ஷமடையும்போது இவனை அடைவேன்‌] 
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க “தி. வயோ ஹ்யமூர்த்த? புருஷ: ஸப வி அக கன்வன்‌! 
அப்ராணோ ஹ்யமகநாம்மாப்‌,ர: ஹ்யக்ஷராத்பரத: பர :”” [மண்டடிகம்‌ 
2-1-2] [பரமபத,த்‌ திலிநப்பவனாய்‌, கண்‌ ணல்காணவொண் ஒறதவலய்‌, 
அனைத்தின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்திருப்பவனுய்‌, பிறப்பற்றவனாய்‌, 
ப்ராணன்‌ மனம்‌ முதலானவையற்றவனாய்‌, ஒளிமிக்கவனய்‌, மூல 
ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேலான நஜீயனைக்காட்டிலும்‌ மேலான வனா 
யிருப்பவன்‌ பரமபுருஷன்‌,] 4, “ஸ காரணம்‌ கரணாதியாத,ப: ”” 
[ர்வே. 6-9.] (அந்தப்‌ பரமாத்மா இந்த்‌,ரியங்களை நியமிக்கும்‌ 
ஜீவனுக்கும்‌ தலைவனாய்‌, காரண மாயிருப்பவன்‌] “போக்தாபேோக்‌,யம்‌ 
ப்ரேரிதாரம்‌ ௪ மத்வா ஜுஷ்டஸ்ததஸ்தேஈ அம்ருதத்வமேதி ”” 
[ம்வே. 1.9.] [அனுப, விக்கப்படுவதான அசேதனத்தையும்‌, அதை 
அனுப,விப்பவனான ஜீவனையும்‌, இரண்டையும்‌ நியமிப்பவனனை பர 
மாத்மாவையும்‌ அறிந்து அப்பரமாத்மாவினல்‌ அருளப்பெற்று ஜீவன்‌ 
மோக்ஷம்‌ அடைகிறான்‌] என்பவை. ஆக வேதங்களும்‌ அதை விளக்க 
வந்த ரிஷிகளும்‌ சித,சிதீடர்வர தத்வதரயங்களின்‌ பே, த,த்தையே 
வலியுறுத்தியிருக்கிறார்கள்‌ என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. இனி, 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலுன்ள ஸூடத்ரங்‌ 
களாலும்‌ இவ்விஷயமே நீர்ணயிக்கப்பட்டது என்று காட்டுகிறான்‌. 
(ப்‌,ரஹ்மஸடத்ர பதைஹ்சைவ) ப்‌,ரஹ்மத்தைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
ஸுதரங்களாகிற பத,ங்களாலும்‌ இவ்விஷயமே பலவகையாகக்‌ 
கூறப்பட்டது,  ராரிரகமீமாம்ஸை '' என்று ப்ரஸித்‌,த,மான 
ப்‌,ரஹ்மஸ9த்ரங்கள லும்‌ இது சொல்லப்பட்டது என்றபடி, இந்த 
ப்‌. ரஹ்ம ஸூத்ரங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை என்பதை இரண்டு பத,ங்‌ 
களாலே விளக்குகிறான்‌--(ஹேதுமத்‌,பி, :) ஹேதுக்களோடு கூடிய 
வைகளாலே. நிர்ணயிக்கும்‌ அர்த்தங்களுக்கு ஹேதுவைக்‌ காட்டு 
கிறவைகளாலே என்றபடி, (விதிம்சிதை :) *விரோஷதோ நிம்‌தெம்‌ 
யேஷாம்‌ தை: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே சிறப்பான நிர்ண 
யத்தை உடையவைகளாலே என்று பொருள்படுகிறது. பூர்வ 
பக்ஷங்களாகிற ஆக்ஷேபங்களை எழுப்பி, ஸித்‌;தராந்தங்களாகிற 
நீர்ணயங்களைச்‌ செய்பவைகளாலே என்றபடி. அவையாவன 1. 
(பூ: ஸு9) ந வியதடல்ருதே : [2-3-1] [ஆகாயம்‌ உற்பத்தியாவதில்லை; 
(உற்பத்தியை உணர்த்தும்‌) ம்ருதியில்லாமையால்‌] என்று தொடங்கி, 
கீ—9 
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2, (ஸீ, ஸூ) “அஸ்தி து'' [2-8-2] [ஆகாயத்தீற்கு உற்பத்தீயுண்டு ] 
3, (பூ. ஸூ) * கெ,ளண்யலம்ப,வாத்‌ பப்‌,தராச்ச''12-3 8] ((அக்‌, 
னியை முதலில்‌ படைத்ததாகக்‌ கூறியிருப்பது) ஓட்டாதாகையாலுஃ, 
(விகாரமற்றது ஆகாயம்‌ என்னும்‌) ஸ்ருதியினாலும்‌ (ஆகாயத்தீற்கு 
உற்பத்தியைக்‌ கூறும்‌ ங்ருதி) அமுக்கியமானது] &. (பூ. ஸு.) 
"ஸ்யாச்சைகஸய ப்‌,ரஹ்மப்‌;தடவத்‌”” [2-9-4] (ஆகாயவிஷயத்‌ 
தில்‌ அமுக்கியமாகப்‌ பீரயோகிக்கப்‌ பெற்ற 'ஸட்பூ,த:” என்னும்‌ 
றப்‌, தம்‌) ஒன்றுக்கே (அக்$னிமுதலான வீஷயலகள்‌ல்‌ அனுஷங்‌ 
கம்‌ செய்து கொள்ளும்போது முக்கியப்பிரயோகமு?) ஆகலாம்‌; 
(ஒரே ப்ரகரணத்தில்‌ அமுக்கியமாகவும்‌ முக்கியமாகவும்‌ பீரயோகிக்கப்‌ 
படும்‌). ப்‌ ரஹ்மாப்‌,தவ போலே] 5 (ஸி ஸூ.) -: ப்ரஇஜ்‌ ஜா 5- 
ஹாநி. அவ்யதரேகாத்‌'? [2-3-5] [(ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ ஏல்‌ 
லாம்‌ அறியப்பட்டதாகும்‌ என்னும்‌) ப்ரதிஜ்ஞைக்குக்‌ குறையின்மை 
( ஆகாயமும்‌ ப்‌,ரஹ்மகார்யமாவ தற்கு உறுப்பாக ப்‌,ரஹ்மத்தைக்காட்டி 
லும்‌) வேறு படாமலிருத்தல லேயே ஆகும்‌.] 6. (ஸி. ஸூ) “ப்‌, 
தேஃப்‌,ய:” [2 3-6] [(ஸ்ரூஷ்டிச்கு முன்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ ஒன்றே இருந்‌ 
கத என்று கூறும்‌) வேத,௱ப்‌,த;ங்ாளாலும்‌ ஆகாயத்துச்கு உற்‌ 
பத்தி உண்டென விளங்குகிறது] 7. (ஸி ஸூ) “யாவத்‌ 
விகாம்‌ து விபராகேரா லோகவத்‌”' [2.8-7] / ஆகாயம்‌ மு நலான) 
எல்லாக்‌ கரர்யப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உற்பத்தி (ப்ருநீயில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டே உள்ளது) (தேஜஸ்‌ முதலிய சிலவற்றைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ 
சொன்னத) உலகிற்போலே.] 8. (ஸி. ஸூ) ஏதே 
மாதரிர்வா வ்யாக்‌,யாத:'* [2.8.8] [இதனால்‌ காற்றும்‌ (உற்பத்தி 
யுடையதெறை;) விகரிக்சப்பட்டதாயிற்று. | 9 'பூ. ஸூ9.) தேஜோ 5 
தஸ்ததன ஹ்யாஹ? [2-3.10] [அக்‌,னிதத்‌ தவமான து முந்திய 
வாயுவிலிருந்தே (உண்டாகிறது) (ஸ்ருதி) அப்படியே கூறுகிற 
தன்றோ.] 10 (பூ. ஸூ,) * ஆப?” [2-38.11 [ஜலதக்‌ துவழும்‌ 
( முத ஓய அக்னி, துவததிலிருநதத உண்டாகிறது); (ஸ்ருதி) 
அப்டியே கூறுகிறதனறோ,] 11, பூ ஸு.) ்‌'ப்ருஇ, வீ ?' [2-39-12] 
| ப்நகிஸீதத்துயழம்‌ (முந்திய  ஜலதத்துவததிடமிருந்தே 
உணடாகிறது) (ம்ருதி, அப்படியே கூலுகிறதன்‌ 2௫) என்னும்‌ 
பத்னொரு ஸூத்ரங்களாலே க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படு அசித்தின்‌ 
தன்மைகள்‌ நூர்ண௰யிக்‌ப்பட்டன. இந்த ஸூதரங்களில்‌ ஆகாம 
முதலாவைற்றின்‌ உற்பத்தியைக்‌ கூறுகையாலே அவற்றின்‌ சேர்த்தி 
யாயிருக்கும்‌ க்ஷேத்ரத்தைப்‌ பற்றிய உண்மை அறிவு கூறப்பட்டதா 
யிற்று. இனி, 1, ஸி, ஸு ) * நாத்மா ம்ருதே:நித்வத்வாச்ச தாப்‌,ய:?? 
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|[2-8-18] ([அக்மாவானது உண்டாவதில்லை. ம்ருதி அப்படிக்‌ 
கூறுகையாலும்‌, அத்த ம்ருதிசளீலிருந்தத ஆத்மா நித்யமானது 
என்று ஏற்படுகிறபபுயாலும்‌] 2. (ஸ்‌.ஸுூடு) *-ஜ்ஞோ$ுத ஏவ”? 
[2-9-19] [ம்ருதிகளிலிருந்தே (ஆத்மா) ஜ்ஞானத்தை உடையவனு 
கவே இருக்கிறான்‌] 3. (ஸீ. ௨௫) : உத்க்ரார்‌தி ௧,த்யாக, நாம்‌?" 
[2-38-20] [(ஸரிரத்திலிருந்து) வெளியேறுதலு!, (லோகாந்தரத்திற்‌ 
கூச்‌ செல்லுதலும்‌ (லோகாந்தரத்திலீரு து, தீரும்பி வருதலும்‌ (ஜீவ 
னுக்கு ச்ருத்யீல்‌; ஒதப்படுவதால்‌ (ஆத்மா அணுவே)] 4. (ஸி, ஸூ) 
“எவாதமநா ௪ உத்தரயோ:'” (2-9-21] (கதி ஆக,தி அகிய 
பீன்னிரண்டும்‌ தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தினபலயே (நடக்கவேண்டிய 
வையாகையால்‌ ஆத்மா அணு என்பது உறுத்‌) 6. (ஸி, ஸூ) 
“நாணுரதச்ச்‌ு,ருதேரிதி சேர்‌ இதராதி,காராத?* [2-29-22] [அணுத்‌ 
வததீலும்‌ வேறுபட்ட வீபு,த்வம்‌ ஸ்ருத்யில்‌ (ஜீவனுக்குக்‌) கூறப்படு 
கையால்‌ (ஜீவன்‌) அணுவலஃ்லன்‌ எனில, ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட பரமாத்மாலைப்பற்றிய ப்ரஸ்தாவடின்னகால்‌ அவ்விபு, தவம்‌ 
ஜிவனுடையதல்ல.] 6. (ஸ்‌. ஸூ] ' ஸ்‌உ௱ப்‌,தேராந்மாநாப்‌,யாம்‌ ௪” 
[2-9-29] [(ஜீவனைக்‌ குறித்து) அணுப்‌, 5, மும்‌ (௮ ணுூவஸ்‌ துலை) 
எடுத்து அதன்‌ ஆனவும்‌ (ர்ருதீயில்‌) கூரப்படுகையாலும்‌ (ஜீஃபண்‌ 
அணுவே)] 7, (ஸி. ஸூ) :-அவிரோத,ம்சந்த,நவத்‌'” (2-3-24] 
[(தே,ஹத்தின்‌ ஓரு பகுதியிலுள்ள) சந்தனம்‌ (தேஹம்‌ முழுவதும்‌ 
உணர்ச்சியை விளைப்பது) போலே வீரோத,மீல்லை,] 8. (ஸி, ஸூ) 
“்‌ அவஸ்‌ தி. இவையபோஷ்யா இ,இ சேந்க ௮ப்‌,யுபகமாத்‌ ஹ்ருதி, ஹி? 
[2-83-25] ['சந்தனத்துளி) தேடஹத்தின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ இருப்பதால்‌ 
(தே,ஹணம்‌ முழுவதிலும்‌ இன்பம்‌ விளைக்கக்‌ குறையில்லை; ஜீவன்‌ 
அப்படியில்லையே) எனில்‌; இவ்வாக்ஷேடம்‌ பொருந்தாது, (ஜீவனுக்‌ 
கும்‌ தே,ஹத்தீன்‌ ஓரு பகுதியில்‌ இருப்பை) ஓப்புக்கொள்வதால்‌. 
ஹ்ருத;யத்திலன்றோ (ஜீவனுக்கு இருப்பு ஓதப்படுகிறது) ] 9. ஸி,ஸ9) 
"கு.ணாத்‌, வா$$லோகவத்‌'” [2 3-26] [(ஸ-9ர்யன்‌ முதலானவற்றின்‌) 
கிரணங்களைப்போலே குணமான அறிவின்‌ மூலம்‌ (தேஹம்‌ முழு 
வதும்‌ பரவுகிறான்‌ ஜீவன்‌)] 10 (ஸி. ஸூ) “'வ்யஇரிகோ ஈ,ந்த,வத்‌ 
ததா ௪ தரர்மயத?? [2.827] [மணத்திற்கு (அதையுடைய ப்ரு திவி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ பே,த,ம்‌ ஸித்தி,ப்பது) போலே (தரர்மபூ,த 
ஜ்ஞான்த்துக்கு அதையுடைய ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌) வேறுபாடு 
(ஸித்‌,தி,க்கிறது) (ஸ்ருதியும்‌ அவ்வண்ணமே காட்டுகிறது.] 
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] ணார சேடி க ரா ஈறு 


ப்ப க்குக்‌ 


11. (ஸி. ஸூ) :ப்ருத,கு,பதேடிராத்‌' [2-3-28] [(ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜ்ஞானத்தை) வேறாகவே உபதே,மிப்பதால்‌ (ஜ்ஞானத்‌ 
திற்கு ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபாடு ஸித்‌,த,ம்‌)] 12, (ஸி. ஸு) 
“தத்‌; ௫ணஸாரத்வாத்‌ து தத்‌,வ்யபதே,ம: ப்ராஜ்ஞவத்‌?” [2.3.29] 
[ஜஞானகு;ணத்தை ஸாரமாகக்கொண்டிருப்பதா லயே (ஆத்மா) 
ஜீஞானமென்று கூறப்படுகிறது. ஸர்வஜ்ஞனான பரமாத்மா (ஆனந்த, 
குணத்தை ஸாரமாக உடையவனாயீருப்பதால்‌ ஆனந்தம்‌ என்று 
கூறப்படுவது) போலே.] 19, (ஸி.ஸூ9) *யாவதாத்மப,£வித்வாச்௪ 
௩ தேரா: தத்‌; தர்மநாத்‌'” [2.8 30) [ஆத்மா இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ 
(நித்தியமாக அழிவும்‌) இருப்பதாலும்‌ (ஆத்மாவை ஜ்ஞானமென்‌ 
பதில்‌) குற்றமில்லை. (நித்யத,ர்மமான கேராத்வாதி,களையிட்டு, பச 
முதலானவை கேரா முதலிய பப்‌, த,த்தால்‌) வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்‌ 
கையால்‌] 14, (ஸி,.ஸ9):-புமஸ்த்வாஇ, வத்‌ த்வஸய ஸூதோ$பி_வ்யக்இ 
யோக;ாத்‌”? [2.8.81] [(எப்போதும்‌ ஆத்மாவில்‌) உள்ள இந்த தர்ம 
சத ஜீஷானத்திற்கு ஆண்மை முதலானவை (மனிதனுக்கு ஒருகாலத்‌ 
நில்‌ வெளிப்படுவது) போலே (விழிப்பு முதலான சிலகாலங்களீல்‌) 
வெளிச்செறிப்பு ஏற்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையால்‌ (ஆத்மாவுக்கு 
அறிவு நித்யத,ர்மமாகலாம்‌.)] 15. (ஸி. ஸி.) * நித்யோபலப்‌, த, 
யநுபலப்‌,இ, ப்ரஸங்கே,ா £ந்யதர நியமோ வாந்யதஜா'? [23.92] [ஆத்‌ 
மாவை ஏ௩கும்‌ நிறைந்ததாகவும்‌, ஜஞானமாத்ரமாகவும்‌ ஐப்புக்கொள் 
ரூம்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஆச்மாவைப்பற்றிய தோற்றமும்‌, தோற்றமின்மையும்‌ 
எப்போதும்‌ ஏற்‌ ப டவேண்‌ டிவரும்‌. அல்லது அத்தோற்றம்‌ தோற்ற 
ம்ன்மை எனும இவ்விரண்‌ டிற்குள்‌ ஏதாவதொன்று எப்போதும்‌ 
ஏற்படடேண்‌ டிவரும்‌.] 16. (ஸி. ஸூ.) "கர்த்தா ஸாஸ்த்ரார்தத, 
வத்த்வாத்‌'” [2.3.38] (ஸாஸ்த்ரம்‌ பயனுள்ளதாக ஆகவைண்டு 
மாகையால்‌, ஆத்மா கர்த்தாவாகவும்‌ ஆகிறான்‌.] 17. (ஸி. ஸூ) 
* உபாதநாநாத்‌ விஹாரோபதே,மாச்ச"" (2-9-34] | 'சரிரேந்த்ரி 
மங்களைப்‌) பற்றிக்கொண்டு (ஜீவன்‌) ஸஞ்சரிப்பதாக உபதேடறிக்‌ 
கையாலும்‌ (ஜீவனே கர்த்தா)] 18 (ஸி ஸு ) “வ்யபதே,ணாச்ச 
சீர்யாயாம்‌ நசேந்நீர்தே, ய விபா மய; [2-38-85] [ ப லெளகிக 
லைதி,க) க்ரியைசளில்‌ (கர்த்தாவாகக்‌) கூறுகையாலும்‌ (ஜீவனே 
கர்த்தா) (விஜ்ஞா நப்‌, சத்தால்‌ ஆத்மாவைக்‌) கூறவில்லையாகில்‌ 
(வீஜ்ஞாதேந என்று) வேற்றுமை மாறுபாடு ஏற்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌.] 19, (ஸி. ஸூ,) உபலப்‌, இ, வத, நியம??? [2-9-96] 
(முன்‌ அதி,கரணத்தில்‌ கடைசி (3-9-92) கூடுத்ரத்தில்‌ 
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சொல ப்பட்ட உபலப்‌, தி,யைப்‌ போலே கம்ப. பே பாகத்தில்‌) 
நய்மமீ ல்லாமற்போகும்‌. ] 20, (ஸி. ஸூ.) *பாக்இவிபர்யயாத்‌?” 

72.9-91) [(ப்ர்ருதிக்குக்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஒப்புக்கொண்டால்‌ அதற்கே 
பே.ரக்ருத்வமக்‌ தியையும்‌ ஓப்புக்கொன்ளவேண்‌ டிவருகையால்‌, ஆத்மா 
விற்கு! பேக்த்ருத்வளக்தி இல்லாமற்போகும்‌.] 21, (ஸி, ஸூ) 
“மாத்‌, யபாவாச்ச'்‌ 12.9-88] [(மோக்ஷஸாத.ூ,னபூ, தமான) 
ஸமாதி_பொருந்தாதாகையாலும்‌ (ஆத்மாவே கர்த்தா)] 22- (ஸி, ஸூ) 
யதா ௪ தக்ோப,யத,ா'” (2.3-89] [(ஆத்மா கர்த்தாவாயிருநீ 
தால்தான்‌) தச்சனைப்போலே (இஷ்டமீருந்‌ தால்‌ வேலைசெய்கிறான்‌; 
இஷ்டமீஎ லையானால்‌ வேலைசெய்வதில்லை என்னும்‌) இருவிதமான 
வ்பஃஸ்தைபயும்‌ (ஒட்டுப்‌)] 23. (ஸி. ஸூ) “பராத்‌ து தச்ச்‌ ருதே: * 
12-8.40] [(ஜீவனுடைய) அந்தக்‌ கர்த்ருத்வமோவேனில்‌ பரமாத்மா 
வாலேயே ஏற்படுகிறது ர்ருதி அப்படிக்‌ கூறுகிறபடியால்‌.] 
ஆகிய 28 ஸூத்ரங்களால்‌ க்ஷேத்ரஜ்ுகிற ஜீவனைப்பற்றிய உண்‌ 
யறிவு நிர்ணயிக்கப்பட்டது. “பராத்து தச்ச்‌,ருதே:'” என்னும்‌ 
ஷ கரத்தில்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு மரீரமாய்‌, அந்‌ தர்யாமியான 
ஆவளுல்‌ எப்போதும்‌ நியமிக்கப்படுபவனாய்‌ இருப்பவன்‌ என்று 
காட்டப்பட்டது. இப்படி வேததங்களாலும்‌. ரீஷிகளாலும்‌, ப்ரஹ்ம 
ஸு சரங்களானுர க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்£னைப்‌ பற்றிய உண்மை 
அறிவு மீக வீரிவாகப்‌ பலவிதமாகப்‌ பாடப்பட்டிருக்‌ைையால்‌ அல்ப 
ஜ்ஞான டூடைய உன்னால்‌ அவற்றைத்தெளிவாக அறிந்துகொள்ள 
முடியாது, ஆகையால்‌ எல்லாமறிந்‌.த நான்‌ இங்கு அவற்றைப்‌ பற்றிச்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌ மிகத்தெளிவாகவும்‌ கூறப்போவதை நீ கேட்பாயாக 
என்று முன்ற்லோகத்துடன்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 4 
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ஐ] ,:க்க,ம்‌ எங்காசகல்‌ 
சேதநாத்‌,ருதி: 1 
ஸமாஸேத லவிகாரம்‌ உதர ஹ்ருதம்‌ ப 
தாநி -டுசபூ, ங்கள்‌, அவஹங்கார:.- (அவறு 
ர ரய ன) பூ பல பற்‌, திட - (அதற்குக்‌ காரண 
மான) பய [நீடி அவ்யக்தம்‌ ஏவ டு அதற்குக காரண 
மான) எ ப்ரக்குழ்‌, ந i (இ) பச்‌ 
ஜ்ஞடலேோந்தரிடங்களும்‌, ஐந்து கர்மேத்த்ரரியங்களும்‌, 
இவற்றை ஈமமிக்சம்‌ பனமும்‌ அப பதினா இந்த ரியங 
களும்‌, பஞ்ச இந்த்‌, ரியகேரசரா; ௪--றப்‌,த,ஸ்பர்றரூபரஸ்‌ 
க,ந்கங்களாகிற ஐந்து புலன்களும, இக 


இச்ச ॥-- விருப்பம்‌, 
ஒட வெறுப்பு ட, ம்‌-- இன்பம, து,:க்க, ம்‌ துனபம்‌, 

தி: ஸங்க ணில்‌ இன்பதுன்பங்களை அனுப, விப்‌ 
பசற்கும. போக,மோக்க்களை ஸாதி,ப்பதற்கும்‌) ஜீவ 
றக்க ஆ ணன மக பூ,தஸமூஹம்‌, ஏதத்‌--இவை 
அனைத்தம்‌, விகாரம்‌ -- கார்யங்களோடு கூடிய, க்ஷேத்ரம்‌- 
சேடித்ரம்‌ (என்‌ ற) ஸமாளே ந- சுருககமாக, உதரஹ்ருதம்‌-- 
சொல்லப்பட்ட ௮. 


ப்பத்‌ டை 


ி பிரகிருதி 


5, பூதங்கள்‌ பூ வளி புத்தி 
விந்தி ஒன்‌ Q ருண்புலனை ந்‌ தீதில்‌ வரு 


டண்‌ பூதாதி--(அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமான) க ல்சாதத்தும்‌ ட ன்வை்ை தற்ஸ்‌ 


து இர தின - பதினொன்‌ க கப்படும்‌ 
ந்தி யங்கள்‌, பல்‌. த்ய ந்திய விஷ 
யங்கள்‌ ஐந்து. ஈதில்‌ வரும்‌-- இவற்றினால்‌ விளையும, இச்சை 
சினம்‌, இன்ப துன்பம்‌- விருப்பு வெறுப்பு, ஸுகம்‌ துக்கம்‌, 
தம்‌- ஜீவர்களுடைய, துச்சுஇருப்பு- பேக, த்திற்கு 
ஆதாரமான, ஏலும்‌ உடல்‌] பூ,தங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ 
கூட்டான உடல்‌, இது சுருக்கு ஆகும்‌ இது (க்ஷூத்ரத்தின ) 
சுருக்கமா கும்‌, 


சா ॥ எரானன்ன்‌ ஏழ்காகாரா A 
8) ணள்ாகானரா ஈவான்‌, எ 
ஷ்‌ 


TENET, ஷ்‌ ஈத) ஏர்‌ வக்‌ 


வண வராய விபரம றன்னைப்‌ புறா TWiT 


5, 3. கேடித்ர க்ஷே,,ரஜ்ரர்களைப்பற்றிய உண்மையறிவைச்‌ 
சுருக்கமாசச்சொல்லக்‌ தொடங்கிய; ய்‌, ட வ்விரு ம்லோகங்களில்‌ 
க்ஷே நரமெனப்‌ (டும்‌ அ ₹சதனத்நைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவைச்‌ சுருக்‌ 
கமாகக்‌ கூலுகிருன்‌. (மஹாபூ,தாநிஅஹல்கார? புத்திய அவ்யக்தம்‌ 
ஏவசர) பூ, நீர்‌, தி. காற்று, ஆகாயம்‌ எள்னுர்‌ பஹ பூ, தங்களும்‌, 
அவற்று தர்‌ காரமான பூதாதி, எனப்படும்‌ உஹங்கார றம்‌, 
அதற்கு காரணமாய்‌, அறிவைப்போஷிர்கையா லே படத்‌, திஎனப்படும்‌ 
மஹானு.., அதற்குக்காரணமான ஆவ்யக்டிம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்கு 
தீயும்‌, இத்தால்‌ க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மசீரத்துக்குக்‌ காரணமான 
தடரவ்யக்கள்‌ எடுக்கப்பட்டன. மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 'யச்ச” 
என்று கூறியதின்‌ விவரணமாகும்‌ இது, பூ,தறப்‌,தடம்‌ ஜீவராசி 
கன்‌ முடலானவற்றையும்‌ குறிக்குமானாலும்‌, மரீரத்துக்குக்‌ காரண 
மான பொருள்களைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணமாகையால்‌, ஐம்பெரும்‌ பூதங்‌ 
களை மே இங்கு மஹாபூ,தாப்‌,த,த்தால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
தக்கது. அவ்வண்ணமே அஹங்கார பாப்‌;தமும்‌ தேஷஹாத்மாபி,மா 
னம்‌ முதலானவற்றைக்‌ குறிப்பதானாலும்‌, ப்ர கரண த்தை யாட்டி பூ, தங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான அ.ஹங்காரத்தைச்‌ சொல்‌ லுவதாகக்கொள்வ2த 
பொருந்தும்‌. அவ்வஹங்காரத்தீலும்‌ ஸாத்விகா ஹங்காரம்‌ இந்த்ஹி 
யங்களுக்குக்‌ காரணமாகையாலும்‌, ராஜஸாஹங்காரம்‌ ஸாதவிக தாம 
ஸாஹங்காரங்களிரண்‌ டுக்கும்‌ தத்தம்‌ கார்யோத்பத்தியில்‌ உதவிபுரிவ 
தேயாகையாலும்‌, பஞ்சபூ, தங்களுக்குக்‌ காரணமாய்‌ அதனாலேயே 
பூதாதி, எனப்படும்‌ தாமஸாஹங்காரமே இங்கு அஹங்கார 
ஐப்‌, த;த்தால்‌ குறிப்பிடப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே தகும்‌. அவ்வண்‌ 
ணமே புத்தி, மப்,தடமும்‌ உறுதியான அறியையும்‌ குறிக்கு 
மாயினும்‌ இங்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி அவ்வறிலைப்‌ போஷிக்கை 
யாலே புத்தி,” எனப்படுவதாய்‌, அஹங்காரத்துக்குக்‌ காரண 
மான தான மஹான்‌” என்னும்‌ தத்துவத்தையே குறிக்கிறது. 
அவ்யக்த” ஸப்‌,த;ம்‌ இந்த்‌,ரியங்களுக்குப்‌ புனாகாத பல பொருள்‌ 
களைக்‌ குறிக்குமாயினும்‌, ப்ரகரணத்தையொட்டி இங்கு மஹானுக்குக்‌ 
காரணமான மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிக்கிறது. அதிலும்‌, **அவ்யக்த 
மக்ஷரே லீயதே, அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே, தம: பரே தே,வ ஏபே, வதி”? 
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Siam 88 சக்‌ கோடி Mg 
ஏ ர ஏரின்‌, SETTING சே HIE 
EN, ஈட எ, RATS 3119 ஜெ 


| ஸுப,ால 2) ம்க்‌ அவ்யக் தம எனனும்‌ 
ப்ரக்ருதியின்‌ ந்லை அக்ஷரம்‌ எனனும ப்ரக்ருதிநிகமில்‌ லயில்‌ 
கிறது. அவ்வக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ ரூடப்ரகருதியில்‌ லயிக்கிற து! 
என்கிறபடியே அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ர௬ுதமின்‌ நிகயைச்‌ 
சொன்னால்‌ அதற்குக்‌ காரணமான அக்ஷரத்தையும்‌ தமஸ்ஸையும்‌ 
சொல்லவேண்‌ டிவருமாகையால்‌ மூலப்ரகருதீயின்‌ கடைசி நிலையான 
தமஸ்ஸையே இங்கு அவ்யக்தராப்‌, தடம்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இனி, மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ * யாத்‌,ருக்ச?” என்று 
கூறப்பட்டதாய்‌, க்ஷேத்ரத்ைதை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவையான 
பொருள்கள்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே விவரிக்கப்படுகின றன. 
( இந்த்‌,ரியாணி தம ஏகம்‌ ௪ பஞ்ச ச இந்த்‌,ரியகேராசரா?) ரப்‌. 
தரத்தை உணரும்‌ செவி, ஸ்பர்றத்தை உணரும்‌ மெய்‌, ரூபத்தை 
உணரும்‌ கண்‌, ரஸத்தை உணரும்‌ நா, க,ந்த,த்தை உணரும்‌ 
மூக்கு என்கிற ஜ்ஞானேந்த்‌,ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌, பேச உதவும்‌ வாய்‌, 
தொழில்‌ புரிய உதவும்‌ கை; நடக்க உதவும்‌ கால்‌, மல வீஸர்ஜ 
னத்துக்கு உதவும்‌ பாயு, மூத்ரரேதோவிஸர்ஜனத்துக்கு உதவும்‌ 
உபஸ்த,ம்‌ (ஆண்‌, அல்லது பெண்‌ குறி) ஆகிய கர்மேந்த்‌ரரியங்‌ 
கள்‌ ஐந்தும்‌, இந்தப்‌ பத்து இந்த்ரியங்களையும்‌ இயக்கும்‌ மன 
மாகிற இந்த்‌ ரியமும்‌ **இந்தடரியாணா தரா ஏகம்‌ ௪ ”' என்று கூறப்‌ 
படுகின்றன. :*த்வக சக்ஷுர்‌ நாஸிகா ஜிஹவா ருரோத்ரமத்ர ௪ 
பஞ்சமம்‌ | பப்‌,த;ாத,கநாம அவாப்த்யர்த்த,ம்‌ பு,த்‌,இ,யுக்தாறி ௪ 
த்‌, விஜ / பாயூபஸ்தெ,ள கரெள பாதெ,ள வாக்‌ ௪ மைத்ரேய பஞ்சமீ 7 
விஸர்க்க, றில்பக,த்யுக்து கர்ம தேஷாம்‌ ௪ கத்‌,ய தே /॥” [வி, பு, 1.௨2- 
48.49] * ஏகாதழமம்‌ மாம்சாத்ர”” [வி, பு, 1-2-47] ॥0ப்‌டிதடஸ்பரீறா. 
ரூபரஸக, ந்த,ங்களை உணருவதற்காக முறையே ஏற்பட்ட காது, மெய்‌ 
கண்‌, நா, மூக்கு என்னும்‌ ஐந்தும்‌ ஜ்ஞானேந்த்‌,ரியங்களாகும்‌. 
மலத்தை வெளியிட உதவும்‌ பாயு, மூத்ரதீதையும்‌ ரேதஸ்ஸையும்‌ 
வெளியிட உதவும்‌ உபஸ்தழம்‌, தொழில்‌ புரிய உதவும்‌ கைகள்‌, 
நடக்க உதவும்‌ கால்கள்‌, பேச உதவும்‌ வாய்‌ என்னும்‌ 
ஐந்தும்‌ செயல்களைச்‌ செய்ய உதவும்‌ கர்மேந்த்‌,ரியங்களாகும்‌. 
இவற்றை (இயக்கும்‌) மனம்‌ பதினோராவது இந்த்‌,ரியமாகும்‌] 
என்று பராாரமஹர்ஷி கூறியது இங்கு அனுஸந்திக்கத்தக்கது. 


ஏளன ளார 1 8891. சோர 


ஜ்ஞானே ந்த்ரியங்களால்‌ அறியப்படும்‌ மப்‌,த.ம்‌, ஸ்பர்மம்‌, ரூபம்‌ 
ரஸம்‌, க,ந்த,ம என்னும்‌ ஐந்து விஷயங்களும்‌ (புலன்களும்‌) “* பஞ்ச 
இந்திரிய கேராசரா:”” என்று கூறப்படுகின்றன. ஆக இந்த ற்லோ 
கத்தால்‌ க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரத்துக்குக்‌ காரணமான தீடரவ்‌ 
யங்களும்‌ அந்த மரீரத்தைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ தத்துவங்களும்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இனி மூன்றுவது ம்லோகத்திலுள்ள *யத்‌,விகாரி” என்‌ 
னும்‌ பதம்‌ - அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ முதல்‌ பாத,த்தாலே விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. “க்ஷேத்ரம்‌” எனும்‌ மரீரத்தின்‌ விகாரங்கள்‌ கூறப்படு 
கின்றன என்றபடி, (இச்சா த்‌,வேஷ; ஸுகம்‌ து,£க்கடம்‌) விருப்பு 
வெறுப்பு, இன்பம்‌ துன்பம்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌. 
அதாவது: *₹விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌, இன்பதுன்பங்கள்‌ ஆகியவை 
பஞ்சபூ, தங்களின்‌ கூட்டான மரீரத்தின்‌ பரிணாமமாகக்‌ காணப்பட 
வில்லையே; நேர்மாறாக ஆத்மாவின்‌ த.ர்மபூ,தஜ்ஞானத்தின்‌ பரி 
ணாமமாகவன்றோ அவை காணப்படுகின்றன. அப்படியிருக்கும்போது 
அவற்றை மரீரத்தின்‌ விகாரமென்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு ஆத்மாவுக்கு 
இந்த மரீர ஸம்ப,ந்த,த்தின।லேயே விருப்பு வெறுப்புக்களும்‌, இன்ப 
துன்பங்களும்‌ ஏற்படுகையால்‌ அதையிட்டு உபசார வழக்காக இவை 
ஸரீரத்தின விகாரமாகக்‌ கூறப்படுகினறன, **மநஸா ஹயேவ பம்யது 
மகஸா ம்ருணோதி ; காம: ஸஙகல்ப: விசிித்ஸா மரத்த. அம்ரத்த 
த. த்ருதி: அத்‌,ருஇ: ஹ்ரீ: த,: பீ,£ இதயேதத்‌ ஸர்வம்‌ மந ஏவ” 
[ ப்,ருஹ 5.5-8] (மனத்தாலேயன்றோ (ஜீவன்‌) காண்கிறான்‌; 
மனத்தாலேயே கேட்கிறான்‌. விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌, உறுதி, 
ஸந்தேஹம்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஊற்றம்‌, அதில்‌ 
ஊற்றமின்மை, ஸுகம்‌, துன்பம்‌, வெட்கம்‌, ப்ரமாணங்களால்‌ 
மாத்திரம்‌ உண்டாகும்‌ அறிவு, பயம்‌ இவையனைத்தும்‌ மனமே] 
என்னும்‌ வேத,வாக்யத்தில்‌ விருப்பம்‌ முதலானவை மனத்தின்‌ 
விகாரமே என்ற கூறியிருக்கையாலும்‌, '*பஞ்சவ்ருத்த:? மநறோவத்‌, 
வ்யபஇ,ங்யதே?' (ப்‌,ரஹ்மஸ9 2-412] [ஐந்தொழில்களை யுடைய 
ப்ராணனே (பலவிதமான தொழில்களையுடைய) மனம்போலே 
ப்ராணன்‌ அபாநன்‌ முதலிய ஐந்து பெயர்களால்‌ குறிக்கப்படு 
கிறது.] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ ப,ாஷ்யத்தில்‌ ''ஈ காமாதி,கம்‌ 
மாஸ்‌: ததத்வாந்தரம்‌”” [விருப்பம்‌ முதலானவை மனத்தைக்காட்டிலும்‌ 
கீ--10 
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ப்பைட த ப்பட்‌ பட்ட்டப்ப்ப ப ட்ட்ட்ட 


வேறுபட்ட பொருள்கள்‌ அல்ல] என்று ப,ரஷ்யம்‌ ட்டிருக்கையாலும்‌ 
இங்கு விருப்பம்‌ முதலானவற்றை த,ரீமபூ, சுஜ்ஞானத்கின்‌ பரிணாம 
மாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்பொருநதும்‌ 2? எனில்‌: :* கார்யகாரண 
கர்த்ருத்வே வேது: ப்ரகருதீருச்யதே/ புருஷ: ஸுக, இ; :க்க,ாகாம 
பேக்த்ருத்வே ஹேதருசயதே |] '” [கீதை 13-20] [மாரிரேந்கரி 
யங்களின செயல்புரியும்‌ தன்மைக்கு (புருஷனால்‌ அகதி ஷ்டி கப்பட்ட) 
ஸரீரரூபமான ப்ரக்குகியே காரணமாகச்‌ சொ லப்படுகிற து. 
புருஷன்‌ எனப்படும்‌ ஜீஃன்‌ (ஈாரீரக்தோடு கூடியிருந்துகொணா டு) 
இன்பதுன்பங்களை அனுப, விப்பதற்சுக்‌ காரண மாகிறான்‌] என்று 
இத்த கீதையில்‌ 6 இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலானவற்றுக்கு ஜீவனே 
இருப்பிடமா யிருக்கிறான்‌ '? என்று சொல்லப்படப்போகிறதாகையாலே, 
இவற்றை ஜீவாத்ம த,ர்மமாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. கீ,தையில்‌ 
ஜீவனை ௭௧, துத:க்க,ானுப,வத்திற்கு ஹேது என்று சொல்லிற்‌ 3ற 
யொழிய அவ்வனுப,வத்திற்கு இருப்பிடம்‌ என்று சொல்லவிக லையே; 
இருப்பிடமாயிராமமீல ஹேருவாயிருக்கலாமே எனில்‌ ; ங்லோகத்‌ தின்‌ 
முற்பதியில்‌ “ரரீரப்‌ சசயலுக்கு இருப்பீடமாயிருந் தகொண்டே 
ஹே துவாகிறது' என்று கூறுகையால்‌ இங்கும்‌ புருஷன்‌ ஸுக, துக்‌ 
க,ங்களுக்கு அருப்பிடமாயிருந்துகொண்டு ஹேதுவாவதாகக்‌ கூறு 
வதே பொருத்தமாகும்‌, இதற்குமேல்‌ அத்‌,வைதிகன்‌ கூறுவதாவது? 
்‌“அத்தகரணமாகிற மனத்தே!டு தொடர்புகொண்ட சைதன்யமே 
(அறவே) 'ஜீவன்‌” என்றும்‌ புருஷன்‌? எவறும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ “காம: ஸங்கல்ப: ?” என்னும உபதிஷத்‌,வாக்யத்தை 
மெட்டி விருப்பம்‌ முதலானவற்றை மன த்திலிருப்பவையாகவேகொ ண்டு 
விடலாம்‌. ்‌ புருஷ்ஸ்ஸுக, து,:கக,ரநாம்‌” என்னும்‌ கீ,தா வாக்ய 
(UL வ்வர்த்த, த்தையே சொல்‌ லுகிறது”* என்பது அத்‌, வைதிகளின்‌ 
வாதும்‌. தே ஹத்தைப்போடல மனமும்‌ பிரபு தியின்‌ பரிணாமமே 
பாகையால்‌ இப்படிக்‌ கொல்ளுமே ராது ம்லோகத்கின்‌ முற்பாதியில்‌ 
சர சருத்வத்துச்குக்‌ காரணமாக ட்ரசடீதிஒயச்‌ சென்ன துபோலே 
பிழ்பாதியில்‌ பேராக்த்ருத்வததுக்கு ஃ காரணமாகவும்‌ ப்ரக்ருதியையே 
சொல்லவேண்‌ டியரும்‌. மனததுக்குச்‌ சைஃன்ய வப்படிந்த, மிருக்கை 
யால்‌ பிற்பாதியில்‌ “ஸுஃதுடிக்க,ங்களுக்கு இரப்பீடமாயிருப்பது 
புருஷன்‌” என்று கூறப்பட்டது, எனில்‌, கர்த்ருத்வத்துக்கு இருப்‌ 
பிடமாயிருக்குர்‌ ஈரீரச்‌ துக்கும்‌ சைதன்ய ஸம்ப,ந்த,முள்ளதாகை 
யால்‌ முற்பாதீயிலும்‌ 'கர்த்ருத்வத்‌ தக்கிருப்பிடமாயிருப்பது புருஷனே” 
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asta: கேன்கள்‌ கெள 
கோட) ர்‌ மோன்‌ ௧ நரா 


ரு. 


என்று கூறவேண்டிவரும்‌. இனி “காம; ஸங்கல்ப?”” என்னும்‌ 
உபநிஷத்‌,லாக்யத்துச்கும்‌, ப்‌்ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 3.4-12-இல்‌ 


[பாஷ்யகாரர்‌ “விருப்பம்‌ முதலானவை மனதி்தைக்காட்ட்லும்‌ 
வேறு பொருளல்ல ”” என்று கூறியிருப்பதற்கும்‌ என்னவழி சொல்லு 
வது? எனில்‌, -* காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலானவையாக த,ர்மபூ,த 


ஜ்ஞானம்‌ பரிணமீப்பதற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ மனோவ்ருத்திகள்‌ 
(மனத்தின்‌ செயல்கள்‌) அவற்றின்‌ கார்யமான காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ சொற்களாலேயே சொல்லப்படுபவை 
யாய்‌ மனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாதவையாய்‌ இருக்கின்றன”” என்‌ 
பதே அவ்வுப நிஷத்‌,வாக்யத்துக்கும்‌, அந்த பாஷ்யதீதுக்கும்‌ கருத்‌ 
தென்று கொண்டுவிடலாம்‌. இனி ** வாதி,ப்ரதிவாதி,கள்‌ இருவரும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளும்‌ மனோவ்ருத்திகளுக்கே விருப்பம்‌ முதலான பெயர்‌ 
கள்‌ இருப்பதால்‌ எல்லாம்‌ பொருந்தும்போது த,ர்மபூ, தஜ்ஞானத்‌ 
துக்குப்‌ பரிணாமமாக விருப்பம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கற்பிப்பதில்‌ ப்ர 
மாணமில்லாமையால்‌ அந்த மப்‌, தடங்கள்‌ மனோவ்ருத்திகளை லக்ஷணை 
யாலே குறிக்கின்றன என்பது பொருந்தாதே”” எனில்‌: **ஸோ$கா 
மயத*” (தை-ஆ-6] “அத, புருஷோ ஹவை நாராயணோ$காமயத”” 
[ நாராயணோபதநிஷத்‌] என்று பரமாத்மாவின்‌ ஐக;த்ஸ்ருஷ்டி ஸங்‌ 
கல்பத்தைச்‌ சொஃலும்போது சில உப நிஷத்$வாக்யங்கள்‌ காம பப்‌, 
தடத்தைப்‌ பிரயோகித்தன. மற்றும்‌ 1 உபநிஷத்‌,வாக்யங்கள்‌ அப்‌ 
பதத்தின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ "ததை,க்ஷத'” [சாந்‌ 6-2-3] ''ஸ ஈக்ஷாஞ 
சக்ரே'” [ப்ரம்ந 6-8] என்று அறிவைக்‌ குறிக்கும்‌ * ஈக்ஷ் நிரப்‌, தத்‌ 
தைப்‌ படித்தன, ப்ராக்ருதமான மனமற்றதான ஜக,த்காரண விஷ 
யத்தில்‌ இவ்வண்ணமாக *காம'றப்‌,தம்‌ அறிவைக்குறிக்கிறது என்று 
தத்து ஜீவனுக்கும்‌ அப்படியே கொள்வதே நியாயமாகும்‌. 
மேலும்‌, மற்றொரு வேத$வாக்யத்தில்‌ *ஸ தபோ $தப்யத:' [தை-ஆந- <6] 
என்று காமயப்‌,த; ஸ்தானத்கில்‌ படிக்கப்பட்ட தபம்‌ பப்‌,த;த்‌ 
தக்கு “யஸ்ய ஜ்ஞாரமயம்‌ தப? [முண்டக 1-1-9] என்று 
வேறோரு உபதிஷத்‌, வாக்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ என்று பொருள்‌ உரைத்தது, 


“ஸஹ யதி, பித்ருலோக காமோ ப,வதி ஸங்கல்பா- 
தே,வாஸ்ய பிதரஸ்‌ ஸமுத்திஷ்ட,ந்தி” [சத்‌ 8-2-1] 


[அத்த முக்தன்‌ பித்ருக்களைக்காண விரும்பினனாகில்‌ அவனது ஸங்‌ 
கல்பத்தாலேயே அவனுடைய (முன்னாள்‌) பித்ருக்கள்‌ கிளம்‌ பிவருகிறார்‌ 
கன்‌] என்று ப்ராக்ருதமான மனமற்ற முக்தன்‌ காமஸங்கல்பங்களுக்கு 
இருப்பிடமாய்‌ இருப்பதாக மற்றொரு வேத,வாக்யம்‌ முழ ங்கிற்று, மேலும்‌ 
ஸுக,மப்‌, தத்‌ 2 தாடு ஓர பொருளையுடைய ஆதநததாப்‌, த,த்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஆன ந்தத்தை * ரகம ஹயேவாயம்‌ லப்‌,த்‌,வா ஆகி, 
ப,வதி”” [தை-அந 7) (ரஸமயனான பரமாத்மாவை இநத முகதாமா 
அடைந்து ஆனந்த, முடையவனாகிறான்‌ ] *ஆநந்த,ம்‌ ப்‌,ர ஹ்மணோ வித, 
வார்‌” [தை..ஆத-9] [ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஆனந்த,த்தை அறிபவன்‌ ] என்‌ 
னும்‌ வேத,வாக்யங்கள்‌ முறையே முக்தாத்மாவிடமும்‌ ப்‌, ரஹ்மத்திடமும்‌ 
உள்ளதாகப்‌ பேசின. **அறுகூல ஜ்ஞாநமேவ ஹ்யாஈந்த,:'' [அனுகூல 
மான அரிவே ஆனந்தமெனப்படுகிறதன்றோ] என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
அருளிய ரீதியில்‌ ஸுகம்‌ முதலானவை தடமபூ,த ஜ்ஞானத்தின்‌ 
பசினாமமே என்பது இவ்வாச்யங்களிலிருந்தும்‌ விளங்குகிற து.மேலும்‌, 


“நிரஸ்தாதியயாஹ்லாத, ஸுக,ப, ஈவைகலக்ஷணூ 


பே,ஷஜம்‌ ப,க, வத்ப்ராப்தி; ஏகாந்தாத்யந்திகீ மதா” |) 
[வி-பு-6.5-59] 


[தனக்கு மேலில்லாத பெருமையுடைய ஆன ந்தரூபமான ஸுக,மாக 
இருக்கையையே உக்ஷ்ணமாகக்கொண்டதாய்‌, துன்பம்‌ கலவாததாய்‌, 
நித்மமானதான படிகவதத நுப,வம்‌ (ஸம்ஸார நோயால்‌ வருந்‌ துமவ 
னுக்கு) மருந்தாக எண்ணப்படுகிறது.] என்று படக வத; நுபவ 
மாகிற பேரின்பத்தைப்‌ பராரமஹர்ஷி “ஸுக,ரூபமான து?” என்று 
குறிப்பீட்டார்‌. இவற்றிலிநந்து, காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌, ஸுகம்‌ 
முதலானவற்றை தரர்மபூ,த ஜ்ஞானத்தின்‌ பரிணுமமாகவே கொள்ள 
கேண்டும்‌ என்று விளங்குகிறது. அத்,வைசிகள்‌ கூறுவதுபோல்‌ 
மனத்தீன்‌ வ்ருத்திகளே (செயல்பாடுகளே; காமம்‌, ஸு ம்‌ முதலா 
னவை என்று கொண்டால்‌, அச்செயல்பாடுகள்‌ அறிவற்ற ஜடப்‌ 
பொருள்களேயாகையால்‌ மற்றொனறால்‌ ப்ரகாசிப்பவை என்றே 
கொள்ளவேண்டிவரும்‌. எது மற்றொன்றால்‌ பிரகாசிப்பதோ, அது 
பிறிதொன்றைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்ய இயலாது. ஆகையால்‌, காமம்‌ 
ஸுகம்‌ முதலானவை ஜ்ஞானத்தின்‌ நிலைகளே என்று கொண்டா 
லொழிய அவை மற்ற பொருள்களைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்வ து பொருத்‌ 


யம்‌ 77 


WITT aE Samara 


க்க 


பக்க கைக ரன்‌ 


தாமற்‌ போய்விடும்‌. ஆகையால்‌, அவற்றை ஞானத்தின்‌ நிலைக 
ளெனறே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ அவற்றை மனத்தின்‌ நீலை 
களே எனபது லக்ஷ்ணைல ழக்கென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, 
“மநோ வ்ருத்திசளுக்கு அறிவின்‌ தொடர்பு இருக்கையால்‌ அவை 
பொருள்களைப்‌ பிரகாசிககச்செய்வது பொருத்தமே எனக்‌ கொள்ள 
லாமே'” என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவார்களாகில்‌, எந்த விறோஷமுமற்ற 
அவ்வறிவு எந்த விஷயத்தையும்‌ அறியமாட்டாதாகையால்‌, அதோடு 
தொடர்புடையதாயிருப்பதால்‌ மாத்திரம்‌ மநோவ்ருத்திகள்‌ பொருள்‌ 
களைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்ய இயலமாட்டா. நூறு குருடாகள்‌ ஒன்று 
சேர்ந்தாலும்‌ விஷயங்களைப்‌ பார்கக முடியாதே! நிர்விலேஷமான 
அறிவே பொருள்களைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வதெனக்கொண்டால்‌ 
*மநோவ்ருத்திகளோடு தொடர்புடைய அவை விஷயங்களை கிரஹிக்‌ 
கினறன? என்று கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை, மேலும்‌, விஷய 
க்‌, ராஹகத்வம்‌ என்னும்‌ சூணமுடையவையாகத்‌ தேறுகிறபடியால்‌, 
அவ்வறிவு நர்க்குரணம்‌ என்னும்‌ கொள்கையும தொலைந்துவீடும்‌. 
“ஸம்ஸார நிலையில்‌ அவ்வறிவு ஸங்கோசத்தை அடைந்துள்ளபடி 
யால்‌ விஷயங்களை க்்‌,ரஹிக்கிறது?” என்று கூறினால்‌, 'ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
விகாரமற்றது. ஸங்கோசமற்றது”” என்றெல்லாம்‌ முழங்கும்‌ வேத, 
வாகயங்கள்‌ முரண்படும்‌. நம்முடைய விசிஷ்டாத்‌வைத மதத்தில்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளப்படும்‌ சேதன த.,ர்மபூ,தமான அறிவுக்கு ஸங்கோ௪ 
விகாஸம்‌ ஸற்ருதிகளில்‌ முழங்கப்படுகிறதாகையால்‌ இக்குறை ஏற்ப 
டாது. ஆகையால்‌, விருப்புவெறுப்புகள்‌, இன்பதுன்பங்கள்‌ ஆகி 
யவை ஆக்மத,ர்மபூ,த ஜ்ஞானததின்‌ விகாரங்களாயிரு ந்தபோ திலும்‌, 
சரீரஸம்ப,ந்த,த்தினா/லேயே அவை விளைவதையிட்டு இங்கு அவை 
ஸரீர விகாரங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட து பொருத்தமேயாகும்‌. 
(ஸங்க,ாதங்சேதநாத்‌ருதி:) ஆத்ருதிரப்‌,த;ம்‌ ஆதாரத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஸங்க,ாதமப்‌, த,த்தால, இன்பதுன்பங்களை அனுப,விப்‌ 
பதற்கும, பேராக, மோக்ஷங்கை ஸா திப்‌ தற்கும்‌[ஆததாரமாகப்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சபூ, தக்கூட்டு சொல்லப்படுகிறது. *சேதநா, 
த்ருதி: என்று இரு பத,ங்களாகப்பிரித்தால்‌, *சேதநா” எனப்படும்‌ 
அறிவு மரிரத்தின்‌ விகாரமாயிராமையால்‌, மாரீரத்தின்‌ விகாரங்களை ச்‌ 
சொல்லும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ அது இடம்பெற முடியாது; ஒரே 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


far; நதர ராகாவா னாடு 
aha ஏண்ரகர்‌ இரண ௨ர்‌ 
பதக்‌ ப்பத்‌ ப ட இட்டப்‌ பத்து (ட்டை 
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பத;மாகக்கொண்டாலும்‌, ' சேதநாயா? த்ருதி?” என்று பிரிக்கும்‌ 
போது ப ரீரம்‌ அறிவுக்‌ த ஆதாரமாயிராமையால்‌ த்‌,ருதிாப்‌, த,த்திற்கு 
ஆதபஃபாரம்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ ஓட்டாது; பேராகஃ$ஸ்தரானம்‌ என்னும்‌ 
பொருளைக்கொண்டாலும்‌ ஊைஷணமற்ற வெறும்‌ சைதன்யம்‌ 
பேரக்தாவாக முடியாதாகையால்‌ அப்பொருளும்‌ பொருந்‌ தாகு; 
“ஏஷ ஹி த்ரஷ்டா ங்ரோதா க்‌,ராதா ரஸயிதா மந்தா 
பேராத்ததடா கர்த்தா விஜ்ஞாநாத்மா புருஷ:”” [ப்ரஸ்‌ ந 4-9] [அறிவு 
டைய இப்புருஷிூனை காண்பவனாசவும்‌, கேட்பவனாகவும்‌, முகர்பவ 
கவும்‌, சுவைப்பவனாகவும்‌. நிணைப்பவனாகவும்‌, அறிபவனாகவும, 
செயல்புரிபவனாகவுமிருப்பவன்‌ ] என்று அற்வுடையவனையன்‌ றே 
வேதம்‌ பேராக்தாவரகக்‌ கூறிற்று. ஆகையால்‌, *சேதநஸ்ய 
ஆ.த்டருதி:'” சன்று பிர்த்து, சேதனனுக்கு பேக,ஸ்த,ரானமா 
யிருக்கும்‌ பஞ்சபூதக்கூட்டு என்று பொருள்கொள்வதே பொருத்த 
மாகும்‌. சேதந ஈப்‌,த,த்தால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஜீவாத்மா சொகஃ்லப்படுகிறான்‌. ஆத்‌ ரதி மப்‌, தடமும்‌ “பூ, தைருஹ்‌ 
யாம்‌” [வீஃபு 2-9-69] [நாம்‌ அனைவரும்‌ பஞ்சபூ, தங்களால்‌ சுமக்கப்‌ 
படுகிறோம்‌] என்று சொன்னரீதியில்‌ பே,ாக,ஸ்த,ானமான அதர்‌ 
ரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. இக்காரணத்தாலேயே, * சேதனனால்‌ த.ரிக்கப்‌ 
படும்‌ ஆதே,யமான மாரீரம்‌ அவனுக்கு எப்படி ஆதரமாக முடியும்‌??? 
என்னும்‌ கேள்விக்கும்‌ இடமில்லை. ஆக, இவ்வனவால்‌. மூன்றாவது 
ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஐந்து விஷயங்களைச்‌ சுருக்கமாக விளக்கும்‌ 
இத்த ம்லோகங்களால்‌, க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படுவது (1) ப்ரக்ரு திமுதல்‌ 
ப்ருதி,வீயீறாகவுள்ள த்ரவ்யங்களால்‌ உண்டானது; (2) இந்திரியங்க 
ளுக்கு இருப்பிடமாயுன்‌ ள து (2) விருப்புவெறுப்புகள்‌ இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ 
மூமலானவையாகப்‌ பரிணமிப்பது; (4) பூ, தங்களின்‌ கூட்டாயிருப்பது 
(5) சேதனன்‌ இன்பதுன்பங்களை அநுப,விப்பதற்கு இருப்பிடமாயிருக்‌ 
கையைப்‌ பயனாகக்கொண்டது என்று விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று 5,6. 


புதின்ழுன்‌ ஐமத்தியாயம்‌ 
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7. அமாறித்வமத ம்பி த்வமஹிம்ஸா ௬௯தாந்திரார்ஜவம்‌ ! 

ஆசார்யோபாஸநம்‌ பொளசம்‌ ஸ்தை.ர்யமாத்ம- 

விநிக்‌, ரஹ: il 

அமாநித்வம்‌ - உயர்ந்‌ தோரை அவமதிக்க ம, அதம்‌ 
பி,த்வம்‌-- புகழுக்காக ஆறஞ்சய்யாமை, அஹி 
முக்கரணங்களாலும்‌ பிறரைத்‌ தன்புறுத்தாபை, த்‌ 
பிறரால்‌ தனபுறுத்தட்படட போதிலும்‌ மனவேறுபாடு 
அடையாமை, ஆர்ஜவம்‌-— பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ முக்காணங் 
களாலும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கை, ஆசார்யோபாஸநம்‌ -- 
(ஆத்பஜ்ஞானத்தை உடதேசிக்கும்‌, ஆசார்யன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ பணிவிடைபுரிதல்‌, மெொளசம்‌ -(ஆத்மஜ்ஞானத்திற்கும்‌ 
அதன ஸாதனத்திற்கும்‌ உறுப்பான) முக்கரணசுததி, 
ஸ்தைர்யம்‌- (சாஸ்த்ரம்‌ கூறும்‌ அர்த்தத்தில்‌) உறுதியாய்‌ 
இருக்கை, ஆத்மவிநிக்‌ ரஹ: - (ஆதமஸ்வரூடம்‌ தவீர்ந்த 
விஷயஙகளில்‌ ஈடுபடாமல்‌) மனத்து அடக்குதல்‌, 


பக்கல்‌ பல்க்‌ 


ரா: ரின்‌ 


7. மானமுட னேடம்பம்‌ வன்‌ கொலையின்‌ மாறுநிலை 
யானபொறை செவ்வை யமர்குருவின்‌ --பானணு 
சுத்தியமர்‌ வற்ற துணிவுடைமை சூழ்மனத்தைச்‌ 
சித்தி யளவஞ்‌ செறுப்பு. 
மானமுடனே டம்பம்‌ வன்கொலையின்‌ மாறுநிலை -- 

உயர்ந்தோரை அவமதித்தல்‌, புசழுக்காக அறஞ்செய்தல்‌, 

முக்கரணங்களாலும்‌ பிறணனாத்தன்புறத்தல்‌ ஆகியவையில்‌ 
லாமலிருக்கை, ஆனபொறை- பிறரால்‌ தன்புறத்தப்பட்ட 
போதிலும்‌ மனவேறுபாடு ௨டையாமை, செவ்வை பிறர்‌ 
விஷயத்தில்‌ முக்கரணங்ஈளாலும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கை, 
அமர்குருவின்பால்‌ நணுகல்‌-( ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசிக்‌ 
கும்‌) நல்ல ஆசார்யனுக்குப்‌ பணிவிடைபுரிதல்‌, சுத்தி 


80992 MEA 


021689) 


டம ப்யபட்‌ 
நர 8, 


(ஆத்மஜ்ஞானத்திற்‌் ஈம்‌ அசன்‌ ஸாதனத்திற்கும்‌ உறுப்‌ 


பான முக்தாணசுத்தி, அமர்வற்ற துணிவுடைமை.(சாஸ்த்‌;ம 
தத்தீஃ , மிக்க உறுதயுடனிருக்கை, கூழ்‌ மனத்‌ 
॥யளவுஞ்‌ செறுப்பு -- ( ஆத்ம ஸவரூபம்‌ தவர்ந்த 
) பட்டிமேயும மனத்தை ஆத்மஸாக்ஷ£ாத்‌ 
காரம்‌ பெறும்‌ வலரயில்‌ அடக்கிவைத்தல்‌, 


7. இணி ஐந்து ம்லோகங்களாலே ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,னமாகக்‌ 
கைக்கொள்ள வண்‌ டிய குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. பனிரண்டாவது 
ர்‌ லோகம்‌ தெொடககி ஆத்மாவைப்பற்றிக்‌ கூறிய பின்பு ஆத்மஜ்ஞான 
ஸாதூ,னமானா குடலரங்களைப்பற்றீச்‌ சொல்லுவதே தக்கதாமினும்‌, 
அத்த குணங்கள்‌ சென்ற ம்லோகததிற்‌ சொல்லப்பட்ட இச்ச_£ 
தீதவேஷங்கள்‌, ஸாுக,து, க்க,ங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்போல க்ஷேத்ர 
மாகி மரீரத்தினால்‌ விளைபவையாகையாலே, க்ஷேத்ரத்தை விளக்கும்‌ 
போதே அவற்றையும்‌ விவரிக்கிறான்‌. அதில்‌ இந்த ர்லோகத்தில்‌ 
ஜனபது குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. (1) (அமாநித்வம்‌) உயர்ந்‌ 
தோரை அவமதிக்காமை, மானமாவது :- 


த்ருதீயோஃ5பி, ஐநோ மஜ. ] 


[மதங்கொண் டவர்களுக்கு, வித்ரயையும்‌ மத$ஹேதுவாகிறது ; 
தனமும்‌ மத$ிஹேதுவாகிறது; நல்ல குடிப்பிறப்பும்‌ மத;ஹேதுவா 
கிறது; (வித்யை, தனம்‌, குலம்‌ என்னும்‌] இவையே நல்லோர்‌ 
களுக்கு த,மச்‌ திற்கு (அடக்கத்திற்கு) ஹேதுவாகிறது.] என்கிறபடியே 
கல்வி செல்வம்‌ நற்குடிப்‌ பிறப்பு ஆகியவற்றில்‌ மிகுதி காரணமாக(அவ 
ற்றில்‌ குறைநத। சான்றோர்களை அவமதிக்கும்‌ க,ர்வமேயாகும்‌. அதை 
யுடையவன்‌ மா நீ” எனப்படுகிறான்‌ ; அவனது தன்மை மா நித்வமாகும்‌ 7 
அது இல்லாமையே *அமாதித்வம்‌ ? எனும்‌ குணமாகி றது. அன்றிக்கே, 
* மாதியைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ “ அமாநீ * எனப்படுகிறான்‌ ; 
அவனது தன்மை அமாநித்வம்‌ £* என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. உயர்‌ ந்‌ 
தோரை அவமதிக்காமை அமா நித்வம்‌ எனத்‌ தேறுகிறது. 
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(2) (அதடம்பி, தவம்‌) புகழுக்காக அறஞ்செய்யாமை; தம்ப, மாவது 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டதாகையாலே அறம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது” என்று எண்ணாமல்‌, “இவர்‌ பெரிய தார்ம்கர்‌” என்னும்‌ 
புகழை அடைவதற்காக அதைச்‌ செய்தல்‌; அதையுடையவன்‌ தம்பீ," 
அவனது தன்மை த.ம்பி,த்வப்‌; அது இல்லாமை அதடம்பிடத்வ 
மாகும்‌. அன்றிக்கே **தடம்பி,யைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
அதடம்பி,; அவனது தன்மை அத,ம்பி, த்வம்‌'” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌; 
புகழுக்காக அறஞ்செய்யாமை அதடம்பி, தீவம்‌ எனத்தேறுகிறது. 
(3) (அஹிம்ஸா) மனோவாக்காயங்களாகிற முக்கரணங்களாலும்‌ 
அஸத்துக்களை க்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட எந்த ஜீவராசிக்கும்‌ துன்பம்‌ 
விளை விக்காமலீருக்கை; அநர்த்த,த்தையே விளைப்பதாய்‌, பிறர்க்குத்‌ 
துன்பம்‌ தஈவதான செயல்‌ ஹிம்ஸை எனப்படுகிறது. “வெறுப்பொடு 
சமணர்‌ யுணடர்‌ விதியில்‌ சாக்கியர்கள்‌ நின்பால்‌ பொறுப்பரியனகள்‌ 
பேசில்‌... தலையையறுப்பதே கருமம்‌ கண்டாய்‌” [திருமாலை 8] 
என்று தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாராலும்‌, ''யத$ா ஹி சோர? ஸ 
ததழாஹி புத்த?” (ரா-௮-109-84] [திருடனைப்போலே பெடிளதீழ 
த,ன்‌ தண்டிக்கத்தக்கவன்‌] என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செயலுக்கு 
அடியான ஸ்ரீராமாயண வசனத்திலும்‌ கூறப்பட்டபடியே ஸாஸ்த்ர 
விருத்த த,மான கார்யங்களைச்‌ செய்பவர்களை த்‌ துன்புறுத்துவது நன்‌ 
மையையே விளைக்குமாகையால்‌ அது ஹிம்ஸையாகா து. அக்‌, நீ 
ஷோமீயயாக,த்தில்‌ செய்யப்படும்‌ பச ஹிம்ஸை எவர்க்கும்‌ அனர்த்‌ 
தடத்தை விளைப்பதல்லாமையாலும்‌ மாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
தாகையாலும்‌ ஹிம்ஸையாகாது, மேலும்‌ ஹிம்ஸையானது வாக்கு, 
மனம்‌, சரீரம்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ பிறர்க்கு அனர்த்த,த்தை விளைக்கும்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தருவதாய்‌, முக்கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படுவதான பரபீடை;யைச்‌ 
செய்யாமலிருக்கை அஹிம்ஸை என்றதாகிறது, இங்கு ப,ஈஷ்யத்தில்‌ 
பரபீடை, என்றது ஸாஸ்த்ரவீருத்‌;தமாகத்‌ தன்னைத்தானே துன்‌ 
புறுத்திக்கொள்வதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. மாஸ்த்ர விருத்‌;த4மாகத்‌ 
தனக்கோ, பிறர்க்கோ அனர்த்த,த்தை விளைக்கும்‌ துன்பத்தைச்‌ 
செய்யாமலிருக்கை அஹிம்ஸை என்றதாயிற்று, [4) (ஷாந்தி) பிறரால்‌ 
துன்‌ புறுத்தப்பட்டாலும்‌ அவர்களைக்குறித்து கோபம்‌ முதலான விகார 
மில்லாமலிருக்கையாகிற பொறுமை, (9) (ஆர்ஜவம்‌) நேர்மை. 
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“மரஸ்யந்யத வசஸயநயத காமண்யஈயத து,ராதமநாம'' (துடட்டர்‌ 
களுக்கு மனமும, மொழியும்‌, செயலும்‌ வெவ்வேறுபட்டிருச்கின றன] 
என்கிற து;ஷ்டலக்ஷணமாகிற கெளடியஷ்யத்திற்கு எதிர்த்தட்டாய்‌, 
மநஸ்யேகம்‌ வசஸயேகம்‌ கர்மணயேகம மஹாத்மநா'ம” எனகிற 
படியே பிறரைக்குறிக்து மனம்‌ மொழி மெய்களாலே ஓ படிப்‌ 
பட்டிருக்கையாகிற மஹாத்மலக்ஷண்ததை உடைததாயிருக்கை 
ஆர்ஜவம்‌ எனப்படும்‌ நேர்மை, (6) (ஆசார்யோபாஸநம்‌) ஆதம 
ஜ்ஞானததையளிக்கும்‌ ஆசார்யன்‌ விஷயததில்‌ “3த்‌, வித,இ, பரணி 
பாதே பரிப்ரம்நே ஸேவயா?? [/கீ,தை 4-34] [நன்கு வணங்குவ 
தாலும்‌, சூழ்ந்துநின்று கேட்பதாலும்‌, கைங்கர்யத்தினலும்‌ ஆதம 
ஜ்ஞானத்தை ஜ்ஞானிகளிடமிருந்து அறிவாயாக ] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட வணக்கம்‌ முதலானவற்றை உடைத்தாயிருக்கை அசார்யோ 
பாஸனமாகிறது, (7) (ஸெளசம்‌), *“ஸந்த்‌,யாஹீநோ$யறிர்நிதயம்‌ 
அநாஹஸ ஸர்‌ வகர்மஸு/ யத,ந்யத்‌ குருதே கர்ம ந தஸ்ய ப,லப,ாக,ப, 
வேத //” [ஸந்த்‌ யாவந்தடினம்‌ செய்யாதவன்‌ எப்போதும்‌ அறுத்த, 
மானவன்‌; மற்ற கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ ககுதியற்றவன்‌; வேற கர்‌ 
மம்‌ எதையாவது செய்தாலும்‌ அதன்‌ பயனை அடையமாட்டான்‌] என்கிற 
படியே வேறு கர்மங்கள்‌ செய்யத்‌ தகுகியற்றிருக்கை அரற௱ுசித்வமாகும்‌. 
அப்படியில்லாமல்‌ அதற்குத்‌ தகுதியுடைய௰னாயிருக்கை மா௩சித்வ 
ம'கிற மெளசம. இங்கு ப்ரகரணததையொட்டி ஆத்மஜ்ஞானம்‌, 
அடஃற்கு ஸாதனம்‌ ஆகியவற்றுக்குத தகு நியுடையவனாயிருக்கை 
மெளசமாகிறது. அரறெொன்ச மம்‌ மனகுதிலிருக்கும பேராசை முதலான 
வையா கவும்‌. வாக்கிலிருக்கும்‌ பொய்கூறுதல்‌ முதலானவவயாகவும்‌, 
உடபபைப்பற்றியிருக்கும நஷித, தட பேரோஜனம முதலான வையாகவும்‌ 
மூ. .றுபயுபபட்டிருககும்‌. அநத ஜூஃறும்லலாபலிருககை இங்கு 
ப. ளசாப்‌,த;ததால்‌ கருதப்படுகிறது. குனிததல முூடிலான பற்றால்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ்மாக ஏற்படும ஸ௩த,த்‌,மாதத்ரம்‌ ளொளசமாகாது. பரத்‌ 
யக்ஷம்‌ முதலானவற்றால்‌ அறிந்துகொல்ள முடியா,வையாம்‌, றாஸ்த்‌ 
ரங்கொண்டே அறியவேண்‌ டுமவையான ரளொளசங்களும்‌ இங்கு 
கருதப்படுகிறது. (8) (ஸ்தை,ர்யம்‌) அசையாமை, இங்கு ப்ரகர 
ணத்தையொட்டி ஆத்மாவைப்பற்றிய மாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறிய 
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8. இந்த்‌,ரியார்த்தே, ஷு வைராக்‌,யம்‌ அநஹங்கார ஏவ ௪1 

ஜந்மம்ருத்யுஜராவ்யாதி, து,:க்க,தே ரஷா நுத,ர்‌ ம நம்‌ 1] 

இந்த்‌, ரியார்த்தே. ஷு வைராக,யம்‌-- இந்த்‌ ரியங்களால்‌ 
அறியப்படும்‌ றாப்‌,தராதி, விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை. 
அநஹங்கார: ஏவ ௪--தே,ஹாத்மாபிமானமின்‌ மை ஜந்ம 
ம்ருத்யுஜராவ்டாதி, துக்க, தே ரஷாநுத,ர்ற நம்‌ - பிறப்பு, 
இறப்பு, கிழ/தனம்‌, நோய்‌, துன்பம்‌ ஆகிய தேராஷங்களை 
அனுஸந்த.ட்பது, 
8. இந்தியங்கள்‌ சார்பொருளி லென்றுந்‌ துறந்திருத்தல்‌ 

வந்தியலு மாங்கார மற்றொழிதல்‌ - புந்தியினாற்‌ 

சென்ம மரணஞ்‌ செரைநோய்சேர்‌ துக்கமாம்‌ 

புன்மை யுணரும்‌ புணாப்பு, 
விஷயங்களில்‌ அசையாத உறுதியுடையவனாயிருக்கையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. வேத,த்திற்குப்புறம்பான பெடளத்‌,த,ம்‌ முதலான பாஹ்ய 
மதங்களிலிநப்பவர்களும்‌, வேதத்துக்கு அவப்பொருள்கூறும்‌ மாயா 
வாதம்‌, ளைவம்‌ முதலான குத்டருஷ்டிமதங்களிலிருப்பவர்களும்‌ 
எத்தனை விதண்ட;ாவாததங்கள்‌ செய்தாலும்‌ அசையாமல்‌ உறுதி 
யுடனிருக்கை இங்கு ஸ்தை,ர்யமாகிறது. (9) (ஆழத்மவி நிக்‌,ரஹ:) 
ஆத்மாவை அடக்குதல்‌. தன்னால்‌ அடக்கத்தக்கதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
சரீரத்தோடுகூடிய தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மனமே இங்கு 
ஆத்மறப்‌, தடத்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இதனாலேயே சரீரேந்த்‌_ரியக்கூட்டை ஆத்ம ப்‌; த,தீதுக்குப்‌ பொரு 
ளாக மங்கரர்கொண்டது பொருத்தமற்றது என விளங்கும்‌. அக்‌ 
கூட்டைக்குறித்து ஆத்ம மாப்‌,த,;த்தை வழங்குவதும்‌ இல்லையன்றோ. 
விநிக்‌,ரஹமப்‌,த,ம்‌ திருப்புவதைக்குறிக்கும்‌, இங்கு ப்ரகரணத்தை 
யொட்டி இயற்கையிலேயே எல்லா விஷயங்களிலும்‌ தீரியும்‌ மனத்தை 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பாப்‌,தாதி, விஷயங்களில்‌ செல்லாத 
படி திருப்புவதைக்குறிக்கும்‌, ப்‌ 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ar | sfz ally கபம்‌ ப ப்பில்‌ இட்டும்‌ aa 
ஏண்டி; எகா MATCH 6 சா எட்‌: 


ப nV; தப்பப்ப்ட ப ப்பபப்பப்ட்ட கு இட்ட 


இந்தியங்கள்‌ சார்பொருளில்‌ என்றும்‌ துறந்திருத்தல்‌-- 
இந்த்‌, ரிடங்களால்‌ அறியப்படும்‌ மாப்‌, த,விஷயக களில்‌ 
எப்போதும்‌ டற்றற்றிருககை, வந்து இயலும்‌ ஆங்காரம்‌ 
அற்று ஒழிதல்‌-- இய௩வாக உண்டாகும தே,ஹாத்மாபி, 
மானத்தை அடியோடுவிடுதல்‌, புந்தியினால்‌-- அறிவீனா 2ல, 
சென்மம்‌ மரணம்‌ செரை நோய்‌ சேர்‌ துக்கமாம்‌ புன்மை 
உணரும்‌ புணர்ப்பு- பிறப்பு, இறப்பு, கீழத்தனம்‌, நோய்‌ 
இவற்றால்‌ வரும்‌ துன்பம்‌ ஆகிய தே,ாஷங்களை அனு 
ஸந்தி, ப்பது, 


அவைன) 


8, இந்த ம்லோகத்தில்‌ மேலும்‌ மூன்று குதணங்களைக்கூறுகி 
ரூன்‌, (10) [ீஇந்தீரியார்த்ததே,ஷு வைராக்யம்‌) ஆத்ம ஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுடட்டவையாய்‌, இந்த்‌ ,ரியங்களால்‌ அறியப்‌ 
படுபவையான மப்‌; தாதி; விஷயங்கள்‌ குற்றம்‌ நிறைந்தவை என்று 
அனுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலம்‌ அவற்றை அருவருத்து ஒதுக்குதல்‌. 
இவன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட வேண்டியவனாகையாலே ஆத்மாவைத்‌ 
தவிர்த்த மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவனாயிருக்கவேண் டுமென்பது 
தெளிவு. :*விராக,ஸ்ய ப,ாவ: வைராக,யம்‌'” [பற்றில்லாதவனின்‌ 
தன்மை வைராக்‌,யம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே வைராக்‌,யாப்‌,த,ம்‌ 
பற்றினமையைக்‌ குறிக்கிறது. அப்பற்றின்மையும்‌ * இவ்விஷயங்கள்‌ 
குற்றமுள்ளவை' என்று எப்போ தும்‌ அனுஸந்தி,ப்பதனால்‌ உண்டாகும்‌ 
அருவருப்பினால்‌ விளையும்‌, இவ்விஷயங்களுக்குக்‌ குற்றங்களாவன-- 
வரத்‌ ஃப்‌ பெறவேண்‌ டியவையா யிடக்கை, பெற்றாலும்‌ துன்பத்தோடு 
கலந்‌ திருக்கை, அல்பமாயிருககை, நீலை நில்லாதவையாயிடிக்கை முத 
கரசை, (11) (அநஹஙகார ஏவச௪) ஆச்மாவல்லாத தேஹத்தில்‌ 
ஆத்மா என்னும்‌ நீனைவு அஹங்காரமாகிறது. அது அற்றிருக்கை 
அதஹங்காரம்‌, அஹங்காரமப்‌,தம்‌ கரர்வததைக்‌ குறித்தும்‌ வழங்கப்‌ 
படுவதுண்டாயினும்‌, அது 'அமாநித்வம்‌” என்னும்‌ முதல்‌ குணத்தி 
லேயே தவிர்க்கப்பட்டு விட்டதாகையால்‌ இங்கு தே, ஹாத்ம மயக்‌ 
கத்தை அதற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கூறுவதே பொருத்தமான து. 


ரு என: 


மழகக பட்டிய ட ட்ட்பப் டன பப 
1 உட்பட்ட இக 


rp! சே 


அநாத்மநயாதமபு த,கி,ர்யா அஸ்வே ஸ்வமிதி யா மதி: ! 
அவிதயாதருஸமபூ,தி பீ,ஜ மேதத்‌ த்‌,வித,ா ஸ்தி,தம்‌ !1 
[பு 6-7-11] 


[தான்‌ அல்லாத தேடிஹத்தில்‌ தான்‌ என்ற நினைவும்‌, தன்னுடைய 
தல்லாத பொருள்களில்‌ தன்னுடையதென்கிற நினைவும்‌ (ஸம்ஸாரத்தை 
விளைக்கும்‌) அவித்‌,யையாகிற காம்யகர்மங்களெனும்‌ மரம்‌ வளர்‌ 
வதற்குறுப்பான இரு பருப்புகளை உடைய விதையாகும்‌] என்கிற 
படியே அஹங்காரமாகிற இத்துடன்‌ தன்னுடையதல்லாததைத்‌ தன்னு 
டையதாக நினைக்கும்‌ மமகாரமும்‌ சேர்ந்தேவருவதா கையாலும்‌, அஹங்‌ 
காரத்தினால்‌ விளா வதாகையாலும்‌ இங்கு அதனுடைய இன்மையும்‌ 
உபலக்ஷண முறையாலே கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌, “ஏவ ௪?” 
என்னும்‌ பத,த்தாலே மற்ற குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இக்குணத்‌ 
தீன்‌ முக்கியத்துவம்‌ உணர்த்தப்டடுகிறது. (12) (ஜத்மம்ருத்யு 
ஜரா வ்யாதி, துஎக்க,தேரஷாதுதரனதம்‌) பிறப்பு, இறப்பு, கிழத்‌ 
தனம்‌, நோய்‌, துன்பம்‌ ஆகிய தே” ஷங்களை அநுஸந்திப்பது. 


“அஸரீரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருறத:, நஹவை 
ஸமரீரஸ்ய ஸத: ப்ரியாப்ரியயோரபஹதிரஸ்தி' 
[சாத்‌ 812-1] 


[ஈரீரமற்றிருக்கும்‌ முக்தனை ஸுக, துஎக்கங்கள்‌ தொடுவதில்லை; 
ஈரீரமுள்ளவரையில்‌ இந்த ஜீவனுக்கு இன்பதுன்பங்கள்‌ அழிவ 
தில்லை] என்கிறபடியே மரீரமுள்ளலஃரையில்‌ பிறப்பு, இறப்பு, கிழத்‌ 
தனம, நோய்‌ முதலான தேராஷங்கள்‌ தவிர்க்கவொண்ணாதவை 
யாகையால்‌, ஆத்ம ஜ்ஞான தந்தைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ இவன்‌ எப்போதும்‌ 
இவற்றின்‌ தேரஷத்தை அனுஸந்தி,ச்கவேண்டும்‌ என்பது வெளிப்‌ 
படை, :*ஜன்ம ம்ருத்யு ஜரா வ்யாதி,களால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பம்‌ ஜன்ம 
ம்ருத்யுதராவ்யாதி, து,£க்க,ம்‌ எனப்படுகிறது; அதுவே தேராஷம்‌; 
அதை அனுளந்தி,ப்பது'” என்றோ “ஹன்‌ மம்ருத்யுஜராவ்யா திகள்‌, 
அவற்றால்‌ ஏற்டடும்‌ துபைம்‌ ஆகியவை எல்லாமே துன்பத்தில்‌ 
முடிபவையாகையாலும்‌, மேன்மேலே துன்பத்தை விள்ப்பவையாகை 
யாலும்‌, துன்பமயமாயிருப்பவையாசையாலும்‌ சே,ஈஷமே வடிவெடுத்‌ 
தவையாயிருப்பவை; இதை அனுஸந்திப்பது”” என்றோ பொருள்‌ 


கதாவ்யாக்யானம்‌ 


anf: grergaiey ! 
இன்‌ எ AT பளள || 6. 


9. அஸக்திரநபி,ஷ்வங்க,: புத்ரத. ஈரக்‌, ருஹாதி, ஷு 1 
நித்யம்‌ ௪ ஸமசித்தத்வம்‌ இஷ்டா நிஷ்டோபபத்திஷ* 1] 


அஸக்தி:--(அத்மாவைத்தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌) 
அபி. மானமற்றிருக்கை, புத்ரதாரக்‌, ௬ஹாதி,ஷு -- மக்கள்‌ 
மனைவி வீடு முதலானவற்றில்‌, அநபி,ஷ்வங்க, -- விருப்‌ 
பமற்நிருக்கை, இஷ்டாநிஷ்டோபபத்திஷ-- விரும்பியதோ 
விரும்பாததோ வந்தடையும்‌ போது, நித்யம்‌-- எப்போ தும்‌, 
ஸமசித்தத்வம்‌ ௪-- ஆன ந்தமோ வெறுப்போ அடையா மல்‌ 
மனம்‌ ஒருநிலைப்‌ _ட்டிருக்கை,. 


9. நின்ற நலசயறுத னேர்புதல்வர்‌ தாரமனை 

யொள்று மனமங்‌ கொழிவித்த-- லென்‌ றுஞ்சம 

னாரந்தே யிருத்த லுகப்புடெறுப்‌ பாம்பொருள்கள்‌ 

சேர்ந்து வரலிற்‌ நெளிந்து. 

நின்றநகை அறுதல்‌-- ஆத்மாவைத்சவிர்ந்த மற்ற விஷ 
யங்களில்‌ அபிமானமற்றிருககை, நேர்‌ புதல்வர்‌ தாரம்‌ 
மன ஒன்றும்‌ மனம்‌ அங்கு ஒழிவித்தல்‌ -- தனக்கு அமைந்‌ 
திருக்கும்‌ மக்கள்‌, மனைவி, வீடு முதலானவறறில்‌ விருப்‌ 
பத்தை வடுதல்‌, உகப்பு வெறுப்பாம்‌ பொருள்கள்‌ சேர்ந்து 
லரலில்‌--விருமபியதோ விரும்பா ததோ வந்தடையுமபோ து, 
என்றும்‌- எப்போதும்‌. தெளிந்து -- தெளிவுடையவனாய்‌, 
சமன்‌ ஆர்ந்தே இருத்தல்‌--ஆன ந்‌ தேமே வெறுப்போ 
அடைய" மல்‌ மனம்‌ ஒருகிலைப்பட்டிருக்கை, 
or CC CN ட்ட்டா ட்ட பட்டம்‌ 
கொள்ளளாம்‌. உமீயிருக்கும்வரையில்‌ அரிசியை உட்கொள்வது 
இயலாததுபோலே ஸ்தூல எ ஒக்ஷ்மரூபமானா ராரீரம்‌ இருக்கும்‌ 
வரையில்‌ தேராஷங்களையும்‌ தவிர்க்வொண் ஊது. ஆகையால்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானமேற்பட்டு முக்தியடையும்வரை அவற்றை அடிக்கடி 
அனுஸந்தி,க்க வேண்டுமென்று கருத்து, 8. 


பதீன்முன்றாமத்தியாயம்‌ 


பறவை யப ப்பட்ட கு ப்பட கட்ட 
இக: ச என்க காராம்‌ மர. 
ர கேோரிந்டரில்ம்ர விளாச ॥ 81 


செயலை கடி பக்க எனவ வரைவை ப்‌ 


79 ஆ ர ட க ஜூ 
9. மேலும்‌ மூனறு ருணங்களைக்கூறுகி ரன இந்த ர்லோகத்தில்‌, 


சென்ற ய்லோகத்தீல்‌ இந்த்‌ ,ரியார்த்தே, ஷு கைராக,யம்‌”” என்று 
மெய்‌ வாய்‌ சண்‌ மூக்கு செவீகளாகிற இத்த்‌,ரியங்களைத்‌ தொட்டு 
இன்ப துன்பங்களை விளைவிக்கும்‌ ஸாம்ஸ்பர்றிகமான விஷயங்களில்‌ 
விகாரமின்மை கூறப்பட்டது. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மனத்தை இன்‌ 
பமோ அதிர்ச்சியோ அடையச்செய்து விகாரக்தை உண்டாக்கும்‌ ஸாங்‌ 
கல்பிகமான விஷயங்களில்‌ விகாரமின்மை கூறப்படுகிறது. ஆகை 
யால்‌ புநருக்தியில்லை, 13. (அஸக்‌ நி:) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த செல்வம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ பற்றின்மை. அப்படியானால்‌ க்‌,ருஹஸ்த,ஞயிரூந்து 
மோக்ஷமடைய விரும்புகிறவன்‌ மனைவி மக்கள்‌ வீடு முதலானவற்றை 
அடியோடு கைவிடவேண்டிவருமாகையால்‌ க்‌,ரூஹஸ்த,தடூரீமதீ 
தையே அனுஷ்டி,க்கமுடியாததே என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலை 
அளிக்கிறது, அடுத்தபடியாக--14. (புத்ரத;ாரக்‌,ருஹாதி,ஷு அந 
பிடஷ்வங்க,:) மாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கருஹஸ்த,தட_ர்மதீ 
துக்கு உதவி செய்பவர்கள்‌ என்னுமளவுக்குமேலே மக்கள்‌ மனைவி 
வீடு முதலானவற்றில்‌ ம்குந்தபற்றாகிற பாசம்‌ (ஈஷணை) இல்லம்‌ 
மலிருச்கை, அவர்களை அடியோடு கைவிடவேண்டும்‌ என்று இங்கு 
கூறவில்லை. மிகுந்த பற்றுவைக்கக்கூடாது என்றே சொல்லப்‌ படு 
கிறது. முந்திய பகம்‌ க்,ருஹஸ்த,தரர்மத்துக்கு உதவி புரியாத 
மிகுந்த செல்வம்‌ முதலானவற்றை அடியோடு கைவீடவேணும்‌ என்று 
கூறுகிறது, இப்பதம்‌ க்‌.ருஹஸ்‌ச,த,ர்மத்‌ துக்கு உதவிபுரியுமவற்றில்‌ 
மிகுந்த பற்றுவைக்கக்கூடாது என்று கூறுகிறது, ஆகையாலே 
புநருக்தியில்லை. *ந குண்ட்‌, யாம நோத,கே ஸங்கேரா ௩ சேலேஈச 
விஷ்டரே| நாகரரே நாஸநே நாந்யே யஸ்ய வை மோக்ஷவித்து ஸ: ||" 
[எவனுக்குத்‌ தன்‌ கமண்டலததிலோ, நீரிலோ, வஸ்திரத்திலோ, கூர்‌ 
மாஸனம்‌ முதலானவற்றிலோ, மட,ததிலோ, மான்தோல்‌ முதலான 
வற்றிலோ, மற்ற எசீலுமோ பற்றில்லையோ அந்த ஸந்யாஸியே 
மோக்ஷத்தையடைவான்‌ | என்று ஸந்ம ஸிக்கும்‌ கைவிடமுடியாத சில 
விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையே வித்ககப்பட்டதன்றோ, '*அஸக்தி:”! 
என்று ஸங்க,மாகிற பற்றின்‌ இல்லாமையைக்‌ தறித்தது, ''ஸங்கராத்‌ 
ஸஞ்ஜாயதே காம:'” [கீ,தை 2.63) என்கிறபடியே ஸங்கஷமாகிற 
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மயி--ஸர்வேஸ்வரனான என்னிடத்தில்‌, அநந்வயோ- 
கே,ந-வேறு எவரிடமும்‌ ஈடுபடாமையாலே, அவ்யபி, 
சாரிணீ-- அசையாத நிலையுடனிருக்கும்‌, ப,க்தி: ச ப,க்கி, 
விவிக்ததே,ரமஸேவித்வம்‌_—ஜன ஸஞ்சாரமில்லாத இடத்தில்‌ 
வாழ்தல்‌, ஜநஸம்ஸதி, அரதி.-ஜனக்கூட்டத்தில்‌ ஈடுபாடு. 
இன்மை, 


10. என்பா லனன்னியமா யேய்ந்துபுறம்‌ போகாத 
வன்பாரும்‌ பத்தி யமர்வுறுத- லின்பார்‌ 
தனியிடத்திற்‌ சார்தல்‌ சனங்குழுவு கண்டால்‌ 
நனியுகப்புச்‌ சேரா நலம்‌. 


பற்றிலிருந் து காமமாகிற பாசம்‌ விளையும்‌, ஸங்க,மாகிற காரணமில்லா 
மையால்‌ அபீ, ஷ்வங்கமாகிற பாசத்துக்கு இடமில்லை என்று கருத்து, 
19 (இஷ்டாநிஷ்டோபபத்திஷு நித்யம்‌ ஸமசித்தத்வம்‌ ச) மனத்தை. 
விகாரமடையச்செய்யும்‌ இஷ்டா நிஷ்டங்கள்‌ வத்தடையும்போது 
முறையே ஆனந்தமோ அருவருப்போ அடையாமல்‌ எப்போ தும்‌ 
மனம்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கை, மழை வெய்யில்‌ தென்றல்‌ முதலான 
ஸாம்ஸ்பர்றிகமான இஷ்டாநிஷ்டங்கள்‌ இவனை வந்து தொடும்‌ 
போது மனம்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பது இயாலா தாகையாலே இங்கு 
மனத்தை விகாரமடையச்செய்யும்‌ ஸாங்கல்பிகமான இஷ்டா நிஷ்டங்‌ 
களையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, பூர்வார்த்த, த்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மக்கள்‌ மனைவி வீடு முதலான ' இஷ்டாநிஷ்டங்கள்‌ 
வந்தடையும்போது அவற்றில்‌ மனம்‌ எப்போதும்‌ ஒருநிலைப்பட்‌ 
ஒருக்கவேண்டும்‌ என்றதாயிற்று, சகாரம்‌ இக்குணம்‌ முக்கியமான து 
என்று காட்டுகிறது, 9 
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என்பால்‌--ஸர்வேஸ்வரனான என்னிடத்தில்‌, அனன்‌ 
னியமாய்‌ ஏய்ந்து- வேறு எவரிடமும்‌ ஈடுபடாமல்‌ இருககை 
யாலே, புறம்போகாத-எனக்கே அற்றுத்தீர்த்த, வன்பு 
ஆரும்‌ பத்தி- நிலையாயிருக்கும்‌ ப,க்தியை, அமர்வறுதல்‌-- 


உடையவனாதல, இன்பு ஆர்‌ தனி இடத்தில்‌ சார்தல்‌ 

னிமை நீறைந்த தனியான இடத்தில்‌ வாழ்தல்‌, சனம்‌ 
து கண்டால்‌--ஜனக்கூட்டத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, னி 
உகப்பு சேரா நலம்‌-மிகவும்‌ ஈடுபாடுகொள்ளாமல ன 
௩ன்மையை உடையவனாதல்‌, 


10. மேலும்‌ மூன்று குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌. (16 (மயி அநந்யயோகே, ந அவ்யபிசாரிணி பக்தி: ச; ஸர்‌ வம்‌ 
வரனான என்னிடத்தில்‌ வேறெவரிடமும்‌ ஈடுபடாமையாலே அசைமாத 
நிலையுடன்‌ இருக்கும்‌ ப,க்கியும்‌. இந்த கு,ணமில்லையேல்‌ மற்ற குணங்‌ 
களிருந்து பயனில்லை என்பதை, கடைசியான இந்த சகாரம்‌ காட்டு 
கிறது. (மயி) ஸர்‌ வேம்வரனாநிற என்னிடமும்‌ ப,க்தி வைத்து, மற்‌ 
ரொருவனிடமும்‌ ப,க்தி வைப்பது ராஜ மஹிஷியானவள்‌ வேலைக்காரனை 
ஆசைப்படுவ துபோல்‌ கடுமையான குற்றம்‌ என்று கருத்து (அநந்ய 
யோகே, ந அவ்யபி,சாரிணீ ப,க்தி:) வேறு எவரிடமும்‌ ஈடுபடர்மை 
யாலே அசையாத நீலையுடன்‌ இருக்கும்‌ ப,க்தி, இத்தால்‌ மறந்தும்‌ 
புறந்தொழாமையாலே இது பாலி பாயாத நிலையான ப,க்தி என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி முதல்‌ பதிம்‌ ஹேதுவையும்‌ இரண்டா 
வது பதம்‌ நிலையாயிருக்கையாகிற அதன்‌ விளைவையும்‌ காட்டுகை 
யாலே புநரூக்தீியில்லை * அதந்யயோக, ந” என்னும்‌ பதத்துக்கு 
“அப்ருத,க்ஸமாதி, நா” என்று ஜீவப்‌,ரஹ்ம ஐக்ய ஜ்ஞானத்தை மங்கரர்‌ 
பொருளாகக்‌ கொண்டது 'அவ்யபி,சாரிணீ” என்னும்‌ பதத்தோடு 
பொருந்தாது, அப்பத,த்திற்கு "நாந்யேோ ப,க,வதோ வாஸு 
தே,வாத்‌ பர: அஸ்தி; அத: ஸ ஏவ ந: ௧,தி; இத்யேவம்‌ நிம்சிதா 
பூடிக்டிகி, 5?” (-வாஸுதேடவனைக்காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ ஒருவனில்லை, 
ஆகையால்‌ அவனே நமக்குத்‌ தஞ்சமாவான்‌” என்னும்‌ உறுதியான 
அறிவு] என்று அவரே ப,ரஷ்யம்‌ இட்டிருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
கீ... 12 
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கீதையில்‌ மற்றும்‌ பல இடங்களிலும்‌ மற்ற தெய்வஃகளிடம்‌ பக்தி 
செலுத்துவதை இகழ்ந்திருந்கையாலே இங்கும்‌ இப்பொருளேடெ ந்‌ 
தம்‌. (17) (விவிக்ததே ம வித்‌... ம்‌. ஜன நடமாட்டம்ல்லாத இனிய 
இடத்தில்‌ வாழ்வது. (18) (ஜநனடஸச,அரகத்‌:) ஸம்ஸாமி ஜனக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ ஈடுபாடிஃ , நவ்ப்ரண்டு இடணாங்களும்‌ இவன்‌ ஆத்ம 
தீடியானம்‌ செய்வதற்கு இடையூறு இள்லாமஸி நப்பதற்காக அவசிய 
மானவை, ஜனக்கூட்டம்‌ எனறு பொதுவாகச்‌ சொனனபோதிலும்‌ 
ஸாத்விகர்கனமன நல லோர்களின ஸஹுடரஸய தீ,யானத்திற்கு இடை 
யூறு விளைக்காதாகையாலே, ரதஸ்திமோ கு$ணமக்களை யுடையவர்‌ க 
ளான ஸம்ஸார்‌ி ஜனக்கூட்டத்தையே திக்கு சொல்லுகிறது. 


“அஹேரிவ க,ணாத்‌,பீ,த: ஸந்மாநாந்‌ மரணாதி,வ | 
குணபாதி,வ ச ஸ்த்ரீப்‌, ய: தம்‌ தே,வா ப்‌, ராஹ்மணம்‌ விது, 1 
[ப_ர-மாந்தி 251.19) 


[ஜனக்கூட்டத்தைக்‌ கண்டால்‌ பாம்பைக்‌ கண்டதுபோலவும்‌, 
பாராட்டைக்கண்டால்‌ சாவைக்‌ கண்‌ டதுபோலவும்‌, ஸ்த்ரீகளைக்‌ 
கண்டால்‌ பி.ரத்தைக்‌ கண்டாற்போலவும்‌ எவன்‌ பயந்து ஓதுங்கு 
கிறானோ, அவனையே தேவர்கள்‌ ப்‌.ராஹ்மணன்‌ என்று அறிகிறார்‌ 
கன்‌]. என்றும்‌, 
“நைதாத்‌,ருமமம்‌ ப்‌,ராஹ்மணஸ்யாஸ்தி வித்தம்‌ 
யதை, கதா ஸமதா ஸத்யதா ௪ | 
லே ஸ்திதி: தண்ட, நிதா நமார்ஜவம்‌ 
ததஸ்ததஸங்சோபரம: க்ரியாப்‌ ,ய; ॥ 
[பரார-மாந்தி 288.38] 


[தனித்து வாழ்வது, (அனைவரிடமும்‌) ஸமமாயிருப்பது, உண்மை 
பேசுவது, ஒழுக்கத்தில்‌ தீலைநிற்பது. பலா (புரசு) த௲ண்ட;த்தைக்‌ 
கைக்கொள்வது, நேர்மை, ஸாம்ஸாரிகமான அந்தந்தச்‌ செயல்களி 
லிருந்து நீங்குவது ஆகிய குணங்களை க்காட்டிலும்‌ ப்‌, ரா ஹ்மண னுக்கு 
வேறு செல்வமில்லை] என்று மோக்ஷத,ரமத்தில்‌ கூறப்பட்டது 
அங்கு அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது, 10 
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11. அத்‌,யாத்மஜ்ஞாநநித்யத்வம்‌ தத்த்வஜ்ஞா நார்த்த, 
சிந்த நம்‌! 
ஏதத்‌ ஜ்ஞாநமிதி ப்ரோக்தமஜ்ஞாநம்‌ யத,தோ5ந்யத_।! 
அத்‌,யாதம ஜ்ஞாந நித்யத்வம்‌--ஆ த்மவீஷயமான 
ஜ்ஞானததில்‌ எனறும்‌ ஈடுபடூகை, தத்த்வஜ்ஞாநார்த்த, 
சிநதநம்‌- உண்மை அறிவு உண்டாவதற்கு உறுப்பான 
சிந்தனம்‌, ஏதத்‌-இந்த இருபது குணங்களும்‌, ஜ்ஞாநம்‌ 
இதி ப்ரோக்தம்‌-ஆத்பஜ்ஞான ஸாதமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. யத்‌ அத: அந்யத,£-—இதைக்காட்டீலும்‌ வேறு 
பட்டதனைத்தும்‌, அஜ்ஞாநம்‌ -ஆத்மஜ்ஞானத்துக்கு இடை 
யூறு விளைப்பவை. 


11. ஆருயிரின்‌ மேலறிவி லாய்ந்தென்று நின்றமர்வு 
பேருணர்வாந்‌ தத்துவத்தின்‌ பீடறிவு - சீருடைய 
மெய்ஞ்ஞான மாமதென மிக்குரைத்தேன்‌ வேறுளது 
பொய்ஞ்ஞான மாகும புறம்‌. 
ஆருயிரின்‌ மேல்‌ அறிவில்‌ ஆய்ந்து என்றும்‌ நின்று 

அமர்வு- அருமையான ஆத்மாவைப்பற்றியதான அறிவில்‌ 

ஆராய்ச்சியோடு என்றும்‌ நிலையாயிருத்தல்‌, தத்துவத்தின்‌ 
பேருணர்வாம்‌ பீடு அறிவ- உண்மை அறிவுஉண்டாவதற்கு 
உறுப்பான சிறந்த சிந்தனை (ஆகிய இவ்விருபது குணங்‌ 
களும்‌) சீர்‌ உடைய மெய்‌ ஞானம்‌ ஆமது- சிறப்புடைய 
ஆத்மஜ்ஞானத்துக்குஸாதனமாவது, என என்று, மிக்கு 
உரைத்தேன்‌ -- உறுதியாசச்‌ சொன்னேன்‌, புறம்‌ வேறு 
உளது-இதற்கு மாறாக உள்ளது அனைத்தும்‌. பொய்‌ ஞானம்‌ 
ஆகும- ஆத்மஜ்ஞா னத்திற்கு இடையூறு விளைப்பது ஆகும்‌, 

11. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மேலும்‌ இரண்டு குணங்களைக்‌ 
கூறி இந்த ப்ரகரணத்தை நிறைவு செய்கிறான்‌. (19) (அத்‌,யாத்ம 
ஜ்ஞாந நித்யத்வம்‌) ஆத்ம விஷயமான ஜ்ஞானத்தில்‌ என்றும்‌ ஈடு 
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MY MEHR ST என்‌ சரடு சோள டு 
ம ரடட்படட்டதத படத ப்ப பபப கனு மப்பு 
எண Mead: ; எண்ண; கோளான 
Regs gustaria, gaa ஈர்‌ நகம்‌ - 
எளி கர ப 0 


பட்டிருக்கை, (20) (தத்த்வ ஜ்ஞாந.ர்தத,சிந்தநம்‌) உண்மையறி 
வைப்‌ பயனாகக்கொண்ட சிந்தன ததில்‌ எடுபட்டிருக்கை, இப்பத,த்‌ 
திற்கு “ததவ ஜ்ஞஷானததினுடைய தர்த்த,சிந்தனம'' என்று பொருள்‌ 
கொள்வது பொருந்தாது. **தத்த்வம்‌ கிமிதி சிந்தநம்‌'' என்றோ, 
“ததஸ்‌ நத்த்வசிந்தநம்‌?” என்றோ, ''தத்வரர்த்த,ரிந்தநம்‌”” என்றோ 
இங்கு சொல்லவேண்‌ டியிருக்க, *தத்த்வ ஜ்ஞாநார்த்த, சிந்தநும்‌ ” 
என்று கூறியது பொருந்தவில்லை அர்சக்தட ஈப்,தடத்துக்கு 
விஷயம்‌?” எனறோ, **பயன”' என்றோ பொருள்கொண்டு, தத்த்வ 
ஜ்ஞானவிஷயமான சிந்தனம்‌ என்றோ தத்த்வஜ்ஞானத்தின்‌ பயனைப்‌ 
பற்றிய சிந்தனம்‌ எனமே பொருள்கொள்வதில்‌ சிறந்த அர்த்த, 
ஸ்வாரஸ்யமில்லை, ஆகையால்‌ தத்த்௨ஜ்ஞானத்தைப்‌ பயனாகக்‌ 
கொண்ட சித்தனம என்று பொருன்கொள்ளப்படுகிறது. மற்ற சிந்த 
னங்களின்‌ இல்லாமையும்‌ இவனுக்கு அவசியமாகையால்‌ இந்தச்‌ சிந்த 
னத்திலையே ஈடுபட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிற து. 
**தத்தவஜ்ஞா நார்த்த, தடர்ாநம்‌?” என்று சிலரால்‌ பாட,ம்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகிறது சிந்தனம்‌” என்‌ ே ற பெரும்பான்மைப்‌ பாடம்‌. இனி 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே க்ஷேத்ரகார்யமான (ரிர ஸம்ப,ந்த,த்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌) இவ்விருபது குணங்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,ன 
மானவையென்றும்‌, மற்ற குணங்கள்‌ அதற்குத்‌ தடையாயிருப்பவை 
என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. (ஏதத்‌ ஜ்ராதமிதி ப்ரோக்தம்‌) அமாநித்வம்‌ 
தொடக்கமாக இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்ட இருபது குணங்களும்‌ 
ஆத்மஜ்ஞான ஸாத, தமாக என்னால்‌ கூறப்பட்டது. இத்த குணங்க 
ளனைததையும்‌ ஜ்ஞானம்‌” என்று சொல்லுவது பொருந்தாதாகை 
யாலே “ஜ்ஞாயதே அநேத (ஆத்மா) இதி ஜ்ஞாநம்‌” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே ஜ்ஞானமப்‌,த;ம்‌ இங்கு ஜ்ஞான ஸாத,னத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும. மரீரத்தோடு கூடியிருக்கும்‌ 
சேதனனுக்கு இதுவரை சொல்லப்பட்ட அமாநித்வம்‌ முதலான 
அருபது குணங்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞான முண்டாவதற்கு உதவுபவை 
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12. ஜ்ஞோயம்‌ யத்‌ தத்‌ ப்ரவக்ஷயாமி யஜ்ஜ்ஞாத்வாம்ருத- 
மஸ்‌ நுதே ! 


அதாதி, மத்பரம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ந ஸத்தத்நாஸது,ச்யதே॥ 

யத ஜஞாத்வா-௭தை அறிந்தால, அம்ருதம்‌ அங்‌ நுதே- 
அழியாத ஆத்மாவை அடைகிறானோ, யத்‌ தத்‌ ஜ்ஞேயம்‌-- 
இத்தகைய ப்ராப்யமான அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றி, 
ய்ரவக்ஷயாமி-ஈன்கு கூறுகிறேன்‌; அநாதி,--(இன்வாத்மா 


ப்பத்‌ 


சரன்‌ றதா யிற்று. பொதுவாக ஜ்ஞ ன மென்று குறிக 52 திலும்‌ 
ப்ரகரண த்தையொட்டி இது ஆத்ம ஜ்ஞான ந்தைப்பற்றியது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதிலும்‌ இவ்வளவு குணங்களால்‌ ஸாதீ,க்கப்‌ 
படவலேண்யுயது என்று கூறுகையாலே, ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்துககு 
இலையனைசதும்‌ ஸாத,னஙகள்‌ என்று தேறிற்று. ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய மேலெழுந்தவாரியான அறிவு இக்கு, ணங்கள்‌ விளைவதற்கு 
மு௫புமுண்டன்றோ. (யத்‌ அத: அந்யத_ா (தத்‌) அஜ்ஞாதம்‌) சரீர 
ஸம்ப, ந்த,த்தினலைண்டாகும்‌ மற்ற குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆக்ம 
ஜ்ஞானத்துக்குத்‌ தடையாயிருப்பவையே. அஜ்ஞானம்‌ என்பதில்‌ 
உள்ள :*நஞ்‌”” விரோதி, என்னும்‌ பொருளையுடையது. இருபது 
குணங்களை ஜ்ஞான ஸாதணமாகச்‌ சொல்லி சரீர ஸம்ப,ந்த,க்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ மற்ற குணங்கள்‌ அணைத்தும்‌ அதற்கு மாறானவை 
எனகையாலே, இவ்விருபது குணங்களுக்கு நேர்‌ எதீர்த்தட்டான 
மாநித்வம்‌ முதலானவை மாத்திரமல்லாமல்‌, சரீரஸம்படிந்தடத்தால்‌ 
ஏற்படும்‌ மற்ற குணங்கள்‌ எல்லாமே அத்மஜ்நானத்துக்குத்‌ தடையா 
யிருப்பவை என்று வினங்குகிறது. ஜிரானனம்த தடத்திற்கு 
ஆத்மஜ்ஞான மென்றே பொருள்கொண்டு அஜ்ஞான மப்டிதடம்‌ அதற்கு 
வி ரடதி,யைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ அன்‌ றிஃம்க “ஏதத்‌ 
ஜ்ஞாநம்‌'” என்றவீடத்தீற்பேோலே ஜ்ஞான எப்டிதடம்‌ ஜஞ்ன பாது, 
னததைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு அஜ்ஞான எப்டிதம்‌ ஜ்ஞான 
ரஸத_,னவிரோதி,யைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்போது 
ஜ்ஞானவிரோ தி, என்பது தாத்பர்யார்த்தஹமாகத்தேறும்‌, 11. 
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வானது) ஆதியற்றது, (அந்சமுமற்றது); மத்பரம்‌ - எனக்கு 

அடிமைப்பட்‌டீருப்பது; ப்‌, ரஹ்ம -- மிகப்பெரியதாயிருப்பது ; 

தத்‌-அது, ந ஸத்‌ ந அஸத்‌ உச்யதே- (கார்யநிலையிலுள ள 

ஆத்மாவைக்‌ குறிக்கும்‌) ஸத்‌” என்னும்‌ ஸப்‌,த,த்தா லும்‌, 

( காரணநிலையிலுள்ள ஆத்மாலைககு றிக்கும) “அஸத்‌ 

என்னும்‌ மாப்‌,த,த்தாலும்‌ குறிக்கத்தசாதது. 

12. இவ்வறிவா லெய்து முயிர்தன்னை யீங்குரைக்கே 
னெவ்வறிவா னல்லமுத மெய்தலாஞ்‌ - செவ்வையதி 
லாதியில தெற்பரமா யரன்ற பிரமமா 
யீதிலதுண்‌: டென்றுரைப்ப தில்‌. 


எவ்வறிவால்‌--எதை அறிந்தால்‌, நல்‌ அமுதம்‌ எய்த 
லாம்‌ ௩ன்‌ மைமிக்க அழியாத ஆதமாவை அடையலா மோ, 
இவ்வறிவால்‌ எய்தும்‌ உயிர்தன்னை--அத்தகைய ஜ்ஞான 
ஸாதனங்களால அடையப்படும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை, 
ஈங்கு உரைக்கேன்‌ - இவ்விடத்தில்‌ கூறுகிறேன்‌ ; அதில்‌ 
செவ்வை ஆத்மாவின்‌ சிறப்புகளாவன:-- ஆதி இலது 
ஆதியில்லாதது (அநீதமுமில்லாதது) ; எற்பரமாய்‌-- 
எனக்கு ஆட்பட்டதாய்‌. ஆன்ற பிரமமாய்‌- மிகப்பெரியதாய்‌, 
ஈது இலது- இது காரணகிலையிலுள்ள ஆத்மாவைப்போல்‌ 
“இலது” என்று சொல்லத்தக்கதாகவோ, (ஈது) உண்டு என்று 
உரைப்பது இல்‌--இது காரியநிலையிலுள்ள ஆத்மாவைப்‌ 
போல்‌ உள்ளது என்று சொல்லத்தக்கதாகவோ இராதது 
இந்த ஆத்மஸ்வ்ரூபம்‌. 
ளு 

12. ஆக இதுவரையில்‌ -க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ மரீரமூம்‌ அதன்‌ 
கார்யங்களும்‌ விளக்கப்பட்டன. இனி முதல்‌ ற்லோகத்தில்‌ “ஏதத்‌, 
யோ வேத்தி”” என்று அந்த ஈரீரத்தை அறிபவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ இந்த ங்லோகத்‌ 
திலிருந்து ஆறு ர்லோகங்களில்‌ விளக்கப்படுகிறது. (ஜ்ஞோயம்‌ 
யத்‌ தத்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி) அமாநித்வம்‌ முதலான ஸாத,னங்களாலே 
ஸாக்ஷாத்கரிக்கத்தக்கதாய்‌, அடையத்தக்கதான ஆத்மஸ்வருபத்தைப்‌ 
பற்றிக்கூறுகிறேன்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ என்றும்‌, “ஏதத்‌,யோ வேத்தி”” 
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அனார்‌; ஈர்‌ ATi ரன Ed aaa 


ரை டடக்‌ ப ்ய்கக்க்து க்கை 


என்றும்‌ அறிபவனாஈச்‌ சொல்லப்பட்டவனையன்றோ ' ஸசயோ யத்‌ 
ப்ர்ாஹ ௪? (3) என்று மேலே விளக்கப்போவதாக ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்யப்பட்டது. அவனைப்பற்றிய விளக்கத்தைத்‌ தொடங்கும்போது 
ஜ்‌: நா என்று குறிக்காமல்‌ * ஜ்ஞோயம்‌”” என்று குறிப்பானேன்‌? எனில்‌? 
ஸ ஊரச்கரிதது அடையத்தக்கதான ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ லக்ஷ்ண£மே 
* வூறற்த யோ வெத்த்‌” முதலான இடங்களில்‌ கூறப்பட்டது. அந்த 
ல்ஞாதாவான ஜிவனே முற்கூறிய அமா நித்வம்‌ முதலான்‌ ஸாத, 
னங்களாலே ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்படுகிறான்‌; ஆகையால்‌ அவனை இங்கு 
“ஜ்‌ யம்‌” என்று கூறியதில்‌ குறையில்லை. பரமாத்மஸ்வரூபமும்‌ 
எமாக்ஷ£த்கரிக்கத்தக்கதா சூலும்‌ இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ பரமாத்மாவைப்‌ 
பற்றிய பேச்சு ஒல்லாமையால்‌ இக்கு பல்பம்‌ எனப்படுவது பரமாத்‌ 
மாவும்‌ ஆக முடியாது. தொடக்கத்தில்‌ * க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞயோர்‌ 
ஜ்ர.ரும்‌'” (2) என்று மாரிரத்தைப்பற்றியும்‌, ஜீவனைப்பற்றியும்‌ 
விளக்கப்போவதாள்‌$வ ப்ரசகீஜ்ஜையுள்ளது; இந்த அத்‌,யாயத்‌ 
தின்‌ கடைசி ங்லோகத்தில்‌ “க்ஷேத்ர க்ஷேத்ர ஜ்ஞயோரேவமந்தரம்‌ 
ஜ்ஞஷ நசக்ஷு௩ஷா'” (34) என்று கேடிதரக்ஷேத்ரஜீஞர்களே இவ்வத்‌ யா 
யகத்ல்‌ விளக்கப்பட்டதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. நடுவிலும்‌ * ப்ரக்ரு 
திப்‌: புருஷம்‌ சைவ'* (19) என்று இவ்விருவரைப்பற்றியே பேசப்‌ 
படுகிறது; மேலும்‌ இங்கு ஜீ 2ஞயமாகச்‌ சேல்லப்பட்டவனுக்கு 
இந்த்‌ ரியங்களைக்கொண்டு அனுபவிக்கும்‌ தன்மையும்‌, தேடஹத்‌ 
தீவிருந்து வெளிச்செல்வதும்‌, குணங்களுக்கு வசப்பட்டிருப்ப தும்‌ 
கூறப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ இங்கு ஜ்ேய மப்,தடத்தால்‌ பர 
மாதமா குறிக்கப்படவில்லை என்றும்‌, ஜீவாத்மாவே குறிக்கப்படு 
கிறான்‌ என்றும்‌ விளவகுகிறது. ஜ்னேயம்‌” என்று நபும்ஸக 
லிஙக,மாகக்‌ குறித்தது ஜீஃபாதமஸ்வரூபத்தைக்‌ கருத்தில்கே ண்டு; 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாத்யில்‌ உள்ள ப்ரஹ்ம ஈப்‌,த,த்தைக்‌ 
கருத்தில்கொண்டு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அறிபவனாக ஆத்மா 
வுககு ஏற்கனவே க்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டுவிட்ட து 
லக்ஷணமாவது மற்ற பொருள்களை க்காட்டிலும்‌' வேறுபாட்‌ 
டைக்காட்டுவதேயன்றோ. இதற்குமேலும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூ பத்தைப்பற்றி 
விளக்கவேண்‌ டிய அவசியமென்ன? எனில்‌? லக்ஷண த்தினால்‌ மற்ற 
பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாடு மாத்திரமே விளங்கும்‌; அப்‌ 
பொருளுக்கு உள்ளவையும்‌ இல்லாதவையுமான மற்ற தன்மைகள்‌ 
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விளங்கமாட்டா. பூமிக்கு *க,ந்த,த்தை உடையது ப்ரு நிவி” என்று 
லக்ஷணம்‌ கூறின தால்‌ ஜலத்தைக்காட்டினும்‌ அத்ற்கு வேறுபாடு 
ஸித்‌,தி,க்குமேயொழிய அதற்குப்‌ பாகத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ரூபா தீடிகளு 
முண்டு என்பது ஸித்ிதிடிக்காதே. அதுபோலே இங்கு ஜ்ஞாத்ருத்‌ 
வத்தை ஈக்ஷ்ணமாகச்‌ சொன்னாலும்‌ ஜ்ஞாதாவான அவன்‌ கார்யப்‌ 
பொருளா? அல்லவா? முதலான தெளிவுகள்‌ ஏற்படாது. ஆகை 
யால்‌ அத்தெளிவுகள்‌ ஏற்படுவதற்காக முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட்ட அமாநித்வம்‌ முதலான ஸாத_னங்களால்‌ அறியத்தக்‌ 
கதாயிருக்கை, அநாதிழயாமிருக்கை முதலான பல தன்மைகள்‌ 
அறிபவனான ஆத்மாவுக்கு இனி விளக்கப்படுகின்‌ றன . (ப்ரவக்ஷ்யாமி) 
சிறப்பாக உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌. (யத்‌ ஜ்ஞாத்வா அம்ருதம்‌ 
அர்நுதே) எந்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்தால்‌ பிறப்பு, கிழத்‌ 
தனம்‌, மரணம்‌ முதலான ப்ரக்ருதியின்‌ தன்மைகளில்லாத தனது 
ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உபாஸகன்‌ அடைகிறானோ அந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று முன்‌ பாத,த்தோடு 
சேர்த்துப்‌ பொருள்கொள்வது. இனி ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமை 
கள்‌ விளக்கப்படுகின்றன-- (அநாதி) எதற்கு ஆதி(காரணம்‌) 
இல்லையோ அது அநாதி. இந்த ஜீவாத்மா ஒருகாலத்தில்‌ 
உண்டானதில்லை என்று தாத்பர்யம்‌. இதைச்‌ சொன்னது 
“இந்த ஜீவாத்மா ஒருகாலத்தில்‌ அழிவதுமில்லை' என்று 
முற்பாதியில்‌ அம்ருத மப்‌, தடத்தால்‌ சொன்னதற்கும்‌ காரணமாகிறது. 
ஜீவாத்மாவுக்கு உத்பத்திவிநாறங்கள்‌ இல்லை என்னும்‌ இவ்விஷயம்‌ 
௩ ஜாயதே ம்ரியதே வா விபங்‌சித்‌'” [கட, 2-18] [அறிவுடையவனான 
ஜீவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ உண்‌ டாவதுமில்லை; அழிவதுமில்ஸை] என்று 
உபநிஷத்தினும்‌, “நாத்மா ங்ருதேர்‌ நித்யத்வாச்ச தாப்‌,ய:” [ப்ஏ-ஸுூ 
2-98-18] , [ஆத்மாவானது உண்டாவதில்லை; மருதி அப்படிக்‌ கூறு 
கையாலும்‌, அந்த ம்ருதிகளிலிருந்து ஆத்மா நித்யமானது என்று 
ஏற்ப்டுகிறபடியாஜும்‌] ஏன்று ப்‌,ரஹ்மஸ-ஏத்ரத்தினும்‌ கூறப்பட்டது. 
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818 ௫.௩, 22a) IH, Tg வர்‌ கார: 

ரி ௭ என ஈன எ எழி (௪, 6, ©.) & TA 


(மத்பரம்‌)பரமாத்மாவாகிற என்னைப்பரனாக (தலைவனாக)க்‌ கொண்டது. 
இக்கீதையிலே ::இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருஇம்‌ வித்‌,இ, மே பராம்‌ ] ஜீவ 
பூதாம்‌'” [7-5] என்று ஜிவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ எம்பெருமானுக்கு ப்ரகார 
மாய்‌ மரீரமாயிருக்கையாலே அவனுக்கு அடிமைப்பட்டிருப்பதையே 
இயல்பாகக்‌ கொண்டது என்று முழங்கப்பட்டதன்றோ. ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ பரமாச்மாவுக்கு மாரிரமாயிருப்பது என்பது 


“ய ஆத்மநி திஷ்ட, ந்‌. ஆத்மநோ$ந்தரோ, யமாத்மா ந வேத, 
யஸ்யாத்மா பாரீரம்‌, ய ஆத்மாநமந்தரோ யமயதி || “ 


[ப்‌,ருஹ 5-7-22, மாத்‌,யந்தி, நாகை, ] 


(எந்தப்‌ பரமாத்மா ஜீவாத்மாவின்‌ வெளியிலும்‌ உள்ளும்‌ இருக்கி 
றுனோ. எவனை ஆத்மா அறியவில்லையோ, எவனுக்கு ஆத்மா 
மரீரமோ, எவன்‌ ஆத்மாவை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறானோ] என்ற 
வேத,வாக்யத்தீலும்‌, ஜீவாத்மா பரமாத்மாவுக்கு அடிமைப்பட்டி 
ருப்பது என்பது *ஸ காரணம்‌ கரணாத,பாதி,போ ௩ சாஸ்ய 
கட்சித்‌ ஐறிதா ௩ சாதி,ப: ?' [ங்வே 6-9] (இந்த்‌,ரியங்களுக்குத்‌ 
தலைவனான ஜீவனுக்குத்‌ தலைவனாய்‌, ஐஜக,த்காரண மாயிருப்பவன்‌ 
அப்பரமாத்மா. அவனை உண்டாக்கின வனோ அவனுக்குத்‌ தலைவனோ 
எவனுமில்லை] ப்ரத, ஈஈக்ஷேத்ரஜ்ஞபஇர்‌ குணேம?:”' [ங்வே 6-16] 
[மூலப்ரக்ருதி, ஜீவன்‌ ஆகிய இரு தத்துவத்துக்கும்‌ தலைவனாய்‌, கல்‌ 
யாண குடணங்களுக்குக்‌ கொள்கலமாயிருப்பவன்‌] என்ற வேத, 
வாக்யங்களிலும்‌ முழங்கப்பட்டதன்றோ. சிலர்‌ 6*அநாதிதமத்‌'' பரம்‌ 
கீஃ-19 
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ப்ரஹ்ம” என்று பத,ம்பிரிக்கிருர்கள்‌. இது ஜிவப்ரகரண மாகை 
யாலே, “பரம்ப்‌,ரஹ்ம” என்று ஜீவனைக்குறிப்பதில்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ ல்லை 
மேலும்‌ “அநாதி,” என்றாலே ஆதியற்றது என்று தேறுகிறபடியால்‌ 
அதற்கு மேல்‌ மதுப்ப்ரத்யயத்தைக்‌ கொள்வது பயனற்றதாகிறது. 
ஸங்கரர்‌ ** 'மத்பரம்‌? என்று பதம்‌ பிரிப்பதில்‌ பொருள்‌ பொருத்‌ 
தாதாகையால்‌ அநாதி மத்‌” என்றே பத;ம்பிரிக்கவேண்டும்‌. மதுப்‌ 
ப்ரத்யயம்‌  பயனற்றதாயினும்‌ ற்லோகத்தை நிரப்புவதற்காக 
இடப்பட்ட து” என்று ப,ாஷ்யம்ட்டார்‌, இங்கு காட்டியபடி 'மத்பரம்‌” 
என்பதற்கு மிகப்பொருத்தமான பொருள்‌ தேறுகிறபடியால்‌ மதுப்‌ 
ப்ரத்யயத்தை ம்லோகபூரண மாஃக்‌ கொள்ளவேண்‌ டிய அவசியமில்லை. 
(ப்‌,ரஹ்ம) மிகப்பெரிதாயிருப்ப து. ** *பரம ப்ரஹ்ம” என்னும்‌ ரப்‌, 
த$த்தைப்போலவே ப்ஸஏஹ்மாப்‌,தழமும்‌ பரமாத்மாவிடமே முக்கிய 
மானதாயிற்ற. அது இங்கு எப்படி ஜீவனைக்‌ குறிக்க 
முடியும்‌?” எனில்‌: ஜீவனுக்கும்‌ ஜ்ஞானகு,ணத்தாலே பெருமையுண்‌ 
டாகையாலே அதையிட்டு -ப்டிரஹ்ம'” என்று குறிக்கப்படுகிறது, 
। அணுஸ்வரூபத்தையுடையதாக வேத,வாக்யத்திலிருந்து தேறுவதாய்‌ 
அளவுபட்ட ஜ்ஞானத்தையுடையதான ஜீவாத்மஸ்வரூபத்துக்கு 
ஜ்ஞாநத்தால்‌ பெருமை எப்படிப்பொருந்தும்‌?”' எனில்‌: இயற்கையில்‌ 
எங்கும்‌ பரஉக்கூடிய ஜ்ஞான த்தையுடைய ஜீவாத்மஸ்வரூபத்துக்கு 
ஈரீரஸம்படிந்த,த்தாலேயே ஜ்ஞானம்‌ அளவுபட்டதாகிறது. அந்த 
மரீரஸம்ப,ந்த,டம்‌ நீங்கினால்‌ *“ஸ சாநந்த்யாய கல்ப்தே”” [ம்வே 5.9] 
[அணுவான அந்த ஜீவன்‌ (முக்தி நிலையில்‌ ஜ்ஞானத்தால்‌) எங்கும்‌ 
பரவுகிறான்‌.] என்கிறபடியே ஜீவன்‌ ஜ்ஞானத்தால்‌ எங்கும்‌ பரவு 
வதையிட்டு அவனை “ப்ரஹ்ம” என்று வழங்கத்தட்டில்லை. **இயற்‌ 
கையில்‌ எங்கும்‌ பரவும்‌ ஜ்ஞானத்தையுடையவன்‌ ஸம்ஸார தறை 
யில்‌ அளவுபட்ட ஜ்ஞானத்தையுடையவனாயிருப்பது ஜட்டாதாகை 
யால்‌, :முக்திநிலையில்‌ இவனுடைய ஜ்ஞானம்‌ விரிவடைவது செயற்‌ 
கையானது; ஆகவே *இவன்‌ எங்கும்‌ பரவுகிறான்‌ என்றது உப 


பதின்முன்றாமத்தியாயம்‌ 99 


எரர்‌ என குர்தா கண்ணாக ; 
எனி எ ஈரா? — ௧௭ ஏரார்‌ எரி 
எனை கரர்ட ஊரா டோனா ஏ) 
(1 29. 28. 86) & MAYA எண எ ன்‌ ௭ 


சார வழக்கே” என்று தோன்றுகிறதே” எனில்‌, கர்மத்தாலே இவனுக்கு 
உண்டான மரீரஸம்ப, ந்த,த்தாலேயே இவனுடைய அறிவு சுருங்கு 
கிறது எல்றும்‌, கர்மம்‌ நீங்கியவுடன்‌ அறிவு எங்கும்‌ பரவுகிறது என்றும்‌ 
வேதடவாக்யங்கள்‌ மூழங்குகையாலே விரிவடைந்த ஜ்ஞானம்‌ இயற்‌ 
கையானது என்றும்‌ சுருங்கிய ஜ்ஞானம்‌ செயற்கையான து என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. கீ,தையிலேயே மற்றும்பல இடங்களில்‌ ஜீவனைக்‌ 
குறித்து ப்‌,ரஹ்மாப்‌, தம்‌ வழங்கப்படுகிறது. 
““ஸ கு,ணாந்‌ ஸமதீத்யைதாந்‌ ப்‌,ரஹ்மபூ யாய கல்பதே | 
ப்‌,ரஹ்மணோ ஹி ப்ரதிஷ்டராஹம்‌ அம்ருதஸ்யாவ்யயஸ்ய ச ॥ 
[கீதை 14-26, 27] 
[அந்த ஜீவன்‌ இந்த ஸத்வம்‌ முதலான குணங்களைக்‌ கடந்து 
மிகப்பெரியவனாகிறான்‌. பெரியவனாகையாலே ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனத்‌ தக்க 
வனாய்‌, மரணமற்றவனாய்‌, அழிவற்றவனான அவனுக்கு ஆத_£ரமாய்‌ 
இருப்பவன்‌ பரப்‌,ரஹ்மமான நானே] என்னுமிடத்தில்‌ ஜீவன்‌ 
ப்‌;ரஹ்மப்‌,த,த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, அவ 
னுக்கும்‌ ஆத,ாரமாயிருப்பவன்‌ பரப்‌,ரஹ்மமான தானே என்பதையும்‌ 
உணர்த்தினான்‌, இங்கு “ப்‌_ரஹ்மமாகிறான்‌ £” என்று சொன்னயோதி 
லும்‌ உத்தரார்த்த,த்தோடு முரண்படுகையாலே ப்‌,ரஹ்மத்தோடு 
ஸ்வரூபைக்யம்‌ கொள்வது ஒட்டாது. “மம ஸாதரர்ம்யமாக,தா£' 
[கீதை 14-2) [என்னோடு ஒற்றுமையை அடைகிறார்கள்‌] என்று 
இந்த கீ,தையிலேயே முக்திநிலையில்‌ ஜீவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மத்தோடு 
ஸாம்யம்‌ (ஒற்றுமை)  சொல்லப்பட்டதேயொழிய ஸ்வரூபைக்யம்‌ 
சொல்லப்படவில்‌ லையே. 


ப்‌ ரஹ்மபூ,த: ப்ரஸந்நாத்மா ந மோசதி ந காங்க்ஷதி ] 


ஸமஸ்ஸர்வேஷு பூதேஷு மத்‌,ப,க்திம்‌ லப,தே பராம்‌ |” 
[கதை 18.54] 


100 கீதால்யாக்யானம்‌ 


வ | சானா“ MAT TERE சார்‌ WN ர்‌ XC. UB.) 
௭ ATHENA -- TANTEI RAAT AEN 
ஒளன்‌ எகர, sla (OE 


[ஆத்மஸ்வரூபாவீர்ப,ாவம்‌ பெற்றவனாய்‌, க்லேயம்‌ காமம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ கலங்கா தவனாய்‌, அவன்‌ எதைக்குறித்தும்‌ வருந்துவ தில்லை, 
எதையும்‌ விரும்புவதில்லை. என்னைத்தவிர்ந்த மற்றபொருள்களைப புல்‌ 
லென மதிக்கையாலே பொருட்படுத்தாமையில்‌ அனைத்திலும்‌ ஓததி 
ருப்பவனாய்‌, என்‌ விஷயமான பரப,க்தியை அடைகிறான] என்னும்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ பரப்ஏஹ்மததை அடைவதற்கு ஸாத தனமான 
ப,க்தியையடைவதற்கு முன்பே இவன்‌ ப்‌,ரஹ்மமாகிறான்‌ என்கை 
யாலே ஸ்வரூபைக்யம்‌ பொருந்தாது- ஆகவே ஜீவாத்ம விஷயத்தி 
லும்‌ அமுக்‌,யமான ப்ரஹ்ம மப்‌,த;ப்ரயோகும்‌ உண்டு என்று 
தேறிற்று. (௩ ஸத்தந்நாஸது,ச்யதே) கார்யநிலையில்‌ தே,வாதி, நாம 
ரூபங்களோடு கூடியிருப்பதையிட்டு 'ஸத்‌' என்றும்‌, காரண திஃயில்‌ 

அந்த நாமரூபங்கள்‌ இல்லாமலிருப்பதையிட்டு “அஸத்‌” என்றும்‌ 
 ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ அந்தந்த நிலைகளிலுள்ள ஆக்மஸ்வரூ ம்‌ கூறப்படு 
வதுபோல்‌, முக்திநிலையிலுள்ள அசித்‌ ஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ பப்‌,த,த்தாலோ, “அஸத்‌” என்னும்‌ றப்‌; 
த,த்தாலோ கூறப்படுவதில்லை. இங்கு இத்தெதெொடருக்கு 
உள்ளது என்றோ இல்லாததென்ரோ எந்தவிதமாகவும்‌ கூற 
முடியாதது” என்று பொருள்‌ கொள்வது இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பலவிதமாக வர்ணித்திருப்பதோடு முரண்‌ படும்‌. 
**உள்ளதுமல்ல இல்லாததுமல்ல'” என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
“பரஸ்பரவிரோதே, ஹி ஈ;ப்ரகாரந்தரஸ்‌இ,த:”” [ஒன்றோடொன்று 
முரண்பட்ட இரண்டு நிலைகளிலும்‌ சேராததானால்‌ மூன்றாவது 
இலையில்‌ அப்பொருள்‌ இருக்க முடியாது] என்னும்‌ நியாயப்படி அப்‌ 
பொருள்‌ பொருந்தாததாகும்‌, “ஸத்‌ என்றும்‌ அஸத்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ ப்ரஸித்‌,த,மான இரு பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது?” என்று பொருள்கொள்ளப்பயர்த்தால்‌, அப்படி இரு 
பொருள்கள்‌ இல்லாமையாலே அதுவும்‌ பொருந்தாது. “ஸத்‌” என்ப 
தற்கு மங்களமானது என்றும்‌ “அஸத்‌ என்பதற்கு அமங்கள 
மானது என்றும்‌ பொருள்‌ கொண்டு ! அவ்விருவகைப்பொருள் களி 
னும்‌ வேறுபட்டது'” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பார்த்தால்‌ பரம 
மங்களமான ஆத்மாவை மங்க,ளமானதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
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Md afd, ஈன. RTRs; 
aa எ: — களான கோர Aq lad ஏளோர 
(I. 9.) ௬ ஷீ UATE எரா ஏ. 
3. 9, 9) ஊக | FART ரண; க்ளா - 
4௭188௫, ௭ கதா 86 எசமான்‌ 


என்று கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, இங்கு கூறியபடியே 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌, கார்யகாரண நிலைகளில்‌ சேதனா 
சேதனஙகளோடு கூடிய பரமாத்மாவை ::அஸத,வா இத,மக்‌;ர 
ஆஸீத்‌ ததோ வை ஸத,ஜாயத”' [தை ஆ-7] [இவ்வுலகம்‌ நாமரூபங்க 
ளற்ற சேதனாசேதனங்களோடு கூடியதாகையாலே அஸத்‌” எனப்‌ 
படும்‌ ப்ரஹ்மமாகவே முதவிலிருந்தது, அதிலிருந்து, நாம ரூபங்‌ 
கனை உடைய சேதனாசேதனங்களோடு கூடியதாகையாலே “ஸத்‌” 
எனப்படும்‌ கார்ய நிலையிலுள்ள ப்‌,ரஹ்மம்‌ உண்டாயிற்று) என்று 
வேதவாக்யம்‌ ஸத்‌ அஸத்‌ என்னும்‌ பப்‌, தடங்களாலே குறிப்பிட்டது. 
“ தத்‌,தே,த,ம்‌ தர்ஹ்யவ்யாக்ருதமாஸீத்‌ 

தந்நாமரூபாப்‌,யாம்‌ வயாக்ரியத'” (ப்‌, ருஹ 9-4.7] 
[இவ்வுலகம்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ நாமரூபங்களற்ற சிதசித்துக்களோடு 
கூடிய ப்‌,ரஹ்மமாகவேயிருந்தது. அது ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ நாம 
ரூபங்கள்‌ இடப்பெற்ற சித,சித்துக்களோடு கூடியதாக ஆயிற்று. 
என்று ஸ்ருஷ்டி ப்ரகரணத்தில்‌ ஓத்த பொருளையுடைய வேறொரு 
வேதஹாக்யத்திலிருந்து, கார்ய நிலையில்‌ நாமரூபங்கள்‌ இடப்பட்டதை 
விட்டும்‌, காரண நிலையில்‌ அது இல்லாததையிட்டுமே முந்திய 
வாக்யத்தில்‌ காரண ப்‌,ரஹ்மம்‌ :அஸத”என்றும்‌ கார்ய ப்‌,ரஹ்மம்‌ 'ஸத 
என்றும கூறப்படுகிற து]என்று. விளங்குகிறது. இனி பின்வருமாறு ஒர்‌ 
ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிற து-பரமாத்மாவுக்கு முற்கூறிய வேத,வாக்யங்களில்‌ 
வழங்கப்பட்ட “ஸத்‌, அஸத்‌” என்னும்‌ றப்‌, தடங்கள்‌ ஜீவனுக்கும்‌ 
உண்டென்றே கொள்ள வேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மா 
வுக்கு ப்ரகாரம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது பொருந்தாது. *'தோயே௱ 
ஜீவாந்‌ வ்யஸஸச்ஐ பூ,ம்யாம்‌'” [தை-நா,] [ ஸக்ஷ்ம மாரீரத்தோடு 
கூட ஜீவர்களை இந்நிலவுலகில்‌ படைத்தான்‌ எம்பெருமான்‌] என்னும்‌ 
வேத,ஃவாக்யத்திலிருந்தும கார்ய காரண நிலைகளில்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்‌ 
மாவுக்கு ப்ரகாரம்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படியிருக்க இந்த 
கீதா ம்லோகத்தில்‌ ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ “ஸத்‌ என்றோ அஸத்‌ 
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ளனர்‌ டி காள சார என்ன்‌ காரான ர்‌ 
என்ன்‌, ளி எானடவளோன்ன்னாாரர்‌ ரர்‌ 
ன கணா sao செக்க ATS - 
qq] dame எள ஈரத்‌ ஏன்‌ ௭ 


என்க ॥ 05 ப 


என்றோ சொல்லத்தகாதது'” என்று கூறுவது எப்படிப்பொருந்தும்‌? 
என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு ஸமாத,ானமாவது--ஜீவனுக்குக்‌ 
கார்ய நிலையும்‌ காரண நிலையுமாகிற இரு நிலைகளும்‌ அந்த ஜீவன்‌ 
அவித்யை எனும்‌ கர்மத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கும்போதே உண்டா 
கிறது. இயற்கையாக உள்ளதன்றா. ஆகையால்‌ ப்ரக்ருதி ஸப்ப,ந்த, 
மற்று ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஸத்தென்‌ றோ அஸத்‌ என்றோ சொ உத்தகாதது 
என்று கூறியது பொருத்தமேயாகும்‌. இணி மற்றோராக்ஷேபம்‌ பின்வரு 
மாறு எழுகிறது-- காரணத்வேே ச ஆகாமாஇ,ஷு பதா 
வ்யபது,ஷ்டோக்தே:'' [ப்ரஹ்ம டுத்ரம்‌ 1-4-14] [ஆகாமம்‌ முதலான 
கார்யங்களுக்குக்‌ காரணமாக ஸர்வஜ்சூத்வம்‌ முதலான பெருமைக 
ளோடு கூடியதாக முன்‌ கூறப்பட்ட ப்‌,ரஹ்மத்தையே சொல்லுகிற 
தாசையால்‌ (ப்‌,ரஹண்மமே ஜகத்‌ காரணமென்று வேதாந்த வாக்யங்கள்‌ 
கூறுகின்‌ றன)) என்னும்‌ அதி,கரணத்தில்‌ ஸத்‌, அஸத்‌, 
அவ்யாக்ருதம்‌ முதலான காரண வாக்யங்களிலுள்ள மப்‌; தரங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ பரமாத்மாவையே சொல்லும்‌ என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டது ; 
அப்படியிருக்கும்போ து அச்சொற்கள்‌ கார்யகாரண நிலைகளி 
லுள்ள ஜீவனைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்‌ 
பது ஆஷ்ஷேபம்‌, அதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு;--முன்‌ எடுத்த 
காரண வாக்யங்களில்‌ காரண நிலையிலுள்ள பரமாத்மாவே அஸத்‌ 
என்று கூறப்பட்டபோதிலும்‌ நாமரூபப்‌ பிரிவற்ற ஸு9க்ஷ்ம சேதனா 
சேதனங்களை மரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மாவே காரண நிலையி 
லிருப்பதால்‌ அந்நிகையில்‌ அப்பரம்பொருளுக்கு ஈரீரமான சேதனா 
சேதன ஸ்வரூபங்களும்‌ “அஸத்‌” என்னும்‌ மப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படுபவையேயாகும்‌. அப்படியானால்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப, நீத, மற்ற முக்தி 
நிலையிலும்‌ கார்ய நிலையிலுள்ள நாமரூபப்‌ பிரிவில்லாமையால்‌ அப்‌ 
போதும்‌ “அஸத்‌” எனும்‌ றப்‌, த$த்தால்‌ பரிற௩த்‌; த, ஜிவனைக்‌ குறிக்க 
வேண்டிவரு மேயெனில்‌: கர்மத்தினால்‌ ஜீவனுக்கு ஏற்பட்ட காரண 
நிலையோ காரிய நிலையோ பரிமாத்த நிலையில்‌ இல்லை என்று தடுத்துக்‌ 
கூறுவதிலேயே நோக்காகையாலை *-பரிரா௩த்‌, த, ஸ்வரூபம்‌ ஸத்‌ 
தென்றோ அஸத்தென்றோ கூறத்தகாதது'” என்று இங்கு கூறியதில்‌ 
குறையில்லை. 12, 
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எம்‌ suis | 
எர்டாடி% qin ஈர ॥ 23, 


13. ஸர்வத: பாணிபாத,ம்‌ தத்‌ ஸர்வதோ5க்ஷிறிரோமுக,ம்‌] 
ஸர்வதங்ங்ருதிமல்லோகே ஸர்வமாவ்ருத்ய திஷ்ட, தி! 


கத்‌ - அந்தப்பரிறாத்‌, த, ரத்மஸ்வரூப்ம்‌, ஸர்வதபாணி 
பாத,ம்‌--எல்லாவிடத்திலும்‌ கைகால்கள்‌ செய்யககூடிய 
கார்யங்களைச்‌ செய்யவலலத,;, ஸர்வதோ$க்நியிரோமுக, ம்‌- 
எல்லாவிடத்திலும்‌ கண்‌ தலை முகம்‌ ஆகியவை செய்யும்‌ 
கார்யங்களைச்‌ செய்யவல்ல த; ஸர்வதஸ்‌ ஸ்ருதிமத்‌-- எல்லா 
விடததிலும காது செய்யும கார்யத்தைச்‌ செெய்யகீ 
கூடியது; லோகே - உலகிலுள்ள, ஸர்வம்‌-எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌, ஆவ்ருத்ய திஷ்ட,தி--வியாபித்து நிற்கிறது, 


13. எங்குங்‌ கரம்பாத மெங்குங்கண்‌ சென்னிமுக 
மெங்குஞ்‌ செவியா மியல்புடைத்தாய்‌ - இங்குலகி 
லெப்பொருளுந்‌ தன்றகவா லேய்ந்து பரந்துநிற்கு 
மப்பொருளின்‌ றன்மை யது. 


அப்பொருளின்‌ தன்மையது- பரம்பொருளின்‌ தன்மை 
யுடைய அந்தப்‌ பரிமாத்,த,ாத்ம ஸ்வரூபம்‌, எங்கும்‌ கரம்‌ 
பாதம்‌--எல்லாவிடத்திலும்‌ கைகால்கள்‌ செய்யக்கூடிய 
கார்யத்தைதையும்‌, எங்கும்‌ கண்‌ சென்னிமுகம்‌-- 
எல்லாவிடத்திலும்‌ கண்‌ தலை முகம்‌ செய்யும்‌ 
கார்‌ யங்களையும்‌, எங்கும்‌ செலி -- எல்லாவிடத்‌ 
திலும்‌ காது செய்யும்‌ கார்யத்தையும, ஆம்‌ 
இயல்பு உடைத்தாய்‌ - செய்யும்‌ வல்லமையுடையதாய்‌, 
இங்கு உலகில்‌ - இவ்வுலகில்‌, எப்பொருளும்‌ -- எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌, தன்‌ தகவால்‌- தன்னுடைய அறிவால்‌, 
ஏய்ந்து-பொருந்தி, பரந்துநிற்கும்‌-— வியாபித்து நிற்கும்‌, 
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qi கு oat ம Austad ada: afi 
ராகு, Tat SASHA சோர — ada: 
பட்ட ம்ப து WM aA Rar Age 
ஏக: (8, 3, 20) எ ரன எரி னோடு 
௭98: ஏண்னரகேர்குள்‌ Had; Tamms ரி 
ணாரா ஈக ஏற்றார்ககேள்‌.. அட்டி ; 


18, முக்தி நிலையிலுள்ள ஜீவாத்மாக்கள்‌ கை கால்‌ முதலான 
வைகளால்‌ படத்த; ஜீவர்கள்‌ இங்கு செய்யும்‌ காரியங்களை ஸங்ஃல்‌ 
பத்தாலேயே அங்கு செய்கிறார்கள்‌ என்றும்‌, எல்லாவிடத்திலும்‌ இப்‌ 
படிக்‌ கார்யம்‌ செய்யலாம்படி உலகிலுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
ஜ்ஞானத்தாலே வியாபித்திடுக்கிறாரகள்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(தத) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, (ஸர்வத: பாணிபாதம்‌ ஸர்வதோடூ$க்ஷிறிரோ 
முகம்‌ ஸர்வதர்‌ ற்ருதிமத்‌) கை, கால்‌. கண்‌, தலை, வாய்‌. காது ஆகிய 
இந்திரியங்கள்‌ படிதீர த, நிலையில்‌ செய்யும்‌ காரியங்களை அல்விந்த்டி 
ரியங்கள்‌ இல்லாவிடிலும்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ தானேசெய்யவல்ல து. 


“ அபாணிபாதே,ா ஐஜவநோ க்ரஹீதா பற்யத்பசக்ஷ: 
ஸ ஸ்ருணோத்யகர்ண:” [ஸ்வே-8-19] 


[பரமாத்மா கைகால்கள்‌ இல்லாவிடிலும்‌ வேக,மாக நடக்கக்கூடிய து; 
எதையும்‌ பிடிக்கக்கூடியது. கண்‌ இல்லாவிடிலும்‌ காணக்கூடியது - 
காதில்லாவிடிலும்‌ கேட்கக்கூடியது] என்று பரப்‌,ரஹ்மத்திற்கு, கை 
கால்‌ முதலான கர்மேந்த்‌,ரியங்களும்‌, கண்‌ காது முதலான ஜ்ஞானே 
த்த்சியங்களும்‌ இல்லாவிடினும்‌ அந்தத்த இந்த்‌,ரியங்களால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ காரியங்களை த்‌ தானே செய்யவல்லது என்று கூறப்பட்ட பெருமை 
இந்தப்‌ பரப்‌,ர ஹ்மத்தோடு ஸாம்யம்பெற்று முக்திநிலையிலிருக்கும்‌ பரி 
ரத்‌; தராத்ம ஸ்வரூபத்துக்கும்‌ உண்டு என்று இங்கு கூறப்படு 
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உள நி ரர்‌ ரா Asa: ரம்‌ எரா ௫, 
2. 1.3) ஈர, க Saga எ எட்‌ 
எ (09.5) ஈர ava | Ob ஈசான 0- 
OK கொள ஈர்‌ சார ரண்‌ ரின்‌ ளே 
ரி எண்னாள்‌ ॥ 23 ॥ 


“தத,ா வித்வாந்‌ புண்யபாபே விதூ,ய 
நிரஞ்ஜந: பரமம்‌ ஸாம்யம்‌ உபைதி'” [முண்ட 3-1.8] 


[அப்போது அந்த ப்‌,ரஹ்மஜ்ஞானியானவன்‌ புண்யபாபங்களை வீட்டு 
அஜ்ஞானம்‌ முதலான எந்த தேராஷமுமில்லா தவனாய்‌, பரமாத்மா 
வோடு மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌] என்று முக்தாத்மா 
பரமாத்மாவோடு மேலான ஓற்றுமையை அடைகிறான்‌ என்று 
உபநிஷத்திலும்‌ ஓதப்பட்டதன்றோே. இந்த மேலான ஓற்றுமை 
ஐக,த்‌; வ்யாபாரம்‌ முதலான சில குறிப்பிட்ட விஷயங்கள்‌ தவிர 
மற்ற எல்லாப்‌ பரமாத்ம ஸ்வப,ாவங்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ உண்டு என்று 
ப்ரஹ்ம ஸ9த்ரத்திலும்‌ நாலாமத்தியாயம்‌ நாலாவது பாதடித்தில்‌ 
திர்ணயிக்கப்பட்ட தன்றோ. இந்த கீதையிலும்‌ 


“இத,ம்‌ ஜ்ஞாநமுபால்ரித்ப மம ஸாதர்ம்யமாக, தா: ” 
(கீதை 14-2] 


[இந்த ஜ்ஞானத்தையடைந்து (முக்திநிலையில்‌) என்னோடு மேலான 
ஒற்றுமையை (ஜீவர்கள்‌) அடைகிறார்கள்‌] என்று இவ்விஷயம்‌ மேலே 
சொல்லப்பட இருக்கிறதாகையாலே இங்கு பரமாத்மாவின்‌ தன்மை 
களை முக்தாத்மாவுக்குச்‌ சொன்னதில்‌ குறையில்லை. (லோகே ஸர்வ 
மாவ்ருத்ய திஷ்ட,தி) இவ்வுலகிலுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களை யும்‌ 
வியாபித்து நிற்கிறது, “நிற்கிறது” என்றதால்‌ முக்திநிலையில்‌ 
ஏற்பட்ட வ்யாப்தி பிறகு என்றுமே அழிவதில்லை என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. இவ்வுலகில்‌ கர்மத்தாலும்‌ ப்ராக்ருத தேடிஹத்தாலும்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கும்போது இத்த ஜீவஸ்வரூபம்‌ அனைத்தையும்‌ வியா 
பிக்கவல்லதல்லதாகிலும்‌, கர்ம ஸம்ப,ந்த, மும்‌ தேஹு ஸம்படிந்த, மும்‌ 
விடுபட்ட முக்தாத்மா அனைத்தையும்‌ வியாபிக்கவலஷ்லவனாகினான்‌ என்று 
கீ-1க்‌ 
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14. ஸர்வேந்த்‌,ரியகுணாப,ாஸம்‌ ஸர்வேந்த்‌, ரிய விவர்ஜிதம்‌ | 
அஸக்தம்‌ ஸர்வப்‌,ருச்சைவ நிர்கு,ணம்‌ 
கு ணபே க்த்ரு ௪ ॥ 


ஸர்வேந்த்‌,ரியகுணாப,ாஸம்‌ - எல்லா இந்த்‌, ரியஙகளின்‌ 
செயல்களாலே விஷயங்களை அறியவல்லது; ஸர்வேந்த்‌, 
ரிய விவர்ஜிதம்‌ - (இயல்வான நிலையில்‌) எல்லா இந்திரியங 
களுமில்லாமலே அனைத்தையும அறியவலலது; அஸக்தம்‌- 
(இயற்ன கயில்‌) தே,வர்கள முதலான தே,ஹங்களில 
தொடர்பறறது; ஸ்ர்வப்‌ ருத்‌ ச ஏவ- தேவர்‌ முதலான 
எல்லா தே,ஷஹங்களையும்‌ த.ரிக்கவல்லதாகவே இருப்பது; 
நிர்கு,ணம்‌ - (இயற்கையில்‌) ஸத்வம்‌ முதலான குணங்க 
ளற்றது; குணபோக்த்ரு ச - ஸத்வம முதலான குணங்களை 
அனு_ஃ,விக்கவல்லதாயிருப்பது, 


கருத்து. அணுவான ஜீவன்‌ முக்தி நீலையில்தான்‌ எப்படி அனைத்‌ 
தையும்‌ வியாபிக்க முடியும? எனில்‌: அணுவான இவனுடைய தரம 
பூ4தஜ்ஞானம்‌ முக்திநிலையில்‌ எங்கும்‌ பரவுகிறதாகையாலே அவ்‌ 
வறிவைககொண்டு இவன்‌ எங்கும்‌ வியாபிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
இவ்விஷயம்‌ 
“ப்ரதீ,பவதாவேறஸ தத,ாஹி த,ர்யயதி'' 
[ப்ரஹ்ம ஸூ 4-4..19] 


[| விளக்கின்‌ ஓளிபோலே (முக்தனின்‌ அறிவு) வியாபிக்கிறது; வேதம்‌ 
அப்படியே ஓதுகினறதனறோ] என்று ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலும்‌ 
இர்ண யிக்கப்பட்டது. ஜீவஸ்வரூபம்‌ அணுவாயிருப்பதையே. லக்ஷ்ண 
மாகக்‌ கொண்டதாகையாலும்‌, அது விகாரமற்றதென்று உபநிஷத்தில்‌ 
ஓதப்படுகையாலும்‌ ஸ்வரூபம்‌ விபு,வாகிறது என்று கொள்ளமுடி 
யாது. ஆகையால்‌ தன்‌ அறிவைக்கொண்டே முக்தாத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
எங்கும்‌ வியாபிக்கிறது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. (13) 
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14. எல்லாப்‌ புலனியல்வு மேய்ந்தே விளங்குமதா 

யெல்லாப்‌ புலனியல்வு மில்லையா- யெல்லாந் 

தரிக்குமொரு தத்தற்றுச்‌ சார்குணமூன்‌ றின்றி 

விரித்ததனைத்‌ துய்க்கும்‌ மிக. 

எல்லா புலன்‌ இயல்வும்‌ ஏய்ந்தே விளங்குமதாய்‌ - எல்லா 
இந்த்ளியஙகளின்‌ செயலகளாலே விஷயங்களை அறிய 
வல்லதாய்‌, எல்லா புலன்‌ இயல்வும்‌ இல்லையாம்‌ - (இயல்வான 
நிலையில்‌) எல்லா இந்த்ரியங்களுமில்லாமலே அனைத்தை 
யும்‌ அறியவல்லதாய்‌, ஒரு தத்து அற்று - (இயற்கையில்‌/ 
தே,வர்கள்‌ முதலான தே,ஹங்களில்‌ தொடர்பற்று, 
எல்லாம்‌ தரிக்கும்‌ - தேவர்‌ முதலான தே,ஹங்களையும்‌ 
தரிககவல்லது; சார்‌ குணம்‌ மூன்று இன்றி - (இயற்கையில்‌ ) 
ப்ரக்ருதிலமச சார்ந்திருக்கும்‌ ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று 
கு,ணமில்லாததாய்‌, அதனை விரித்து மிக துய்க்கும்‌ - அம 
மூன று குணங்களையும விரிவாகவும்‌ ஈன்றாகவும அனுப, 
விககவலலதாயிருப்பது. 


14. ஜீவர்கள்‌ ஸம்ஸார நிலையோடு முக்திநிலையோடு வாசியீல்‌ 
லாமல்‌ எல்லா நிலைகளிலும்‌ இந்த்‌,ரியங்களின்‌ செயல்களாலே 
விஷயங்களை அறியவல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, தேர்‌ முதலான 
தே;ஹங்களை தரிக்கவல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குரணங்களை அனுப,விக்கவல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, இயல்பான முக்தி 
நிலையில்‌ இந்த்‌,ரியங்களாலல்லாமல்‌ தாமே அனைத்தையும்‌ அறி 
பவர்கள்‌ என்றும்‌, தேவர்‌ முதலான தேஹங்களோடு தொடர்‌ 
பற்றவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்கள ற்றவர்‌ கன்‌ 
என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. (ஸர்வேத்த்‌,ரியகு,ணாப,ாஸம்‌, 


்ஹர்வேந்த்‌,ரியகுணை: ஆபாஸோ யஸ்ய தத்‌” 


[எல்லா இந்த்‌,ரியகு,ணங்களாலும்‌ எதற்கு அறிவு ஏற்படுகிறதோ 
அது ஸர்வேந்த்ிரிய குணாப,ாஸம்‌” எனப்படுகிறது] என்று 
விக்ரஹம்‌. இங்கு அறிவெனப்படுவது விஷயங்களை ப்பற்றிய அறிவே 
யாகும்‌. இத்த்‌ரியங்களால்‌ அறியப்படுபவை விஷயங்களேயன்றோ, 
விஷயங்கள்‌ இந்த்ரியங்களாலே அறியப்படுபவையாயிருக்க, 
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அவற்றின்‌ குணங்களாலே அறியப்படுபவையாக இங்கு கூறுவது 
எப்படி ஓட்டும்‌? எனில்‌; இங்கு குணங்கள்‌ எனப்படுவது 
இந்த்‌,ரியங்களின்‌ வ்ருத்திகளாகிற செயல்களேயாகும்‌. ஆக, இந்த்‌, 
சியங்களின்‌ செயல்களாலும்‌ விஷயங்களை அறியவல்லது ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ என்றதாயிற்று. இத்த்‌,ரியங்களில்லாமல்‌ தானே 
விஷயங்களை அறியவல்ல மூக்திநிலையிலும்‌ இந்திரியங்களை க்‌ 
கொண்டும்‌ ஆத்மா விஷயங்களை அறியவல்லதாகையாலே இது 
ஸம்ஸாரநீலை முக்திநிலை ஆகிய இரண்டுக்கும்‌ பொதுவாகும்‌. 
மேலே ஸர்வப்‌ருத்‌' குணபோக்த்ரு' என்று கூறுமிடங்களிலும்‌ 
இப்படியே கொள்வது. இதனால்‌ 'ஆத்ம ஸ்வரூபமான து இந்த்‌,ரீய 
குணங்களாலே பிரகாறிக்கிறது” என்றும்‌, “எல்லா இந்த்தரிய 
வ்யாபாரங்களிலும்‌ ஈடுபடுவதுபோல்‌ காணப்படுகிறது” என்றும்‌ 
முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாக றங்கரர்‌ பராஷ்யமிட்டது ஸ்வரஸமன்று 
என்று விளங்குகிறது. (ஸர்வேந்த்ரிய விவர்ஜிதம்‌) இமல்பான 
முக்திந்லேமில்‌ எல்லா இந்த்ளியங்களோடும்‌ தொடர்பற்ற து. 
இத்த்‌,ரியங்களின்‌ செயல்களை எதிர்பாராமல்‌ தானே 
அனைத்‌ தையும்‌ அறியவல்லது என்று கருத்து. 
(அஸக்தம்‌) இயற்கையில்‌ நேர்‌ முதலான தே,ஹங்களோடு 
தொடர்பற்றது. முக்திந்லையில்‌ இது படிலபர்யந்தமாகிறது. (ஸர்வ 
ப்‌,ருத்‌ உ ஏவ) முக்திந்லையோடு ஸம்ஸார நிலையோடு வாசியற, 
தே,வர்‌ முதலான எல்லா தேடஹங்களையும்‌ த,ரிக்கவல்லது, 
இங்கு ஸர்வ மப்‌,தடம்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ முக்தன்‌ உலகளைத்துக்கும்‌ ஆத,ாரமாயிருப்பவன்‌ 
என்று பொருள்படும்‌. மாஸ்த்ரங்கள்‌ இப்பெருமையைப்‌ பரமா த்மாவுக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகின்றனவேயொழிய முக்தாத்மாவுக்குச்‌ சொல்லுவதில்லை. 
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ஆகையால்‌ ஸம்ஸார நிலையில்‌ தேடிவர்‌ முதலான தேடிஹங்களை 
ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ த,ரிப்பதுபோலே, முக்திநிலையிலும்‌ அவற்றை 
த,ரிக்கவல்லது என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி 
முக்தனும்‌ பரமாத்மாவின்‌ தினைவையொட்டிப்‌ பல ஏஎரிரங்தளை 
எடுத்துக்கொள்வதை 


“ஸ ஏகத,ா ப,வதி த்ரித,ா ப, வதி த [சாத 7, 26, 2] 


[ அவன்‌ ஒரு மாரிரத்தை எடுத்‌ துக்கொள்கிறான்‌. மூன்று மரிரங்களை 
எடுத்துக்கொள்கிறான்‌] என்று ஸ்ருதியும்‌ ஓதிற்றன்றோ. முக்த 
னுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றாகவோ மூன்ர௬ுசுவோ ஆக முடியாதாகை 
யால்‌ அவன்‌ பல மாரிரங்களை எடுத்துக்கொள்வதன்‌ மூலமர்கவே 


“ ஜக்ஷத்‌ கரீட,ந்‌ ரமமாண:” (சாந்‌. 8, 18, 8) 


[மூக்தாத்மா உண்டும்‌ விளையாடியும்‌ ஆனந்தி,க்கிறான்‌] என்னும்‌ 
வேதடவாக்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பல காரியங்களைச்‌ செய்கிறான்‌ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ “கானல்நீர்‌ போன்ற எல்லாப்‌ 
பொருள்களின்‌ மயக்கத்துக்கு இருப்பிடமாயிருப்பது?” என்று யாங்‌ 
கரர்‌ இப்பத,த்துக்குப்‌ பொருள்கொண்டது பொருந்தாது என்று 
விளங்குகிறது. (ழிர்க்கு,ரணம்‌) இயற்கையாக ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
என்னும்‌ பிரகிருதிகு,ணங்கள்‌ மூன்றும்‌ அற்றது. இம்மூன்று 
குணங்களும்‌ தே,ஹத்தைச்‌ சார்ந்தவையாகையாலே ஸம்ஸார 
நிலையிலும்‌ முக்திநிலையிலும்‌ ஆத்மா இவற்றோடு தொடர்பற்றது 
என்று கருத்து. (குணபேஎக்த்ரு ௪) அந்த மூன்று குடணங்‌ 
களையும்‌ முற்கூறிய இரு நீலைகளிலும்‌ அனுப, விக்கவள்லதாகவும்‌ 
இருப்பது, மூக்குணாங்களையும்‌ அனுபவிப்பது மரிரஸம்படிநீ 
தடத்தால்‌ ஸம்ஸார நிலையில்‌ ஏற்படுவது; இயற்கையில்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்துக்கு அது கிடையாது, அவற்றை அனுபடவிக்கும்‌ 
வல்லமை ஸம்ஸார நிலையில்‌ போலே முக்திநிலையிலும்‌ உண்டாகை 
யாலே நித்யமானது என்று கருத்து. 14 


$ 10 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ப்பது பட்டப்துட்ட்கு ர 
சோகம்‌ ஈரச்‌ எரக் ௭ கப டி 


15, ப,ஹிரந்தற்ச௪ பூ,தாநாமசரம்‌ சரமேவ ௪ ! 
ஸ9க்தமத்வாத்‌ தத,விஜ்ஜளேயம்‌ தூரஸ்த,ம்‌ சாந்திகே 
௪ தத்‌ ॥ 
பூ,தாநாம்‌ பூஹி; அந்த: ௪ - பூ,மிமுதலான ஐம்பெரும்‌ 
பூதங்களை விட்டு வெளியே இருப்பதாசுவும. அவற்றின்‌ 
உள்ளே இருப்பதாகவும்‌ உள்ளது; அசரம்‌ சரம்‌ ஏவ ௪ ௨ 
(இயற்கையில்‌) அசையாததா ய்‌, (தேஹத்தோடு கூடியிருக்‌ 
கையில்‌) அசைவதா மிருப்பது; ஸக்ஷமத்வாத்‌ - மிஃ வும 
நுண்ணியதாயீருக்கையால்‌, தத்‌ , அந்த ஆதம வஸ்து, 
அவிஜ்ஜேயம்‌ - (தம்‌ தே,ஹத்திலிருந்த போதிலும்‌ அந்த 
தேஹேத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ஸம்ஸாரிகளால்‌) 
அறியத்தகாதது; தத்‌ - அவ்வாதமவஸ்து, தூ,ரதை,ம்‌ ௪ _ 
(அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்களற் றவர்களுக்கும்‌, அக்‌ 
குணங்களுக்கு மாறான குணங்களை உடையவர்களுக்கும்‌) 
தம்‌ தே,ஹத்திலிருந்தபோதிலும்‌ வெரு தூரத்திலுள்ள து, 
தத்‌. - அதுவே, அந்திகே ௪ _ (அமா கித்வம்‌ முதலான 
கு.ணங்களையுடையவர்களுக்கு) அருகிலேயேயுள்ள து. 


15. பூதங்க ளுக்குள்‌ புறம்புமாங்த்‌ தானின்று 
மீதங்‌ கியல்வதுமாம்‌ மேவியே--போதத்து 
நுண்ணிமையி னான்மிகவு நோக்கரிதாய்த்‌ தூரத்து 
மண்ணிமையி னலருகு மாஜ்‌, 


பூதங்களுக்கு உள்‌ புறம்புமாய்‌ - பூமி முதலான ஐம்‌ 
பெரும்‌ பூ,தங்களின்‌ உள்ளே இருப்பதாகவும்‌ அவற்றை 
விட்டு வெளியேயிருப்பதாகவும்‌, தான்‌ தின்று மீது அங்கு 
இயல்வதுமாய்‌- (இயற்கையில்‌) அசையா ததர்ய்‌, தேஹத்‌ 
தோடு கூடியிருக்கையில்‌ அசைவதாய்‌, நுண்ணிமையினால்‌ , 
மிகவும்‌ துண்ணியதாயிருக்கையால்‌, மேவியே - தம்‌ ரரீரத்‌ 
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WT GSA யட்டி: 


2 


பொன எ, உ எரா லிரா ரர: a 


ச கவை வைகையை ல ட ட டட 
தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌, போதத்து மிகவும்‌ தோக்கரிதாய்‌ - 
(ஸம்ஸாரிகளால்‌) தம்‌ ஸரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாக உள்ளபடி மிகவும அறியததகாததாய்‌, தூரத்தும்‌ ஆம்‌- 
( அமாநித்வம்‌ முதலான கணங்கள ற்றவாகளுக்கும்‌ ௮க்‌ 
குணங்களுக்கு மாறான குுணங்களையுடையவர்களுக்கும்‌ 
தம்‌ மரீரத்திலிருந்தபோதிலும்‌) வெகு தூரத்திலுள்ளதாகும்‌; 
அண்ணிமையினால்‌ - (அமாநித்வம முதலான குணங்களை 
யுடையவர்களின்‌) கெஞ்சுக்குக்‌ காட்சியளிக்கையாலே, 
அருகும்‌ ஆம்‌ - (அவர்களுக்கு) அருகேயும்‌ உள்ளது, 
எவை வவ அ அவையை அவையை அ அ அ ப 

19. ருத்‌; தராத்மஸ்வரூபமானது பூ,மி முதலான பூ, தங்களுக்கு 
வெளியேயும்‌ உள்ளும்‌ உள்ளது என்றும்‌, அசையாததாகவும 
அசை யதாகவும்‌ உள்ளது என்றும்‌, மிக நுண்ணியதாகையாலே 
ஸம்ஸாரிகளால்‌ தே;ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேருனதாகக்‌ காண 
வொண்ணாததுஎன்றும்‌, அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்கள்‌ அற்றவர்‌ 
களுக்கு வெகுதூரத்திலும்‌, அக்குணங்களுள்ளவர்களுக்கு மிக அருகி 
லும்‌ உள்ளது என்றும்‌ கூறுகிறான்‌, (ப, ஹிரந்தங்ச பூதாநாம்‌)முக்தி 
நிலையில்‌ ஆத்மஸ்வரூபமானது பூ,மி முதலான ஜந்து பூதங்களை 
விட்டு வெளியேறி, அந்த பூ,தங்களாலான மரிரமற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்துக்கு வெளியே இருக்கிறது. அந்த முக்தாத்மஸ்வரூபமே 
எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பத்‌ துக்கு அனுகு,ணமான தன்‌ ஸங்கள்பத்‌ 
தாலே இவ்வுலகில்‌ ரரீரங்களை எடுத்துக்கொள்ளும்போது, அந்த 
பூதங்களுக்கு உள்ளேயும்‌ இருக்கிறது. இப்படி மரீரத்தின்‌ உள்ளே 
இருப்பது கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்டதல்ல, 


“ஏஷ ஸம்ப்ரஸாத,: அஸ்மாச்ச,மீராத்‌ ஸமுத்த, ய பரஞ்ஜ்‌- 
யோதிருபஸம்பத,ய ஸவேந ரூபேண அடி, நிஷ்பத்‌,யதே'' 
[சாந்‌ 9-12-2] 
[இந்த ஜீவன்‌ இந்த எாரீரத்திலிருந்து கிளம்பி, பரஞ்சோதியான 
பரமாத்மாவை அடைந்து தன்‌ ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌] 
என்றும்‌, 


$12 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


ண்‌ சூ, 5,098) காமிகா | 


ஈஸ்‌ ஸ்வராட்‌ப. வதி'” [சாத்‌ 7-25:2) 
[அந்த முக்தாத்மா கரீடீத்துக்கு வசப்படாத ஸ்வதந்த்‌ 
ரனாகிறான்‌] என்றும்‌ கர்மவசப்படா தவனாய்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்‌ 
தைவிட்டுக்‌ கிளப்பி, பரமபுருஷனையடைந்து ஸ்வரூபவினக்கம்‌ 
பெற்ற முகீதனுக்கன்றோ 
ஜகத்‌ க்ரிட,ந்‌ ரமமாண; ஸ்த்ரீபிர்வா யாநதைர்னா ” 
[ச,ாந்‌. 8, 12, 9] 
[முக்தாத்மா உண்பலனால்‌, ஸ்த்ரீகளைக்கொண்டும்‌ வாஹனங்களை 4 
கொண்டும்‌ விளையாடி இன்புறுபவளனாயிருக்கிருன்‌ | என்றும்‌, 
“ஓ யதி, பித்ருலோககாமோ ப, வதி 
ஸங்கல்பாதே, வாஸ்ய பிதரஸ்‌ ஸமுத்திஞ்ட ந்தி” 
(சத்‌. 8, 2, 1] 
[அந்த முக்தாதீமா பித்ரு ஸமூஹதீனத அடைய விரும்பினானாகில்‌ 
ஸங்கல்பத்தாலேலே இவனுடைய பித்ருக்கள்‌ மேலே வருகிறார்கள்‌ ] 
என்றும்‌, 
“இமாநத்‌ லோகாந்‌ காமாந்நீ காமரூப்யநுஸஞ் சர ந்‌ " 
[தை-ப்‌,,ருகு_] 
[எம்பெருமானுடைய குணங்களை உணவாகக்கொண்ட முக்தாத்மா 
விரும்பிய உருவடன்‌ இவ்ஷலகங்களூக்கு எம்பெருமானைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறான்‌] என்றும்‌ 
“ஸ ஏகத,ா ப,வதி த்ரித,ா ப,வதி” [சாந்‌ 7, 26, 2] 
[அத்த முக்தாத்மா ஒருபடியாகிறான்‌; மூன்றுபடியாகிறான்‌] என்றும்‌ 
பல எரீரங்களை எடுத்துக்கொண்டு உபண ஸிபூ,தியிறும்‌ ஸஞ்ச 
மிக்கும்‌ பெருமை கூறப்படுகிறது. ஸ்வரூபத்தினால்‌ விகாரமற்றிருக்‌ 
கும்‌ முக்தாத்ம ஸ்வரூபத்துக்கு இந்த ப்ரமாணங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டபடி பபைடியாவதும்‌, உண்பது முதலானவையும்‌, பித்ரு 
ஸமூஹத்தை அடைவது முதலானவையும்‌, மரீரங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டாலல்லது இயலாதன்றோ. இவனுடைய ராரீரம்‌ இவன்‌ 
விருப்பப்படி ப்ராக்ருதமரீரமாகவேோ அப்ராக்நுதாரீரமாகவோ 
ஆகலாமானகயால்‌ ப்ராக்ருதமான அல்லது அப்ராக்‌ 
ருதமான பூ,தங்களின்‌ உள்ளே இவன்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்பதும்‌ பெபொருந்துகிறது என்று கருத்து. 
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௭.௮4 எர எ-ம்‌ ஈர்‌ ஏ af, axial 
acAag-ad எரர்கக்‌ எள்‌ ஈரானை 89 ௭0௭. 
ஏரா சோர ரான சோறு ஈர்‌ எரிக்‌ 


௪௪. 


(அசரம்‌ சரமேவ ச) ஜீவாத்ம ஸ்வரூபமான து இயற்கையான முக்தி 
நிலையில்‌ டப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்யாததாகவும்‌, 
தேடஹத்தோடு கூடியிருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவற்றைச்‌ செய்வதாகவும்‌ 
இருப்பது. ஸம்ஸார நிலையில்‌ அசையாதனவும்‌ அசைவனவுமான 
ஈரீரககளை உடைத்தாயிருப்பதை இங்கு பொருளாகக்கொண்டால்‌ 
அது ஸமாஈ௩தடதாத்ம ஸ்வரூபத்தின்‌ தன்மைகளை விவரிக்கும்‌ இந்த 
ப்ரகரண த்துக்குப்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, 'ஆத்ம ஸ்வரூபமான து 
பூ, தங்களுக்கு வெளியிலும்‌ உள்ளேயும்‌ இருக்கிறது” என்று முன்‌ 
சொன்னதின்‌ விசாவை இங்குக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளுவதே 
பொருத்தம்‌. முக்திநிலையில்‌ ராரீரமற்றிருக்கும்போது மரீரத்தால்‌ 
ஏற்படும்‌ நடப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்யாததாகவும்‌, 
றாரீரத்தோடு இருக்கும்போது அவற்றைச்‌ செய்வதாகவும்‌ இருக்கிறது 
என்று கருத்து. மரீரமற்றிருக்கும்போதும்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ இவனால்‌ 
அசையமுடியுமாகையால்‌ இங்கு *அசரம்‌' என்று எரீரத்தால்‌ செய்யும்‌ 
நடப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்யாதது என்றே பொருள்‌ 
படும்‌. (ஸ-க்ஷ்மத்வாத்‌ ததடிவிஜ்ஜேயம்‌) அந்த ஆத்மவஸ்துவான து 
இந்த தேடஹத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌ மிக நுண்ணியதா 
யிருக்கையால்‌ தேடஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி ஸ்ம்ஸாரிகளால்‌ 
அறியத்தகாதது. (தத்‌) இயல்பான நிலையில்‌ எல்லா மக்திகளையு 
முடையதாய்‌ எல்லாமறிந்ததான அந்த ஆத்மஸ்வரூ பம்‌.(அவிஜ்ஜேயம்‌) 
அறியத்தகாதது. “நான்‌ நான்‌' என்று எப்போ துமறியப்படுவதாய்‌, 
வெகுதூரத்தில்‌ இல்லாமல்‌ இந்த தேஹத்திலேயே இருப்பதான 
ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறியத்தகாதது என்பது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? எனில்‌: தே,ஹத்தீலும்‌ வேறுபடுத்தி ஸம்ஸாரிகளால்‌ 
அறியத்தகாததாயிருக்கையே ்‌.... இங்கு கருதப்படுகிறதாகையால்‌ 
பொருந்தும்‌. “அஜ்ஜேயம்‌” என்று கூறாமல்‌ “அவிஜ்ஞளோயம்‌' என்று 
கூறுகையாலே, :தேடஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரித்து அறியத்‌ தகாதது” 
க--19 
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என்னும்‌ பொருள்‌ விளங்குகிறது. இப்படி அறியத்தகாததாயிருக்‌ 
கைக்குக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லுகிறது -- (ஸுூக்ஷ்மத்வாத்‌) மிக 
துண்ணியதாயிருக்கையால்‌. பூமி முகலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ 
நுண்ணியதாயிருந்தபோதீலும்‌ வாயு முதலானவை பூ,ம்முதலான 
வற்றிலிருந்து வேறுபடுத்தி அறியப்படுகின்றன, இந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ வாயு முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகநுண்ணியதா 
மிருக்கையாலே தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி அறியத்‌ 
தகாததாயிருக்கிறது என்பதை :“அதஇஸூக்ஷ்மத்வாத்‌”” என்னும்‌ 
பாஷ்யம்‌ காட்டுகிறது. முக்தர்கள்‌ ஆத்ம ஸ்வருபத்தைப்‌ பிரித்தறிய 
வல்லவர்களாகையால்‌ அனைவராலும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ பிரித்து அறி 
யத்தகாதது என்று பொருள்கொள்ள முடியாது. அப்படிக்கொண் 
டால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையறிவதற்கு யோகராப்‌,யாஸத்தை மாஸ்த்ரம்‌ 
விதி, த்திருப்பது பயனற்றதாகிவிடும்‌. அதனாலேயே *ஸம்ஸாரி 
களால்‌ பிரித்தறியத்தகாதது” என்று ப,ாஷ்யத்தில்‌ பொருள்கொள் 
ளப்பட்டது. யோகி,களுக்கும்‌ முக்தர்களைப்போலே இடைவிடாமல்‌ 
எப்போதும்‌ மிகத்தெளிவாகப்‌ பீரித்தறியமுடியாதாகையாலே ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ என்னும்‌ பதத்தில்‌ அவர்களையும்‌ சேர்க்கலாம்‌; அல்லது 
விரைவிலேயே முக்தியை அடையவிருக்கும்‌ யோகிகள்‌ முக்தப்ராயர்‌ 
களேயாகையால்‌ ஸம்ஸாரிபத,ம்‌ யோகிகள்‌ தவிர்ந்த மற்ற படத்தி 
களைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தூ;ரஸ்த,ம்‌ ௪ அந்திகே 
௪ தத்‌) அமாநித்வம்‌ முதலான முன்சொல்லப்பட்ட ஆத்ம குணங்கள்‌ 
இல்லாதவர்களுக்கும்‌, அவற்றுக்கு நேர்மாறான குணங்களையுடைய 
வர்களுக்கும்‌ தம்‌ தேறஹத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ எட்டாததாகையாலே வெகுதூரத்தில்‌ இருப்பதேயாகும்‌. 
அமாநித்வம்‌ முதலான கு$ணங்களையுடையகர்களுக்கு எளிதில்‌ 
எட்டுவதாகையாலே அந்த  ஆத்மஸ்வரூபமே அருகிலுள்ளது 
மாகும்‌, 'தூஏத்தீலும்‌ இருப்பது அருகிலுமிருப்பது' என்று இது 
எல்லாவிடத்திலுமீருப்பதைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்‌ எலா மேயெனில்‌: 
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16. அவிப, க்தம ச பூதேஷு விப,க்தமிவ ௪ ஸ்திதம்‌ | 

பூ அயர்த்ரு ௪ தத்‌ ஜ்ஞோயம்‌ க்‌,ரஸிஷ்ணு 

ப்ரப, விஷ்ணு ௪॥ 

தத - அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, பூதேஷு ௪ - (தே,வர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான) எல்லா ரரீரங்களிலும்‌ (இருந்த 
போதிலும்‌), அவிப,க்தம்‌ - (அறிபவனாகவேயிருக்கையால்‌) 
வேறுபடாமலிருப்பது; (ஆயினும்‌), விப,க்தம்‌ இவ ௪ 
ஸ்தி,தம்‌ - (அறிவற்றவர்களுக்கு தே,வர்‌ முதலான) வேறு 
பாட்டை உடையது போலவும்‌ இருப்பது; பூ,தப.ர்த்ரு ௪ - 
(தே,வர்‌ முதலான மாரிரங்களாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌) பூ, தங்‌ 
களை த,ரிப்பதாகவும்‌, க்‌,ரஸிஷ்ணு (௪) - (பூ,தங்களாலான 
அன்னம்‌ முதலானவற்றை) விழுங்குவதாகவும ப்ரப, 
விஷ்ணு ௪ -(ரேதஸ்‌, கர்ப்பம்‌ முதலான) பரிணாமங்கள்‌ 
உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகவும்‌, (இருப்பதால்‌), ஜ்ஞோயம்‌ - 
(பூதங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்ப 
தாக) அறியத்தக்கது. 


1] 


“ஸர்வமாவ்ருத்ய திஷ்ட,இ'' (19) என்னுமிடத்திலேயே அவ்விஷயம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறதாகையாலே அப்பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாது, 
ஆகையால்‌, **மிக நுண்ணியதாகையாலே ஸம்ஸாரிகளால்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ அறியத்தகாததாயிருக்கத, அதை அறியவேண்டும்‌ என்று 
ராஸ்த்ரங்கள்‌ விதிப்பது எப்படிப்பொருந்தும்‌?'” என்று மூன்றாவது 
பாத,த்தின்மேல்‌ ஐயமெழ்‌, "முற்கூறிய குணங்கள்‌ இல்லாத ஸம்ஸாரி 
களுக்கே அது அடியோடு எட்டாததேயொழிய அக்குடிணங்களை 
உடையவர்களுக்கு அது எட்டக்கூடியதே. அவர்களைக்‌ குறித்து 
ஸாஸ்த்ரம்‌ விதி,க்கத்தட்டில்லை”” என்று இங்கு ஸமாத,ானம்‌ கூறுவ 
தாகக்கொள்‌ வதே பொருத்தும்‌ , 15 
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16. வேறுபா டற்றவது வேற்றுமைசேர்‌ பூதத்து 

வேறுபா டுற்றதுபோன்‌ மிக்கிருக்கும்‌-- கூறுபா 

டுற்றபொரு டான்பரிக்கு முண்ணுமுண்‌ டாக்குமென 

மற்றறியத்‌ தக்கதது வாய்ந்து, 

வேற்றுமைசேர்‌ பூதத்து - (தே,வர்‌ மனிதர்‌ முதலான) 
வேறுபட்ட எல்லா தே,ஹங்களிலும்‌ (இருந்தபோதிலும்‌), 
வேறுபாடு அற்ற அது - ( அறிபவனாக வேயிருக்கையால்‌), 
வேறுபாடு இல்லா மலிருக்கும்‌ அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, 
மிக்கு வேறுபாடு உற்றது போல்‌ இருக்கும்‌ - (அறிவற் றவர்‌ 
களுக்கு ) தே,வர்‌ முதலான மிகுந்த வேற்றுமைகளை உடை 
யது போல்‌ இருக்கும; மற்று - மேலும்‌, கூறுபாடு உற்ற 
பொருள்தான்‌ பரிக்கும்‌ என - (தே,வர்‌ முதலான) வகைகளை 
உடைய சரீரங்களைத்‌ தாங்கும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌, 
உண்ணும்‌ என - (பூதங்களாலான உணவு முதலான 
வறறை) உண்ணும என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌. உண்டாக்கும்‌ 
என - ரேதஸ்‌, கர்பப,ம்‌ முதலான பரிணாமங்களை உண்டாக்‌ 
கும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும. அது வாய்ந்து அறியத்‌ 
தக்கது - அந்த ஆத்மஸவரூடம்‌ (மாரீரங்கள்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ காட்டிலும்‌) வேற பட்டதாக அறியத்தக்கது. 


16. எல்லா தேஹங்களிலும்‌ ஓருபடிப்பட்டிருக்கும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ பல காரணங்களால்‌ மரீரம்‌ முதலான அறிவற்ற பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது என்கிறான்‌. 
(அவிபடக்தம்‌ ௪ பூதேஷு) பஞ்சபூ,த கார்யங்களான தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான மரிரங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ இருந்தபோ திலும்‌, 
ஆத்ம ஸ்வரூ மானது அறிபவனாகவே இருக்கையால்‌ வேறுபடா 
மலிருப்பது. தேவர்‌ முதலான ரிரங்களில்‌ வேறுபாடு இருந்த 
போதிலும்‌, அந்த மரிரங்களிலுள்ள ஆத்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ க்ஷேத்ர 
மாகிற மரீரத்தை அறியும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களாகவே இருக்கையால்‌, 
ஒருவரோடொருவர்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ வேறுபாடற்றவர்கள்‌ என்று 
கருத்து, (விப,க்தம்‌ இவ ச ஸ்திதம்‌) அறிவற்றவர்களுக்குத்‌ தம்‌ 
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சோடி ula கோணா ரரி 
காள ஏகு; ஏரித்‌ ட்ட ட 20 qa 
sia (iia ஏ fang; சி என்ட்‌ 111110 
டம ய ப அபபட பல்‌ பட்ட சேரார்‌. ஏர்‌ 
எட்‌ எரி & என்க (2) 88 சளி 
ணன அள ன்‌! 


ஆதிமஸ்உரூபம்‌ போற்றாமல்‌ ஏரீரமே தோற்றுகையாலே “நான்‌ 
தேஃவன்‌, நான்‌ மனிதன்‌ என்று வேறுபாடுள்ள துபோலே ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தோற்றுகிறது. * இவ”பப்‌,த,த்தாலே இப்படித்‌ தோற்று 
வது மயக்கம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஆக ற்லோகத்தின்‌. 
முற்பாதியால்‌ 

“பண்டி,தா;. ஸமத.ர்றிந:"' [5-18] 


என்று முன்னமே அறிவிக்கப்பட்ட பரிமத்‌,த,ாத்மஸ்வரூபங்களின்‌ 
ஸாப்யம்‌ சொல்லப்பட்ட து. இனி பிற்பாதியால்‌ பல காரணங்களால்‌ 
இந்த ஆத்மஸ்வரூபம்‌ மத, ஹம்‌ முதலான அறிவற்ற பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாக அறியத்தக்கது என்கிறான்‌. இவ்வத்ணஙாயத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ : ஏதத,யோ வேத்தி'” என்று "நான்‌ தே,வன்‌, 
தான்‌ மனிதன்‌” என தேஹத்தோடு ஒன்றுக அனுஸந்தி,க்கப்‌ 
பட்ட போதிலும்‌ ஆத்மாவானது இந்த தே,ஹத்தை அறிபவனாகை 
யாலே தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக அறியத்‌ தக்கவன்‌ 
என்று கூறப்பட்டது. இனி இங்கு வேறு சில காரணங்களாலும்‌ 
தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக அறியத்தக்கவன்‌ என்று 
காட்டுகிறான்‌ (பூ, தப,ர்த்ரு ௪ தத்‌ ஜ்ஜேயம்‌) தேரஹரூபமாகக்‌ கூடியிருக்‌ 
கும்‌ பூமி முதலான பஞ்சபூ,தங்களையும்‌ த,ரிக்கிறதாகையாலே 
இந்த ஆத்மள்வரூபமானது தன்னால்‌ சரிக்‌ ப்‌ டும்‌ பூ ,தங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ “வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது, இது ஜீவாத்ம ஸ்வரூ 
பநதைப்பற்றிய ப்ரகரண மாகையாலே பூ,தப.ர்த்ரு” முதலான 
பதங்கள்‌ பரமாத்மாவைக்‌ குறிக்கமுடியாது. முக்த ஸ்வரூபத்திற்கு 
எல்லாப்‌ பொஈள்களையும்‌ த,ரிக்கை முதலான பெருமைகள்‌ இல்லா 
மையாலே, இங்கு பூ,தாப்‌,த;ம்‌ அசித்தான பஞ்சபூ, தங்களை, 
அதிலும்‌ க்ஷேத்ரப்ரகரணமாகையாலே அவற்றின்‌ விகாரமான 
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படட இட்ட பட்டத பந்தாட்டம்‌ பிப பனு 
ரான்‌ ஏகக்‌ கள்‌ ரர்‌ ஏர்‌ ஈவர்‌ 
ஏரின்‌ Aq, mala எட்‌ Tid: ar 
ரர அவளி நக்‌ ஏறு, TaN MAA 
20/0 பயப்பது பதா ்படதை ப்பது பபப 
சாளர ஏரார்‌ எற, ATA sal ATT 


க்கைள 


தேவர்‌ முதலான தேடிஹங்களைக்‌ குறிக்கிறதென்றே கொள்ள 
வேண்டும்‌. ர 

“ஜ்டஞயம்‌ ய்த்‌ தத்‌ ப்ரவக்ஷயாமி”” [12] 
என்று ப்ராப் மான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொள்லத்தொடங்கி 
இங்கு அதைச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ 'ஐ்ஜேயம்‌” என்னும்‌ பதத்தை 
இடுகையாலே, அதைக்காட்டிலும்‌ இதற்கு வேறுபொருளேயாக 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 'பூ,தங்களை தரிக்கும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
தடிரிக்கப்படும்‌ பூதங்களை க்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது” 
என்று. இங்கு பொருன்கொள்வதே தக்கது. (ஞூரஸிஷ்ணு ௪ தத்‌ 
ஜ்ஜேயம்‌) அவ்வண்ணமே, "அந்தப்‌ பஞ்சபூ,தங்களிலிருந்து 
தோன்‌ றிய. உணவு நீர்‌ முதலானவற்றை உட்கொள்ளும்‌ அந்த 
ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, உட்கொள்ளப்படும்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாக , அறியத்தக்கது என்று இங்கு பொருள்கொள்வதே தக்கது) 
{ப்ரப,விஷ்ணு ௪ தத்‌ ஜ்ஞோயம்‌) அவ்வண்ணமே 'உட்கொள்ளப்‌ 
படும்‌ அந்த நீர்‌, முதலானவற்றின்‌ பரிணமமான ரேதஸ்‌ (வீர்யம்‌), 
கர்ப்பம்‌ முதலானவற்றை உண்டாக்கும்‌ அந்த ஆத்மஸ்வரூபம்‌, 
உண்டாக்கப்படும்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்‌ 
தக்கது என்று இங்கு பொருள்கொள்வதே தக்கது. பரிணாமத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ ப்ரப,வப்‌,தஹ்‌ இங்கு முற்கூறிய உணவு நீர்‌ முதலான 
வற்றின்‌ , பரிணாமமான, ரேதஸ்‌, க,ர்ப்ப,ம்‌, மலம்‌, சூத்ரம்‌ முதலான 
வந்ழைக்குறிக்கிற து; ப்ரப,விஷ்ணு மப்‌, த,ம்‌ *அப்பரிணாமங்களுக்குச்‌ 
காரணமாயிருப்பது' என்று பொருள்படுகிறது.  ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
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௭6 ஏரின்‌ | ஜார்‌ ரர ளொன்ற ஏர 
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Teer 


தேஹம்‌ முதலான அசேதனப்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது என்று விளக்கும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே பூ,தப.ர்த்ரு” 
முதகான மூன்று படஃங்களுக்கும்‌ இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வதே 
த_சிதம்‌ சான்று கண்‌ டுகொள்ல து. இங்கு பின்வருமாறு ஒர்‌ 
ஆகக்ஷ்பம்‌ எழுகிறது: “உணவை உட்கொள்ளுசலும்‌, ரேதஸ்‌ 
முதலான பரிணாமங்களுக்குக்‌ காரணமாயிநப்பதும்‌ ராரீரம்‌ செய்வ 
தாகவன்றோ காணப்படுகிறது; தே;ஹமும்‌ அதன்‌ அவயவங்களும்‌ 
இ.ற்கறச்‌ செய்ய முடியுமேயொழிய அவயஉமற்ற ஆத்மா இங்கு 
பொருள்கொண்டதுபோல்‌ இவற்றைச்‌ செய்யமுடியாதே'? என்பது 
அவ்வாகேஷபம்‌, இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு 'உட்கொள்ளு 
தலைச்‌ செய்வதும்‌ பரிணாமஹேதுவாயிருப்பதுமாகக்‌ காணப்படும்‌ 
தேஹம்‌ ஓராத்மாவுக்கு ரரீரமாமிருந்துகொண்டு அவற்றைச்‌ 
செய்கிறதா, அல்லது வெறும்‌ பஞ்சபூ,தங்களின்‌ கூட்டாயிருந்து 
கொண்டு அவற்றைச்‌ செய்கிறதா என்று ஆராய்ந்தால்‌, செத்துப்‌ 
போனபின்‌ மாரீரம்‌ உட்கொள்ளுதல்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யாமை 
யாலே, வெறும்‌ பஞ்சபூ, தங்களின்‌ கூட்டாயிருந்து கொண்டு மரீரம்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்யவில்லயென்றும்‌, ஓர்‌ ஆத்மா தன்னை தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே அவற்றைச்‌ செய்கிறது என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது, இப்படி ஆத்மாவை எதிர்பார்த்தே உட்கொள்ளுதல்‌ முதலான்‌ 
வற்றை மரீரம்‌ செய்வதையிட்டு இங்கு ஆத்மா அவற்றைச்‌ செய்வ 
தாக்‌ கூறப்படுகிறது?” என்பது ஸமாத,ானம்‌. செத்துப்போன 
பரீரக்திற்த ஏற்படும்‌ வேறுசில பரிணாமங்களுக்கு ஆத்மா காரண 
மஃலாவிடினும்‌. ஜீவனுடைய அறிவை எதிர்பார்க்கும்‌ ஈரீர தாரணம்‌, 
உணவு முதலாளஉற்றை உட்கொள்ளுதல்‌, அவற்றின்‌ பரிணாமமான 
ரேஸ்‌ கர்ப்பம்‌ முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணமாயிருத்தல்‌ முத 
லானவை செத்துப்போன மரிரத்தீல்‌ இல்லாமையால்‌, வெறம்‌ பஞ்ச 
பூ, தக்கூட்டான பசிரம்‌ இவற்றுக்குக்காரண மல்லவென்றும்‌, றரீரத்தை 
தடிரிககும்‌ ஆத்மாவே இவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது 
எனறு கருத்து. ஆத்மாவர்ல்‌ த,ரிக்‌ஃப்படும்‌ மரீரம்‌, செத்து 
போன ம்ரீரம்‌ ஆகிய இரண்டின்‌ பரிணாமஙகளுக்கும்‌ ஈற்வரன்‌ 
பொதுவான காரணம்‌ என்பதும்‌ இக்கு குறிக்கொள்ளத்தக்க து. 
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17. ஜ்யோதிஷாமபி தத்‌ ஜ்யோதி: தமஸ: பரமுச்யதே 1 
ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞோயம்‌ ஜ்ஞாநக,ம்யம்‌ ஹ்ருதி, ஸர்வஸ்ய 
விஷ்டி,தம || 


தத்‌ - அத்த ஆத்மா, ஜ்யோதிஷாம்‌ அபீ - ( விளக்கு 
ஸூர்யன்‌ முதலான) சோதிகளுக்கும்‌, ஜ்யோதி; - சோதி 
யாய்‌ (அவ்ற்றை விளங்கச்செய்வதாய்‌) இருப்பது; தமஸ: - 
மூலப்ரக்ருதிக்கு, பரம்‌ - மேலானதாக, உசயதே - (அவ்‌ 
வாத்மா) சொல்லப்படுகிறது; ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞோயம்‌ - (அவ்‌ 
வாத்மா) ஞானத்தையே ஸ்வரூபமாக உடையதாக அறியத்‌ 
தக்கது, ஜ்ஞா நக,ம்யம்‌ - (அமாநித்வம்‌ முதலான) ஜ்ஞான 
ஸாத,நங்களால்‌ அடையப்படுவது; ஸர்வஸ்ய - மனிதர்‌ 
முதலான ஜீவர்களுடைய, ஹ்ருதி, - ஹ்ருதயத்தில்‌, விஷ்‌ 
டி, தம்‌ - இருப்பது. 


இப்படி ஜீவேல்வரர்கள்‌ அசேதன பரிணாமங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
பொருள்கொள்ள இடமிருக்கும்போது (இவை பழுதையைப்‌ பாம்பு 
என்று நினைப்பதுபோலே பொய்யானவை” என்று மங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது வேதணாஸ்த்ரங்களூக்கு முரணான கற்பனையானகயாலே 
அநாதரரிக்கத்தக்கது. ஆக, எல்லா தே,ஹங்களினும்‌ ஒருபடிப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ ஆத்மா தே;ஹம்‌ முதலான அசேதனப்‌ பொருள்களை 
தஃரிப்பதாய்‌, அநுப,விப்பதாய்‌, விகாரமடையச்‌ செய்வதாயிருக்கை 
யால்‌, தளிக்கப்படுபவையாய்‌, அ.நுப, விக்கப்படுபவையாய்‌, விகார 
மடைவனவாயிருக்கும்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 16. 
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17. சோதிகளின்‌ மிக்கதுதான்‌ சோதியாய்த்‌ தொக்கதமம்‌ 
மீதுபர மென்னுமுரை மேவுமதாய்ப்‌--போதமெனத்‌ 
தானறிய லாவறிவாற்‌ சாருமதா யாவர்க்கு 
மூனமற வுள்ளிருக்கு முற்று. 


அதுதான்‌ - அந்த ஆத்மா, சோதிகளின்‌ மிக்க சோதி 
யாய்‌ - (விளக்கு ஸூர்யன்‌ முதலான) சோதிகளையும்‌ விளங்‌ 
கச்செய்வதாகையாலே அவற்றிலும்‌ மிக்க சோதியாயிருப்ப 
தாய்‌, தொக்க தமம்‌ மீது பரம்‌ என்னும்‌ உரை மேவுமதாய்‌-எங்‌ 
கும்‌ வியாபித்துள்ள மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
தென்று சொல்லப்படுவதாய்‌, போதம்‌ என தான்‌ அறியலா- 
ஞானத்தையே இயல்வாகவுடையது என்று அறியத்தக்க 
தாய்‌, அறிவால்‌ சாருமதாய்‌ - (அமாநித்வம்‌ முதலான) 
ஜ்ஞானஸாத_,னங்களால்‌ அடையப்படுவதாய்‌. யாவர்க்கும்‌ 
உள்‌ - மனிதர்‌ முதலான ஜீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலே, 
ஊனமற உற்று இருக்கும்‌ - குறைவில்லாமல்‌ பெ பொருந்தி 
இருக்கும்‌. 


17. ஜ்ஞானமொன்றையே ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபம்‌ அசித்தான சோதிகளுக்கும்‌ சோதியாய்‌, மூலப்ரக்ரு தியைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டதாவய்‌, ஜ்ஞான ஸாத_னங்களால்‌ அடையத்தக்கதாய்‌, 
அசித்தான ஹ்ருதடியத்தில்‌ இருப்பதாவிருக்கையாலே அசித்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது என்கிறான்‌: (தத்‌) அந்த ஆத்மஸ்வரூபம்‌. 
(ஜ்யோதிஷாமபி ஜ்யோதி) மற்ற பொருள்களை வெளிப்படுத்தும்‌ 
விளக்கு, ஸூர்யன்‌, ரத்னம்‌ முதலான சோதிப்‌ பொருள்களையும்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ சோதியாய்‌ இருப்பது. அணுவாய்‌, ஸ்வயப்ப்ர 
காமமாயிருக்கும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ வெளியிலிருக்கும்‌ மற்ற அசே 
தனப்பொருள்களை எப்படி வெளிப்படுத்‌ தமுடியும்‌? எனில்‌: விளக்கு 
ஸூர்யன்‌ முதலானவை எப்படி வெளியிலிருக்கும்‌ மற்ற பொருள்க 
னோடு, தொடர்புகொள்ளும்‌ தம்முடைய ஓளிமயமான கிரணங்க 
க.16 
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எ. shag — af aad aT TAA: 
ஈக்கு, aR Te ATRIA ௭௭8௭ TEINS, 
சிரா Af கக்கா FHA; 


ளாலே அப்பொருள்களை வெளிப்படுத்துகின்‌ றன வோ, அப்படியே 
இந்த ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ தனக்கு த,ர்மமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞானத்தி 
னாலே வெளிப்பொருள்களோடு தொடர்புகொண்டு அவற்றை 
வெளிப்படுத்துகிறது என்று அறியத்தக்கது. உண்மையில்‌ விளக்கு 
ஸூர்யன்‌ முதலான அசேதனச்‌ சோதிப்பொருள்களையும்‌ ஆத்மா 
ஸின்‌ ஜ்ஞான ஒளியாயிருக்கும்‌ தர்மபூ,த ஜ்ஞானமேயன்றோ 
வெளிப்படுத்துகிறது. அத்தகைய ப்ரகாமகத்வம்‌ (வெளிப்படுத்தும்‌ 
தன்மை) உண்மையில்‌ விளக்கு முதலானவற்றுக்கு இல்லையே. 
கண்‌ முதலானவை வெளிபபொருள்களைக்‌ காணும்‌ காட்சிக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ இருட்டைப்‌ போக்குவதன்‌ மூலமே விளக்கு முத 
லானவை அப்பொருள்களை வெளிப்படுத்துபவை என்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, (தமஸ;பரமுச்யதே) தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக இந்த ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ கூறப்படுகிறது. 
சோதியைப்பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு அடுத்தபடி கூறப்படும்‌ தமம்பப்‌,தஏம்‌ 
சோதிக்கு விரோதி,யாக உலகில்‌ பிரஸித்‌,த,மான இருட்டைக்‌ 
குறிப்பதன்றோ உசிதம்‌? எனில்‌: 'இரூட்டைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌” என்று இங்கு கூறுவதில்‌ பயனில்லை அசேதனப்‌ 
பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ மூலமான ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது ஆக்மஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ இங்‌ த அவங்யம்‌ சொல்ல 
வேண்‌ டியதொனறு. ஆகையாலே _உஎஸ்‌ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌ தமஸ்‌ 
ரப்‌; த,த்தாலே பல இடஙகளில்‌ சொல்லப்படும மூலப்ரக்ருதியை 
இந்த மப்‌4த;ம்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
“யஸ்ய தம: மரிரம்‌'' (ப்‌,ருஹ 5-743] [எந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்கு 
தமஸ்‌ என்னும மூலப்ரக்ருதி ஈரீரமோ] தம ஆஸீத்‌ தமஸா கூட, 
மக்‌,ரே ப்ரகேதம”” ரயஜு அஷ்டக 2-8-9.4] [ப்ரளய காலத்தில்‌ 
தமஸ்ஸெனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியே இருந்தது. அந்த மூலப்ரக்ரு தியால்‌ 
பரம்பொருள்மறைக்கப்பட்டிருந்தது] ''யத,ா தம: தர்‌௩இ,வா ஈராத்ரி:£ு 
(ஸ்வே 4-18] [எந்த ப்ரளயகாலத்தில்‌ இரவு பகல்‌ முதலான எதுவு 
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STATA Wf ஈக்கு | ANE: MYA — ஏர 
ஏணாரோக டி எத: 0508 ஈனம்‌; | எள்‌ இர்‌ ஏ9- 


மில்லையோ, தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிமாத்திரமிருந்ததோ ] 
₹தம: பரே தே,வ ஏ£ ப, வத” (ஸுபழால 2] [தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதி பரமாத்மாவிடம்‌ ஒன்றுகிறது.] '*ஆஸீஇடத,ம்‌ தமோபூ, தம்‌”, 
[மனு 1-6] ([இவ்வுலகனைத்தும்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ தமஸ்‌ எனப்படும்‌ 
மூஃப்ரக்ருதியாகவே இருந்தது] முதலான மருதி ஸ்ம்ருதிகளாலே 
தமங்மப்‌,த,த்தாலே மூலப்ரக்ரு தி சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. (தமஸஃபரம்‌) 
மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்று 
கருத்து. மூலப்ரக்ருதிய அனுப,விப்பதாகையாலே அதைக்காட்டி 
லும்‌ முக்‌,யமானது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. *“அபரேயம்‌ 
இதஸ்த்வத்யாம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ வித்‌,இ. மே பராம்‌”” [கீூதை-5) என்று 
மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ மேலானதாக முன்னே கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. (தமஸ?பரம்‌ உச்யதே) “நிர்க்குண: ப்ரக்ருதே பர?” 
(வி, பு-2-14.29] [ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகு,ணங்களற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதி 
யைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாயிருப்பது ஆத்மஸ்வரூபம்‌] முதலான 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ இப்படிக்‌ கூறப்படுகிறது என்று கருத்து. ஆக 
ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலே அசேதனமான எல்லாப்பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்று கூறப்பட்ட 
தாயிற்று, இனிப்‌ பிற்பாதியாலே அவ்வாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ தனிப்‌ 
பெருமைகள்‌ சிலவற்றைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஜ்ஞாதம்‌ ஜ்ஞோயம்‌) இப்‌ 
படி அசித்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாகையாலே ஜ்ஞானத்தையே 
ஸ்வரூப திரூபக தரீமமாகக்‌ கொண்டதாக அவ்வாத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
அறியத்தக்கது. சென்ற ஸம்லோகத்திலுள்ள ஜ்‌ ளேயபத,டம்போலே 
இங்குள்ள ஜ்ஜேயபதடமும்‌ ஆகமஸ்வரூபம்‌ அசித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டதாய்‌, ஜ்ஞானஸ்வரூபமாயிருப்பது என்பதைக்‌ கூறுகிறது 
என்று கண்டுகொள்வது. இல்லாவிடீல்‌ -ஜ்ஜேயம்‌ யத்‌ தத்‌ ப்ர 
வக்ஷ்யாமி”” என்று பன்னிரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன 
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MAREN ஜோ டர Manag - சாடின்‌ 
௭1௭86%: சாரம்‌ | ER ada டர - ada எரா 
81% AMMA - எ 15 ॥ 


தோடு புநருக்தி வரும்‌. (ஜ்ஞாநக,ம்யம்‌) அவ்வாத்மஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞாந 
ஸாத, நங்களாக முன்‌ கூறப்பட்ட “இமாநித்வம்‌” முதலான குணங்‌ 
களாலே அடையத்தக்கது. :ஜ்ஞாநக,ம்யம்‌”? என்றதற்கு * ஞானத்‌ 
தால்‌ அறியத்தக்கது” என்று பொருள்‌ கூறலாமே எனில்‌: எல்‌ 
லாப்‌ பதரார்த்த,ங்களுக்கும்‌ பொதுவான இவ்வரீதத_டத்தை இங்கு 
கூறுவதில்‌ சிறப்பான பயனில்லாமையாலும்‌, 'ஜ்ஞேயம்‌” [ஜ்ஞாநத்‌ 
தால்‌ அறியத்தக்கது] என்று கூறியதோடு புநருக்தி ஏற்படுகை 
யாலும்‌, '*கடம்யம்‌”” என்னும்‌ பதத்துக்கு “அறியத்தக்கது என்‌ 
னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டிலும்‌ *அடையத்தக்கது”' என்னும்‌ பொரு 
ளிலேயே மிகுந்த ப்ரஸித்‌,தி, உள்ளதரகையானும்‌ பதினோராவது 
ங்லோகத்திற்குப்போலே ஜ்ஞாந எப்‌, த, த்தி.றிசூக்‌ கரண 
வ்யுத்பத்தியாலே ஜ்ஞூா நஸசத,நம்‌ என்று பொருள்‌ 
கொண்டு, ஜ்ஞாநஸாத_,னங்களான *அமாநித்லம்‌' முதலான 
குணங்களால்‌ அடையத்தக்கது என்று பொருன்கொள்வதே 
தக்கது. (ஹ்ருதி, ஸர்வஸ்ய விஷ்டி,தம்‌) மனுஷ்யர்‌ முதலான 
அனைவரது மரீரங்களிலும்‌ ஹ்ருத,யத்தீலே சிறப்பாக வஸிக்‌ 
கிறது. கர்மப,லன்க௧ளை அனுப,வித்துக்கொண்டு வஸிப்பதேத 
இங்கு -விஷ்டி,தம்‌” என்று சிறப்பான வாஸமாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. அல்லது “ஆத்மாவின்‌ அணுஸ்வரூபம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
இருக்கிறது; மற்ற அவயவங்களோடு த.ர்பபூ,த ஜ்ஞானத்தாலே 
ஆத்மா தொடர்புகொள்கிறதேயொழிய நேரே இருப்பதில்லை” என்ப 
தைக்கருதி *“'ஹருதி,விஷ்டி,தம்‌”' [ஹ்ருத,யத்தில்‌ சிறப்பாக இருக்‌ 
கிறது] என்று கூறுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸ்தி,திப்‌, தடம்‌ உஸிப்ப 
தைக்‌ கூறுவதாயினும்‌ ஹ்ருதயம்‌ ஆத்மாவுக்கு ஆதாரமாயில்லாமை 
யால்‌ இங்கு “ஆத்மா ஹ்ருத,யத்தில்‌ உள்ளது'' என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அனைவருடைய ஹ்ருதவத்திலும்‌ ஆத்மா 
உள்ளது என்று இங்கு கூறியது :'எல்லா வீடுகளிலும்‌ நெல்‌ 
உள்ளது என்னும்‌ ப்ரயோகஹ்‌ போன்றதாகையாலே, அந்தந்த 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அந்தந்த உடல்களின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ளது 
என்றே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. (17) 
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௪6 எள்‌ என்‌ A ஈ௱ | 
NEG மாள என ன்ரரள்‌ ப 9௪ 


18. இதி க்ஷேத்ரம்‌ தத,ா ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஜேயம்‌ சோக்தம்‌ 
ஸமாஸத, 1 
மத்‌,ப,க்த ஏதத்‌, விஜ்ஞாய மத்‌, ப ாவாயோபபத்‌,யதே ॥ 


இதி - இவ்வண்ணமாக, சேத்ரம்‌ - (க்ஷேத்ரம்‌' எனப்‌ 
படும மரீ! மும்‌, தத, ஜ்ஞாநம்‌ - ஆத்ம ஜ்ஞா௩ ஸாத,னங்‌ 
களும்‌, ஜ்ஞோயம்‌ - அறியததக்கதான ஆத்ம ஸ்வரூ்பமும்‌, 
ஸமாஸத்‌; உக்தம்‌ - சுருக்கமாகச்சொல்லப்பட்டது. மத்‌, 
ப,க்த;- எனது பக்தன்‌, ஏதத்‌ - இம்‌ மூன்றையும்‌, விஜ்‌ 
ஞாய - உள்ளபடி அறிந்து, மத்‌, பராவாய உபபத்‌,யதே - 
என்னைப்போல்‌ ஸம்ஸாரத்தோடு தொடர்பற்றவனாவ 
தற்குத்‌ தகுதிபெறுகிறான்‌. 


18. இப்படியாற்‌ கேத்திரமு ஞானத்‌ தியல்வகையு 
மெயப்படியா ஞோய வியப்பதுவுந்‌--தப்பறவே 
யரன்‌ றிரளச்‌ சொன்னேனென்‌ பத்தனா யீதறிந்து 
தான்றிகழ்ந்‌ தென்மயனாஞ்‌ சார்ந்து, 


இப்படியால்‌ - இவ்வண்ணமாக, கேத்திரமும்‌ - க்ஷேத்‌ 
ரம்‌ என்ப்படும்‌ மாரீரமும்‌, ஞானத்து இயல்‌ வகையும்‌ -- 
ஆத்ம ஜ்ஞா௩ ஸாதீ,னங்களும, மெய்ப்படியாம்‌ ஜேய வியப்‌ 
பதுவும்‌ - ஆறியத்தக்க ஆதமஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மையான 
தனமையும்‌. தப்பு அறவே - தவறில்லாமல்‌, யான்‌ - கான்‌, 
திரளச்‌ சொன்னேன்‌ - சுருக்கமாகச்‌ சொன்னேன்‌, என்‌ 
பத்தனாய்‌ - எனக்கு ப,க்தனாயிருப்பவன்‌, ஈது அறிந்து - இம்‌ 
மூன்றின்‌ உண்மையையுமறிந்து, தான்‌ சார்ந்து 
திகழ்ந்து என்மயனாம்‌ - என்னைப்போல்‌ தானும்‌ ஸம்ஸார்த்‌ 
தோடு தொடர்பற்‌றவனாவதற்குத்‌ தகுதி பெறுகிறான்‌. 
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ள- 84 ௬ எரா ா6 (0 காளா ௪ ரர 
உளி aad AQAA! க MAA (9) 
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ரர, Saad & Agia, AAA எர எ. ௭: 
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18. “தத்‌ ஸமாஸேற மே ர்ருணு'' (3) என்று தொடங்கியபடி 
க்ஷேதரத்தையும்‌, ஜ்ஞாநஸாத,னங்களையும்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ பற்றி இதுவரையில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி முடித்து, இதை 
அறிந்தவனுக்குப்‌ படமை சொல்லுகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌, (இதி 
க்ஷேத்ரம்‌ ஸமாஸத: உக்தம்‌) '(மஹாபூ,தார்யஹங்கார:”” என்று 
தொடங்கி *ஸங்கர£த: சேதராத்‌,௬இ:'” என்பதீருசண ஐந்தாவது 
ங்லோகத்தில்‌ க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ ஈரீரத்தைப்‌ பற்றிய உண்மை 
யறிஷ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. (ததா ஜ்ஞாநம்‌ ஸமாஸதா 
உக்தம்‌) '“அமாமித்வம்‌?” (7) என்று தொடங்கி '*தத்த்வ ஜ்ஞாறநார்த்த, 
ஓந்தநம்‌”” (71) என்பதீறாக அறியத்தக்க ஆத்மதத்வத்தை அடை, 
வதற்கு ஸாதணமான அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்களும்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டன, (ஜ்ளோயம்‌ ௪ ஸமாஸத: உக்தம்‌) 6அ௩ா இ, 
ம்த்பரம்‌”” (12) என்று தொடங்கி :*ஹ்ருதி, ஸர்வஸ்ய விஷ்டி, தம்‌”? 
(17) என்பதீறாக அறியத்தக்க ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையறிவு சுருக்கமாக உ ணரக்கப்பட்டது, (மதீ்‌,ப,க்த ஏதத்ர 
விஜ்ஞாய) என்னிடம்‌ படிக்தியூுணடையவனாம்‌, (1) கேஷேத்ரத்‌ 
தைப்பற்றியும்‌, (2) க்ஷேத்ரத்தைக்காட்டுலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அடைவதற்கு ஐஉபாயத்தைப்பற்றியும்‌, (3) க்ஷேச்ர 
ஜ்ஞனாகிற ஜீவாத்மாவைய்பற்றியும்‌ என்னால்‌ இதுவரை கூறப்‌ 
பட்ட இம்மூன்றா உண்மையறிவுகளை அறிந்து. “ஏதத்‌” என்னும்‌ 
ஈப்‌, தம்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட இம்மூன்னறைமே 
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util அடிகளார்‌; ஈதல்‌ - 
௭ சேன்‌: கற்பி ர்களின்‌ 
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19, ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவவித்‌,த்‌,யநாதீ, உப வபி | 

விகாராம்ஸ்ச குணாம்மீசைவ வித்‌,தி, ப்ரக்ருதி 

ஸம்ப,வாந 11 

ப்ரக்ருதிம்ச-மூலட்ரகருதியும்‌, புருஷம்‌ அபி உபெள ஏவ- 
ஜீவாத்மாவுமாகிற இரண்டையுமே. அநாதி, வித்‌,தி.- அனாதி 
யாய்ச்‌ சேர்ந்திருப்பவை எனறு அறிவாயாக, விகாராந்‌ ச- 
(ஸம்ஸாரப,ந்த,ததுக்குக்‌ காரணமான இச்சை, த்‌,வேஷம 
முதலான) விகாரங்களும்‌, கு,ணாந்‌ ச ஏவ -(மோக்ஷத்திற்குக்‌ 
காரணமான அமாநித்வம்‌ முதலான) குணங்களும்‌ ஆகிய 
இரண்டையும்‌, ப்ரக்நதி ஸம்ப,வாந்‌ வித்‌,தி, - ப்ரக்ருதியி 
னால்‌ உண்டாமடலையாக அறிவாயாக, 


குறிக்கும்‌ என்பது வெளிப்படை, £ சதுர்வித,ா ப, ஜந்தே”” [கீதை 7-16] 
என்று ஆத்மாவை அடையவிரும்பும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட னும்‌ ஸாத,னமாக 
பக்தியை அனுஷ்டி,க்கிறனாகையாலே, அணையும்‌ ''மத்‌,ப,க்த£?? 
என்னக்‌ குறையில்லை. (மத்படாவாய உபபத்யதே) “மம யோ 
பாவ: மத்‌,பஸாவ: ?' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மத்‌,பாவ” 
ப்‌,த,ம்‌ பரமாத்மாவான கண்ணனின்‌ ஸ்வ,£வத்தைக்குறிஃகும்‌. 
பரமாத்ம ஸ்வபடாவங்களில்‌ நித்யஸித்‌,தட4மான ஜ்ஞான த்தையுடைய 
வனாயிருக்கை முதலானவை ஸம்ஸாரத்தில்‌ _கட்டுண்டிருக்கும்‌ ஜீவ 
னுக்குக்‌ கூடாதாகையாலே, ஸம்ஸாரத்தோடு தொடர்பற்றிருக்கை 
யாகிற தன்மையே இங்கு கருதப்படுகிறது என்றுகொள்ள வேண்டும. 
பரமம்‌ ஸாம்யம்‌ உபைதி'' என்று ஸர்ருதியிலனும்‌ ''மம ஸாத.ர்ம்யம்‌ 
ஆகதா:”' [கீ,தை 14-2) என்று இந்த கீதையிலும்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஸாம்யத்தோடு முரண்படுமாகையாலே இங்கு ம௩ஷபடாவ மப்டதடதீ 
தால்‌ ஐக்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. 
(மத்‌,பாவாய உபபத் வயதே) இம்மூன்றைப்பற்றிப உண்மையை 
யறிந்தஉன்‌ என்னைப்போலே ஸம்ஸாரத்தோடு தொடர்பற்றவனாவ 
தற்குத்‌ தகுதியுடையவனாகிறான்‌. 18 
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19, சித்து மசித்து மனாதியெனச்‌ சிந்திநீ 
யத்தில்‌ விகார மணிகுணங்க - ளொத்தெழுந்து 
பந்தமுறு வித்தாகும்‌ பந்தமொழி வித்தாகும்‌ 
வந்தெனவெண் ணுற்று மதி, 


சித்தும்‌ அசித்தும்‌ - மூலப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌, 
அனாதி - அனாதி,காலமாகச்‌ சேர்ந்திருப்பவை, என நீ சிந்தி- 
என்று நீ அறிவாயாக. அத்தில்‌ - அந்த ப்ரக்ருதியிலிருந்து. 
விகாரம்‌ - (இச்சை, த, வேஷம முதலான) விகாரங்களும்‌, 
அணி குணங்கள்‌ - (ஆமாநித்வம்‌ முதலிய) ஈற்குணங்களும்‌, 
ஒத்து எழுந்து வந்து: வாசியில்லா மல்‌ உண்டாகி ஆத்மா 
வையடைக்து, பந்தம்‌ உறு வித்தாகும்‌ பந்தம்‌ ஒழி வித்தாகும்‌- 
(முறையே) ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தை அடைவதற்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌, அந்தபந்த ம்‌ அழிவதற்குக்‌ காரணமாகவும்‌ ஆகின்‌ 
தன, என-என்று, எண்ணுற்று - ஆராய்ந்து, மதி- 
அறிவாயாக, 


19. இதுவனரயில்‌ “தே,ஹஸ்வரூபம்‌, ஆத்மாப்‌இஹேது 
ஆத்மவிறோத,னம்‌”” என்று கீதார்த்தஏ ஸங்க்ரரஹத்தில்‌ (17) 
சொல்லப்பட்ட மூன்று விஷயங்கள்‌ விளக்கப்பட்டன. இணி 
“பரந்த, ஹேது: என்று அங்கு சொல்லப்பட்ட அடுத்த விஷயம்‌ 
இந்த ம்லோகம்‌ தொஃக்கமாக இருபத்திரண்டாவது ர்லோகம்‌ 
ஈறாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அதில்‌ இந்த ஜ்லோகத்தினும்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்திலும்‌ *'மிகவும்‌ வேறுபட்ட தன்மைகளை யுடைய அசேதன 
ப்ரக்ருதிடிம்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ ஒன்றோடொன்று தொடர்புகொண் டிருப்பது 
அனாதிகாலமாக' என்றும்‌, அப்படித்‌ தொடர்பு கொண்டிருக்கும்‌ 
அவ்விரண்டால்‌ உண்டாகும்‌ விளைவுகளும்‌ கூறப்படுகின்றன. மேல்‌ 
இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ அவ்விரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று அனாதி, 
காலமாகத்‌ தொடர்புகொண்டிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ கூறப்படுகிறது. 
(ப்ரக்‌.ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ உப,ா£வபி அநாதி வித்‌,தி,) 
அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியும்‌ புருஷறாகிற. ஜீவாத்மாவும்‌. ஒன்றோ 
டொன்று சேர்ந்திருப்பது அனாதிகாலமாக என்று அறிவாயாக. 
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“உப,வபி' என்று சொன்னதோடு “ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ ௪” என்று 
சகாரத்தையும்‌ இட்டிருப்பது “இவையிரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சேர்ந்தே அனுதிகாலமாக இருக்கின்றன”? என்பதைக்‌ காட்டுகிறது 
சகாரம்‌ இதரேதரயோக,த்தை (ஒன்றோடொன்று சேர்ந்‌ திருப்படை 4க்‌, 
காட்டுகிறது. '*பரவல்லிங்கம்‌ த்வந்த்‌,வதத்புருஷயோ:'? [ அஷ்டாத்‌, 
யாயி 24-26) [த்‌;வத்த்‌,வஸமாஸத்திலும்‌ தத்புருஷ ஸமாஸத்‌ 
திலும்‌ ஸமஸ்தபத,த்தின்‌ லிங்க;ம்‌ (பாள்‌) பின்பத,த்தின்‌ லிங்க, த்தை 
ஓட்டியிருக்கும்‌] என்னும்‌ பாணினி ஸூத்ரத்தைக்கருதி “ப்ரக்ருதி 
புருஷெள”” என்று ப,ாஷ்யத்தில்‌ த்‌,வந்த்‌,வஸமாஸம்‌ இடப்பெற்றது. 
அதற்கு விரோஷணமாயிருப்பதால்‌ 'உபெள அநாதீ;” என்னும்‌ 
இருபதங்களூம்‌ ஆண்‌ பாலாகவேயுள்ளன, இனி ஸம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியாலே ஸம்ஸார படந்த,த்துக்குக்‌ காரணமான இச்சா 
த்‌,வேஷங்கள்‌ முதலான விகாரங்களும்‌, அந்த படந்த,த்திலிருந்து 
விடுபடுவதறகுக்‌ காரண மான “அமா நித்வம்‌” முதலான குணங்களும்‌ 
ப்ரக்ருதியின்‌ தொடர்பால்‌ உண்டாகின்றன என்று காட்டுகிறான்‌: 
(விகாராமங்ச ப்ரக்ருதி ஸம்ப,வாந்‌ வித்திட “இச்சா த்‌ூவேஷா 
ஸுகம்‌ இ,:க்கழம்‌'' என்று ஆறாவது ங்லோகத்தில்‌ க்ஷேத்ரமாகிற 
ஈரிரத்தின்‌ விகாரங்களாகக்‌ கூறப்பட்டவையாய்‌, ஸம்ஸாரபடிந்த,த்‌ 
துக்குக்‌ காரணமானவையான இச்சராத்‌,வேஷங்கள்‌ அதனால்‌ 
விளையும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌, லாபதாலாப, மனப்பான்மைகள்‌, 
வெற்றி தோல்வி மனப்பான்மைகள்‌ முதலான இரட்டைகளும்‌ 
ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டாகின்றன என்று அறிவாயாக 
உ௨ப்ரகருஇஸம்ப, வாட்‌ விகாராக்‌” என்னும்‌ தொடருக்கு ப்ரக்ருதியி 
லிருந்து உண்டாகும்‌ மஹான்‌ ” முதலான விகாரங்களைப்‌ பொருளாகக 
டுகொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரக்ருதி விகா 
ரஙகளான மஹான்‌ முதலானவற்றைப்பற்றிய பேச்சேயில்லை, 
ஆகையால்‌,  -தத்க்ஷத்ரம்‌...யத்‌, விகாரி'” என்று மூன்றாவது 
ஸ்லோகத்தில்‌ ப்ரக்ருதி விகாரங்களாகக்‌ கூறப்பட்டு ஆறுவது ஸ்லோ 
கத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்ட இச்சாத்கேஷங்கள்‌ முதலானவற்றை 
கிர 
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விகார பாப்‌,த,த்துக்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வதே இந்த ப்ரகரணத்‌ 
அக்குப்பொருந்தும்‌. இங்கு இச்சை, என்றது அதற்குமுன்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஜூஞானத்துக்கும்‌, அதற்குப்பின்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரயத்னத்‌ 
துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. மாாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி, க்கப்பட்ட ப்ராக்ரு த 
விஷயங்களில்‌ இந்த ஜ்ஞாநேச்சரா ப்ரயத்னங்கள்‌ உண்டாகும்‌ 
போது இச்சேதனன்‌ புண்யம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
நிஷேதி,க்கப்பட்ட விஷயங்களில்‌ இந்த ஜ்ஜாதேச்சரா ப்ரயத்னங்‌ 
கள்‌ ஏற்பட்டால்‌ இச்சேதனன்‌ பாபம்‌ செய்தவனுகிறான்‌. இங்கு 
£த்‌,வேஷம்‌” என்பது அதற்குமுன்‌ உண்டாகும்‌ ஜ்ஞானத்துக்கும்‌, 
அதற்குப்பின்‌ விளையும்‌ நிவ்ருத்திக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, மாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ ஜ்ஞானத்‌,வேஷ 
நிவ்ருத்திகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ இச்சேதனன்‌ பாபம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ இவ 
னுக்கு ஜ்ஞானத்‌,வேஷ நிவ்ருத்திகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ இச்சேதனன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. புண்யமானது ப்ராக்குதமான ஸு,கத்‌ 
தையும்‌. வெற்றியையும்‌, லாப,த்தையும்‌ இவனுக்கு ஏற்படுத்து 
கிறது, பாபமானது ப்ராக்ருதமான து_:க்க, சதையும்‌. தோல்வி 
யையும்‌, இழப்பையும்‌ ஏற்படுத்துகிறது. புண்யபாபங்கள்‌ மேலும்‌ 
மேலும்‌ இவனை ஸாக,து£க்கங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ மயங்கச்‌ 
செய்து மேலும்மேலும்‌ புண்யபாபங்களை விளைத்து மேலும்மேலும்‌ 
ஸுக, துக்கங்கள்‌ முதலான இரட்டைகளில்‌ ஆழ்த்தி ஸம்ஸாரத்‌ 
தில்‌ இவனை உறுதியாகக்‌ கட்டிவிடுகின்றன. இவ்விடத்தில்‌ 
**இசசா த்,வேஷ எ. முததே,ந'” [கீதை 7-27] என்னும ஸ்லோ 
கத்தின்‌ வ்யாக்‌,யானம்‌ அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது. (ரூணாம்ம்சைவ 
ப்ரக்ருதிஸம்ப,வாந்‌ வித்தி, “அமாறித்வம்‌ அத,மபி,த்வம்‌”” என்னும்‌ 
ஏழாவது. ம்லோகம்‌ தொடங்கிப்‌ பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ ஈறாக 
ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,னமாகக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டியவையாகக்‌ 
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20. கார்யகாரணகர்த்ருத்வே ஹேது: ப்ரக்ருதிருச்ய தே | 
புருஷஸ்ஸுக,து,:க்க,ஈநாம்‌ பேக்த்ருத்வே ஹேது- 
ருச்யதே 1 
கார்யகாரணகர்த்ருத்வே -- ற ரீரமும்‌ பதினொரு 
இந்த்‌, ரியஙகளும்‌ செயல்‌ புரியும்‌ விஷயத்தில்‌, ப்ரக்ருதி 
(ஜீவனால்‌ அதி,ஷ்டி,க்கப்பட்ட) ப்ரக்ருதியே, ஹேது: — 
காரணமாக, உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறது. புருஷ: -- 
ஜீவன்‌, ஸாக,துசக்களநாம்‌ போக்த்ருத்வே -- இன்ப 
துன பங்களை அனுப,விக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, ஹேது: _ (அவ்‌ 
வனுப,வங்களுக்கு இருப்பிட மாயிரு ந்துகொண்டு) காரணமா 
கிறான்‌ என்று, உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறான்‌. 


கூறப்பட்ட குணங்களையும்‌ முற்கூறியபடி ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்‌ 
டாகின்றவையாகவே அறிவாயாக, *ப்ரக்ருஇஸம்ப,வாந்‌ கு,ணாந்‌” 
என்று கூறியிருக்கையாலே ப்ரக்ருதியின்‌ குரணங்களான ஸத்வ 
ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களையோ அதன்‌ விகார குணங்களான எப்‌, தாதி) 
குணங்களையோ கூறலாகாதோ? எனில்‌: அந்த குணங்களைப்பற்றி 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ பேச்சேயில்லை. ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,னமான 
அமாநித்வம்‌ முதலான கு$ணங்களைப்பற்றியே இங்கு ப்ரஸ்தாவம்‌ 
விளை ந்துள்ளது. ஆகையால்‌ இங்கு 'குணாந்‌" என்று அவற்றைக்‌ 
கூறுவதாகக்கொள்வதே உசிதம்‌. இந்த குணங்கள்‌ ஆத்மஜ்ஞான 
ஸாத,னங்களாகையாலே மோக்ஷத்துக்குக்‌ காரணமாகின்‌ றன 
என்பது தெளிவு (ப்ரக்ருதிஸம்பவாந்‌ வித்‌,தி,) :படிந்தஹேது 
வான முற்கூறிய விகாரங்களும்‌, மோக்ஷஹேதுவான முற்கூறிய 
குணங்களும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்தே உண்டாகின்‌ றவை” என்று அறிவா 
யாக. ஜீவனோடு அனாதி,காலமாகச்‌ சேர்ந்து செயல்புரிவதாய்‌, 
ஸரீரமாகப்‌ பரிணமித்திருப்பதான ப்ரக்ருதி தன்‌ விகாரங்களான இச்‌ 
சாத்டிவேஷங்கள்‌ முதலானவற்றாலே ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்‌ 
படுவதற்குக்‌ காரணமாகிறது. அதே ப்ரக்ருதி தன்னால்‌ உண்டாகும்‌ 
அமாநித்வம்‌ முதலான குரணங்களாலே ஜீவனுக்கு மோக்ஷ்காரணமு 
மாகிறது என்றபடி. இந்த மரிரமே படிந்ததஹேதுவாகும்போது 
கைவிடத்தக்கதாகவும்‌, மோக்ஷகாரணமாகும்போது கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கதாகவும்‌ ஆகிறது என்று கருத்து. (19) 
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20. காரிய காரணங்கள்‌ கர்த்தா வியற்றுமிடத்‌ 
தேய பிரகிருதி யேதுவா--மேயசுகந்‌ 
துக்கம்‌ புசிக்குந்‌ தொடர்பதனி லேதுவா 
யொக்க வரும்புருட னுற்று. 


காரியகாரணங்கள்‌ -- மரீரமும்‌ பதினொரு இந்த்ரியங்‌ 
களும, கர்த்தா இயற்றுமிடத்து - ஒரு செயலைச்‌ செய்பவை 
யாகச்‌ செயல்‌ புரியும்போது, ஏய பிரகிருதி -- (ஜீவனோடு) 
சேர்ந்திருக்கும்‌ பிரகிருதி, ஏதுவாம்‌--காரணமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகிறது, மேய சுகம்‌ துக்கம்‌ புசிக்கும்‌ தொடர்பதனில்‌ -- 
தன்னிடத்திலிருக்கும்‌ இன்பதுனபங்களை அனுப,விக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌, புருடன்‌ -- ஜீவன்‌, உற்று -- ( அந்தப்‌ பிரகிருதி 
யோடு) தொடர்புகொண்டு, ஏதுவாய்‌ ஒக்கவரும்‌ - எப்‌ 
போதும்‌ காரணமாயிருப்பான்‌, 


20. இனி, ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ ஓன்‌3ரோடொன்று சேர்ந்திருப்ப 
தால்‌ அவற்றுக்கு உண்டாகும்‌ செயல்‌ வேற்றுமைகள்‌ இந்த ங்லோ 
கத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. (கார்ய காரண கர்த்ருத்வே ப்ரக்ருதி: 
ஹேது: உச்யதே) ஈரீரமும்‌ பதினொரு இந்த்‌,ரியங்களும்‌ செயல்‌ 
புரியும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரக்ருதியே காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
இங்கு *கார்யம்‌” என்று மரீரம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 'காரணம்‌' என்று 
ஜ்ஞானேந்த்‌,ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ கர்மேந்தடிரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ நியமிக்கும்‌ மனநும்‌ அகப்‌ பதினொரு இந்த்‌,ர்யக்களாகிற கர 
ணங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. “இந்த்‌,ரியாணி த,ரயைகம்‌ ச்‌ 
என்று ஐந்தாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கையாலும்‌, கரண 
மென்றும்‌, காரணமென்றும்‌ இந்த்‌,ரியங்களுக்கு ப்ரஸித்‌,தி, உண்‌ 
டாகையாலும்‌ இங்கு காரணப்‌, சும்‌ இந்த்ரியங்சகளைக்‌ குறிப்பதே 
உசிதம்‌. *கார்யகரண கர்தருதவே”” என்று ஓரு பாட, மண்டாயி 
னும்‌ அது அப்ரஸித்‌, த,மாகையாலே “கார்யகாரணகர்த்ருத்வே' என்ற 
பாடமே பராஷ்யகாரரால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. இந்த்‌, ரியங்களோடு 
சேர்த்துப்படிக்கையாலே கார்யமப்‌, தடம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யவியேஷ 
மான ஈாரிரத்தைக்குறிப்பதே உசிதம்‌, “ஈதஸ்ய கார்யம்‌ கரணம்‌ ௪ 
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எ, FT Taman சான 
gga, Auf கரன்‌ கோரி asta ta; ரா: 
ருள்‌ அண்ணா har ed: | 


வித்,யதே'' [ங்வே. 6-8] | அந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்கு (ப்ராக்ரு தமான) 
மாரீரேந்த்‌,ரியங்கள்‌ இல்லை] என்று உபநிஷத்திலும்‌ இப்படியே 
இவையிரண்டும்‌ படிக்கப்பட்டன௨ன்றோ. இத்தால்‌ “ஜந்து 
பூதங்களும்‌, ஐந்து தத்மாத்ரைகளும ஆகப்‌ பத்துவிதமான ப்ரக்ருதி 
கார்யங்களும்‌ கார்யரப்‌, த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. புத்தகி,.. 
அஹங்காரம்‌, பதினொரு இந்த்‌,ரியங்கள்‌ ஆகப்‌ பதின்‌ மூன்றும்‌ கரணம்‌ 
என்று சொல்லப்படுகின்றன. அவை உண்டாவதீலும்‌ ஓவ்வொரு 
கணமும்‌ பரிணாமமடைவதிலும்‌ காரணமாயிருப்பது மூலப்ரக்ரு தியே”” 
என்றும்‌ மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ செய்யப்படும்‌ வ்யாக்‌,யானங்கள்‌ 
பொருந்தாதவை என்று தேறிற்று. இங்கு கர்த்ரு பப்‌, தம முயற்சிக்கு 
இருப்பிடமான து என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்கப்படவில்லை. அசேதன 
மான சூலஃப்ரக்ருதி முயற்சிக்கு இருப்பிடமாகமா ட்டா தன்றோ. 
ஆகையால்‌ செயல்களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கையே இங்கு 'கர்த்ரு 
த்வம்‌” என்று சொல்லப்படுகிறது என விளங்குகிறது, ஈரிரம்‌ 
மாத்திரம்‌ செயல்‌ புரியமுடியா தாகையாலே ஜீவனால்‌ அதீ,ஷ்டி,க்கப்‌ 
பட்ட மரீரமே இங்கு ப்ரக்ருதி ஈப்‌,த$தீதால்‌ சொல்லப்படுகிறது 
என்று கொள்ளவேண்டும்‌. புக்‌, கி,பூர்வமல்லாத சில இந்த்‌,ரிய 
வ்யாபாரங்கள்‌ ஜீவனுடைய இச்சையினால்‌ ஏற்படாவிட்டாலும்‌ அந்தச்‌ 
செயல்களின்‌ விளைவுகளையும்‌ அவன்‌ அனுப, விப்பதற்கு உறுப்பான 
அவனுடைய ஸாந்நித்‌,யம்‌ அவ்விடங்களிலுமுள்ளது. பு;த்‌;கி, 
பூர்வமான பெரும்பாலான செயல்களில்‌ அவனுடைய முயற்சிக்குக்‌ 
காரணமான அ௮இ,ஷ்டரானமே உள்ளது என்பது தெளிவு. ஆக, 
ஜீவனால்‌ அகதி, ஷ்டி,க்கப்பட்ட தாய்‌, மரீரமாகப்‌ பரிணாமமடைந்ததான 
ப்ரக்ருதீயிலிருப்பவை ஜீவனுடைய பேரக,த்துக்கு ஸாதனமாயிருக்‌ 
கும்‌ செயல்கள்‌ என்று முதல்‌ பாதி ங்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொரு 
ளாகும்‌. (ப்ரக்ருதி: ஹேது: உச்யதே) மேலே ஜீவனை மற்றொன்றுக்கு 
ஹேதுவாகச்‌ சொல்லுகையாலே இங்கு இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரக்ருதியே 
காரணமாகக்‌ கூறப்படுகிற து என்று ஏவகாரத்தைக்கூட்டி ப,ாஷ்யத்‌ தில்‌ 
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ஈரி; என்னை உ கார்‌ எசான்‌ எ. 
3-33) ஊடக, MUNA fe ரர 


பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ப்ரளயத;மையில்‌ ரரீரேந்த்ரியங்கள்‌ 
இல்லாமலிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ ப்ரக்ருதியை அதி,ஷ்டி க்க முடியா 
தாகையாலே ப்ரக்ருதி ரப்‌,த,த்தால்‌ இங்கு ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான 
சரீரமே கூறப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இல்வண்ண 
மாக ப்ரக்ருதிக்கே கர்த்ருத்வம்‌ உண்டானால்‌ “கர்த்தா ஸாஸ்த்ரார்த்த, 
வத்த்வாத்‌'” [ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 2-38-93] [ஸாஸ்த்ரம்‌ பயனுள்ளதாக 
ஆகவேண்‌ டுமாகையால்‌ ஆத்மா கர்த்தாவாகவும்‌ ஆகிறான்‌] முதலான 
ஸ-ஒத்ரங்களில்‌ ஆத்மாவைக்‌ கர்த்தாவாகச்‌ சொல்லியிருப்பதோடு 
முரண்படுகிறதே எனில்‌: ஜீவன்‌ செயல்புரியும்‌ ஈரீரத்தை அதிடஷ்‌ 
பூத்து நிற்பததமே செய்கிறானாகையாலும்‌, அதையிட்டு இந்த 
ஸஒத்ரம்‌ அமைந்ததாகையாலும்‌, செயலுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கை 
யாகிற கர்த்ருத்வம்‌ ப்ரக்ருதிக்கே இருப்பதாலும்‌ முரண்பாடு இல்லை, 
இப்படிக்கொண்டால்‌ புருஷனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ ஒனபசாரிகம்‌ என்று 
தேறிவிடுமே எனில்‌; இந்த ஸூத்ரத் தில்‌ புருஷனுக்கு முயற்சியா 
ஜூண்டாகும்‌ செயலுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கையாகிற கர்த்ருத்வம்‌ 
சொல்லப்படவிலஃ லை என்பது உண்மையே. அப்படிச்‌ சொல்லப்படுவ 
தாகக்கொண்டால்‌ மாஸ்த்ரம்‌ பயனுடையதாகை என்னும்‌ ஹேது 
ஈரீரத்திலேயே உள்ளதாகையால்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ பொருந்தாது, 
ஆகையால்‌ ஈரீரத்தை நியமிக்கும்‌ முயற்சிக்கு இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ 
ஆத்மா என்றும்‌, இவனுடைய முயற்சியே இவனுக்குள்ள கர்த்ருத்வம்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. முயற்சியும்‌ கருதியும்‌ ஒரே பொருளைக்‌ 
குறிக்குமாகையால்‌ இவனுடைய கர்த்ருத்வமே முக்‌,யமானதாகும்‌. 
அந்த முயற்சியால்‌ ஏற்படும்‌ அசைவுகளை மாத்திரமேயுடைய 
ராரிரத்தின்‌ கர்த்ருத்வமே அழமுக்‌,யம்‌ என்று தேறுகிறது. ஆக, 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ பேராக; ஸாத,னங்களான செயல்‌ 
களுக்கு இருப்பீடமாயிருப்பது ப்ரக்ருதி என்று சொல்லப்பட்டது. 
இனி, பிற்பாதியால்‌ இன்பதுன்பங்களா அனுப,விக்கையாகிற 
பேராகடங்களுக்கு இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ புருஷனே என்று கூறப்‌. 
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சகாய எஈதரிச்ா ரசா: ஜாமர்‌ ஏன்‌ ஜே, ன- 
ர SY: 5௦1 


படுகிறது. (புருஷ: ஸுக,து_₹க்கரா நாம்‌ பேரக்த்ருத்வே ஹேது 
உச்யதே) முற்கூறிய ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ புருஷன்‌ 
இன்ப துன்‌ பங்களை அனுப,விக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ காரணமாகக்‌ கூறப்படு 
கிறான்‌, * புருஷனுக்கு இவ்வுலக இன்பதுன்பங்கள்‌ கிடையாதென்‌ 
றல்லவோ வேத,வாக்யங்கள்‌ கூறுகின்றன. மோக்ஷத்தில்‌ புருஷ 
னுக்கு இன்பமிருந்தாலும்‌ துன்பமில்லை, அப்படி மிருக்கும்போ து 
புருஷனை இன்ப துன்பங்களுக்கு இருப்பிடமானவன்‌ என்று கூறியது 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?!” எனில்‌: “நஹ வை ஸாாரீரஸ்ய ஸதா 
ப்ரியாப்ரியயோ: அபஹூதிரஸ்‌இி?' [சாந்‌ 8-12-1] (சரிரத்தோடு 
கூடியிருக்கும்வரையில்‌ ஜீவனுக்கு இன்பதுன்பங்களை த்‌ தவிர்க்க 
முடியாது] என்னும்‌ வேதவாக்யத்தையொட்டி மரீரத்தோடுகூடிய 
ஜீவனுக்கு இன்பதுன்பங்களைக்‌ கூறுகையாலே குறையில்லை. 
“றப்‌, தாதி விஷயங்களாகவும்‌ இந்த்‌,ரியங்களாகவும்‌ பரிணாம 
மடைந்த ப்ரக்ருதியும்‌ இன்பதுன்புங்களை அனுப,விப்பதற்குக்‌ 
காரணமாகக்‌ காணப்படுகிறது. அப்படியிருக்க இங்கு புருஷனை 
மாத்திரம்‌ காரணமாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்பொருந்தும்‌?' எனில்‌: 
இன்‌ பதுன்பங்களின்‌ அனுபவத்திற்கு நேரே இருப்பிடமாயிருப்பவ 
னாகையால்‌ ஜீவனே அவ்வனுப,வத்திற்கு முக்‌,யகாரணம்‌ என்பதை 
யிட்டு இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டது. இத்தால்‌, '“விகாரமற்ற புருஷ 
னுடைய ஸந்நிதி,யாலே ப்ரக்ருதிக்கே இன்பதுன்பங்களை அநு 
ப,ிஜிக்கும்‌ தன்மை ஏற்படுகிறது”” என்று கூறும்‌ ஸாங்க்‌,யர்களின்‌ 
மதம்‌ தள்ளப்பட்டதாயிற்று. இப்படிக்‌ கூறுகிற இவர்களே 
"புருஷோ$ஸ்‌இ பே க்த்ருப ாஈவாத்‌'” [ஸாங்க்‌,யதத்வகாரிகை--17] 
( இன்‌ துன்பங்களை அனுப, விக்கும்‌ தன்மையாலும்‌ புருஷன்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌ என்று தேறுகிறது] “புருஷஸ்ய த,ர்ாநார்த்தடம்‌ கைவல்‌ 
யார்த்த,ம்‌ ததா ப்ரத,ாநஸ்ய | பங்க்‌, வந்த, வது,ப,யோரபி ஸம்‌ 
யோகடஸ்‌ தத்க்ருதஸ்ஸர்க்க,! || '' [ஸாங்க்‌,ய தத்வ காரிகை--21] 
[நடக்க இயலாத நொண்டி ஓருவன்‌, வழி காண இயலாத 
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குருடனின்‌ தோளில்‌ ஏறி அமரீந்து, நொண்டி வழிகாட்ட, குருடன்‌ 
நடந்து செல்ல இருவரும்‌ சேரவேண்டிய இடத்திற்குச்‌ சென்று 
பயன டைவதுபோல்‌. பிரகிருதிக்குப (புருஷனால்‌) பார்வை ஏற்‌ படுவ 
தற்காகவும்‌, அவ்வண்ணமே, புருஷனுக்குத்‌ துன்பமற்ற நிலையான 
மோக்ஷம்‌ ஏற்படுவதற்காகவும பரஸ்பரம்‌ சேர்த்தி உண்டாகிறது; 
அதரூல்‌ ஜக,த்ஸ்ருஷ்டி உண்டாகிறது.] என்று கூறுகையாலே 
அவர்களுக்குத்‌ தம்‌ வசனத்துடன்‌ முரண்பாடு உண்டாகிறது 
என்பது தெளிவு: மேலும்‌, இந்த ஸாங்க்‌,ய மதம்‌ ''ரசகாறுப 
பத்தேம்சு நாறுமா௩ாம்‌ ப்ரவ்ருததேற்ச௪'” [2-2-1] ( (சேதனனால்‌ 
அதிடஷ்டி,க்கப்படாவிடில்‌) உலகை உண்டாக்குவது பொருந்தா 
தாகையாலும்‌, (சேதனனால்‌ அதி,ஷ்டி,க்கப்பட்டாலேயே) அசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌ செயல்படுவதைக்‌ காண்கையாலும்‌, அநுமானததால்‌ 
அறியப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி ஜகடத்காரணமாகாது] என்று தொடங்கி 
“விப்ரதிஷேத,ாச்ச அஸமஞ்ஜஸம' (3.8.9) [முன்னுக்குப்பின்‌ 
முரணாகப்‌ பேசுகையானும்‌ (ஸாங்க்‌,ய மதம்‌ பொருந்தாததாகும்‌) ] 
என்பதீறாுக ப்ரஹ்ம ஸுூத்ரத்தில்‌ இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
இரண்டாம்‌ பாதம்‌ முதல்‌ அதி,கரணத்தில்‌ தள்ளப்பட்டது. இந்த 
ற்லோகத்தில்‌ மூலப்ரக்ருதிக்ேகே பேராக்த்ருத்வமும்‌ உண்டென்று 
கண்ணன்‌ கருதியிருந்தால்‌ ''கர்த்ருத்வத்தினும, பேடாக்தருத்வத்திலும்‌ 
ப்ரக்ருதியே ஹேதுவாகிறது”” எனறு சொல்லியிருக்கவேண்‌ டுமே 
யொழிய ப்ரக்ருதி கர்த்ருத்வ விஷயத்திலும்‌, புருஷன்‌ பேராக்தீருத்வ 
விஷயத்திலும்‌ ஹேது” என்று பீரித்துக்‌ கூறியிருப்பது பொருந்தாது. 
உண்மையில்‌, 'பேடாக்த்ருத்வம்‌” | இன்பதுன்பங்களை அ.நுப, விக்கைர்‌ 
என்பதும்‌ ஒருவகைக்‌ கர்த்ருத்வமேயென்‌ பதையும்‌ *'மாஸ்த்ரப்‌,லம்‌ 
ப்ரயோக்தரி'” [பூர்வ மீமாம்ஸை 87-18) [எவன்‌ சாஸ்திரததில்‌ 
சொல்லியபடி அநுஷ்டி,ககிறானோ, அவனுக்கே அதன்‌ பயன்‌ விளை 
கிறது] என்னும நியாயத்தையும்‌ நோக்கும்போது புருஷனுக்கே முற்‌ 
கூறியபடி கர்தருத்வமும்‌, பே க்த்ருத்வமும்‌ முக்கியமானது என்று 
விளங்கும்‌. “கர்‌ த்ருத்வம்‌ ப்ரக்ரு திக்கு தியல்வானது; 
ஆனால்‌ அதற்குள்ள பேக்த்ருத்‌உத்திற்குப்‌ பூரு ஷன்‌ (தன்‌ 
ஸ்ந்திதி, கூலம்‌) காரணமாகிறான்‌. அதையீட்டு இந்த 
ஸ்லோகம்‌ பீரிததுக்‌ கூறிற்று” என்று சொல்லுவதும்‌ பொருந்‌ 
தாது. புருஷனீல்லாத கேவல ப்ரக்ருதிக்குக்‌ கர்த்ருத்வத்தைக்‌ 
காணவில்லையே; எவரும்‌ அதை ஓப்புக்கொள்ளவும்ல்‌ லையே, 
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இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌, “தந நிவ்ருத்தப்ரஸவாம்‌ அர்த்த,வ 
மாத்‌ ஸப்தருப விறிவ்ருத்தாம்‌ | ப்ரக்ருதிம்‌ பற்யதி புருஷ; 
ப்ரேக்ஷகவத$ வஸ்தி, த: ஸ்வச்ச,:।!” [ஸாங்க்‌, யததவகாரிகை 65] 
[முத்‌ தமான அறிவுடையவனாய்‌, சபையில்‌ நடப்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனைபோலே கிரியையற்றவனான புருஷன்‌ 
அந்தத்‌ தத்வஸாக்ஷர்த்காரத்தால்‌ பயன்பெற்றுவிட்டபடியால்‌, 
கிரியையற்றதாய்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, அஜ்ஞாநம்‌, வைராக்‌,யம்‌, 
அவைராக்‌ யம்‌, ஐங்வர்யம்‌, அனைய்வர்யம்‌ என்னும்‌ ஏழுவித 
மான ரூபங்களற்றதாயுமுள்ள ப்ரக்ரூதியைப்‌ பார்க்கிறான்‌ ] என்று 
வியாத்‌; த; கேவலஜ்ஞானமுண்டாகும்போது, ப்ரக்ருதிக்கு ஏழு 
விதமான ரூபங்கள்‌ நீங்குகின்றன என்று இவர்கள்‌ கூறுவது 
பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. இதை இசைந்தால்‌ முக்தியிலும்‌ 
ஸம்ஸார நிலையிற்போல ப்ரக்ருதி செயல்புரிய வேண்டிவரும்‌. 
“ஸங்க ஸாதபரார்த்த,த்வாத்‌ தரிகு;ணாதி;விபர்யயாத, தி,ஷ்டசா 
நாத்‌ | புருஷோ$ஸ்தி பேராக்த்ருப,ாவாத்‌ கைவல்மார்த்த,ம்‌ 
ப்ரவ்ருத்தேற்ச | ஜநநமரணகரணாநாம்‌ ப்ரதிநியமாத்‌ அயுக, 
பத்‌ ப்ரவ்ருத்தேம்ச | புருஷபடிஹுத்வம்‌ ஸித்‌,தம்‌ த்ரை 
குண்யவிபர்யயாச்‌ சைவ!” [ஸாங்க்‌,யதத்வகாரிகை 17, 18] 
[ பலவற்றின்‌ சேர்க்கையான (ஸங்கசாத ரூபமான ) அவ்யக்தம்‌ 
முதலானவை பிறர்க்கேயாயிருக்கையாலும்‌, அந்தப்‌ பயனடையும்‌ 
பொருள்‌ முக்குணமுடைய ஸங்கராதப்‌ பொருள்களினின்றும்‌ 
வேறுபட்டிருக்கவேண்டுகையாலும்‌, (முக்குணமுடைய பொருள்கள்‌ ) 
மற்றொருவனால்‌ தூண்டப்படுகையாலும்‌, (இன்பதுன்பங்களை ஒவ்‌ 
வொருவனும்‌ அனுப,விப்பதிலிரூந்து) அநுப,விப்பவன்‌ ஒருவ 
னிருக்கவேண்டுகையாலும்‌, துன்பமற்ற நிலையான மோக்ஷ நிலை 
யின்‌ பொருட்டு (சாஸ்திரங்களும்‌ அறிவாளிகளும்‌) முயற்சி 
யெடுப்பதாலும்‌, (அவ்யக்தம்‌ புத்‌; தி, முதலான முக்குணப்பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட) புருஷன்‌ ஒருவனிருக்கிறான்‌ என்று 
தேறிற்று. ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ பிறப்பு, இறப்பு, இந்த்ரியங்கள்‌ 
தனித்தனியாகக்‌ காண்கையாலும்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ ஒரே சமயத்‌ 
தில்‌ முயற்சியுடையவனாயிராததாலும்‌, ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ ஸத்வ 
ரஜஸ்‌  தமோகுணங்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இருக்கையாலும்‌ 
புருஷர்கள்‌ பலர்‌ என்றே தேறுகிறது.] என்று ப்ரக்ருதியை 
கீ-1 
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qT சரணின்‌. ஈதர்‌ கர்ட்‌ ரே 
ரன ளாகி மேடு வின்றி எ ]. 
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*21. புருஷ: ப்ரக்ருதிஸ்தே,ா ஹி புங்க்தே ப்ரக்ருதிஜாந்‌ 

குணாந்‌ ! 

ப்ரக்ருதிஸ்த,: -- ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,முடையவனான, 
புருஷ - ஜீவன்‌, ப்ரக்ருதிஜாந்‌ -- ப்ரகருதிஸம்ப,ந்த,த்தி 
னால்‌ உண்டாகும்‌, குணாந்- (ஸத்வம்‌ முதலான) குணங்‌ 
களினால்‌ ஏற்படும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலியவற்றை, 
புங்க்தே ஹி--அனுப, விக்கிருனன் றோ. 


அதிடஷ்டிடப்பது கொண்டு புருஷனையும்‌, ஒரே சமயத்தில்‌ முயற்சி 
யுடையவராயிராமையைக்கொண்டு புருஷர்கள்‌ பலர்‌ என்பதையும்‌ 
ஸாதி,ப்பதிலிருந்து, *புருஷனையெதிர்பாராத கேவல ப்ரக்ருதிக்குக்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ உண்டு* என்னும்‌ வாதம்‌ பொருந்தாது என விளங்கு 
கிறது. அந்த வாதம்‌ கீதையில்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்று கூறுவது அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “ப்ரக்ருதி 
யிலீருக்கும்‌' புருஷன்‌ அந்த ப்ரக்ருதிஸம்ப; ந்த,த்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
இன்பதுன்பங்க’ை அனுபவிக்கிறான்‌”? என்று கூறியிருப்பதோடு 
முரண்படும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. (20) 


*21. முந்திய ற்லோகத்தில்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ 
ப்ரக்ருதிக்கும்‌ புருஷனுக்கும்‌ (முறையே) உரிய செயலான கர்‌ 
த்ருத்வமும்‌, பேராக்த்ருத்வமும்‌ சொல்லப்பட்டது. இதன்‌ மேல்‌ பின்‌ 
வருமாறு ஓர்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது: “6பரிறாத்‌., தூனாய்‌, தன்‌ ஸ்வ 
ரூபாநுப,வத்தால்‌ இன்பத்தையே அடையவேண்டியஉனான ஜீவ 
னுக்கு மப்‌;தஏாதி; விஷயங்களை அநுப,வித்து இன்பதுன்பங்சுளை 
அடைவது உண்மையாயிருக்க முடியாதே? ஆகையால்‌, செம்‌ 
பருத்திப்பூ அருகிலிருக்கும்போது வெண்மை நிறமுடைய ஸ்படிடிக 
மணியில்‌ சிவப்புநிறம்‌ ஏறிடப்படுவதுபோலே, ப்ரக்ருதி அருகிலிருப்‌ 
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சா | நா Salim; எரிக்க 
er: asi: — seid, ஈத. ஏரா — தட: 


பதால்‌ ஜீவன்மேலே இவ்வனுப ,வம்‌ ஏறிடப்பெற்றதாயிருக்குமோ??' 
என்பது அவ்வையம்‌. அது இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே 
தவிர்க்கப்படுகிறது. (ப்ரக்ருதிஸ்த,: புருஷ:) ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ புருஷன்‌. ப்ரக்ருதிகார்யமான மரீரத்தோடு கூடிய 
புருஷன்‌ என்றபடி. ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றி விளக்கும்‌ ப்ரகரண 
மாகையால்‌, ₹ப்ரக்ருதிஸ்த,? றப்‌,த$ம்‌ தே,ஹாரோக்‌,யம்‌? “னஸ்‌ 
மாந்தி” முதலானவற்றைக்‌ குறிக்காமல்‌ இப்பொருளையே இங்கு கூறு 
கிறது. (ப்ரக்ருதிஜாந்‌ குணாந்‌ பு,ங்க்தே) ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,ம்‌ 
காரணமாக ஏற்படும்‌ ஸத்வாதி;குண கார்யமான இன்பதுன்பங்‌ 
களை அநுப,விக்கிறான்‌. இங்கு குணப்‌; தடம்‌ ஸத்வாதி, குணங்‌ 
களைச்சொல்லி, அக்குடிணங்களினால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌, 
இச்சராத்‌ வேஷங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ குறிக்கிறது. செயல்‌ 
களைக்கொண்டு அநுமானித்தறியவேண்டிய ஸத்வாதி,குதணங்களை 
எவனும்‌ அநுப,விக்க முடியாதாகையால்‌, குணரப்‌குஏம்‌ 
லக்ஷ்ணையாலே அவற்றின்‌ கார்யமாய்‌, முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ ப்ரஸ்தா 
பிக்கப்பட்ட இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ குறிப்பதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. “ப்ரக்ருதிஜாந்‌ குடிணாந்‌” என்னும்‌ பதுங்களுக்கு 
“ப்ரக்ருதியிலிருக்கும்‌ இன்பதுன்‌ பங்களை” என்று பொருள்‌ 
கொள்ள முடியாது. உண்மையில்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ ஆத்மா 
விடமன்றோ உள்ளன. ஆகையால்‌ “ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ 
காரணமாக ஏற்படும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌?” என்றே பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (புருஷ: குணாந்‌ பு,ங்க்தேஹி) இயல்பாகவே தன்‌ 
ஸ்வரூபாநுப,வத்தால்‌ இன்பத்தையே அடையவேண்டிய 
புருஷன்‌ அதற்கு நேர்மாறாக, குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
இன்பதுன்பங்களை அநுப,விக்கிறனன்றோே என்று வியப்பைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. குணரப்‌,த;த்தாலே நேரே இன்பதுன்பங்களைக்‌ 
குறிக்கலாமானாலும்‌, ப்ரக்ருதியைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலும்‌ 
மேலே பலவிடங்களிலும்‌ குரணமப்‌, தடம்‌ ப்ரக்ருதிகு;ணங்களையே 
குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோமாகையாலும்‌ இங்கும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ 
குணங்களாகிற ஸத்வாதி; குணங்களைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு, 
அவற்றாலுண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை ஒளபசாரிகமாகச்‌ 
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21* காரணம்‌ குணஸங்கே,ா $ஸ்ய ஸதஸத்‌,யோநி 
ஐந்மஸா ]] 
அஸ்ய- இந்தப்புருஷனுக்கு, ஸத,ஸத்‌,யோநி ஐஜந்மஸாஃ 
உயர்ந்த (த,வர்‌ முதலான) யோனிகளிலும்‌, தாழ்ந்த 
(திர்யக்ஸ்த,ாவர) யோனிகளிலும்‌ பிறப்பதற்கு, காரணம்‌-- 
காரணம்‌. குணஸங்க,:— ஸத்வாதி,கு,ணங்களினாலுண்டா 
கும்‌ இன்பகுன்பங்களில்‌ பற்றேயாகும்‌. 
பரவ ப வித மி வா தப ல யல்‌ ய நை ய டட ம்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. புருஷன்‌ குணங்களை 
அநுப,விக்கிருனன்றோ?” என்னும்‌ வாக்யநடையில்‌ முரண்பாடு 
தோற்றுகையாலே “புருஷ? ப்‌டத$த்திற்கு இங்கு “இயல்வான 
நிலையில்‌ இன்பத்தையே அடையவேண்டிய புருஷன்‌? என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (புயங்க்தே ) “ப ஜோ$நவநே?? 
என்கிற ஸூத்ரத்தின்படி ஆத்மநேபதஏமாயிருக்கிறபடியாலும்‌, 
அர்த்தமும்‌ பொருந்தாதாகையாலும்‌ இங்கு ரக்ஷிக்கிறான்‌ என்று 
பொருள்கொள்ள இயலாது. “உண்கிறான்‌? என்னும்‌ பொருளும்‌, 
உணவுண்ணும்‌ ப்ரகரணமல்லாமையால்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 


“அநுப,விக்கிறான்‌? என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. “தன்னிடம்‌ 
நிகழ்காலத்தில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ இன்பதுன்பங்களை நேரே 
ஸராக்ஷ்ாத்கரிப்பது (துய்ப்பது) பேகம்‌ ?? என்பது 


அநுப, வலக்ஷணமாகும்‌. பரமஞானியான நம்மாழ்வாரிடம்‌ மதுர 
கவியாழ்வார்‌ “செத்தத்தின்‌ வயிற்றில்‌ சிறியது பிறந்தால்‌, 
அது எத்தைத்தின்று எங்கே கிடக்கும்‌?” [ அறிவற்ற 
அசித்தான தே;ஹத்தோடு அணுஉான' ஆத்மா சேர்ந்து பிறப்‌ 
பெடுத்தால்‌, அது எதை அநுப,வித்துக்கொண்டு எங்கே 
யிருக்கும்‌?] என்று கேட்க, ** அத்தைத்தின்று அங்கே கிடக்கும்‌”? 
[அந்த சரீரத்தொடர்பினால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை அநுப , 
வித்துக்கொண்டு அந்த சரீரத்திலேயே இருக்கும்‌] என்று நம்‌ 
மாழ்வார்‌ உரைத்த பதில்‌ இந்த ர்லோகார்த்த த்தின்‌ ஸாரார்த்த. 
மேயாகும்‌ என்ப்து அறிந்து சுவைக்கத்தக்கது. (*21) 
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21. வாய்ந்த பிரகிருதி நின்ற புருடனதி 
லேய்ந்த குணத்தி னியல்பெய்துந்‌--தோய்ந்தகுண 
சங்கமடி யான சதசத்தாம்‌ யோனிகளிற்‌ 
றங்க வவப்பிறப்பிற்‌ சார்ந்து. 


வாய்ந்த பிரகிருதி நின்ற புருடன்‌-(பொருந்தியிருக்கும்‌) 
ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவன்‌, அதில்‌ 
ஏய்ந்த குணத்தின்‌ இயல்பு --அந்த ப்ரக்ருதியின்‌ 
குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை, தோய்ந்த 
குணசங்கம்‌ அடியான- அந்த இன்பதுன்பஙகளைக்‌ காரண 
மாகக்‌” கொண்ட, சதசத்தாம்‌ யோனிகளில்‌ தங்கு அவ்‌ அல்‌. 
அப்பிறப்பில்‌ சார்ந்து--(தே,வர்‌ முதலான) ௩ல்ல யோனி 
களிலும்‌, (திர்யக்‌ முதலான) தாழ்ந்தயோனிகளிலும்‌ தங்கி 
யிருக்கும்‌ அத்தந்த தே,வமநுஷ்யதிர்யக்‌ ஸ்த,வரப்‌ பிறப்பு 
களை அடைந்து, எய்தும்‌-- அநுப,விப்பான்‌. 


21* இயல்வான தன்‌ ஸ்வரூபாநுப,வத்தால்‌ இன்பமே அடைய 
வேண்டிய புருஷன்‌ மப்‌,தஜாதி, விஷயங்களை அநுப,வித்து இன்ப 
துன்பங்களை அடைவது ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,த்தாலேயே என்று 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்டது. இனி ற்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியிலே “பரிசுத்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு அந்த ப்ர 
க்ருதிஸம்ப,;ந்த,ம்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ?” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதில்‌ அளிக்கப்படுகிறது. (அஸ்ய) பரிசுத்தமான 
ஸ்வரூபத்தையுடைய இந்தப்‌ புருஷனுக்கு. (ஸத$ஸத்‌$யோநிஜந்‌ 
மஸு காரணம்‌ குணஸங்க,:) தேஃவர்‌ முதலான நல்ல யோனி 
களிலும்‌, திர்யக்‌, ஸ்தாவரம்‌ என்னும்‌ தாழ்ந்த யோனிகளிலும்‌ 
பிறப்பு ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணம்‌, முற்கூறிய ஸத்வாதிகுணங்‌ 
களால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ பற்றேயாகும்‌. **இன்ப 
துன்பங்களை அநுப,விப்பதற்கு தேடஹஸம்படிந்த,ம்‌ காரணம்‌ 
என்றும்‌, தே;ஹஸம்படிந்த,ம்‌ ஏற்படுவதற்கு இன்பதுன்பங்‌ 
களில்‌ பற்று காரணம்‌ என்றும்‌ கூறுவதால்‌ அந்யோந்யாங்ரய 
ணம்‌ அநவஸ்தை, முதலான குற்றங்கள்‌ உண்டாகுமே” எனில்‌, 
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ளா ॥ qdadasfaRarneatangsafe MARTE 
ள்ள ge: சளிக்‌ கனா 
பயப்பட்டு மய பட்டது ட்ட ட்ப ம்பப்பட்‌ 
என எச்டி எகர மி ளார்‌; ஈர உர்‌ 


 விதைக்குக்‌ காரணம்‌ மரம்‌; மரத்திற்குக்‌ காரணம்‌ விதை ? 
என்னும்‌ பீடஜாங்குரந்யாயத்தாலே அநாதி,காலமாக ப்ரவாஹ 
ரூபமாக வரும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அந்யோந்யான்ரயணதோஷ 
மில்லை; முடிவில்லாமல்‌ செல்லுகையாகிற அநவஸ்தரா தேராஷமு 
மில்லை என்று கண்டுகொள்வது. அதாவது:--- அநாதி,காலமாக 
ப்ரக்ருதி பரிணாமமான தே,வர்‌, மனிதர்‌ முதலான சரீரங்களி 
கிறாக்கும்‌ ஜீவன்‌, அந்தந்த மரீரங்களுக்குரிய ஸத்வம்‌ முதலான 
குணங்களால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ பற்றுக்கொள்கி 
றன்‌. அதனால்‌ அவற்றை அடைவதற்குரிய ஸாத,னங்களான 
புண்யபாப கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுகிறான்‌; அதற்குப்‌ 
பின்‌ அந்தப்புண்யபாபங்களின்‌ பலனை அநுப, 
விப்பதற்காக முற்கூறிய தேவர்‌ முதலான நல்ல மாரீரங்‌ 
களையோ, திர்யக்‌ முதலான தாழ்ந்த ராரீரங்களையோ அடைகிறான்‌. 
மறுபடியும்‌ அந்த மாரீரங்களில்‌ இன்ப துன்பங்களில்‌ பற்றுக்‌ 
கொண்டு அவற்றை விளைக்கும்‌ புண்ய பாபகர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
கிறான்‌. அதன்‌ பலனை அநுப,விக்க மறுபடியும்‌ முற்கூறியபடி 
மரீரங்களை எடுக்கிறான்‌. இவ்வண்ணமாக அநாதி;காலமாக நடந்து 
வருகையால்‌ இதில்‌ அந்யோந்யாம்ரயணம்‌, அநவஸ்தை முத 
லான தேதாஷங்கள்‌ இல்லை என்றபடி. இப்படி இன்பதுன்பங்களில்‌ 
பற்றாலே புண்யபாபகர்மங்களைச்செய்து, புண்யத்தால்‌ உயர்ந்த 
பிறப்பையும்‌, பாபத்தால்‌ தாழ்ந்த பிறப்பையும்‌ அடைகிறார்க 
ளாகையாலே, *ரமணீயசரணா ரமணீயாம்‌ யோநிமாபத்‌; 
யேரந்‌... ... .. கயூயசரணா: சுபூயாம்‌ யோ நிமாபத்‌, யேர ந?? 
[சாந்‌ 5-10-77] [புண்ணியம்‌ புரிந்தவர்கள்‌ நல்ல பிறவிகளை 
அடைகிறார்கள்‌; பாபம்‌ புரிந்தவர்கள்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளை அடை 
கிறார்கள்‌ ] என்னும்‌ ங்ருதியில்‌ பிறவிக்குக்‌ காரணமாகப்‌ புண்ய 
பாப கர்மங்களைச்‌ சொன்னதற்கும்‌, இங்கு இன்பதுன்பங்களில்‌ 
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பற்றைக்‌ காரணமாகச்‌ சொன்னதற்கும்‌ முரண்பாடில்லை. 
எஸத்வாதி,குணங்கள்‌ நேரே பற்றை விளைக்க முடியா தாகையால்‌, 
முற்பாதியிற்போலே இங்கும்‌ குரணமப்‌, தம்‌ குரணகார்யமாய்‌ 
பற்றை வினளைக்கக்கூடிய இன்பதுன்பங்களா ஒளபசாரிகமாகக்‌ 
கூறுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “இன்பத்தில்‌ பற்று 
ஏற்படமுடியும்‌; துன்பத்தில்‌ பற்று விளையுமோ???” எனில்‌: துன்பத்‌ 
தையும்‌ இன்பமாக ஜீவன்‌ மயங்குகையாலே அதிலும்‌ பற்று 
விளையலாம்‌. பெரும்‌ துன்பங்களை விளைக்கும்‌ மது,பானம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ விளையும்‌ அற்ப இன்பங்கருதி ஸுக,ஸாத னமாக மயங்கி 
அவற்றில்‌ ஈடுபடுகிறானன்றோ மனிதன்‌. *ப்‌,ராந்தி ஜ்ஞாநவதாம்‌ 
பும்ஸாம்‌ ப்ரஹாரோ$பி ஸுகதாயதே?? [வி.பு. 1-17-61] [மயங்கிய 
மனிதர்க்குத்‌ (துன்பத்தைத்தரும்‌) அடியும்‌ இன்பத்தைத்தருகிறது ] 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. (அஸ்ய ஸத_ஸத்‌;யோநி 
ஐந்மஸு) சாந்தேராக்,யத்தில்‌ [5-10-7] “ரமணீயாம்‌ யோறிம்‌, 
கபூயாம்‌ யோறிம்‌*” என்று சொல்லப்பட்டபடி நல்லயோனிகளில்‌ 
பிறப்பையும்‌, தாழ்ந்த யோனிகளில்‌ பிறப்பையுமே ஸத,ஸத்‌, 
யோநி ஜந்ம மப்‌;த;த்தால்‌ உணர்த்துகையால்‌, “ஸத;ஸதோர்‌ 
யோநிஷா ஜஐந்மஸு ?? [நல்லதுக்கும்‌, தீயதுக்கும்‌ காரண 
மான பிறவிகளில்‌] என்று மங்கரர்‌ உரையிட்டது ஸ்வரஸ 
மன்று என்று கண்டுகொள்வது. ““ஜந்மஸு?? என்னும்‌ பன்மை 
யால்‌, ஒரு புருஷனே அநாதி;கர்மப்ரவாஹத்தாலே விசித்திர 
மாய்‌, கணக்கற்றதான ஸதடஸத்‌;யோனிகள்‌ பலவற்றிலும்‌ பிறக்‌ 
கிரன்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. இப்படி இன்பதுன்பங்‌ 
களில்‌ பற்றும்‌, அதனால்‌ புண்யபாபங்களைச்‌ செய்வதும்‌, 
அதனால்‌ ஸத;ஸத்‌;யோநிகளில்‌ பிறப்பும்‌ அநாதிடகாலமாகத்‌ 
தொடர்ந்து வருவதுபோலே, அநந்தமான வருங்காலத்திலும்‌ இடை 
யறாமல்‌ தொடர்ந்து செல்லுமோ ? எனில்‌: இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
ஏழாவது ஸ்லோகம்‌ தொடங்கிப்‌ பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ ஈருகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஆத்மப்ராப்திஸாத,னங்களான அமா நித்வம்‌ 
முதலிய இருபது குணங்களையும்‌ இவன்‌ பயின்று பெற்றானாகில்‌ 
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22. உபத்‌,ரஷ்டா5நுமந்தா ௪ பாத்தா போக்தா 

மஹேஸ்வர: ] 

பரமாதமேதி சாப்யுக்தோ தே,ஹேஃஸ்மி ந்‌ புருஷ பர: ]] 

அஸ்மிந்‌ தே,ஹே-இந்த தே,ஹத்தில (இருக்கும்‌), 
பர; புருல:--(அளவற்ற ஞானசக்திகளை உடையவனாயி 
யிருககும) பெருமை பெற்ற இந்த ஜீவன்‌, உபத,ரஷ்டா.-.- 
(தேஹத்தை) கண்டு செயலபுரிபவனாய்‌, அநுமந்தா 
(தேஹம்‌ செயல்படுவதை) அநுஸந்தி,ப்பவனாய்‌, பரர்த்தா- 
தேஹத்தைத்‌ தாங்குபவனாய்‌, பேக்தா _ (தேஹத்தின்‌ 
செயல்களால்‌ விளையும்‌ இன்ப துன்‌ பங்களை) அநுப,விப்பவ 
னாய்‌, மஹேல்வர:--(தே,ஹம்‌, இந்த,ரியம்‌, மனம, ஆகிய 
வற்றுக்குப்‌) பெரிய ஈம்‌ வரனாய்‌ (நியந்தாவாய்‌), பரமாத்மா 
(தேஹம்‌, இந்த்‌,ரியம்‌, மனம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌) 
பெரிய ஆத்மாவாயிருப்பான்‌, இதி சாபி உத்த; -- என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌. 


க 


இந்த அநாதி,காலத்‌ தொடர்‌ நீங்கிவிடும்‌, அதுவரையில்‌ 
இது தொடர்ந்து வரும்‌ என்பதும்‌ இங்கு தாத்பர்யார்த்த,மாகத்‌ 
தேறும்‌; எப்படியெனில்‌: குணங்களில்‌ பற்று ப்ரக்ருதிஸம்ப, ந்‌ 
தீடத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்று இங்கு சொல்லப்பட்டது. 
“காரனணாப,ாவே கார்யாப,ாவ:?? [காரணம்‌ மீங்கினால்‌ கார்யம்‌ 
விளையாது] என்னும்‌ நியாயத்தாலே, அமாநித்வம்‌ முதலான 
ஆத்மகுணங்களில்‌ பயிற்சியாேல ஸத்வாதி;கு;ணங்களில்‌ 
பற்று நீங்கியவுடன்‌, ஸ்தஸ்த்‌,யோநி ஜம்மப்ரவாஹமும்‌ தன்ன 
டையே அறுந்துவிடும்‌ என்பது தெளிவு. ஆகையால்‌, ட நடர 
இங்கு சொல்லப்படவில்லையானாலும்‌ முன்ப்ரகரணத்தையும்‌, மற்ற 
சாஸ்திரவாக்யங்களையும்‌ பார்க்கும்போது இவ்விஷயம்‌ தாத்பர்‌ 
யார்த்தமாகத்‌ தே றக்குறையில்லை. (21*) 
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22 இவவுடம்பின்‌ மேலாம்‌ புருடன்கண்‌ டேய்ந்திசைவா 
னவ்வுடம்பு தாங்கி யதிற்றுய்ப்பான்‌- செவ்வியதிற்‌ 
றங்கியபே ரீசனாய்த்‌ தான்பரம வான்மாவா 
யிங்கியம்பப்‌ பட்டா னிவன்‌, 


இவ்வுடம்பில்‌ -இந்த தே,ஹத்தில்‌ (இருக்கும்‌), மேலாம்‌ 
புருடன்‌ இவன்‌ - (அளவற்ற ஜ்ஞாகறக்திகளை உடையவ 
னாபிருக்கும்‌) பெருமை பெற்ற இந்த ஜீவன்‌, கண்டு 
ஏய்ந்து -- தே,ஹத்தைக்‌ கண்டு செயல்‌ புரிபவனாய்‌, 
இசைவான்‌ -- (தேஹேம செயல்படுவதை) அநுஸந்தி ப்பவ 
னாய்‌, அவ்வுடம்பு தாங் கி--அந்தவடம்பைத்‌ தாஙகு 
பவனாய, அதில்‌ துய்ப்பான்‌ -- தே,ஹத்தின்‌ செயல்களால்‌ 
விளையும்‌ இன்ப துன்பங்களை அநுப,விப்பவனாய்‌, செவ்வி 
யதில்‌ தங்கிய பேர்‌ ஈசனாய்‌ -- இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அந்த தே,ஹத்தில்‌ 
தங்கிய பெரிய ஈங்வானாய்‌ (நியந்தாவாய்‌/, தான்‌ பரம 
ஆன்மாவாய்‌ -- (கே,ஹம்‌, இந்த்‌,ரியம்‌, மனம்‌ ஆகிய 
வற்றைக காட்டிலும) தானே பெரிய ஆத்மாவாக, இங்கு 
இயம்பப்பட்டான்‌ -- ஆத்ம ஞானிகளின்‌ திரளில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டான்‌, 


22. ஸதஹஸத்‌;யோநி ஜன்மங்களுக்குப்‌ பிறகு உண்டாகும்‌ 
ஸ்வபதாவங்களைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த ம்லோகத்தில்‌. இயற்கை 
நிலையில்‌ அளவற்ற ஜ்ஞாந மக்திகளை உடையவனாயிருக்கும்‌ 
இவன்‌ முற்கூறிய ஜந்மங்களால்‌ விளையும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்‌ 
தால்‌ தன்‌ தேடிஹத்துக்கு மட்டும்‌ மஹேய்வரனாய்‌ அதற்குமட்டும்‌ 
பரமாத்மாவாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்கிறது. (உபத்‌ரஷ்டா) 
“த்ரஷ்டா? என்று ப்ரமாணயுக்திகளைக்கொண்டு காணத்தக்க 
வற்றை நன்கு காண்பவனைச்‌ சொல்லுகிறது. “உபத்‌ரஷ்டா” 
என்று அப்படிக்‌ கண்டதற்கு அநுகுணமாகச்‌ செயலபுரி 
பவனைச்‌ சொல்லுகிறது. இங்கு தேஃஹத்திலிருக்கும்‌ புருஷனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுகையாலே தேஹத்தைக்கண்டு அதற்கநுகுணமாகச்‌ 
க-19 
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ளா ॥ என்ர களனரிகர்‌ ரர்‌ கோசார சார%- 
வ்ரே ஏரா எ என்‌ 9 ளா சே ஏர்‌ ௮ 
02.0. பட்டப்படிப்பாக இட்டன ப 
கால, Caw, ஊறவிட fa 


செயல்புரிபவனைக்‌ கூறுகிறது. (அநுமந்தா) இப்பத;மும்‌ அக்‌ 
காரணத்தாலேயே தேஹம்‌ செயல்படுவதை அநுஸந்தி,ப்பவன்‌ 
என்று பொருள்படுகிறது. ஆக இரண்டு பதஃங்களாலும்‌ தேஹம்‌ 
செயல்புரிவதற்கு அநுகு;ணமாக ஸங்கல்பம்‌ செய்வது, தூண்டு 
வது ஆகியவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு தேஹம்‌ செயல்புரிவதை 
அநுஸந்தி,த்துக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌ என்றதாயிற்று. அன்றிக்கே, 
“அநுமந்தா? என்று செயல்புரியும்‌ தேஹத்தை மேலும்‌ செயல்‌ 
புரியச்‌ செய்பவன்‌--என்று கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இங்குப்‌ 
படிக்கப்படும்‌ £உபத்‌,ரஷ்டா” முதலான எல்லா மப்டதடங்களும்‌ 
“இன்னதைக்‌ குறித்து” என்று காட்டாமல்‌ பொதுவாகப்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தபோதிலும்‌ இது தே;ஹத்தையும்‌ ஜீவனையும்‌ பகுத்தறியும்‌ 
ப்ரகரணமாகையாலும்‌, இந்த மர்லோகத்திலேயே பிற்பாதியில்‌ 
“அஸ்மிந்‌ தேஹே புருஷ: என்று “ஜீவன்‌ இருக்குமிடம்‌ இந்த 
தேஹம்‌” என்று கூறுகையாலும்‌, இந்த ஜீவன்‌ “உபத்‌ரஷ்ட்‌ 
ருத்வம்‌? முதலான தன்மைகளை உடையவனாயிருப்பது இந்த 
Cதஹத்ைதைக்‌ குறித்தே என்று கொள்ளப்படுகிறது. 
(பர்த்தா) அவ்வண்ணமே இந்த தேஹத்தை த,ரிப்பவனாகவும்‌ 
ஆகிறான்‌. (பேபாக்தா) அவ்வண்ணமே தேஹம்‌ செயல்‌ புரிவ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை அனுப,விப்பவனாகவும்‌ 
ஆகிறான்‌. இந்த நான்கு பதங்களில்‌ முதலிரண்டாலும தே,ஹத்தை 
நியமிப்பவன்‌ என்றும்‌, பர்த்தா? என்னும்‌ மூன்றாவது 
பதத்தால்‌ தேஹத்தை த.ரிப்பவன்‌ என்றும்‌, “பேராக்தா என்‌ 
னும்‌ நாலாவது பதத்தால்‌ தே;ஹத்தினால்‌ விளையும்‌ பயன்களை 
அனுபவிப்பவன்‌ என்றும்‌ கூறுகையாலே நியமிப்பவனாயிருக்கை, 
த,ரிப்பவனாயிருக்கை, பயன்களை அனுபவிக்கும்‌ 
மேஷியாயிருக்ைைகை என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஆத்ம 
லக்ஷணங்கள்‌ என்றும்‌, நியமிக்‌ கப்படுவதாயிருக்ககை, 
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என MAI UTNE 4 ஏரிர்‌ ATAU eRAATAT | 
yea date எர்டிகா | (t4-<) ER | afi 
சே AERA ofA சொன்‌ எரு | மே ஈன்‌ என: 


த,ரிக்கப்படுவதாயிருக்கை, பயன்‌ களை விளைக்கும்‌ பேஷப்‌ 
பொருளாயிருக்கை என்னும்‌ மூன்றும்‌ தே;ஹலக்ஷண்ங்கள்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இதனாலேயே பாஷ்யகாரர்‌ முதலிரண்டு 
பதங்களை ஒரு வாக்யத்தாலும்‌, மேல்‌ பதஏங்களைத்‌ தனித்தனி 
வாக்யங்களாலும்‌ விவரித்தார்‌. (மஹேய்வர:) இவ்வண்ணமாக 
தேழஹத்னதை நியமிப்பவனாகவும்‌, தே;ஹத்தை த,ரிப்பவனாகவும்‌, 
தே;ஹத்துக்கு பேஷியாகவும்‌ இருக்கையாலே தே;ஹத்திற்கும்‌ 
அதிலடங்கிய ஜ்ஞாந கர்மேந்த்‌ரியங்களுக்கும்‌, மனத்துக்கும்‌ 
பெரிய ஈற்வரனாய்‌ இருப்பவன்‌. கர்மத்துக்கு வ௱ப்பட்டுப்‌ பிறந்‌ 
திறந்து தடுமாறுகிற ஜீவனை ஈம்வரன்‌ என்னலாமோ? எனில்‌; 
“ரரீரம்‌ பத;வாப்நோதி யச்சாப்யுத்க்ராமதீம்வர: | 
க்‌;ருஹீத்வைதாறி ஸம்யாதி வாயுர்க,ந்த பாநிவாயயாத்‌।।?? 
[15-8] 
[ இந்த்‌ஏரியங்களுக்கு ஈற்வரனான ஜீவன்‌ யாதொரு மாரீரத்தைப்‌ 
பெற்றிருந்து அதிலிருந்து கிளம்புகிறனோ, அப்படிக்‌ கிளம்பும்‌ 
போது, மணம்மிக்க பொருள்களிலிருந்து காற்றானது மணத்தை 
எடுத்துச்‌ செல்வதுபோல்‌, அந்த மரீரத்திலிருந்து பூ,தஸூக்ஷி 
மங்களோடு கூடிய இந்த இந்த்ரியங்களை எடுத்துக்கொண்டு 
செல்கிறான்‌ ] என்று தன்னுடைய கேறஹேந்த்‌;ரிய மனங்களைக்‌ 
குறித்து ஜீவனை ஈஸ்வரன்‌ என்று வழங்குகையாலே; இங்கும்‌ 
அவற்றைக்‌ குறித்து “பெரிய ஈற்வரன்‌? என்று ஜீவனை வழங்கத்‌ 
தட்டில்லை, (பரமாத்மா இதி சாபி உக்த:) ஆத்மா எனப்படும்‌ 
தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ காட்டிலும ஜீவன்‌ 
பெரிய ஆத்மாவாயிருக்கையாலே அந்த தேஃஹத்திலிருக்கும்‌ 
ஜீவன்‌ பரமாத்மா என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. பரம்பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பரமாத்மா என்னும்‌ சொல்லை ஜீவனைக்குறித்து வழங்க 
லாமோ? எனில்‌: *அஸ்மிந்‌ தேஹே புருஷ:” என்று இவனை 
இந்த தேடஹத்திலிருப்பவனாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, இவனும்‌ தன்‌ 
னுடைய தே;ஹேந்த்‌ஏரியமனங்களை ஜ்ஞாநத்தாலே வியாபித்‌ 
திருக்கையாலும்‌ இங்கு “பரமாத்ம? மப்டிதடிம்‌ ஜீவனையே குறிக்‌ 
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Medisacatia ரரி கனிவான கோ உன — 
altar (19) எ எகா காரக IA Ora; 
ge: 6-௬ YATE எனா (22) FRAT sa Saga 
எசா gadis RSH BHATTUFTTATTENITNEAT சே 
எனன ஏ எ ப 22 ॥ 


ஒஷஷகிகமுவயமயசழையாம ளப 


கிறது என்று கொள்ள வேண்டும்‌. பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ “அஸ்மிந்‌ தேஹே?” [இந்த தே;ஹத்தில்‌] என்று 
வியேஷித்திருப்பது ஒட்டாது. “ஜீவாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான ஈஸ்வரனை “மேலான ஆத்மா” என்பது பொருந்தும்‌; 
ஜீவாத்மாவை “மேலான ஆத்மா” என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? 
அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ கீழான ஆத்மாக்கள்‌ எவரும்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லையே”? எனில்‌: தேஹத்தையும்‌ மனத்தையும்‌ ஆத்ம 
பப்;தத்தாலே ஸமாஸ்த்ரங்களிலும்‌ நிக.ண்டுக்களிலும்‌ குறித்‌ 
திருக்கையாலே, அவற்றைக்காட்டிலும்‌ மேலான ஜீவாத்மாவை 
மேலான ஆத்மா என்பது பொருந்தும்‌. அடுத்துள்ள இருபத்து 
நாலாவது ம்லோகத்திலேயே **த்‌ யாநேநாத்மநி பம்யந்தி கேசி 
தாத்மாநமாத்மநா?? [சிலர்‌ மரீரத்தில்‌ உள்ள ஆத்மாவை 
மனத்தாலே த்‌,யானத்தின்மூலம்‌ காண்கிறார்கள்‌ ] என்று மரீரத்‌ 
தையும்‌ மனத்தையுங்குறித்து ஆத்ம மப்‌,தம்‌ வழங்கப்பட்ட 
தன்றோ. சகாரத்தை இட்டதோடு ₹அபி5ரப்‌; த, த்தையும்‌ வழங்கு 
கையாலே “மஹேய்வர” மப்்‌;த;$மும்‌ இங்கு தேடஹேந்த்,ரிய 
மனங்களுக்கு ஈற்வரனான ஜீவனையே குறிக்கிறது என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. உக்த:” [சொல்லப்பட்டான்‌] என்று 
கூறுகையாலும்‌, பரம்பொருளையே முக்‌,யமாகக்‌ குறிக்கவல்ல 
இவ்விரு சொற்களும்‌ ஜீவனைக்குறித்து அமுக்‌,யமாக வழங்கப்படு 
கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (புருஷ: பர:) மேலான 
புருஷனாகிற இந்த ஜீவன்‌. *“அநாதி;மத்பரம்‌?? [18-12] என்று 
தொடங்கி இந்த ப்ரகரணத்திலேயே பல சிறப்புக்களை உடையவ 
னாஃச்‌ சொல்லப்பட்ட வனாய்‌, இயல்பான நிலையில்‌ அளவற்ற 
ஜ்ஞான மக்திகளை உடையவனாயிருக்கும்‌ இந்த ஜீவன்‌ “அஸ்மிந்‌ 
தேஹே? என்று குறிக்கப்பட்ட அநாதி, தேஹ ஸம்படந்த,த்தில்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கையால்‌ உண்டான கு,;ணஸங்கடத்தால்‌ இந்த 
தேடிஹத்துக்கு மட்டும்‌ மஹேங்வரனாகவும்‌, இந்த தேஜஹத்துக்கு 
மட்டும்‌ பரமாத்மாவாகவும்‌ ஆகிறான்‌ என்று கருத்து. 22. 
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23 ய ஏநம்‌ வேத்தி புருஷம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ ௪ கு, ணைஸ்ஸஹ ] 
ஸர்வதா வர்த்தமாநோஃ$பி நஸ பூ, யோ 5பி ஜாயதே || 


ஏம்‌ புருஷம்‌ - முற்கூறிய இந்த ஜீவனையும்‌ (ஏநாம்‌) 
ப்ரக்நதிம்‌ ச -- இந்த ப்ரக்ருதியையும்‌, கணை: ஸஹ - 
ஸத்வம்‌ முதலான குணங்களோடு கூட, ய: வேத்தி -- 
எவன உள்ளபடி பகுத்தறிகிறானோ, ஸ:-- அவன்‌, ஸர்வதா 
வர்த்தமாந: அபி -- தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான எந்த 
தே,ஹத்தில்‌ கட்டுண்டிருந்தாலும்‌, பூ,ய: ந அபி,ஜாயதே - 
மறுபடியும்‌ பிறவி எடுக்கமாட்டான்‌. 


23. இந்தப்‌ புருடணையு மிந்த வசித்தினையு 
மந்தக்‌ குணங்களுட னாய்ந்தறிவா-னெந்தவவன்‌ 
எவ்வாறு மேவு மியல்பாற்‌ றிரிந்திடினு 
மிவ்வா றவன்பிறவா னிய்கு. 


இந்தப்புருடனையும்‌ -- முற்கூறிய இந்த ஜீவனையும்‌, 
இந்த அசித்தினையும்‌ -- இந்த அறிவற்ற ப்ரக்ருதியையும, 
அந்த குணங்களுடன்‌ -- அந்த ஸத்வம்‌ முதலான குணங 
களோடு கூட, எந்த அவன்‌ ஆய்ந்து அறிவான்‌ -- எவன்‌ 
உள்ளபடி பகுத்தறிகிறானா, அவன்‌ -- அந்த ஜீவன்‌, 
எவ்வாறு மேவும்‌ இயல்பால்‌ திரிந்திடினும்‌ -- சே,உர்‌ மனிதர்‌ 
முதலான எந்த தே,ஹத்தில்‌ கட்டுண்டு திரிந்தாலும, 
இங்கு - இவ்வுல்கில, இவ்வாறு அவன்‌ பிறவான்‌-- 
இதுவரை பிறந்ததுபோல அவன்‌ மறுபடியும்‌ பிறவி 
எடுக்கமாடடான்‌. 


28. இனி முப்பத்துமூன்றாவது ம்லோகம்‌ ஈறாக “விவேக: 
என்று கீ;தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட--ஆத்மாவை 
யும்‌ அசித்தையும்‌ பிரித்து அனுஸந்தி,க்கும்‌ முறை விவரிக்கப்படு 
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கிறது. அதில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபாடு உண்டாவதற்காக இந்த ங்லோ 
கத்தில்‌ அதன்‌ பலம்‌ முதலில்‌ காட்டப்படுகிறது. (ஏநம்‌ புருஷம்‌) 
“அநாதி, மத்பரம்‌? என்ற ய்லோகந்‌ தொடங்கி விவரிக்கப்பட்ட 
தன்மைகளையுடைய ஜீவனையும்‌. (ப்ரக்ருதிஞ்ச) *மஹாபூ,தா நி” 
என்று தொடங்கி இரண்டு ம்லோகங்கள்‌்ாலே விவரிக்கப்பட்ட 
தன்மைகளையுடைய  ப்ரக்ருதியையும்‌. “ஏநம்‌ புருஷம்‌” என்ற 
விடத்திலுள்ள ஏதச்ச,ப்‌;தடித்தைப்‌ பெண்பாலாக்கி *ஏநாம்‌ 
ப்ரக்ருதிம்‌” என்று இங்கும்‌ கூட்டிக்கொள்ள வேணும்‌. புருஷனைப்‌ 
போலே ப்ரக்ருதியும்‌ முன்பே விளக்கப்பட்டதன்றோ. (குணைஸ்‌ 
ஸஹ யோ வேத்தி) ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணங்க 
ளோடுகூட எவன்‌ உள்ளபடி பகுத்தறிகிறானோ. இந்த குணங்கள்‌ 
முன்பே காட்டப்பட்டனவாயினும்‌, அடுத்ததான பதினான்காம்‌ 
அத்‌ யாயத்திலேயே இவை விரிவாக விளக்கப்படப்போகின்‌ றன. 
ப்ரக்ருதியும புருஷனுமே முக்‌,யமான தத்துவங்களாகையாலும்‌ 
ஸத்வாதி, குணங்கள்‌ அமுக்‌,யமானவையாகையாலும்‌ “ஸஹ்‌- 
யுக்தே அப்ரத ,ாநே?” என்னும்‌ பாணிநி ஸூத்ரத்தை அநுஸரித்து 
£கு$ணைஸ்ஸஹ்‌” என்று குணங்களின்‌ அய்ராத,ாந்யம்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டது. ப்ரக்ருதிபுருஷர்கள்‌ இருவரையும்‌ எடுத்து அதையொட்டி 
“குரணைஸ்ஸஹ” என்று படிக்கப்பட்டிருக்கும்போது, இந்த குண 
பாப்‌டதம்‌ ப்ரக்ருதி குணங்களை மாத்திரமே சொல்லுகிறது என்று 
படாஷ்யமிட்டிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: இன்ன குண 
மென்று விமோஷிக்காமல்‌ பொதுவாகப்‌ படிக்கப்படும்‌ குண 
றப்;த5ம்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ பெரும்பாலான இடங்களில்‌ ஸத்வாதி, 
குணங்களைக்‌ குறித்தே வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோமோகை 
யாலே அப்படி பராஷ்யமிடப்பட்டது. (யோ வேத்தி) ப்ரக்ருதியை 
யும்‌ அதன்‌ குணங்களையுமறிவது அத்த; ஜ்ஞாநமாகையாலே 
அது மறுபிறவியின்மைக்கு எப்படிக்‌ காரணமாக முடியும்‌ ? 
எனில்‌: (ஏநாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌) என்று ப்ரக்ருதியையும்‌ அதன்‌ 
குணங்களையும்‌ கைவிடத்‌ தக்கவை என்று உள்ளபடி பகுத்து 
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எரிக்‌ ௭ ஜினா ஏ: ரதன சரளா, 
ஏர னகர சோர எவர்‌ ஈர்‌ ஈர்‌. 
னர்‌; | 43 ப 


எவை கை வவ கை வை வை வையை ய ன டட டட டட 
அறிகையே இங்கு சொல்லப்படுகிற தாகையாலே, அதுவும்‌ 
மோக்ஷ்த்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌, (ஸர்வதா வர்த்தமாநோ$மி) 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான தேஹங்களில்‌ மிகவும்‌ க்லேயங்களை 
அநுப,வித்துக்கொண்டு இருந்தபோதிலும்‌. மனம்‌ போனபடி 
வாழ்வது மோக்ஷத்திற்குக்‌ 'காரணமாகாதாகையால்‌ இங்கு 
“ஸர்வதா வர்த்தமாதநோூ£பி? என்றதற்கு “எப்படி வாழ்ந்தாலும்‌” 
என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ “பலவகைப்‌ 
பட்ட தேஹங்களில்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்துக்குத்‌ தடையான 
விசித்ரமான க்லேமங்களோடு வாழ்ந்தாலும்‌? என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆத்மஜ்ஞாநியானவன்‌ ப்ராரப்‌;த, கர்ம 
வமத்தாலே அவ்வப்போது க்லேயங்களை அநுப, வித்தாலும்‌, மற்ற 
மனிதர்களுக்குப்போல்‌ அவனுக்கு மறுபிறவி ஏற்படாது என்று 
“அபி” மப்‌; தடித்தோடு கூடிய உத்தரார்த்த,த்தால்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. *க்லேறத்தோடு கூடியிருப்பவர்களுக்கும்‌ மறுபிறவி 
யில்லை” என்று கூறுவதால்‌ ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரம்‌ கைவரப்‌ 
பெற்றவர்களாய்‌ க்லேமமற்றிருப்பவர்களான அதிகாரிகளுக்கு 
மறுபிறவியில்லை என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. இதையே 
நம்மாழ்வாரும்‌ “அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌” [ திருவாய்‌ 
1-2-5] என்று அருளிச்செய்தார்‌. (ஸ: நபூய: அபி, ஜாயதே) 
அந்த ஜீவன்‌ மறுபடி ப்ரக்ருதி ஸம்படிந்த,ம்‌ ஏற்படுவதற்குத்‌ 
தகாதவனாகிவிடுவான்‌; அளவற்ற ஜ்ஞாநத்தையுடையதாய்‌, 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றதான தனது ஆத்மஸ்வரூபத்தை அந்த 
தேடிஹ்த்தின்‌ முடிவிலேயே அடைந்துவிடுவான்‌ என்று கருத்து. 
“ந ஜாயதே ம்ரியதே* [கீடிதை. 2-20] என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ஆத்மஸ்வரூபம்‌ பிறவாமல்‌ நித்யமாய்‌ இருப்பது? என்று ஆத்ம 
நித்யத்வம்‌ சொல்லப்பட்டுவிட்டதாகையால்‌, இங்கு அதைச்‌ 
சொல்லவேண்டிய அவங்யமில்லை, மேலும்‌, அப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டால்‌ “பூய: [மறுபடியும] என்னும்‌ பதம்‌ ஒட்டாது. 
ஆகையால்‌ *4ஸத$ஸத்‌;யோநிஜந்மஸு? [21] என்று இந்த 
ப்ரகரணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தே,ஹஸம்ப,ந்த, ரூபமான பிறவி 
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னிட சோ ஊளை) 
ஏன்‌ எனி ஈர கண்டா எட 22 


24. த்‌,யாநேநாத்மீநி பங்யந்தி கேசிதாத்மாநமாத்மநா ] 
அந்யே ஸாங்க்‌,யேந யோசே,ந கர்மயோகே,ந சாபரே 


கேசித்‌-- (யோக,ம்‌ கைவந்த) சிலர்‌, ஆஜ்மநி -— மாரீர 
த்தில்‌ (இருக்கும்‌), ஆத்மாநம்‌ -- தமது ஆத்மாவை, ஆதி 
மநா--மனத்தாலே, த்‌,யாநேந-யோகுத்தின்‌ மூலம்‌, பஸ 
யந்தி-காண்கிறார்கள்‌. அந்யே -- (யோகம கைவரப்‌ 
பெறாத) சிலா; ஸாங்க்‌,யேந யோகே,ந--ஜ்ஞா௩ யோகத்‌. 
தினால்‌ (மனத்தை யோகுத்தக்குத தகுதியுளளதாக்கி 
முற்கூறியபடி ஆத்மா வைக்‌ காண்கிறார்கள்‌); அபரே ௪-- 
மறறும்‌ சிலர்‌, கர்மயோகே,ந -- (ஜ்ஞானத்தை உள்ள 
டககிய) கர்மயோக,த்தாலே (மனததை யோகுத்துக்குத்‌ 
த்குதி யுள்ளதாக்கி முற்கூறியபடி ஆத்மாவைக்‌ காண்கி 
௫ர்கள.) 


24. மிக்கார்‌ சிலர்நெஞ்சால்‌ மெய்ப்பரதி யானத்தாற்‌ 
றக்கா ருயிர்காண்பர்‌ தாஞ்சிலர்கள்‌--எக்கால 
சாங்கியயோ கந்தன்னாற்‌ றங்கரும யோகத்தா 
லாங்கறிவர்‌ வேறுசில ராய்ந்து. 


அவனுக்கு மறுபடியும்‌ ஏற்படுவதில்லை என்று கூறுவதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. ப்ரளய தரையில்‌ தேஹமே அழிந்தபின்பு 
இவனுக்குப்‌ பிறவி இல்லாமல்‌ இருந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
காலத்தில்‌ பிறவி உண்டாவதற்குத்‌ தகுதி இருக்கிறதாகையாலே, 
“மறுபடியும்‌ பிறவி ஏற்படுவதற்குத்‌ தகுதியற்றவனாகிறான்‌” என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. “மறுபிறவியில்லை?' என்று அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியைச்‌ சொன்னதால்‌, அளவற்ற அறிவையுடையதாய்‌, 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றதான தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைகை 
யாகிற இஷ்டப்ராப்தியும்‌ சொல்லப்பட்டதாகவே ஆகும்‌. 2௮ 
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wT ப கண - firma ற்‌ - அனர 
ளான - FATT எடி - MAA ரர, என்‌ எ ஏஷ 


மிக்கார்‌ சிலர்‌ -— யோகம்‌ கைவந்த சிலர்‌, மெய்‌ ஸரீ 


ரத்தில (இருககும்‌) ஆருயிர்‌-தமது ஆத்மாவை, நெஞ்‌ 
சால்‌ - மனத்தாலே, தக்கபரதியானத்தால்‌ -- தகுதியும்‌ 
சிறப்புமுடைய யோகத்தின்‌ மூலம்‌, தாம்‌ காண்பர்‌... 
தாமே காண்கிறாகள்‌. கிலர்கள்‌ - (யோகம்‌ கைவரப்பெறாத) 
சிலர்‌, எக்கால சாங்கிய யோகந்தன்னால்‌ -- எக்காலத்திலும்‌ 
அறநுஷ்டிக்கப்படும்‌ ஜ்ஞா௩யோகத்தாலும்‌, வேறு சிலர்‌ மற்‌ 
றும்‌ சிலர்‌, தம்‌ கருமயோகத்தால்‌ -— தாம்‌ அருஷ்டிக்கும்‌ 
(ஜ்ஞா௩த்தோடு கூடிய) கர்மயோக,த்தாலும்‌ (மனத்தை 
யோகத்துக்குத்‌ தகுதியுடையதாக்கி), ஆங்கு ஆய்ந்து 
அறிவர்‌ -- முற்கூறியபடி ஆத்மாவை நன்கு காண்பர்‌, 
ல்‌ வைவ்‌ 
24 முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ *4ய ஏநம்‌ வேத்தி புருஷம்‌” என்று 
சொல்லப்பட்டதை இரண்டு ஸம்லோகங்களாலே விவரித்துக்‌ 
கொண்டு, ஆத்ம ஜ்ஞாநத்தின்‌ பல படிகளைக்‌ கூறுகிறான்‌. அதில்‌ 
முதற்பாதியாலே ஜ்ஞாநகர்மயோகடங்கள்‌ நிறைவுற்று யோக, நிலை 
கைவரப்பெற்றவர்களையும்‌, பிற்பாதியாலே யோகம்‌ கைவரப்‌ 
பெருத ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட,ர்களையும்‌ கர்மயோக, நிஷ்ட,ர்களை 
யும்‌ கூறுகிறான்‌. (கேசித்‌) ஜ்ஞாந கர்மயோகங்கள்‌ நிறைவுற்று 
யோக, நிலை கைவரப்பெற்ற சிலர்‌. (ஆத்மநி ஆத்மாநம்‌) ஆத்ம 
றப்‌; தடித்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ மாரிரத்திலிருக்கும்‌ தம்முடைய 
ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை. (ஆத்மநா பம்யந்தி) ஆத்மா எனப்படும்‌ 
மனத்தாலே காண்கிறார்கள்‌, இங்கு “ஆத்மநி?, *ஆத்மாநம்‌? 
“ஆத்மநா” என்று மூன்று ஆத்ம ப்‌த;ங்கள்‌ வெவ்வேறு 
வேற்றுமைகளில்‌ படிக்கப்படுகையால்‌ “ஆத்மநி* என்று இருப்‌ 
பிடத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ராப்‌;தத்திற்கு இருப்பிடமான ஏமாரீரமும்‌, 
*ஆத்மாநம்‌” என்று காணப்படும்‌ விஷயத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
ற்ப்‌டித;த்திற்குக்‌ காணப்படும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ *ஆத்மநா? என்று 
காண்கைக்கு உபகரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ஈப்‌;தடத்திற்கு உப 
கரணமான மனமும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன. (த்‌ .யாநேந 
கீ20 
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எரா, என கி எனி வி்‌ எட தன 
னன்‌ கோட | எட்‌ — எரிக்‌, Aa NER 


பற்யந்தி) யோக,த்தாலே காண்கிறார்கள்‌. இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ மேன்மேலே தாழ்ந்த 
அதிகாரிகள்‌ கூறப்படுவதாக விளங்குகையாலும்‌, பிற்பாதியில்‌ 
“லாங்க்‌ யேந யோகே,ந? என்று ஜ்ஞாநயோக$மும்‌, “கர்ம 
யோகே;ந” என்று கர்மயோகமும்‌ சொல்லப்படுகிறதென்று 
வெளிப்படையாக விளங்குகையாலும்‌ இங்கு த்‌,யாந மப்‌;த;த்தால்‌ 
கர்மஜ்நாந யொகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததாய்‌, நேரே 
“யோகம்‌ என்று சொல்லத்தக்கதானதொரு நிலை கூறப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே 
யோக; நிலை கைவரப்பெறாத ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட,ர்களும்‌ கர்ம 
யோக; நிஷ்ட,ர்களும்‌ மனத்தை யோக, நிலைக்குத்‌ தகுதியுள்ள 
தாக்கி ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறார்கள்‌ என்று சொல்லப்படுகிற து. 
(அந்யே ஸாங்க்‌,யேந யோகே,ந) முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட 
யோக; நிலை கைவரப்பெருத சிலர்‌ ஜ்ஞாநயோக,த்தாலே மனத்தை 
யோக,த்துக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக்கி அந்த மனத்தாலே மரீரத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ தம்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்கிறார்கள்‌. *ஆத்மநி 
ஆத்மாநம்‌ ஆத்மநா பங்யந்தி” என்னும்‌ பதங்களை முற்பாதியி 
லிருந்து மூன்றாவது நாலாவது பாதங்களில்‌ தனித்தனியே 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. மேன்மேலே தாழ்ந்த நிலை 
களைச்‌ சொல்லுவது வெளிப்படையாக விளங்குகையால்‌, முற்பாதி 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட யோக; நிலை கைவரப்பெறாதவர்களே மூன்றா 
வது நாலாவது பாதஃங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌ என்று 
விளங்குகிறது. அதில்‌ *ஜ்ஞாநயோகே; ந ஸாங்க்‌,யாநாம்‌”? [8-8] 
என்று ஏற்கனவே ஜ்ஞாநயோகி, களை ஸாங்க்‌,ய றப்‌; த$த்தால்‌ 
கறித்திருக்கையால்‌ “ஸாங்க்‌,யேந யோகே,ந? என்று ஜ்நாந 
யோகமே சொல்லப்படுவதாக விளங்குகிறது. இவர்கள்‌ தமது 
ஜ்ஞாநயோக;த்தாலே தம்‌ மனத்தை யோக, நிலைக்குத்‌ தகுதியுள்ள 
தாக்கி யோக;த்தாலே ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறார்கள்‌ என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. கேர்மயோகே;ந சாபரே) யோக, நிலை 
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25. அந்யே த்வேவமஜாநந்த: ஸ்ருத்வா$ந்யேப்‌,ய 
உபாஸதே | 
தே5பி சாதிதரந்த்யேவ ம்ருத்யும்‌ ஸ்ருதிபராயணா: | 


ஏவம்‌ அஜாநந்த:-— முற்கூறிய ஆத்மதரீா௩ ஸாத,ஙங்‌ 
களை அறியாத, அந்யே து அ மற்றும்‌ சிலரோவெனில்‌, 
அந்யேப்ய: - ஜ்ஞானிகளிடமிருந்து, ஸ்ருத்வா அ கர்ம 
யோக,ம்‌ முதலானவற்றை உபதே.றமூலமாக அறிந்து, 
உபாஸதே -- ( அவற்றைக்கொண்டு ஆத்மாவை) உபாஸிக்‌ 
கிறார்கள்‌; ஸ்ருதிபராயணா: தே அபிச--உபதே,ஸம்‌ பெறு 
வதிலே ஈடுபட்ட அவர்களும்‌, ம்ருத்யும்‌--ஸம்ஸாரத்தை, 
அதிதரந்தி ஏவ--கடக்கவே செய்கிறார்கள்‌, 


கைவரப்பெறாத மற்றும்‌ : சிலர்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ சொன்னபடி 
ஜ்நாநத்தை உள்ளடக்கிய கர்மயோக,த்தாலே மனத்தை யோக, 
நிலைக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக்கி யோக, த்தாலே ஆத்மாவைக்‌ காண்‌ 
கிறார்கள்‌. இங்கு “கர்ம யோகே;ந?' என்று சொன்னபோதிலும்‌, 
ஜ்ஞாநத்தை உள்ளடக்காத வெறும்‌ கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாந 
யோகத்தை இடையிடாமல்‌ யோக; த்தை விளைக்காதாகையாலே, 
“ஜ்ஞாநத்தை உள்ளடக்கிய கர்மயோகம்‌? என்று கர்மயோகட 
றப்‌; த, த்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
சொன்னபடி அமக்தியினாலே ஜ்ஞாநயோக;த்தில்‌ அதி, காரமில்லா 
தவர்களாய்க்‌ கர்மயோகத்தில்‌ இழிந்தவர்களும்‌, அதில்‌ அதி, 
காரம்‌ இருந்தபோதிலும்‌ எளிய உபாயமான கர்மயோக4த்தில்‌ ஈடு 
பட்டவர்களும்‌, ஜ்ஞாந யோகத்தில்‌ அதி,காரம்‌ இருந்த 
போதிலும்‌ லோகப்ரஸித்‌; திட பெற்றவர்களாய்‌, அதில்‌ அதிகார 
மில்லாதவர்க’ை ரக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கர்மயோக, த்தையே 
அனுஷ்டிக்க வேண்டியவர்களும்‌ இங்கு “அபரே? என்னும்‌ 
ரப்‌;தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ . 24 
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25. மற்றிங்கவ்‌ வாறறியார்‌ மன்னறிவார்‌ பாற்‌$கள்வி 
யுற்றன்‌ புடனே யுபாசிப்ப-ரற்றமா 
வந்த வவரு மரும்பவத்தைத்‌ தாங்கடப்பர்‌ 
இந்த மிகக்கேள்வி யேய்ந்து. 


மற்று இங்கு அவ்வாறு அறியார்‌ - முற்கூறிய ஆகம 
த,ர்ற௩ ஸாதருங்களை அறியாத மற்றும சிலர்‌, மனனறி 
வார்பால்‌ -- நிலைநின்‌ ற அறிவுடையவர்களிடம்‌, கேள்வி 
யூற்று- (கர்மயோக,ம முதலானவற்றை) உபதே,ம மூல 
மாகப்பெற்று. அன்புடனே உபாசிப்பர்‌-- (அவற்றைக்‌ 
கொணடு ஆத்மாவை) அன்புடன்‌ உபாஸிக்கிறார்கள்‌. 
அந்த அவரும்‌ -- அத்தகைய அவர்களும்‌, இந்த கேள்வி 
மிக ஏய்ந்து--இந்த உபதே,றத்தை மிகுதியா கட்பெற்று, 
அரும்‌ பவத்தை-- கடக்க அரிதான ஸம்ஸாரத்தை, அற்ற 
மா--உறுதியாக, தாம்‌ கடப்பர்‌ -- தாமே தாண்டுவர்‌. 


28. ஜ்ஞாநயோகடம்‌ அல்லது கர்மயோகம்‌ கைவரப்பெறாத 
வர்களான முமுக்ஷுக்கள்‌ கைவரப்பெற்றவர்களிடமிருந்து உப 
தேம்‌ பெற்றுக்‌ கர்மயோக,த்தைத்‌ தொடங்கும்‌ நிலை இந்த 
ங்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (அந்யே து) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி ஆத்மத$ர்மன ஸாதனமான ஜ்ஞாநயோக;$ிமோ 
அல்லது கர்மயோகடமோ தொடங்காதவர்கள்‌. “து? மப்‌, த,த்தாலும்‌ 
“ஏவம்‌ அஜாநந்த:” [முற்கூறியபடி அறியாதவர்கள்‌ ] என்னும்‌ 
தொடராலும்‌, தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பகுத்தறிய மக்தியில்லாமையால்‌, 
ஆத்மதஃர்றந ஸாதனமான கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
தொடக்கமும்‌ செய்யாதவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. 
(அந்யேப்‌,ய: ம்ருத்வா) ஆத்மாவை உள்ளபடி அறிந்த ஞானி 
களிடமிருந்து உபதேஃமம்‌ பெற்று, “உபதே,கயந்தி தேஜ்ஞாநம்‌ 
ஜ்ஞாநிநஸ்‌ தத்த்வதூர்றிந:?? [4-24] [ஆத்மாவை உள்ளபடி 
அறிந்தவர்களான ஞானிகள்‌ உனக்கு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
உண்மையறிவை உபதேதறிப்பார்கள்‌] என்று முன்னமே 
சொல்லப்பட்டதாகையாலே, உபதேரறிப்பவர்களைக்‌ காட்டும்‌ 
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ஏ ஏ - கரினா காளிகா; 
எலியா: எனவ. எட்னா. என. கர்ணா. 
gual; நரன. ganna; 9) எடு - 
எற, 8 ஏ அரோ: Tae எர கரி 
ஏடி கட Tag; ஏஎ ஏலி லனா? | வ 


ராவ்‌ ௭ ஷி 


“அந்யேப்‌,ய:” என்னும்‌ பதம்‌ ஆத்மதத்வதரர்மிகளான ஞானி 
களையே குறிக்கும்‌. (உபாஸதே) அவ்வுபதேஃறத்தாலே கர்ம 
யோகம்‌ முதலானவற்றை அறிந்து அவற்றைக்கொண்டு ஆத்‌ 
மால.வ உபாஸிக்கிறார்கள்‌. (ருதிபராயணா: தே$பி ம்ருத்யும்‌ அதி 
தரந்த்யேவ) உபதேடிமம்‌ பெறுவதில்‌ ஈடுபட்ட அவர்களும்‌ முற்‌ 
கூறியபடி கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றுலே ஆத்மாவைக்கண்டு 
ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டவே செய்கிறார்கள்‌. அன்றிக்ேே க; 
'ம்ருத்வா உபாஸதே” என்று சொன்னதோடு புநருக்தி ஏற்படா 
மைக்காக, “ஸ்ருதி பராயணா:? என்னும்‌ பதிம்‌ உபதே,மம்பெற்று 
உபாஸிக்கும்‌ முற்கூறியவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த ஸ்ரவண 
மாத்ர நிஷ்டர்களைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்போது, 
(மேய) ஸ்ருதிபராயணா;”? என்னும்‌ தொடரோடு *தே$பி 
ம்ருத்யம்‌ அதிதரந்த்யேவ)? என்னும்‌ தொடரை மறுபடியும்‌ 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும., உபதே.மம்பெற்றுக்‌ கர்ம 
யோக.த்தாலே ஆத்மாவை உபாஸிக்கத்‌ தொடங்காமல்‌, 
இவர்கள்‌ பல ஞானிகளிடம்‌ கேட்பதிலேயே ஈடுபட்டிருப்பார்கள்‌. 
இடர்களும்‌ அந்த ஸ்ரவணநிஷ்டையாலேயே உபதே;யம்‌ பெறு 
வழற்குத்‌ தடையாயிருந்த பாபம்‌ நீங்கப்பெற்றுக்‌ கிரமமாக உப 
தேம்‌ பெற்றுக்‌ கர்மயோக;ம்‌ முதலியவற்றை அறிந்து அவற்றைத்‌ 
தொடங்கி ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ முற்கூறிய அதி,காரிகளாகி 
ஸம்ஸாரத்தைந்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. “தேபீ!? 
என்னும மப்டிதடத்தாலே *:மிகத்தாழ்ந்த இந்த அதிகாரிகளே 
ஸம்ஸாரக்கடலைத்‌ தாண்டும்போது, முற்பட்டவர்சள்‌ ஸம்ஸாரக்‌ 
கடலைத்‌ தாண்டுவதற்குச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ??? என்னும்‌ 
கருத்து தோன்றுகையாலே, இவ்விரு ற்லோகங்களிலும்‌ முன்னவர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ படிப்படியாகத்‌ தாழ்ந்த படியிலுள்ள அதிகாரி 
களே குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என விளங்குகிறது. 1] 
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qT ase நரகக்‌ நெரு 
qd ஸார்‌ ஏம்‌ என்‌ வண்டாக 

ர்வ? இரான்‌ EAE | 

டட யாத பட்டத QE 


26 யாவத்‌ ஸஞ்ஜாயதே கிஞ்சித்‌ ஸத்த்வம்‌ ஸ்தராவர 
ஐங்க மம்‌ | 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ ஸம்யோகரத்‌ தத்‌,வித்‌,தி, 
ப,ரதர்ஷப, | 


ப,ரதர்ஷப--ப,ரதகுலத்தலைவனே! கிஞ்சித்‌ ஸ்தாவர 
ஐங்க, மம்‌-- அசையாததொரு ஸ்தராவரமாகவோ, அசை 
யும்‌ ஒரு ஜங்கமமாகவோ, யாவத்‌ ஸ்த்த்வம்‌ ஸஞ்ஜாயதே- 
எவ்வளவு ஜந்து பிறக்கின்‌ நதோ, தத்‌ - (அவ்வளவு ஐந்து 
வின்‌) அப்பிறப்பு அனைத்தும்‌, க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ. ஸம்‌ 
யோகத்‌ க்ஷேத்ரம்‌ (சரீரம்‌) க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ (ஜீவன்‌) 
ஆகிய இரு தத்துவங்களின்‌ சேர்த்தியாலேயே (உண்டா 
கிறது எனறு) வித்‌, தி, -- அறிவாய்‌. 


26. எவ்வளவு நின்றியலு மிந்தப்‌ பொருளுண்டா 
மவ்வளவு தன்னை யடல்விசயா-- இவ்வகையே 
சித்து மசித்துஞ்‌ சிறந்த புணர்ப்பதனா 
லொத்தியல்வ தென்றே யுணர்‌. 


26. சென்ற மூன்று ம்லோகங்களில்‌ ஆத்மாவையும்‌, அசித்‌ 
தையும்‌ பிரித்தறியும்‌ முறையாகிற விவேகத்தினால்‌ விளையும்‌ படில 
னும்‌, பிரித்தறிபவர்கள்‌ தங்கள்‌ பக்குவத்திற்கேற்பப்‌ பல படி 
களில்‌ உள்ளனர்‌ என்பதும்‌ விளக்கப்பட்டது; அடுத்த ஸ்லோ 
கத்திலிருந்து பிரித்து அநுஸந்தி,க்கும்‌ முறையாகிற விவேகம்‌ 
விளக்கப்படவுள்ளது, இப்படிப்பிரித்தறிவது மிகவும்‌ அரிதாயிருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌-அசைவனவும்‌ அசையாதனவுமான எல்லா ஜீவ 
ராசிகளும்‌ கர்மப,லணை அநுப,விக்கிற சித்தாகிற தம்‌ ஆத்மாவும்‌, 
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சாமி ௭8 எரா என்‌ ளார்‌, ஈர 


வா்‌ ஏர்‌ - சேகர ளார்‌, ௭ 
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அடல்‌ Ci வல்ல யகர நின்று இய 
லும்‌ பந்த பொருள்‌ -- அசையாது நித்தம்‌ ஸ்த வரமாக 
வும .அசையும்‌ ஜங்கமமாகவும்‌ உள்ள இந்த ஜீவராசி, 
எவ்வளவு உண்டாம்‌ -- எத்தனை உ.ள்ளதோ, அவ்வளவு 
தன்னை அத்தனை பொருளையும்‌, இவ்வகையே- முற்கூறிய: 
படி, சித்தும்‌ அசித்தும்‌ சிறந்த புணர்ப்பதனால்‌ ஒத்து இயல்‌ 
வது என்றே சரீரமும்‌ ஜீவனும்‌ சிறப்பாகச்‌ சேர்ந்திருப்ப 
தால்‌ ஒன்றுபட்டுச்‌ செயல்படுவது என்றே, உணர்‌ 
அறிவாய்‌. 


அதை அநுப,விக்குமிடமாய்‌, அசித்தாகிற தேடஹமும்‌ பிறக்கும்‌ 
போதிலிருந்தே (கர்மமாகிற கயிற்றால்‌) அழுந்தக்கட்டப்பட்‌ 
டிருப்பதேயாகும்‌ என்கிறது இந்த ம்லோகம்‌, (கிஞ்சித்‌ ஸ்தாவர 
ஜங்கடமம்‌ யாவத்‌ ஸத்த்வம்‌ ஸஞ்ஜாயதே) அசையாததொரு 
ஸ்தாவரமாகவோ, அசையும்‌ ஒரு ஜங்க,மமாகவோ எவ்வளவு 
ஜீவராசி பிறக்கிறதோ. “யாவத்‌ தாவத்‌ ஸாகல்யே”?” என்னும்‌ 
வழக்கையொட்டி இங்கு *யாவத்‌” என்னும்‌ றப்டிதடிம்‌ “எவ்வள 
வுண்டோ அவ்வளவும்‌? என்னும்‌ பொருளைக்காட்டுகிறது, யாவச்‌ 
ச,ப்‌ட$ தடத்தை யச்சடப்‌,த;பர்யாயமாக பாங்கஏரர்‌ ப,ஈஷ்யமிட்டிரூப்‌ 
பது நலிந்து பொருள்‌ கொள்வதாகையாலும்‌, பயன ற்றதாகையா 
லும்‌ சிறப்புடைத்தன்று. 'ஸத்த்வ?” மப்‌,தம்‌ இங்கு ப்ர கரணபடிலத்‌ 
தாலே ஹஜீவராறிஉ.யக்‌ குறிக்கிறது. “சத்‌ ரவ்யாஸாவ்யவஸாயே ௭ 
ஸந்த்வமஸ்த்‌ர? தட ஜந்து? [நாமலிங்கராநுமாஸநம்‌ 8] 
என்று அமரகோரம்‌ ஸத்வமப்‌;,த;த்தை ஜந்துவாச கமாகப்படிஜ்‌ 
தி £ப்பனைைக்‌ காணலாம்‌, ஸ்த,ாவரத்தையும்‌ ஜந்துவாகக்‌ குறித்‌ 
திடிப்பதால்‌ மரம்‌ செடி கொடிகள்‌ அறிவை வெளிப்படுத்தாமை 
யால்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களே என்னும்‌ ஹஜைதபக்ஷம்‌ தள்ளப்‌ 
படுகிறது... (தத்‌) அவ்வளவு ஜந்துவின்‌ அப்பிறப்பு அணைத்தும்‌. 
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27. ஸமம்‌ ஸர்வேஷு பூதேஷு திஷ்ட, ந்தம்‌ பரமே வரம்‌] 
விநஸ்யத்க்வவிநஸற்யந்தம்‌ ய: பம்யதி ஸ பஸ்யதி |! 


ஸர்வேஷு பூதேஷு (தேவர்‌ முதலான) எல்லா ஜீவ 
ராசியிலும்‌, எழிம்‌--ஒருப்படிப்பட்டஉனும்‌, பரமே வரம்‌ 
திஷ்ட,ந்தம்‌ -- (அ௩தந்த தே,ஹம, இந்த்ரியங்கள்‌, மனம்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ குறித்து) மேலான ஈஸ்வரனாம்‌ நிற்பவ 
னும, விநங்யத்ஸு- அந்த தே,ஹம முதலானவை அழியும்‌ 
போதம்‌, அவிநஸ்யந்தம்‌-- தான்‌ அழியா மலிருப்பவனுமா ன 
ஆத்மாவை, ய: பம்யதி- எவன்‌ காண்கிருனோ, ஸ; பஸ்யதி- 
அவனே ஆத்மாவை உள்ளபடி அறிகிறான்‌. 


27. ஒத்துப்‌ பொருளனைத்தி லுள்ளே யமரவிருந் 
தத்துப்‌ பரமே௪ னாகியே- தத்துவங்கள்‌ 
மாயு மளவதிலு மாயா தவனைக்கண்‌ 
டாயுமவன்‌ கண்டா னமைந்து, ர 


(க்ஷேத்ர கேஷேத்ரஜ்ஞு ஸம்யோகராத்‌ [இதி] வித்தி.) க்ஷேத்ர 
மாகிற மாரீரமும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீவனும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சேர்ந்ததினாலேயே உண்டாகிறது என்று அறிவாயாக, இவ்விரண்‌ 
டோடு மூன்றாவதொன்றும்‌ சேர்ந்து உண்டாவதில்லை என்றும்‌, 
மாதாபிதாக்களின்‌ சேர்த்தியாலே பிள்ளை உண்டாவதுபோலே, 
இவ்விரண்டின்‌ சேர்த்தியால்‌ மூன்றாவதான ஒரு தத்துவம்‌ 
உண்டாவதில்லை என்றும்‌, தனித்தனியேயிருக்கும்‌ இவ்விரண்டின்‌ 
ஸ்ம்யோக$மாத்ரத்தாலல்லாமல்‌,கர்மமாகிற வலிய கயிற்றால்‌ எளி 
தில்‌ பிரித்தறிய முடியாதபடி அழுந்தக்கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ சேர்த்‌ 
தியாலே உண்டாகிறது என்றும்‌ தாத்பரீயஸித்‌, த;மாகக்‌ கிடைக்‌ 
கிறது. பேயரதர்ஷப,) புல்லறிவாளர்களுக்கு இவற்றைப்‌ பிரித்தறி 
வது அரிதாயினும்‌, ப,ரதகுலத்துதித்த பேரறிவாளனான உனக்கு 
இவற்றைப்‌ பிரித்து அறிவது எளிதல்லவோ என்று கருத்து. 28. 
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பொருள்‌ அனைத்தில்‌ -- (தேவர்‌ முதலான) எல்லா 
ஜீவர சியிலும்‌, ஒத்து -- ஒருபடி ப்பட்டவனும்‌, உள்ளே 
அமர இருந்து-( அந்த சரீரஙகளின்‌ ) உளளே (அவற்றிலும்‌) 
வேறாக இருப்பவனும்‌, அத்து பரமேசன்‌ ஆகியே அந்தந்த 
தேஹம்‌ இந்த ரியங்கள மனம முதலானவற்றைக்‌ குறித்து 
மேலான ஈஸ்வரஞாயிருப்பவனும்‌. தத்துவங்கள்‌ மாயும்‌ அளவ 
திலும்‌ -- அந்த தே,ஹம முதலானவை அழியும்போ தும, 
மாயாதவனை - தான்‌ அழியாமலிருப்பவனுமான ஆக்‌ 
மாவை, கண்டு-கண் டு, ஆயுமவன்‌--(தே,ஹத்தையும்‌ ஆத்‌ 
மாவையும்‌) பிரி த து அறிபவனே, அமைந்து கண்டான்‌-- 
உளள படி ஆத்மாவைக்‌ கண்டவனாவான்‌. 


20. இந்த ஸ்லோகம்‌ முதலாக அத்‌,யாயத்தின்‌ இறுதி 
வரையில்‌ ஆத்மாவையும்‌ அசித்தையும்‌ பிரித்தறியும்‌ முறையாகிற 
விவேகம்‌ விளக்கப்படுகிறது. அதில்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஆத்மா 
வும்‌ அசித்தும்‌ முறையே ஸமமாகவும்‌ விஷமமாகவும்‌, நியமிப்ப 
தாகவும்‌ நியமிக்கப்படுவதாகவும்‌, நித்யமாகவும்‌ அநித்யமாகவும்‌ 
இருப்பவை என்று உணர்த்தி, இவ்விஷயத்தை உறுதியாக அறி 
பவனுக்கு மோக்ஷமாகிற பலத்தையும்‌ கூறுகிறான்‌. “க்ஷேத்ர 
க்ேஷேத்ரஜ்ஞ்ஸம்யோகாத்‌”” என்று சென்ற ஸம்லோகத்தில்‌ 
உள்ளதையும்‌ இந்த ங்லோகத்தையும்‌ விவரிக்கும்‌ போது, 
*“க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஆத்மாவானது அவயவமற்றதாகையாலே 
அவயவமுடைய கே்ஷேத்ரத்தோடு அதற்கு ஸம்யோக;ம்‌ பொருந்‌ 
தாது; க்ஷேத்ர கேடித்ரஜ்ஞர்கள்‌ முறையே கார்யமாகவும்‌ காரண 
மாகவும்‌ இல்லாமையாலே, ஸமவாயரூபமான ஸம்படிந்த,மும்‌ 
பொருந்தாது, ஆகையால்‌ ஜ்ஞானமாத்திரமான ஆத்மாவுக்கும்‌ 
அந்த ஜ்ஞானத்தில்‌ தோன்றும்‌ க்ஷேத்ரத்துக்கும்‌ ஒன்‌தினுடைய 
தன்மை மற்றொன்றில்‌ ஏறிடப்படுகையாகிற அத்‌ூயாஸமே ஸம்‌ 
யோகம்‌ எனப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த அத்‌,யா 
ஸத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ஸம்யக்‌, தடர்யாநம்‌ (நல்லகாட்சி) “ஸமம்‌ 
ஸர்்‌வேஷு? என்று தொடங்கும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படு 
கிறது?” என்று மாங்கரர்‌ பராஷ்யமிட்டது சிறுபிள்ளைப்‌ பேச்சைப்‌ 
போன்‌ றது. அவயவமற்ற ஆகாமம்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ 
அவயவம்‌ உள்ள அல்லது அவயவமில்லாத மற்ற யொருன்க 
கீ. இர 


162 கதால்யாக்யானம்‌ 


Til சன்னி ஏர ஏரி Raa 
இடக்‌ சோ amazin எ ஈன்‌ னர்‌ 


[4] 


ளோடு ஸம்யோக_ம்‌ ஏற்படுவது பொருத்தமேயாகும்‌. தனித்‌ 
திருச்கும்‌ இரண்டு பொருள்கள்‌ ஒன்றோடொன்று தொடர்பு 
கொள்வது ஸம்யோகஃம்‌?”? என்றல்லவோ ஸம்யோக,லக்ஷ்ணம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அந்த ஸம்யோக,ம்‌ அவயவமற்ற பொருள்‌ 
கள்‌ அவயவமுள்ள பொருள்கள்‌ என்ற வாசியில்லாமல்‌ எந்த 
இரண்டு பொருள்களிடையேயும்‌ ஏற்படலாமல்லவோ. மேலும்‌ 
சிதசித்துக்களில்‌ ஒன்றின்‌்தன்னம மற்றொன்றில்‌ ஏறிடப்படுகையா 
கிற அத்‌ யாஸம்‌ அடியோடு பொருந்தாது என்பது முன்னமே விளக்‌ 
கப்பட்டது. ஸ்ரீ படாஷ்யத்திலும்‌ நிலைநாட்டப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
இங்கு பட,ாஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்டதே பொருந்திய பொருளாகும்‌. 
(ஸமம்‌ ஸர்வேஷு பூ,தேஷு) க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களின்‌ ஸம்‌ 
யோக;த்தாலுண்டான தே;வர்‌, மனிதர்‌ முதலான எல்லா ஜீவ 
ராசிகளிலும்‌, அந்த மரீரங்களிலுள்ள வைஷம்யங்கள்‌ (வேறு' 
பாடுகள்‌) அற்றவனாய்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாயிருக்கும்‌ ஆத்மாவை 
என்று கருத்து, மண்‌ பாத்திரத்திலோ அல்லது பொன்‌ பாத்தி 
ரத்திலோ எடுக்கப்பட்ட கங்காஜலம்‌ அவ்வப்பரத்திரங்களில்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ மண்ணாகவோ பொன்னாகவோ ஆகாததுபோல்‌, 
ஆத்மாவும்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான மரீரங்களில்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை அடைவதில்லை; உப்புச்‌ 
சுரங்கத்தில்‌ இடப்பட்ட கட்டை சிறிது காலத்தில்‌ உப்புக்‌ கட்டி 
யாவதுபோல்‌ ஆத்மா தேவர்‌ முதலான மரீரங்களிலிருக்கும்‌ 
போதும்‌ அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை அடைவதில்லை என்றபடி. 
““திஷ்ட,ந்தம்‌'” என்னும்‌ பதடித்தை “ஹர்வேஷு பூதேஷு ஸமம்‌ 
திடை,ந்தம்‌?' என்று முன்பதங்களோடு கூட்டி “எல்லா ஜீவராசி! 
களிலும்‌ அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளற்று ஒருபடிப்பட்டவனாய்‌ நிற்ப 
வனை”? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. “பூரமேய்வரம்‌ திஷ்ட,ந்‌ 
தம்‌?” என்று பின்பதத்தோடு கூட்டியும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
(பரமேல்வரம்‌ திஷ்ட,ந்தம்‌) அந்தந்த தேஹங்களில்‌ அந்தந்த 
தேஹம்‌, இந்த்ரியங்கள்‌, மனம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ குறித்து மேலான 
ஈஸ்வரனாய்‌ நிற்கும்‌ ஆத்மாவை. ஈஸ்வரனல்லாதவனாய்‌ அல்ப 
ரக்தியுடையவனான ஜீவனைப்‌ பரமேஜ்வரன்‌ என்பது 22வது 
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ப்பது பமாக ட்ட ட்ட்ட்ட ளை ட்ட பட்டத 
ஏவும்‌ a: கோ, எ கோடு - ஏளன எள. 


pcm Pomc, 


லோகத்தில்‌ “மஹோேங்வரன்‌?? என்றவிடத்திற்போலே, தன்‌ 
தேறஹேந்த்‌ஏரிய மனங்களை நியமிப்பவனாயிருப்பதையிட்டே என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. “2வது ங்லோகத்தில்‌ ஜீவனைச்‌ சொன்ன 
போதிலும்‌, இங்கு *பரமேற்வரன்‌” என்று பரமாத்வையே சொல்லு 
வதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ??” எனில்‌: மேலே “அழியும்‌ தே,ஹங்‌ 
களில்‌ அழியாமலிருப்பவன்‌”? என்று சொல்லியிரூப்பதனால்‌ இங்கும்‌ 
ஜீவனைச்‌ சொல்லுவதாகக்கொள்வதே பொருந்தும்‌. தேஹாத்மாபி, 
மானிகள்‌ தே$ஹமழிவதால்‌ ஆத்மா அழிவதாக நினைக்கிறார்களே 
யொழிய, தம்மால்‌ அறியப்படாத பரமாத்மா அழிவதாக நினைப்‌ 
பதில்லேயே. ஆகையால்‌ “தேஹம்‌ அழியும்போது அழியாதவன்‌” 
என்று அடுத்தபடி சொல்லுவது ஜீவாத்மாவேயாகமுடியுமாகை 
யால்‌ அவனோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படும்‌ பரமேர்‌ 
வரனும்‌ 22-வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜீவனேயாக 
வேண்டும்‌. (ஸமம்‌ ய: பங்யதி) “தேஹங்களிலுள்ள வேறுபாடு 
களில்லா தவனாயிருப்பதோடன்றியில்‌ ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌ [ அறிபவனா 
யிருக்கை] ஜ்ஞான ஸ்வரூபத்வம்‌ [அறிவையே ஸ்வரூபமாக 
உடையவனாயிருக்கை ] முதலான தன்மைகளால்‌ ஒருபடிப்பட்டவ 
னாகவும்‌ இருப்பவாகை எவன்‌ அறிகிறானோ என்று கருத்து. 
“ஏதத்‌யோ வேத்தி' [18-1] “ஜ்ளாநம்‌ ஜ்ஞேயம்‌? [18-17] 
முதலான இடங்களில்‌ ஆத்மாக்களனைவரும்‌ ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌ 
ஜ்ஞானத்வம்‌ முதலான குணங்களையுடையவராயிருப்பர்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டதன்றோ. இவ்விடத்தில்‌. “*த;$வாமநேகவர்ணாநாம்‌ 
கூரரஸ்ய த்வேகவர்ணதா| க௯ூரவத்‌ பங்யதே ஜ்ஞாநம்‌ லிங்கி,- 
நஸ்‌ து கடவாம்‌ யதள ॥ ?? [அம்ருதபிடிந்தூர பநிஷத்‌] [பல நிறங்க 
ளுடைய பசுக்களின்‌ பால்‌ ஒரே நிறமூடையதாயிருக்கிறது; அது 
போல்‌ பலவகைப்பட்ட மரீரங்களிலுள்ள ஜ்ஞானமயமான 
ஆத்மாவை ஜ்ஞானி ஒருபடிப்பட்டதாகக்‌ காண்கிறான்‌ ] 
என்ற வேத,வாக்யம்‌ அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது. (விநற்யத்ஸு 
அவிநஸ்யந்தம்‌ ய: பங்யதி) அழியும்‌ ஸாரீரங்களில்‌, அழிவுக்குத்‌ 
தகுதியில்லாத தன்மைகளையுடையவனாகையாலே அழியாதவனாக 
எவன்‌ காண்கிறானோ. ““யேந ஸர்வமிதட$ம்‌ ததம்‌”” [கீதை 2-17] 
முதலானவிடங்களில்‌ விளக்கப்பட்டபடி அழிவுக்கு இடமேயில்‌ 
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ஏர்‌ சோடு; ஏர ARRAN நர. 
கார்‌ எள ஏ கோ, எ aa dada 
ளு | 29 ॥ 


லாத ஜீவாத்மாவை எவன்‌ காண்கிருனோ என்று கருத்து, 
“ஸமம்‌ ய; பங்யதி?” என்றதால்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞ தத்துவங்‌ 
களை முறையே வேவறுபாடுள்ளதாகவும்‌ ஒருபடிப்பட்ட தாகவும்‌, 
“1ரடமேற்வரம்‌ ய: பங்யதி?” என்றதால்‌ முறையே நியமிக்கப்படுவ 
தாகவும்‌ நியமிப்பதாகவும்‌, **அவிநங்யந்தம்‌ ய: பம்யது?” என்ற 
தால்‌ முறையே அழிவதாகவும்‌ அழிவற்றதாகவும்‌ பகுத்தறியவேண்‌ 
டூம்‌ என்றுவீவேகப்ரகாரம்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. (ய: பற்யதி ஸ 
பங்யதி)*எவன்‌ காண்‌ கிறானோ அவனே காண்கிறான்‌? என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. **இதில்‌ முற்பகுதிக்கும்‌ பிற்பகுதிக்கும்‌ பொருள்‌ வேற்றுமை 
யில்லாமையாலே பொருளற்ற வாக்யம்போல்‌ தோன்றுகிறது. 
“எவன்‌ காண்கிறானோ” என்று ஒன்றையெடுத்து அதைக்குறித்து 
வேறொன்றை விதி,க்க வேண்டியவிடத்தில்‌ “அவன்‌ காண்கிறான்‌? 
என்று எடுத்ததையே விதி,த்திரூப்பதும்‌ பொருந்தவில்லை? என்னும்‌ 
ஐயங்கள்‌ இங்கு ஏற்படுகின்றன. இவற்றைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே 
ப்ரகரணத்தையொட்டி “எவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஆத்மாவை ப்ரக்‌ 
ருதியிலிருந்து விவேகித்தறிகிறனோ அவனே ஆத்மாவை உள்ள 
படி அறிகிறான்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி 
உள்ளபடி அறியாமல்‌, கண்ணில்‌ காமாலை நோயாலே சங்கை 
மஞ்சள்‌ நிறமுடையதாக அறிபவர்களைப்போலே, ஆத்மாவை 
அசித்தாகவே அறிபவர்கள்‌ கண்டபோதிலும்‌ காணாதவர்களே 
என்று கருத்து. எல்லா வாக்யங்களும்‌ ஏகாரத்தை உள்ளடக்கி 
யவை”? என்னும்‌ நியாயத்தாலே “ஸ்‌ பங்யதி? என்பதற்கு “அவனே 
காண்கிறான்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி இவ்‌ 
வதிடகாரியைப்‌ புகழ்கையாலே * ஆத்மாவை அசித்தைப்போலே 
வேறுபாடுள்ளதாகவும்‌ தோன்றி அழிவடைவதாகவும்‌ எவன்‌ காண்‌ 
கி।னோ அவன்‌ எப்போதுமே ஸம்ஸாரச்‌ சுழலில்‌ அகப்பட்டு 
உழல்கின்றான்‌*? என்று விபரீதமான அதி,காரியைப்பற்றிய இகழ்‌ 
வும்‌ தாத்பர்யார்த்த,மாகத்‌ தேறுகிறது. 27. 
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28 ஸமம்‌ பஸ்யந்‌ ஹி ஸர்வத்ர ஸமவஸ்தி, தமீஸ் வரம்‌ | 

த ஹிநஸ்த்யாத்மதாத்மாதம்‌ ததோ யாதி பராம்‌ 

க,திம்‌ | 

ஸர்வத்ர - (கே,வர்‌ முதலான) எல்லா ஸாரீரங்களி 
லும, ஸமவஸ்தி,தம்‌ ஈம்‌ வரம்‌-—(அத்தந்த தே,ஹங்களுக்கு 
ஸ்வாமிய கவும,  ஆதபரமாகவும, நியமிப்பவனாகவும்‌ 
இருக்கும்‌ ஆதமாவை, ஸமம்‌ பங்யந்‌ -- (முற்கூறியபடி) 
ஒருபடிப்பட்ட வனாஃக்‌ காண்பவன்‌. ஆத்மநா -- தன்‌ நெஞ்‌ 
சால்‌, அஆத்மாநம்‌ -- தனனை, ந ஹிநஸ்தி ஹி 
அழிக்காமல்‌ ரக்ஷிக்கிறானன்றோ, தத: -- இந்த ஸமத.ர்ா 
ஈத்தால்‌, பராம்‌ கதிம -- மேலான ப்ராப்யமான தன 
ஆத்மாவை, யாதி ஹி -- அடைகிறானன்றோ, 


28. எவ்விடத்துந்‌ தானிறையா யேய்ந்திருக்கு மிவவுயிர்தா 
னவ்விடததி லொததியல்வ தரவறிவா- னிவ்விடத்திற்‌ 
றன்னைத்தன்‌ னெஞ்சதனாற்‌ ரனலியான்‌ ரனடையும்‌ 
பின்‌ னைப்‌ பரகதியாம்‌ பேறு. 
எவ்விடத்தும்‌ - (தே,வர்‌ முதலான) எல்லா மரீரவ்‌ 

களிலும்‌, தான்‌ இறையாய்‌ ஏய்ந்திருக்கும்‌ இவ்வுயிர்தான்‌ -- 
(அந்தந்த சேடிஹங்களுக்கு) ஸ்வாமியாகவும, ஆதாரமாக 
வும்‌, நியமிப்பவனாகவும பொருந்தியிருக்கும இந்த ஆத்மா; 
அவ்விடத்தில்‌ ஒத்து இயல்வதா அறிவான்‌ -- (முற்கூறிய 
படி எல்லா முரீரங்களிலும்‌ ஒருபடிப்டட்டதாயுள்ளதாக 
அறழிபஉன்‌, இவ்விடத்தில்‌ -- இவ்வுலகில்‌, தன்னை -- தன்‌ 
ஆதமாவை, தன்‌ நெஞ்சதனால்‌--தன்னுடைய நெஞ்சாலே, 
தான்‌ நலியான்‌ -- அழிக்காமல்‌ ரக்ஷிக்கிறானன்‌ றோ, 
பின்னை -- அப்படி ஒருபடிப்பட்டவனாகக்‌ கண்டபின்பு, 
பரகதியாம்‌ பேறு-- மேலான ப்ராப்யமான தன்‌ ஆத்மாவை 
ஆடை வதாகிறபயனை, தான்‌ அடையும்‌ -- தானே அடை 
கிறானன்்‌ றோ, 
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28. மூன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன ஸமத,ரீமனத்துக்கு ஆத்ம 
ப்ரர்ப்தியே பயனாகக்கிடைக்கிறது என்று புகழ்வதன்‌ மூலம்‌. 
மூன்‌ ஸ்லோகத்தை விளக்குகிறான்‌, **ஹி£”? என்னும்‌ பதம முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்த, ர்துக்கு ஹேதுவைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த ங்லோகம்‌ என்று உணர்த்துகிறது, (ஸர்வத்ர) ** ஸர்வத்ர 
வஸ்தி,தோ தேடிஷஹே தத;ாத்மா?” என்று 88 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்போகிறதாகையால்‌; “தவர்‌, மனிதர்‌ முதலான எல்லா 
மரீரங்களிலும்‌”” என்று இங்கு இப்பத,த்திற்குப்‌ பொருள்கொள்வதே 
பொருத்தம்‌. (ஸமவஸ்தி,தம்‌) “பர்த்தா பேராக்தர மஹேஸ்‌ 
வரு?” என்று முன்‌ சொன்னரீதியில்‌ அந்தந்த தே,ஹங்களுக்கு 
ஸ்வாமியாகவும்‌, ஆதாரமாகவும்‌, நியமிப்பவனாகவும்‌ இருப்பவன்‌ 
என்பது “ஸம்‌” என்னும்‌ உபஸர்க்க;த்திலீருந்து தேறுகிறது. (ஈங்வ 
ரம்‌) இந்த மப்‌, த; த்தாலும்‌ தே,ஹத்துக்கு ஸ்வாமியாகவும்‌ நியமிப்ப 
உனாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று தேறுகிறது, முன்‌ ஸ்லோகங்களி' 
லுள்ள மஹேஸ்வர பரமேஸ்வர றப்‌, தடங்களைப்போலே இந்த 
ஈஸ்வர மர்ப்டதுமும்‌ தனது தே;ஹம்‌ முதலானவற்றை நியமிக்கும்‌ 
ஜீவன்‌ என்றே பொருள்படுகிறது. (ஸமம்‌ பல்யந்‌) தேடிஹாத்மா 
பி,ிமானத்தினால்‌ ஆத்மாவுக்குத்‌ தோன்றும்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ முத 
லான வேறுபாடுகள்‌ இல்லாதவனாய்‌, ஜ்ஞான த்தையே இயல்வாகக்‌ 
கொண்ட வனாயிருக்கையாலே எல்லா தே$ஹங்களிலும்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டவனாகக்‌ காண்பவன்‌. **6க்ஷத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞஸ்ம்யோ 
கரத்‌ [26] “யதா பூ,தப்ருத,க்‌,ப் வம்‌ [80] என்று 
இப்பிரகரணத்தில்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ தே,ஹ ஸம்ப;ந்த தத்தினால்‌ 
ித்திடப்பதரகச்‌ சொல்லப்பட்ட வேறுபாடுகளற்றவனாய்‌, ஸ்வ 
ரூபத்தில்‌ ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்கொண்டவனாகத்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ காண்பவன்‌ என்று கருத்து. இவனுக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ பலனைப்‌ பிற்பாதியிலே கூறுகிறான்‌ -- (ஆத்மநா 
ஆத்மாநம்‌ ந ஹிநஸ்தி) மனத்தாலே தன்‌ ஆத்மாவை 
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ஹிம்ஸிக்காதவனாகிறான்‌; அதாவது - ஆத்மாவை ஸம்ஸாரத்தி 
லிருந்து விடுவித்து ரக்ஷிக்கிறான்‌ என்று கருத்து, *ஆத்மநா? 
என்று மூன்றாவது வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகையாலே இது 
கரணமான மனத்தைக்‌ குறிப்பது உசிதம்‌, “ஆத்மாநம்‌” என்று 
இரண்டாவது வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்பட்ட ஆத்மாவை ஹிம்‌ 
ஸிக்காதவனாகிறான்‌ என்கையாலே இது ஸம்ஸாரியான தன்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ குறிப்பது உசிதம்‌. உலகில்‌ ஸாஸ்த்ரத்தால்‌ விதி,க்‌ 
கப்படாமலும்‌ நிஷேதி,க்கப்படாமலும்‌ இருக்கும்‌ கார்யங்களைச்செய்‌ 
பவனும்‌ ஆத்மாவுக்கு ஹிம்ஸையைச்‌ செய்வதில்லை. அதாவது-தீங்கு 
செய்வதில்லை. இங்கு இத்தகையவனைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறத்த ஸமதடர்ய 
கனுக்குப்‌ படிலமாகக்‌ கூறுகையாலே *:ந ஹிநஸ்தி?? என்பது தீங்கு 
செய்யாமைக்கு மேற்பட்டதொருபொருளைக்‌ கூறவேண்டும்‌, ஆத்மா 
நித்யமாகையாலே விஷமதர்றியும்‌ அதற்கு நேரே ஹிம்ஸையைச்‌ 
செய்யமுடியாது. ஆகையால்‌ இங்கு ஸமதர்றி அந்த ஸமதர்ற 
நத்தாலே தான்‌ விரும்பும்‌ ஆத்ம ரக்ஷணத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ என்றே 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. ப்ரகரணத்தைக்கொண்டும்‌ நாலா 
வதுபாதத்கை ஒட்டியும்‌ பார்க்கும்போது இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
ரக்ஷணம்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலைபெறுவதேயாகும்‌ என்று 
விளங்குகிறது. (ததோ யாதி பராம்‌ கதிம்‌) “ஸமம்‌ பங்யந்‌?” என்று 
சொல்லப்பட்ட ஸமத.ஃர்மனத்தாலேயே பரமப்ராப்யமான மாத்த 
தபாத்ம ஸ்வரூபத்தையடைகிறான்‌. மூன்பாத,த்தில்‌ சொன்னபடி 
அநிஷ்டமான ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலைபெறுவதோடல்லாமல்‌ 
இஷ்டமான ஆத்மாவையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, “தத? 
என்னும்‌ பதம்‌ முன்சொன்னதைக்‌ காரணமாகக்‌ காட்டுகிறது; 
முன்பாதத்தில்‌ சொன்ன அபிஷ்ட. நிவ்ருத்தியும்‌ தானே பலமா 
யிருக்க கயாலே அலத இஷ்ட ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமாகக்‌ காட்டு 
வது உசிதமன்று. ஆகையால்‌, அநிஷ்ட நிவ்ருத்தில்குக்‌ காரண 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸமதர்மனமே இப்பத;த்தால்‌ இஷ்ட 
ப்ராப்திக்கும்‌ காரணமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. “பராம்‌ க,திம்‌” என்று இவனுக்கு மேலான ப்ராப்ய 
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மான இஷ்ட ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லவேண்டிய ப்ரகரண்மாகை 
யாலே மேலான க,மன்த்தையடைகிறான்‌ என்று பொருள்கொள் 
வது சுவையுடையதன்று. ஆகையால்‌ **த; ம்யதே இதிகடதி:” என்‌ 
னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மேலான ப்ராப்யமான்‌ தனது மாத்$தராத்‌ 
மாவையடைகிறான்‌ என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகவே 
்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியால்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்பட ந்த டிம்‌ நீங்கி, அதாவது 
ஸ்க்ஷ்ம ஸாரீரமூம்‌ கழியப்பெற்று, தன்து மாத்‌தராத்ம ஸ்வரூ 
பத்தை அனுபடிவிக்கையாகிற கைவல்ய மோக்ஷித்தையடைகிறான்‌ 
ள்ன்றபடி: இந்த ப்ரகரணம்‌ ஜீவவிஷயமாகையாலும்‌ அவ்‌ 
யக்தோ$க்ஷர இத்யுக்தஸ்‌ தமாஹு: பரமாம்‌ கதிம்‌” [கீதை 
8-21] என்று ஜீவனைப்‌ பரமப்ராப்யமென்று முன்னமே சொல்லீ 
யிருக்கையாலும்‌, இங்கு பரகதி பப்‌; தத்தாலே தன்னைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. “நஹிநஸ்தி” என்று இங்கு 
ஸமதர்றிக்குப்‌ பலனைச்‌ சொன்னது - “விரோஷ்நிஷேத,: 
மேஷோப்‌,யதுஜ்ஞர்நார்த்த;:”” [ஒன்றை நிஷேதிடப்பது மற்‌ 
நொன்‌ நின்‌ அனுமதியை உணர்த்தும்‌] என்னும்‌ நியாயத்தாலே 
“ஆத்மாவை தேவர்‌ முதலான வேறுபாடுகளையுடையதாக 
எல்லாவிடத்திலும்‌ காண்பவன்‌ ஆத்மாவை அழியச்‌ 
செய்கிறான்‌, அதாவது ஸ்ம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்துவதன்‌ மூலம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபநாறத்தை வினைக்கிறான்‌?* என்பதையும்‌ உணர்த்து 
கிறது... “கம்‌ கசாதயதி ஹந்தி கம்‌?” [கீதை 8-21] என்று முன்‌ 
சொன்ன ரீதியில்‌ நித்யமான ஆத்மஸ்வரூபத்துக்கு அழிவில்லா 
மையாலே ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆழ்த்துவதையே இங்கு நரமாமாகச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌ “ப்ர 
க்ருதியை அறிவது ஸம்ஸாரஹேதுவாகிறது” என்றும்‌, “ஆத்மாவை 
அறிவது மோக்ஷ்ஹேதுவாகிறது என்றும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷ விவே 
கம்‌ உணர்த்தப்பட்டிருப்பது காணத்தக்கது. 28. 
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29. ப்ரக்ருத்யைவ ௪ கர்மாணி க்ரியமாணாநி ஸர்வா: | 
ய: பஸ்யதி தத,ாத்மாதம்‌ அகர்த்தாரம்‌ ஸல பஸ்யதி | 
ஸாவம: கர்மாணி -- எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌, ப்ரக்ருத்‌ 

யா ஏவ கறியமாணாநி-ப்ரக்ருதி கார்யமான றரீரத்தாலேயே 
செய்யப்படுபவை என்றும்‌, ததா - அவ்வண்ணமே, 
ஆதீமாநம்‌ -- ஆத்மாவை, அகர்த்தாரம்‌ ௪ அச்செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யாதவன்‌ என்றும்‌, ய: பங்யதி _ எவன்‌ 
காண்கிறானோ, ஸூ பங்யதி - அவனே (ஆத்மாவை உள்‌ 
ளபடி) காண்கிறான்‌. 


29. ஏய்ந்த பிரகிருதி யித்தாற்‌ கருமமெல்லாம்‌ 
வாய்ந்தியலு மென்றறிந்து மன்னுபிரை--யாய்ந்தவ 
கத்தா விவனென்று காண்பா னெவனவனே 
சத்தா முணர்வுடையான்‌ ரான்‌. 29 
கருமம்‌ எல்லாம்‌ -- எல்லாச்செயல்களையும்‌, ஏய்ந்த 

பிரகிருதி இத்தால்‌ வாய்ந்து இயலும்‌ என்று அறிந்து - 
(உயிரோடு) பொருந்தியிருக்கும்‌ இந்தப்‌ பிரக்ருதியினா 
லஓுண்டான மரீரத்தாலேயேயே செய்யப்படுபவை 
எனறு அறிந்து, ஆய்ந்த மன்‌ உயிரை-- ஸாரீரத்திலும்‌ 
வேறுபட்ட நிலையான ஆத்மாவை, அகத்தா இவன்‌ என்று 
காண்பான்‌ எவன்‌ -- அச்செயல்களைப்‌ புரியாதவன்‌ என்று 
எவன்‌ காண்கிறானோ, அவனேதான்‌ -- அந்த மனிதனே, 
சத்தாம்‌ உணர்வுடையான்‌ -- ஈல்லறிவுடையவனாகிறான்‌. 


29. இந்த ங்லோகத்திலும்‌ அடுத்‌ த ஸம்லோககத்திலும்‌ 
கிரியைகளுக்கு இருப்பிடமாயிருப்பது ப்ரக்ருதி என்றும்‌, அவற்‌ 


முக்கு இருப்பிடமாயிராதது ஆத்மா என்றும்‌ இரு தத்துவங்களைப்‌ 
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தன்னிரு சனை ஏரு SHENAE 
ஏ ஏகோ, a Ara சொன்‌ கோட ப Re il 


பற்றிய விவேகம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. (ஸர்வா; கர்மாணி) 
கால்‌, கை முந்தலானவந்றை நீட்டுவது முடக்குவது முதலான 
எல்லாச்‌ செயல்களும்‌. (ப்ரக்ருத்யைவ க்ரியமாணாநி ய: பங்யதி) 
*கார்யகாரணகர்த்ருத்வே ஹேது: ப்ரக்ருதிருச்யதே?” என்று 
இருபதாவது ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடியே ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யப்‌ 
பொருளான மரீரத்தால்‌ செய்யப்படுபவை என்று எவன்‌ காண்‌ 
கிறானோ. ஸம்ஸாரிகள்‌, ஜ்ஞானிகளாகிற இருவருமே மரீரம்‌ இச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்வதாயிருப்பதைக்‌ காண்கிறார்கள்‌. ஜ்ஞானியோ 
வெனில்‌ றரீரமே இச்செயல்களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கிறதேயொழிய 
ஆத்மாவல்ல என்றும்‌ உணர்கிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. இதை 
மேலே விவரிக்கிறான்‌ -(தத,ா ஆத்மாநம்‌ அகர்த்தாரம்‌ ச ய; பஸ்யதி) 
அவ்வண்ணமே ஜ்ஞானமே வடிவான ஆத்மா இச்செயல்களுக்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பதல்ல என்று எவன்‌ காண்கிறானோ. “ஜ்ஞாநா 
காரம்‌?” என்று பபாஷ்யத்தில்‌ விவரித்திருப்பது “றத்‌, தடாத்ம 
ஸ்வரூபத்துக்கே அகர்த்ருத்வமாகிற இப்பெருமை” என்று காட்டு 
கிறது. *ஜ்ஞாதாகாரம்‌” என்றும்‌ பாடம்‌ இருப்பதாகத்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகை. அப்பாடத்தில்‌ ஏற்கனவே அறிவே வடிவாகவும்‌ 
அறிபவனாகவும்‌ அறியப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்துக்கே இப்பெருமை 
என்றதாகிறது. இப்படி ஆத்மா அகர்த்தாவாயிருந்தால்‌ மனிதன்‌ 
மாஸ்த்ரவிதி, நிஷேத,ங்களுக்கு வ௱ப்பட்டு நடப்பதும்‌, அப்படி 
நடப்பதாலும்‌ நடக்காமலிருப்பதாலும்‌ இன்பதுன்பங்களா அனுப 
விப்பதும்‌ எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: ஆத்மாவுக்கு மரீரத்‌ 
தோடு சேர்த்தியும்‌, அதைத்‌ தாங்கி நிற்பதும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
இன்பதுன்பங்களின்‌ அனுபவமும்‌ கர்மம்‌ காரணமாக உண்டா 
கையாலே பொருந்தும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. “அவித்யா 
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30. யதா பூ,தப்ருத,க்‌, பவம்‌ ஏகஸ்த,மநுபஸ்யதி | 
தத ஏவ ௪ விஸ்தாரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஸ்ம்பத்‌,பதே ததா |! 


பூ,தப்ருத,க்‌, பாவம்‌ -- ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ ஒன்‌ ரோ 
டொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ தேவர்‌ முதலான ஜீவர்களில்‌ 
(தே,வத்தன்மை மநுஷ்யத்‌ தன்மை, குட்டையாயிருக்கை 
நெட்டையாயிருக்கை முதலான) வேறுபாடுகளை; ஏகஸ்த,ம்‌- 
(ப்ரக்ருதியாகிற) ஒரே தத்துவத்தில்‌ இருப்பதாக, யதா 
அநுபங்யதி -- எப்போது காண்கிறானோ, ததஏவ -- 
அந்த ப்ரக்ருதியிலிருந்தே, விஸ்தாரம்‌ ௪- (பிள்ளை பேரன்‌ 
முதலான வேறுபாடுகளின்‌) விரிவையும்‌ (எப்போது காண்கி 
ருனோ). ததர -- அப்பொழுது, ப்‌,ரஹ்ம -- இயல்வான 
ஸ்வரூபத்தையுடைய தன்‌ ஆத்மாவை. லம்பத்‌,யதே -- 
அடைகிறான்‌ . 


கர்மஸம்ஜ்ஞாந்யா த்ருதீயா மக்திரிஷ்யதே | யயா கேஷத்‌ 
ரஜ்ஞ றக்திஸ்ஸா வேஷ்டிதா ந்ருப! ஸர்வக;ா?? [வி.பு. 6-7-61] 
[வித்யை எனப்படும்‌ ஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
(யாகாதி,) கர்மமானது (ஈச ஜீவர்களாகிற இரண்டு 
றக்திகளுக்கு மேலே) மூன்றாவது மக்தியாகக்‌ கொள்ளப்படு 
கிறது. அந்தக்கர்மத்தால்‌ ஜீவனாகிற க்தி சூழப்பட்டிருக்கிறது] 
என்று ஸ்ரீ பராமரமஹர்ஷி கூறியது இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது. (ஸ பங்யதி) இப்படி றரீரமே கிரியைகளுக்கு இருப்பிடம்‌ 
என்றும்‌, ஆத்மா அப்படியல்லாதது என்றும்‌, பரீராத்மச்சேர்த்தி 
ரரீரத்தை ஆத்மா தாங்கி நிற்பது, அதனால்‌ இன்ப துன்பங்கள்‌ 
ஏற்படுவது ஆகியவை கர்மத்தால்‌ சுழன்று சுழன்று வருபவை 
என்றும்‌ எவன்‌ காண்கிறானோ அவனே இயல்வான நிலையிலுள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌. ஆக இந்த ங்லோகத்தால்‌ க்ரியை 
களூக்கு நேரே இருப்பிடமாயிருப்பது ஸரீரமென்றும்‌ அப்படியல்‌ 
லாதது ஆத்மா என்றும்‌ ப்ரக்ருத்யாத்ம விவேகம்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது. &9 
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30. எப்போது பூதத்‌ தியல்வேறு பாட்டினையு 
மொப்பொருவா வொன்றி லுறுவகையுந்‌ - துப்போடார்‌ 
பந்தப்‌ பரப்புமுணர்‌ பாங்கனப்‌ போதுயிரா 
மந்தப்‌ பிரமமடைந்‌ தாம்‌, 


பூதத்து இயல்‌ வேறுபாட்டினையும்‌ -- ப்ரக்ருதி புருஷர்‌ 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ தேர்‌ முதலான 
ஜீவர்களில்‌, (தேவத்தன் மை மநுஷ்யத்தன்மை, குட்டையா 
யிருக்கை நெட்டையாயிருக்கை முதலான ) வேறுபாடுகளை, 
ஒப்பு ஒருவா ஒன்றில்‌ உறுவகையும்‌ -- தனக்கு ஒப்பில்லாத 
(ப்ரக்ருதியா கிற) ஒரே தத்துவத்தில்‌ இ ந்க்கும வகையையும, 
துப்போடு ஆர்பந்தப்‌ பரப்பும்‌ -- வலிமைமிககு விளங்கும்‌ 
(பிள்ளை பேரன்‌ முதலான) ப்ரக்ருதி ப,ந்த,ஙகளின்‌ விரி 
வையும்‌, எப்போது உணர்பாங்கன்‌ -— எப்போது உணரும்‌ 
பக்குவத்தை அடைகிறா2னா, அப்போது அந்தககாலத நில்‌ 
உயிராம்‌ அந்த பிரமம்‌ - பெரிதாகையடலே பிரம்மம்‌ எனப்‌ 
படும அத்தகைய தன்‌ உயிரை, அடைந்து ஆம்‌ -- 
அடைந்தவனாவான்‌, 


80. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ப்ரக்ருதியானது பரிணமிக்கக்‌ 
கூடியது என்றும்‌, புருஷன்‌ பரிணாமமற்றவன்‌ என்றும்‌ பாகு 
பாடு உணர்த்தப்படுகிறது. (யூதப்ருத9க்‌$பராவம்‌) ப்ரக்ருதி புருஷ 
தத்துவங்கள்‌ எள்ளும்‌ எண்ணெயும்‌ போலே ஒன்றோடொன்று 
பிணைந்திருக்கும்‌ தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான எல்லா ஜீவராசி 
களிலும்‌ காணப்படும்‌ தே,வத்தன்மை மனிதத்தன்மை, குட்டை 
யாயிருக்கை நெட்டையாயிருக்கை முதலான வேறுபாடுகளை. 
மேலே “ஏகப்‌,த;த்தால்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ உள்ள ப்ரக்ருதி புருஷர்‌ 
களில்‌ ஒன்றையெடுக்கையாலே இங்கு “பூத” பப்‌,தம்‌ ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களின்‌ சேர்த்தியான ஜீவராமிகளைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே உசிதம்‌, *ப்ருத,க்‌,பபாவம்‌' என்னும்‌ பதத்தால்‌ அந்த ஜீவ 
ராமிகளிலுள்ள தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான ஜாதிபே,தஃங்களு. ௦, 
குட்டையாயிரூக்கை நெட்டையாயிருக்கை முதலான கூ௲ணபே, தங்‌ 
களும்‌ வாசியற எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. இந்த 
வேறுபாடுகள்‌ அனைத்துமே ப்ரக்ருதியின்‌ பல பரிணாம நிலைகளே 
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ன கரிசனை சோர ஏர ig எரு 
ரர்‌ ரோனாகடைனள்ர டிராரார்களர ~— கோண்டு 
எதன்‌ ௭81 95118, என்றோ, ரர மாரக aaa 


யாகையால்‌ பரிணாமமற்ற புருஷனைக்காட்டிலும்‌ ப்ரக்ருதிக்குள்ள 
வேறுபாடு இப்பதடத்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, (ஏகஸ்தஃம்‌ யதா 
அநுபல்யதி) இவ்விரண்டு தத்துவங்களில்‌ ஒன்றான ப்ரக்ருதி 
ஈபிலிருப்பதாக எப்போது காண்கிறானோ. இந்த ப்ரகணத்தில்‌ உள்ள 
ப்ரக்ருதி புருஷர்களில்‌ ஒன்றே இங்கு ஏகாப்‌,தடித்தால்‌ எடுக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌, “ஸமம்‌ பள்யந்‌?” [28] என்று இந்த ப்ரகரணத்தி 
லும்‌, “பண்டி, தா: ஸமதர்றித:”” [5-18] என்று ப்ரகரணாந்தரத்‌ 
திலும ஆத்மாவானது வேறுபாடற்றது என்று திரூபிக்கப்பட்டி 
ருக்கையால்‌, அவற்றோடு முரண்படாமைக்காக இங்கு வேறுபாடு 
உடையதாகக்‌ கூறப்படும்‌ தத்துவம்‌ ப்ரக்குதியேயொழிய ஆத்மா 
வல்ல என்று நிர்ணயிக்கப்படுகிறது, “ஏகஸ்த,ம்‌” என்னும்‌ பத,ஃத்‌ 
துக்கு “ஸந்மாத்ரமான ஒரே ப்‌;ரஹ்மத்திடம்‌ எல்லாவேறுபாடு 
களும்‌, எல்லாப்பரிணாமங்களும்‌ உள்ளன?” என்று உரையிட்ட 
யாத;வப்ரகாறாதி;பக்ஷங்கள்‌ ப்ரமாணவிருத்‌;த மானவை ' என்று 
முன்னமே தள்ளப்பட்டதாகையாலே, இங்கு கூறியதே சரியான 
பொருளாகும்‌. (தத: ஏவ ச விஸ்தாரம்‌) அந்த ப்ரக்ருதியிலிருந்தே 
மேன்‌ மேலே பிள்ளை பேரன்‌ முதலான வேறுபாடுகளின்‌ விரிவு உண்‌ 
டாவதாகவும்‌ எப்போது காண்கிறானோ. *யதன அறு 
பர்யதி?” என்பதை இங்கேயும்‌ கூட்டிக்‌ கொள்வது. 
“ஆத்மா வை புத்ரநாமாஸி?” [யஜூுர்‌-மந்த்ரப்ரங்நம்‌ 2-12] 
முதலான வேத,வாக்யங்களில்‌ தானே புத்ரன்‌ முதலானவர்களாகப்‌ 
பரிணமிப்பதாகக்‌ கூறியதும்‌ **அங்கராதடங்களத்‌ ஸம்பவஸி?* 
[கை] [என்னுடைய ஓவ்வொரு அவயவத்திலிருந்தும பிறந்திருக்‌ 
கிறாய்‌] என்று அந்த மந்திரத்தில்‌ கூறியபடியே ப்ரக்ருத்யம்‌ 
மத்தின்‌ பரிணாமமே என்று விளங்குகிறதன்்‌ ரோ. இதந்த வேதஃவாக்‌ 
யத்தையொட்டியே *தத ஏவ” என்பதற்கு *ப்ரக்ருதியிலிருந்தே? 
என்றும்‌, *விஸ்தாரம்‌” என்பதற்கு, “பிள்ளை பேரன்‌ முதலான வேறு 
பாடுகளின்‌ விரிவு” என்றும்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது, ஏவகாரத்‌ 
தாலே “ப்ரக்ருதி தத்துவமானது மூதவில்‌ தேவர்‌ மனிதர்‌ முத்‌ 
லான பரிணாமத்தையும்‌, பிறகு பிள்ளை பேரன்‌ முதலான பரிணா 
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31. அநாதி,த்வாந்நிர்குணத்லாத்‌ பரமாத்மாயமவ்யய: ! 
ஸரீரஸ்தேரா₹$பி கெளந்தேய! ந கரோதி ந லிப்யதே |! 
கெளந்தேய -— குந்தீ புத்ரனே! அயம்‌ பரமாத்மா -- 

(தே,ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌) மேலான இந்த ஜீவன்‌, மரீ 

ரஸ்த,: அபி ணரீரத்திலிருந்தபோதினும்‌: அநாதி,த்லாத்‌-- 

(ஒரு காலத்தில்‌) உண்டாக்கப்படாத அனாதி,ப்பொருளாகை 

யாலே, அன்யய -- அழிவற்றவன்‌; நிர்கு,ணத்வாத்‌ -- 


மங்கையும்‌ அடையும்போது, பே ரக்தாவான புருஷன்‌ ஸுஈகடது,₹கி 
கராநுப,வத்திற்காக அந்த ப்ரக்ருதியோடு இணைந்திருக்கிறானே 
யொழிய, இன்பதுன்பங்களை அநுப ,விக்குமிடமான ப்ரக்ருதியிலுள்‌ ள 
விகாரங்களை அடைவதில்லை!” என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
(ததா ப்ரஹ்ம ஸிம்பத்,ியதே) அப்போதே தேடிஹ்பதந்தடம்‌ 
அறிறதாய்‌ அதிவையே வடிவாகக்கொண்ட ஆத்மரைவ 
அடைகிறான்‌. ப்ரத ஸமம்பத்ியதே” என்று இங்கு 
கூறியதற்கு *பரமாத்காவாக ஆகிறான்‌? சன்று பொருள்‌ 
கொள்வது ப்ரமாண விருத்தத;,மாரையாடூல, ப்டிரஹ்ம 
றப்தடம்‌ பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லமுடியாது. ஆப்பதம்‌ ஜீவாத்மா 
வைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளும்போதும்‌, ஜீவாத்மாவாயிருப்பது 
என்றுமே புருஷனுக்கு நித்யமாகையால்‌, **அப்போது ஜீவாத்மா 
வாகிறான்‌?* என்பது ஒட்டாது. ஆகையால்‌, ப்ரஹ்ம மப்டிதட,ம்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ குறிக்கும்போது, “பரமம்‌ ஸாம்ய முயைதி?” 
[மூண்டடிக 8-1-8] *மம ஸாதர்ம்யமாக, தாச [கீதை 14.27 
என்று ப்ரமாணங்களில்‌ கூறியபடியே ப்‌ரஹ்மத்தோடு மேலான 
ஒற்றுமையையடைகிறான்‌. என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அன்றிக்கே, ப்‌ஏரஹ்ம மப்‌, தடித்தால்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டு “ஸ்ம்பத்‌)யதே* என்று முக்தி நிலையில்‌ ப;ந்தமற்ற தன்‌ 
ஆத்மாவின்‌ அநுபடவத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று கூறுவதாகவும்‌ 
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ஸத்வம்‌ முதலான குணங்கள்‌ அற்றிருக்கையாலே, த 
கரோதி-- (தே,ஹத்தைப்போலே) கிரியைக்கு இருப்பிட 
மாவதில்லை; ந லிப்யதே - தேஹத்தின்‌ தன்மைகளோடு 
ஒட்டுவதில்லை. 


31. இங்கணையு மாதி யிலனாற்‌ குணமிலனாற்‌ 
பங்கமிலோ னிந்தப்‌ பரமான்மா--தங்கியுடல்‌ 
நின்றிடினுங்‌ கெள ந்தேயா நேரொன்றுந்‌ தான்‌ செய்யான்‌ 
என்றுமதிற்‌ றோய்விலனா மேய்ந்து. 


கெளந்தேயா--குந்தீ புத்ரனே1 இங்கு அணையும்‌ இந்த 
பரமான்மா -— இந்த மரீரத்தோடு சேர்க்திருப்வவனாய்‌ 
இதைக்காட்டிலும மேலானவனான இந்த ஜீவன்‌, உடல்‌ 
தங்கி நின்றிடினும்‌ -- உடலிலே தங்கியிருந்தபோதிலும்‌, 
ஆதி இலனால்‌--(ஒரு காலத்தில்‌) உண்டாக்கப்படாத அனா 
திப்பொருளாகையாலே, பங்கம்‌ இலோன்‌ -- அழிவில்லா 
தவன்‌; குணமிலனால்‌ -- ஸத்வம்‌ முதலான குணங்களில்லா 
மையால்‌, நேர்‌ ஒன்றும்‌ தான்‌ செய்யான்‌--றரீரம செய்யும்‌ 
காரியங்களை நேரே தான்‌ செய்வதில்லை; என்றும்‌-எப்‌ 
போதும்‌, அதில்‌ -- மாரீரத்தின்‌ தன்மைகளில்‌, ஏயந்து -- 
பொருந்தி, தோய்விலனாம்‌ -- ஒட்டுவதில்லை. 


81. ஆத்மா நித்யமாகையாலும்‌, செயலுக்கு இருப்பிடமாயிரா 
மையாலும்‌, பரிணாமமற்றிருக்கையரலும்‌ மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்று முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை, 
காரணங்காட்டி உலியுறுத்துகிறான்‌. (அயம்‌ பரமாத்மா) தேஷஹத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி நித்யத்வம்‌ முதலான தன்மைகளுடை 
யவனாக முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட இயல்பான நிலையி 
லுள்ள ஜீவாத்மா. (மரீரஸ்தேரா$பி அநாதிதத்வாத்‌ அவ்யய:) 
உண்டாக்கப்படாத அனாதிப்‌ பொருளாகையாலே ஈரீரத்தில்‌ 
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91 ஏசி ரள கேட்க எனந ஸ்ட 
வதம்‌ NATE Usa -sqatlta:, fj 
சாக ரர எ SAR, எ ௫8. சேடர்‌ இட 


கட்டுண்டிருந்தபோதிலும்‌ அழிவற்றவன்‌. உலகில்‌ உண்டான 
பொருள்‌ களையன்‌ ரோ அழிபவையாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்வுலகில்‌ 
கர்மத்தில்‌ உண்டான மரீிரப,;ந்ததத்தாலேயே இவனுக்கு. 
ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ ஏற்படுகின்றன? இயற்கையில்‌ 
இவன்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌ ஜ்ஞானத்திலும்‌ அழிவற்றவனே என்றூ 
கருத்து. (நிர்குரணத்வாத்‌ ந கரோதி) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
என்னும்‌ மூன்று குணங்களும்‌ இல்லாதவனாகையாலே அவற்றை 
யுடைய ஸமரீரத்தைப்போலே அந்த ஈாரிரத்திலிருக்கும்‌ இவன்‌ 
செயலுக்கு இருப்பிடமாவதில்லை. இங்கு (குணமற்றவன்‌? என்று 
பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருந்தபோதிலும்‌ “ஜ்ஞானம்‌ முதலான எல்‌ 
லாகு. ணங்களுமில்லாதவன்‌* என்று பொருள்‌ கொள்வது ப்ரமாண 
விருத்‌,ததமாகையாலே ப்ரக்ருதிக்கேயுள்ள ஸத்வரதி,குண்ங்க 
ளற்றவன்‌' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (நிர்குரண்த்வாத்‌ 
ந லிப்யதே) ஸத்வாதி,குரணங்களற்றவனாகையாலே தேடிஹ: 
ஸ்வப தாவங்களாலே தொடப்படுவதில்லை. ஸத்வா தி,கு,;ணமயமான 
ரரரிரத்தில்‌ இருக்கையாலே, சேற்றால்‌ அழுக்கடையும்‌ வஸ்த்ரத்தைப்‌ 
போலே “தத்‌ ணப்ததாது த்ரிச்லம்‌ தீடிவியோநி சதுர்வித்‌ 
ஹாசமீள்ம்‌ சாரீரம்‌ ** அந்து ஈரீரம்‌ ஏழு தழாதுக்களையுடைய தாய்‌, 
வாதபித்தகபங்களாகிற மூன்‌ மூ. தேராஷங்களையுடையதாய்‌, 
ஆணும்‌ பெண்ணுமான்‌ இருவர்‌ சேர்க்கையினால்‌ உண்டான தாய்‌, 
பல்லால்‌ கடிப்பது, உதட்டால்‌ உறிஞ்சுவது, நாவால்‌ சுவைப்பது, 
வாயால்பரூகுவது: என்று நர்லுவகைய்பட்ட ஆஹாரங்களின்‌ பரி 
மைமாயிருப்பது] என்று ஒதப்பட்ட மரீரத்தின்‌ தன்மைகளாலே 
ஆத்மா தோடப்படுமோ என்னும்‌ ஐயம்‌ விளைந்தபோதிலும்‌, மரீர 
குடணங்களான்‌ ஸ்த்வம்‌ முதலானவை இல்லாமையாலே ஆத்மா 
ர்ரீரத்தின்‌ தன்மைகளாலே தொடப்படுவதில்லை என்று கருத்து, 
(கெளந்தேய) “கண்ணா! உன்னை நாங்கள்‌ எப்போதும்‌ நினைத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கலாம்படி, எங்களுக்கு விபத்துக்கள்‌ எப்போதும்‌ 
ஏற்படட்டும்‌?” என்று வேண்டிய தேஹாத்ம விவேகமுடைய 
குந்தியின்‌ பிள்ளையான நீ அவளைப்போலவே விவேகமுடையவ 
னாக வேண்டாவோ? என்று கருத்து, 91. 
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ளா ப வ்‌ இனா ஒண்‌, Aude கே; 
கல்‌ ௭ (tad ஊன 
qq ஏர்‌ ஏரா எள்‌ Aad | 
எணண % வா லார்‌ ॥ 39. 
92. யத்‌ எர்வக,தம்‌ ளெளக்மம்யாத்‌ 
ஆகாமஸம்‌ நோபலிப்யதே | 
ஸர்வத்ராவஸதி,தோ தே,ஹே 
தத,ாத்மா நோபலிப்யதே ॥ 


92. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ “ஆத்மாவானது தேஹம்‌ செய்யும்‌ 
செயல்களுக்கு இருப்பிடமாவதில்லை' என்றும்‌, “தேஹ த்தின்‌ 
தன்மைகளோடு ஒட்டுவதில்லை என்றும்‌ கூறப்பட்டது, 
“ஸத்வாதி, குணமற்றிருக்கையால்‌ செயல்களுக்கு இருப்பிடமாவ 
தில்லை என்று கூறியது முன்பே விளக்கப்பட்டுள்ளது. அடுத்த 
அத்தியாயத்திலும்‌ விளக்கப்படப்போகிறது. இதை ஒப்புக்கொண் 
டாலும்‌, *மரீரத்திலிருந்தபோதிலும்‌ அதன்‌ தன்மைகளோடு 
ஒட்டுவதில்லை என்று கூறியது பொருத்தமாகத்தோன்‌ றவில்லை. 
உப்புச்‌ சுரங்கத்தில்‌ இடப்பட்ட மரக்கட்டை உப்பின்‌ தன்மை 
களை உடையதாவதுபோலே தேஹத்தோடு என்றும்‌ பிணைந்‌ 
திருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ தேஹத்தின்‌ தன்மைகளையுடையதாகும்‌ 
என்று தோன்றுகிறதே”! என்னும்‌ ஆகேடிபத்திற்கு த்‌,ருஷ்டாந்‌ 
தம்‌ காட்டி பதில்‌ கூறுகிறது இந்த ம்லோகம்‌, “ஸம்ஸர்க;ஜா 
தோஷகுனணா பவந்தி?” [தேரஷங்களும்‌ குணங்களும்‌( அவற்றை 
யுடைய வேறு பொருளோடு) சேர்த்தியாலுண்டாகின்‌ றன ] 
“ராுஷ்கேணார்த்‌ரம்‌ த;ஹ்யதே மீம்ரப,ாவாத்‌?? [ப,ாஃரா-78-28] 
[ காய்ந்தவிறகோடு சேர்ந்த ஈரவிறகும்‌, சேர்ந்திருக்கையாலே 
எரிகிறது] என்று ப்ரஸித்‌;தியுள்ளது. சிறிதுகாலம்‌ சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஸாமான்யமான பொருள்களுக்கே இந்நிலை என்றால்‌, 
“யம்‌ ப்ராப்யாதிபவித்ராணி வஸ்த்ராண்யாப,ரணாநி ச| அரு 
சித்வம்‌ க்ஷணுத்‌ யாந்தி கிமந்யத;00சிஸ்தத ; ||?” [மிகப்‌ 
பரிறயாத்‌;த,மான வஸ்த்ரங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ எந்த மரீரத்‌ 
தோடு ஒருகணநேரம்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டாலே அபரிசுத்தமாகின்‌ 
கீ-..-29 
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ஆகாஸம்‌ -- ஆகாறமானது, ஸர்வக,தம்‌ -- எல்லாப்‌ 
பொருள்களோடும்‌ சேர்ந்திருந்தபோதிலும, ளெளக்ஷம 
யாத்‌-- நுண்ணியதாயிருககையாலே, யதா ந உபலிட்யதே- 
அந்த எல்லாப்பொருள்களின்‌ தன்மைகளோடு எபப்டி 
ஒட்டா மலிருக்கின்‌ றதோ, ததன்‌ - அப்படியே, ஆத்மா -- 
ஜீவாத்மாவும்‌, ஸர்வத்ர தேஹே அவஸதி,த:-- தேவர்‌ பனி 
தர்‌ முதலான அனைத்து தேஹங்களிலும்‌ இருந்தபோது 
லும்‌, (ளெளக்ஷம்யாத்‌--மிக நுணணியதாயிருக்கையா லே 
ந உபலிப்யதே _ அந்தந்த தே,ஹத்தின்‌ தன்மைக?ளாடு 
ஒட்டுவதில்லை, 


32, ஓங்குவிசும்‌ பெங்கு முளதாயு நுட்பத்தா 
லாங்கதனிற்‌ 6றயா ததுபோலத்‌-— தாங்குடல 
மேதிலுநின்‌ மாலு மிலகுமுயி ரவ்வண்ண 
மாதியல்வாற்‌ ரரோயானா மங்கு, 


ஓங்கு விசும்பு--சிறப்புள்ள ஆகாஸம்‌, எங்கும்‌ உள 
தாயும்‌-எல்லாப்பொருள்களோடும்‌ சேர்ந்திருந்தபோ திலும்‌, 
நுட்பத்தால்‌ -- நுண்ணியதாயிருக்கையால்‌, ஆங்கு அத 
னில்‌ தோயாதது போல _ அந்த எல்லாப்பொருள்களின்‌ 
தன்மைகளோடு ஒட்டாமலிருப்பதுபோல, இலகும்‌ உயிர்‌-- 
(மிக நுண்ணியதாய்‌) விளங்கும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌, தாங்கு உட 
லம்‌ ஏதிலும்‌ நின்றாலும்‌-தான்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ தே,வர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான எந்த உடலில்‌ இருந்தபோதிலும்‌, அங்கு ஆதி 
யல்வால்‌--அந்தந்த தே,ஹத்தில்‌ அதின்‌ தன்மைகளோடு, 
அவ்வண்ணம்‌ தோயானாம்‌ -- ஆகாயத்தைப்‌ போல3வ 
ஒட்டாபலிருக்கீருன்‌, 


றனவோ அதைக்காட்டிலும்‌ மாத்‌; தி,யில்லாத வேறொரு பொருள்‌ 
என்ன இருக்கிறது?] என்கிறபடியே மிகத்‌ தாழ்ந்ததான இந்த. 
ஈமீரத்தோடு என்றும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ ஆத்மாவுக்கு மரீரத்தின்‌ 
தேராஷங்கள்‌ எப்படி வராமலிருக்க முடியும்‌? என்பது ஆக்ஷூபத்‌ 
தின்‌ கருத்து. இக்கருத்து “சேர்த்தியாலே ஒன்றின்‌ குணம்‌ 
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aise fod, கள ஏனா எண 39- 
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வ லக அக்க க க கக கள்‌ 


மநிறொன்றுக்கு ஏறுவது என்பது எல்லாவிடங்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுவதொன்றல்ல என்பதை ஆகாமத்‌ருஷ்டாந்தத்தின்‌ மூலம்‌ 
காணலாம்‌”? என்னும்‌ யுக்தியாலே தள்ளப்படுகிறது . இந்த 
ங்லோகத்தில்‌, (ஆகாரம்‌ ஸர்வக$தம்‌) ஆகாயமானது எல்லாப்‌ 
பொருள்களோடும்‌ சேர்ந்திருந்தபோதிலும்‌, “சேர்‌ ந்திருப்பவற்றில்‌ 
ஒன்றின்‌ கூரணம மற்றொன்றில்‌ ஏறுகிறது? என்னும்‌ ஆகேஷபத்‌ 
துக்குப்‌ பதிலுரைப்பதாக இந்த ரூலோகம்‌ அமைந்திருப்பதால்‌ 
“சேர்ந்திருந்தாலும்‌ ஒன்றின்‌ குணம்‌ மற்றொன்றில்‌ எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌ ஏறுவதில்லை என்னும்‌ பொருள்‌ தொணனிக்கும்படி. 
“ஸர்வக்ஷதம்‌' என்னும்‌ பத,த்தோடும்‌, பிற்பாதியில்‌ *அவஸ்தி,த:" 
என்னும்‌ பத; த்தோடும்‌ “அபீ? (போதிலும்‌) என்னும்‌ பத;த்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டே பொருள்‌ கொள்‌ னவேண்டும்‌. ஒன்றோ 
டொன்று சேர்ந்திருப்பதால்‌ மாத்திரம்‌ ஒன்றின்‌ குணம்‌ மற்‌ 
நொன்றில்‌ ஏறிவிடும்‌ என்றுகொண்டால்‌, ஒன்றுக்கொன்று. முரண்‌ 
பட்ட. குணங்களையுடைய கணக்கற்ற பொருள்களோடு சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஆகாயத்திற்கு மூரண்பட்ட கணக்கற்ற குணங்கள்‌ 
ஏற்பட வேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து. சேர்த்திருந்தபேசதிதம்‌ 
குணங்கள்‌ ஒட்‌டாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 
(ஸெளக்ஷ்ம்யாத்‌) தன்னோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ பொருள்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ நுண்யதரயிருக்கையால்‌, ஆகாயம்‌ அவற்றோடு சேர்ந்‌ 
கிருத்தபோதிலும்‌ அவற்றின்‌ தன்மைகளோடு ஒட்டுவதில்லை என்று 
கருத்து. (ஸெளக்ஷ்ம்யாத்‌ யதா ஆகாமம்‌ த உபலிப்யதே ததா 
ஸர்வத்ர தேஹே அவஸ்தி,தோ($பி) ஆத்மா ந உபலிப்யதே) 
சேர்ந்திருக்கும்‌ மற்ற பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ நுண்ணியதா 
யிருக்கையால்‌ ஆகாமம்‌ அப்பொருள்‌ களின்‌ தன்மைகளோடு எப்படி 


ஒட்டுவதில்லையோ அப்படியே அவ்வாகாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிக நுண்ணியதாயிருக்கையால்‌ ஆத்மா தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான 
எல்லா தே;ஹங்களோடு சேர்ந்திருந்தபோதிலும்‌ அவற்றின்‌ 
தன்மைகளோடு ஒட்டுவதில்லை என்று கருத்து. “ததா? என்னும்‌ 
மப்தத்தால்‌ முற்பாதியிலுள்ள “ஸெளக்ஷ்ம்யாத்‌?? என்னும்‌ 
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33. யத,ா ப்ரகரபாயத்யேக: க்ருத்ஸ்நம்‌ லோகமிமம்‌ ரவி: | 
க்ஷேத்ரம்‌ க்ஷேத்ரீ தத.£ க்ருத்ஸ்நம்‌ ப்ரகா யதி பாரத !1! 


பா௱ரத--ப,ரதகுலத்துதித்தவனே! ஏக; ரவி:- ஒருவனை 
ஸூர்யன்‌, இமம்‌ கருத்ஸ்நம்‌ லோகம்‌ - இவ்வுலகனை த்தையும்‌, 
யத,ா ப்ரகாறயதி--எப்படி (தன்‌ ஒளியினால்‌) விளங்கச்‌ 
செய்கிறானோ, தத; அப்படியே, க்ஷேத்ரீ -- ாரீரத்தை 
உடையவனான ஜீஉன்‌, க்ஷேத்ரம்‌-- (தன்‌) ரீரத்தை, கீருத்‌ 
ஸ்நம்‌-- உள்ளும்‌ புறமும்‌ காலிலிருந்து தலைவரையிலம 
ப்ரகாறயதி-- (தன்‌ ஜ்ஞானத்தால) விளங்கஃச்‌ செயகிறான்‌. 


33. எவ்வா றிரவிதா னிந்த வுலகனைத்து 
மிவ்வா நெழில்விளக்க மெய்துவிக்கு-மவ்வாறு 
பாரதனே யிவ்வுடல மெல்லாம்‌ பரந்துயிர்தான்‌ 
சீரதனாற்‌ றன்விளக்குஞ்‌ சேர்ந்து 
பாரதனே -- பரதகுலத்துதித்‌ தவனே !, சவிதான்‌ -- 
ஸூர்யன்‌ ஒருவனே, இந்த உலகு அனைத்தும்‌ -- காணப்‌ 
படும்‌ உலகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, இவ்வாறு -- நாம்‌ 
காண்பதுபோலே, எழில்‌ விளக்கம்‌ எவ்வாறு எய்துவிக்கும்‌-- 


ஹேதுவும்‌ எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. த்‌ருஷ்டாந்‌ 
தத்தில்‌ *ஸர்வக;தம்‌” என்றும்‌, ததார்ஷ்டாந்திகத்தில்‌ “ஸர்வத்ர 
தேஹே அவஸ்தி,த;? என்றும்‌ ஸர்வ மப்‌, தத்தை 
இட்டிருப்பதின்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌, *:பருத்தியைப்‌ பயிரிடும்‌ 
போது எரு நீர்‌ முதலானவற்றில்‌ அஞ்ஜனத்தை (னமையை)ச்‌ 
சேர்ப்பதன்‌ மூலம்‌ அப்பருத்தியில்‌ மையின்‌ கருநிறம்‌ ஏறுவதில்லை; 
அவற்றில்‌ அரக்கு ரஸத்தைச்‌ சேர்ப்பதன்மூலம்‌ பருத்தியில்‌ 
சிவப்பு நிறம்‌ ஏறுகிறது. இங்கும்‌ அதுபோல்‌ சில பொருள்களோடு 
சேரும்போது அவற்றின்‌ தன்மை ஒட்டாவிடிலும்‌ மற்றும்‌ சில 
பொருள்களோடு சேரும்போது அவற்றின்‌ குணங்கள்‌ ஒட்டக்‌ 
கூடுமோ?” என்னும்‌ ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக இரண்டிடத்திலும்‌ 
ஸர்வறப்‌;த$ம்‌ இடப்பட்டுள்ளது. 32. 
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எப்படி அழகாக விளங்கச்செய்கிறானோ, அவ்வாறு -- 
அப்படியே, உயிர்தான்‌ -- ஒருவனான ஜீவன்‌. இவ்வுடலம்‌ 
எல்லாம்‌ -- தனது இந்த உடம்பை உள்ளும்‌ புறமும்‌ காலி 
லிருந்து தலைவரையிலும்‌. சீர்‌ அதனால்தான்‌ 6 சர்‌.ந்‌.து 
பரந்து - தனது ஜ்ஞானத்தாலே (உடலுடன்‌) சர்க்‌ து 
அல, தவ்யாபித்து, விளக்கும்‌ -- (அதை) விளங்கச்செய்யும்‌, 


கைதை டய க யமம்‌ அட்ட டக ப பட்டபா 

95. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ *ஏதத்‌$யோ வேத்தி 
தம்‌ ப்ராஹு; சேஷேத்ரஜ் இதி தத்‌ வித; [1] என்று க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞனான ஜீவன்‌ அறிபவன்‌ என்றும்‌, க்ஷேத்ரம்‌ (மரீரம்‌) 
அவனால்‌ அறியப்படுவது என்றும்‌ சொல்லுவதன்‌ மூலம்‌, ஈாரீரம்‌ 
அவயவங்களின்‌ கூட்டாயிருப்பதால்‌ பலவாயிருப்பது என்றும்‌, 
ஜீவன்‌ அவயவமற்றிருப்பதால்‌ ஒருவனாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌ 
இரு தத்துவங்களுக்கும்‌ வேறுபாடு உணர்த்தப்பட்டது. 
அது இந்த ம்லோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்தப்படுகிறது. (ஏக: ரவி: 
யதா க்ருத்ஸ்நம்‌ இமம்‌ லோகம்‌ ப்ரகாமயதி) ஓருவனான 
ஸூர்யன்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுவதையும்‌ தனது ஒளியால்‌ 
எப்படி விளங்கச்‌ செய்கிறானோ. ஒருவனான ஜீவன்‌ தன்‌ 
ஸரீரம்‌ முழுவதையும்‌ விளங்கச்‌ செய்வதற்கு இது த்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌. ஒளிமயமான ஸூர்யன்‌ தனக்கு கு,ணாமாயிருக்கும்‌ 
ஒளிமயமான கிரணங்களால்‌ உலகத்தை விளங்கச்செய்வது 
போலே ஜ்ஞானமயமான ஜீவனும்‌ தனக்கு குணமான ஜ்ஞானத்‌ 
தாலே இந்த மரீரம்‌ முழவதையும்‌ விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌ என்னும்‌ 
அர்த்தம்‌ இந்த த்‌ருஷ்டாந்தத்தால்‌ தேறுகிறது. (ததா க்ருத்‌ 
ஸ்நம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ கேஷேத்ரீ ப்ரகாறயதி) அவ்வண்ணமே ஒருவ 
னாய்‌ ஜ்ஞானமயமான ஜீவன்‌ தன்‌ மரீரத்தை உள்ளும்புறமும்‌ 
தலையிலிருந்து கால்‌ வரையிலும்‌ தனக்கு குடிணமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞா 
னத்தால்‌ “என்னுடையதான இந்த உடல்‌ இத்தகையது” என்று 
விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌. “க்ருத்ஸ்நம்‌ க்ஷேத்ரம்‌” என்பதால்‌ எல்லா 
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wages ஏலி SA TRAN; சாட ளன இர 
TATRA சரா ஜெக கரி டர 
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ரரீரங்களையும்‌ எடுப்பதாகத்‌ தோன்றக்கூடும்‌. ஐங்கரரூம்‌ 
**ரவித்‌டருஷ்டாந்தோ6த்ர ரவிவத்‌ ஸர்வ சேஷத்ரேஷு ஏகு ஆத்மா 
அலேபகள்ச இதி ஜ்ஞாபநார்த்த_?'* [ஸூர்ய&ை இங்கு த்‌,ரூஷ்‌ 
டாந்தமாக எடுத்தது ஸூர்யன்‌ போலே எல்லா உடல்களிலும்‌ 
ஒரே ஆத்மாவே ஒட்டாமல்‌ விளங்குகிறான்‌ என்று அறிவிப்பதற்‌ 
காக] என்று பராஷ்யமிட்டார்‌. ஓர்‌ உடலில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ அந்த: 
உடலையே விளங்கச்‌ செய்கிருனே யொழிய உல்கிலுன்ள எல்லா 
உடல்களையும்‌ விளங்கச்செய்வதில் மைய ரகையால்‌ 
ஒவ்வோருடலிலும்‌ தனித்தனி ஆத்மா இருப்பதாகத்‌ தேறு 
கையால்‌ இவ்வரீத்தம்‌ பொருந்தாது, *க்ஷத்ரீ?? என்று ஆத்ம 
ஜாதி முழுவதையும்‌ குநிப்பதாகக்கொண்டால்‌ ஒருவனான 
ஸூர்யனை த, ருஷ்டாந்தமாக எடுத்திருப்பது ஒட்டாது. ஆகை 
யால்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ க்ஷேத்ரம்‌?” என்று உடலில்‌ வெளியிலுள்ள 
தோல்‌ மூதலானவற்றையும்‌ உள்ளேயுள்ள மாம்சம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ தலையிலிருந்து கால்வரையுள்ள எல்லா அவயவங்களை 
யும்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. க்ருத்ஸ்தறப்,தஃம்‌ ஓவ்‌ 
வொரு மரீரமும்‌ பல அவயவங்களையடைத்தாயிருக்கையால்‌ பலவா 
பிருந்துகொண்டு ஒன்ரான ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாயுள்ளது என்றும்‌, உடலில்‌ அவயவங்களில்‌ எதுவும்‌ அறிபவனான 
ஜீவனாக முடியாது என்றும்‌ காட்டுகிறது. ஆக, ப்ல , அவயவங்‌ 
களின்‌ கூட்டாயிருக்கும்‌ மரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ அந்த அவயவங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ அறிபவனாக அறியப்படும்‌ ஒருவனான ஆத்மா 
வேறுபட்டவன்‌ என்று ப்ரத்யக்ஷிப்ரமாணத்தால்‌ எரித்‌,தி,க்கிறது 
என்று இந்த ஸ்லோகத்தால்‌ சொல்லப்பட்டகாயிற்று. இந்த 
ர்லே்கத்தில்‌ த்‌;ருஷ்டாந்ததார்ஷ்டாந்திகங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது ** “ஸூர்யன்‌ உலகத்தை விளங்கச்‌ செய்வதுபோலே ஜீவன்‌ 
உடலை விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌” என்று மாத்திரம்‌ சொல்லவந்ததல்ல 
இந்த ஸ்லோகம்‌; இதிலிருந்து தேறுவதான விளங்கச்‌ செய்யப்படும்‌ 
உலகத்தைக்காட்டிலும்‌ விளங்கச்‌ செய்யும்‌ ஸூர்யனைப்போலே, 
அறியப்படும்‌ இவ்வுடலைக்‌ காட்டினும்‌ அறிபவனான்‌ ஜீவன்‌ மிகவும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌* என்னும்‌ பொருளையும்‌ சொல்லவந்தது”? என்று 
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ஏவம்‌--இவ்வத்தியாவத்தில்‌ சொன்ன முறையில்‌, 
க்ஷேத்ர சேேத்ரஜ்ஒயோ: அந்தரம்‌-- க்ஷேத்ர கேஷத்ரஜ்ஞர்‌ 
களாகிற இரு தத்துவங்களின்‌ வேறுபாட்டையும, பூ,தப்ர 
க்ருதிமோக்ஷம்‌ ௪ -- பூ,தங்களாகப்‌ பரிணமித்திருக்கும்‌ ப்ர 
க நதியிலிருந்து விடுபடுவதற்கு ஸாத,னமான அமாநித்‌ 
ஒம்‌ முதலான சு,ணங்களையும்‌, ஜ்ஞாநசக்ஷுஷா-- (க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ர ஜ்ஞர்களைப்பகுத்தறியும்‌) ஜ்ஞானமாகிற கண்ணால்‌, 
யே விது,:--எவர்கள்‌ அறிகிறர்களோ, தே -- அவர்கள்‌, 
பரம்‌ யாந்தி--(ஸம்ஸாரப,ந்தமற்றதாகையாலே) மேலான 
தம்‌ ஆத்மாவை அடைகிறார்கள்‌, 
34, காய முயிரிவற்றின்‌ கண்ணார்‌ பிரிவிவவா 

நேய வறிவா மெழிற்கண்ணான்‌--மேயவுடல்‌ 

வீடமர்வு தானு மிகவுணர்வார்‌ தாம்பரமாம்‌ 

பீடமர்வர்‌ தன்மையினைப்‌ பெற்று, 

காயம்‌ உயிர்‌ இவற்றின்‌ கண்‌ ஆர்‌ பிரிவு -- கே்ஷத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞர்சளாகிற இரு தத்துவங்களின்‌ பலவகைப்பட்ட 
வேறுபாடுகளையும்‌, மேய உடல்‌ வீடு அமர்வு தானும்‌ -- 
ப்ரக்ருதி பரிணாமமான உடலிலிருந்து விடுபடுவதற்குக்‌ 
விளங்குகிறது. அத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அர்த்தமே இவ்வண்ணமாக இந்த ங்லோகத்தில்‌ நிலை 
நிறுத்தப்பட்டதாயிற்று. (பாரத) ப,ரதகுலத்துதித்த உன்‌ முன்‌ 
னோர்களான அரசர்களனைவரும்‌ இந்த தேஹாத்ம விவேகமுடைய 
வர்களாய்‌ யுத்‌;தமாகிற ஸ்வத,ர்மத்தைச்‌ செய்திருக்கும்போது, 


அக்குலத்துதித்த நீ தேடிஹத்தையே ஆத்மாவாக மயங்கிப்‌ போர்‌ 
புரிய மறுக்கலாமோ? என்று கருத்து. 88. 
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காரணமான அமாநித்வம முதலான குணங்களை யும்‌, இவ்‌ 
வாறு-இந்த அத்தியா யத்தில சொன்ன முறையில்‌, ஏய அறி 
வாம்‌ எழில்‌ கண்ணால்‌ _ (க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌) பகுத்‌ 
தறியும்‌ அ நிவாகிற அழகிய கண்ணால, மிக 
உணர்வார்‌ தாம்‌ கன்றாக அறிபவர்கள்‌, பரமாம்‌ தன்மை 
யிணைய்‌ பெற்று பீடு அமர்வர்‌ - ஸம்ஸார ப,ந்த,மற்ற தம்‌ 
ஆத்மாவை அடைவதாகிற செல்வத்தைப்‌ பெறுவர்‌, 


வவ ல்ல ல்‌ வல்‌ பவ 1 வைம 

34. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ கடைசி ங்லோகமான இதில்‌ இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ முக்கியமாகச்‌ சொல்லப்பட்டதான ** க்ஷேத்ரம்‌” 
எனப்படும்‌ உடல்‌ தாழ்ந்ததாகையாலே கைவிடத்தக்கது, * க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞன்‌” எனப்படும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ உயர்ந்ததாகையாலே கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது?” என்னும்‌ ஜ்ஞானத்தினால்‌ விளையும்‌ படலம்‌ 
கூறப்படுகிறது. (ஏவம்‌) இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்ட முறையில்‌; 
உடல்‌ அநிவற்றதாய்‌, த,ரிக்கப்படுவதாய்‌, உடைமைப்‌ பொருளா 
யிருக்கிறது என்றும்‌. ஆத்மா அறிபவனாய்‌, (உடலை) தஃரிப்பவனாய்‌, 
(அதை) உடையவனாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்றும்‌ இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட முறையில்‌. (க்ஷே்ரக்ஷேத்ரஜ்‌ யோ? அந்தரம்‌) 
உடல்‌ ஆத்மா ஆகிய தத்துவங்களின்‌ வேறுபாட்டை. -அ[ர்‌ தரமவ- 
காமாவதி, பரித,ஈநாந்தர்திடிபே,த;தாதடர்த்யே”? [நாமலிங்க- 8 
நாநாஃ-187] என்று அந்தரமப்‌, குத்துக்கு உள்ள பல பொருள்‌ 
களில்‌ பேதம்‌ (வேறுபாடு) என்னும்‌ பொருளே இங்கு ப்ரகர 
ணத்திற்குப்‌ பொருத்தமானது. (ஜ்ஞாந சக்ஷ£ஷா யே விது) 
இவ்விரு தத்துவங்களின்‌ தனித்தன்மைகளைப்‌ பற்திய ஜ்ஞானமாகிற 
கண்ணால்‌ எவர்கள்‌ அறிகிருர்களோர “திவ்யம்‌ த;தஷாமி தே 
சக்ஷு:* [கீூதை-11-8] முதலான இடங்களிற்போலே, திவ்ய 
ஜ்ஞான்த்தைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வது பொருந்தாதாகையாலே; 
இந்த ப்ர்கரணத்துக்குப்‌ பொருத்தமாக முற்கூறிய தனித்தன்மை 
களைப்‌ பற்றிய உபதேமத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஜ்ஞானமே பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, உபதேசத்தால்‌ பெறப்பட்ட இந்த 
அறிவு ஆத்மாவை நேரே காண்பதற்கு உறுப்பாகையாலே 
“ஜ்ஞானமாகிற கண்‌” என்று கண்ணாக உருவகப்படுத்தப்படுகிறது. 
“விவிச்யதே அநேந்‌ இதி விவேக: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, 
பராஷ்யத்தில்‌ விவேகரப்‌,;தம்‌ வறுபாட் டைக்‌ காட்டித்‌ 
தரும்க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களின்‌ தனித்தன்மைகளைக்‌ குறிக்கும்‌. 
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காணார்‌ ராரா | Meads He, amar 
18% [88] என்னல்‌, செறின்‌ 
ஏஎ aA Mier yas Ad எள- 
ரக்‌ எச ஏ ஏர, 8 இற்கான னா னரா 
ரக்த ளனர்‌ எனி எஸ்‌ | 39 ॥ 

॥ 88 ஜின்‌ Magara எள்ள; 193 


(ஜ்டதீப்ரக்ருதி மோக்ஷம்‌ ச யே விது;:) பஞ்சபூ,த ரூபமாகப்‌ பரிண 
மித்திருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபடுவதற்குக்‌ காரணமான 
அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்களையும்‌ எவர்கள்‌ அறிந்து 
அனுஷ்டிடக்கிறார்களோ. பூ,தறப்‌,த$ம்‌ ஜீவர்களைக்‌ குறிப்பதாய்‌, 
ஜீவர்களுக்கு ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபடுவதற்குக்‌ காரணமான 
முற்கூறிய குணங்களைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இந்த 
அத்‌டயாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ முதலில்‌ க்ஷேத்ர க்ேத்‌ 
ரஜ்ஞர்களை விவரித்து, அதற்குப்பின்‌ பரிமாத்‌தராத்மராவை 
அடைவதற்குப்‌ பரம்பரயா உபாயமான அமாநித்வாதி,குணங்்‌ 
கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன. இங்கு முடிவிலும்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைக்‌ கூறி, மூன்றாவது பாதத்தில்‌ “பூத 
ப்ரக்ருதிமோக்ஷம்‌” என்று கூறியது , அந்த குணங்களைக்‌ கூறுவ 
தாகக்கொள்வதே உசிதம்‌. ஆகையால்‌ “மோக்ஷ்யதே அதே 
நேதி மோக்ஷ”? என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மோக்ஷ றப்_தம்‌ 
மோக்ஷ ஸாதனமான அந்த குணங்களைக்‌ குறிக்கிறது என்று 
கொள்ளப்படுகிறது. “பூதங்களுக்கு ப்ரக்ருதியான (காரணமான) 
அவ்யக்தமெனப்படும்‌ மூல ப்ரக்ருதியை இல்லாமல்‌ செய்வதே 
ம்டதப்ரக்ருதிமோக்ஷம்‌?' என்று மங்கரர்‌ பொருள்கொண்டார்‌. 
“கெனரநாத்‌யந்தவதீ?? என்று மந்த்ரிகோபநிஷத்தில்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியை அந்தமும்‌ ஆதி;யுமற்றது என்று கூறியிருப்பதோடு 
முரண்படுகையாலே இப்பொருள்‌ ஆதீரிக்கத்தக்கதல்ல, (தே பரம்‌ 
யாந்தி) அவர்கள்‌ ஸம்ஸாரபடிந்த,த்திலிருந்து விடுபட்டு, தன்‌ 
இயல்வான நிலையிலிருக்கும்‌ அளவற்ற ஜ்ஞானத்தையுடைய 
ஆத்மாவை அடைகிறார்கள்‌. தனது ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அறிந்‌ ததற்குப்‌ பலத்தைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே 
பரமப்‌; த$ம்‌ இங்கு பரிறஈத்த_ ஜீவ ஸ்வரூபத்தையே குறிக்கும்‌. 
ஸம்ஸாரி நிலையிலிருக்கும்போது சுருங்கிய ஜ்ஞானத்தோடு 
கீ24 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தை% கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
இத்தன்மை யாலுடலு மிவ்வுயிருஞ்‌ சேர்ந்தியலு 
மத்தன்மை யாமாப்‌ பவிழ்விரகு- மெய்ததன்மை 
யோர்ந்த பதின்மூன்று மோத்திங்‌ குரைத்து முடித்‌ 
தாய்ந்தபொரு ளாய்ந்தோ மறிந்து. 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
இத்தன்மையால்‌--இவ்வண்ணமாக, உடலும்‌ இவ்வுயி 
ரும்‌ சேர்ந்து இயலும்‌ அத்தன்மையாம்‌ -- இந்த உடலும்‌ 
ஜீவாத்மாவும்‌ ஒன்றோடொன்று (கர்மத்தால்‌) சேர்ந்து 
செயல்‌ புரியும்‌ _அந்லையாகிற, ஆப்பு--ஸம்ஸாரப,ந்த,ம்‌. 
இருந்தவன்‌ இப்போது எங்கும்‌ பரவிய ஜ்ஞான த்தையுடையவ 
னாகையே பரத்வம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. *யே விது,:” என்று 
அறிவதை மாத்திரம்‌ சொன்னபோதிலும்‌ வாக்யார்த்த, ஜ்ஞான 
மாத்ரம்‌ நேரே மோக்ஷ ஸாதனமாகாதாகையாலே, “அறிந்து 
அனுஷ்டி,க்கிறர்களோ? என்று அனுஷ்டான பர்யந்தமாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. பூ,தப்ரக்ருதிமோக்ஷ றப்‌, த,த்தாலே 
இவனுக்கு அநிஷ்டமான ஸம்ஸாரம்‌ நீங்குகிறது என்றும்‌, 
“பரம்‌ யாந்தி”? என்றதால்‌ இவனுக்கு இஷ்டமான 
ஆத்மாநுப,வம்‌ கிடைக்கிறது என்றும்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது, ஆக, “க்ஷேத்ர க்ஷத்ரஜ்ஞர்களைப்பற்றிய 
தனித்தன்மைகளை அறிவதன்மூலம்‌ அவ்விரு தத்துவங்களையும்‌ 
பிரித்தறிந்து, ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபடுவதற்கு உபாயமான 
அமாநித்வம்‌ முதலான இருபது கு_ணங்களையுமறிந்து எவர்கள்‌ 
அனுஷ்டானத்திற்குக்‌ கொண்டு வருகிறார்களோ அவர்கள்‌ ஸம்‌ 
ஸாரபடந்தழம்‌ நீங்கப்பெற்று எல்லையற்ற ஜ்ஞானத்தையுடைய 
தமது பரிராத்‌;தாத்மாவீன்‌ அனுப,வத்தைப்‌ பெறுகிருர்கள்‌?? 
என்னும்‌ இந்த அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்த, த்தைக்கூறி அத்தியா 
யம்‌ நிறைவுறுத்தப்பட்ட தாயிற்று. 34 
ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ்வாமிதாஸன்‌ இயற்றிய கீ; தார்த்த, விவரணத்தில்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ நிறைவுற்றது. 
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அவிழ்‌ விரகு--போவதற்கு உபாயமான, மெய்த்தன்மை-- 
மெய்யான ஜீவஸ்வரூப ஜ்ஞானத்தையும்‌, அமாநித்வா தி, 
கு,ணங்கலை யும்‌, ஓர்ந்த-- ஆராய்ந்த, பதின்மூன்றாம்‌ ஓத்து-- 
பதின்மூனரும அத்தியாயம்‌, இங்கு உரைத்து முடித்து 
ஆய்ந்த பொருள்‌--இங்கு சொலலிமுடித்து விசாரித்த 
அர்தத,ங்களை அறிந்து ஆய்ந்தோம்‌ -- ஆராய்ந்து அறிந்‌ 
தோம்‌. 
க்தார்த்த சங்கிரகம்‌ 


(ஸ்ரீ வேதாந்த தேடிமிகர்‌ அருளியது) 
பதின்முன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 


ஊனின்‌ படியு முயிரின்‌ பிரிவு முயிர்பெறுவார்‌ 

ஞானம்‌ பெறுவகை யுஞ்ஞான மீன்ற வுயிர்ப்பயனு 
மூனின்‌ றதற்கடி யும்முயிர்‌ வேறிடு முள்விரகுந்‌ 
தேனின்ற பாதன்‌ றெளிவித்‌ தனன்சிலைப்‌ பார்த்தனுக்கே. 


தன்‌ நின்ற பாதன்‌ -- தேன்‌ தங்குகின்ற திரு 
வடி(த்தாமரை)யையுடைய கண்ணன்‌, சிலைப்பார்த்த 
னுக்கு--வில்லைத்‌ தாங்கும்‌ அர்ஜு௩னுக்கு, ஊனின்‌ படியும்‌-- 
சரிரத்தினுடைய ஸ்வரூபமும்‌, உயிரின்‌ பிரிவும்‌ -- ஜீவாத்மா 
(சரீரத்தைக்‌ காட்டி லும) பிரிந்து நிற்தந்தன மையும்‌, உயிர்‌ 
பெறுவார்‌-- ஆத்மாவை அடையவிரமபுகிறவர்‌, ஞானம்‌ 
பெறுவகையும்‌-- அந்த ஆத்மஜ்ஞ:௩த்தைப்‌ பெறுவதற்கு 
வேண்டிய அமாநிதவம்‌ முதலிய கு_ஏணங்களாகிற 
உபாடங்களும்‌, ஞானம்‌ ஈன்ற- ஆத்மாவை அறியச்‌ சாசன 
மான அந்த கு,ணங்களால்‌ அடையப்படுகின்‌ ற, உயிர்ப்‌ 
பயனும்‌-- ஆத்மா நுப,வமாகிய பலனும்‌, ஊன்‌ நின்றதற்கு -- 
சரீரம்‌ ஸம்ஸாரத்தில நின்று செயல்படுவதற்கு, அடியும்‌ -- 
காரணமும்‌, உயிர்‌ வேறிடும்‌ -- ஆத்மாவை (ச்‌ சரீரத்தி 
னின்று) வேறுபடக்‌ காணபதற்கு வேண்டிய, உள்‌ விரகும்‌-- 
மனத்‌ தெளிவும்‌ [ஆகிய இவற்றை), தெளிவித்தனன்‌-- 
விளக்கியருளினான்‌. 
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ங்லோ. 


24-25, 


27-83. 


தீசாவ்யாக்யானம்‌ 


கீ, தாம்லோகார்த்த,ச்‌ சருக்கம்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
அர்த்தம்‌ 

ரரீரமே க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌; அதை அறியும்‌ ஜீவனே 
கே்டேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படுவான்‌, 
இரண்டுமே ஸர்வேற்வரனுக்கு பேஷமானவை என அறி 
வதே உண்மையறிவு. 
இரண்டைப்பற்றியும்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்போவதாக 
ப்ர திஜ்ஞை. 
இவ்வறிவு ஸகல ப்ரமாண ஸித்‌,த.ம்‌. 
க்ஷேத்ரத்தைப்பற்றிய உண்மையறிவைச்‌ சுருங்கக்‌ கூறல்‌. 
ஆத்ம ஜ்ஞாந ஸாதனமான அமாநித்வம்‌ முதலான 
இருபது குணங்களைக்‌ கூறுதல்‌. இது கேஷீத்ரத்தினால்‌ 
விளையும்‌ கார்யத்தின்‌ விளக்கமுமாகும்‌. 
க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவனின்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ 
விளக்கம்‌. 
கார்யத்தோடுகூடிய கேஷத்ரத்தையும்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனையும்‌ 
அறிவதின்‌ படலம்‌. 


ஆத்மா மாரீரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 


ஸத்வாதி,கு$ணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ 
பற்றேயாகும்‌, 

ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்‌ பிரித்தறியும்‌ விவேக ஜ்ஞானத்தின்‌ 
படலம்‌ பிறவி நீங்குதலே. 

பிரித்தறியும்‌ விவேகிகளின்‌ பல படிகள்‌. 

தேஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌ பிறவியிலிருந்தே அழுந்தக்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, அவற்றைப்‌ பிரித்தறிவது அரிது. 
தேடஹாத்மாக்களைப்‌ பிரித்தறியும்‌ முறையாகிற விவே 
கத்தை விளக்குதல்‌. 

க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌ பிரித்தறியும்‌ ஞானத்தின்‌ 
படலம்‌ ஆத்மப்ராப்தி எனக்கூறி அத்தியாயத்தை நிறை 
வுறுத்தல்‌. 


பதின்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கீடிதா ்லோகார்த்தச்‌ 


சுருக்கம்‌ நிறைவுற்றது. 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
க்‌.தார்த்த, ஸங்கரஹம்‌. 
(பதினாலாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌.] 


quasar af கர்‌ aT | 
qfanaaged Say ச ॥ 2௪ ॥ 


18. கு,ணப,ந்த,வித,£ தேஷாம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ தந்நிவர்த்த 
க,தித்ரயஸ்வமூலத்வம்‌ சதுர்த,ற உதிர்யதே | [தம்‌ | 


குணப,ந்த,வித,ா- (ஸத்‌ ௨ம முதலான மூன்று குணங்‌ 
கள்‌) ஸம்ஸாரப,ந்த,த்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌ முறையும்‌, 
தேஷாம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ -- அந்த குணங்கள்‌ செயலுக்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, தந்நிவர்த்தநம்‌ -- அந்த 
குணங்களை நீக்கும்‌ முறையும்‌, க,தித்ரயஸ்வமூலத்வம்‌ -- 
(சிறந்த ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பகவத்ப்ராப்தி என்னும்‌) 
மூன று ப்ராப்யங்களும தன்னிடமிருந்தே கிடைக்கின்‌ றன 
என்பதம்‌, சதுர்த,மோ- (கீ,தையின்‌ ) பதினாலாமத்தியாயத்‌ 
தில, உதிர்யதே-— சொல்லப்படுகிறது. 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தியாயம்‌ -14. 
குணத்ரய விபாக,யோக,ம்‌ 
அத்தியாயப்பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 
முக்குணங்கள்‌ பந்தத்து மூட்டுகின்ற நேர்பதுவு 
மக்குணங்க ணிங்குவிக்கு மவ்விரகு -- மிக்குயர்ந்த 
கீதை பதினாலா மோததுக்‌ கிளர்ந்துரைக்கும்‌ 
போதத்‌ தியல்பாற்‌ புரிநது. 
மிக்கு உயர்ந்த கீதை பதினாலாம்‌ ஓத்து--மிகச்சிறந்த 
கீ,தையின பதினாலாம அத்தியாயம்‌ முக்குணங்கள்‌ பந்தத்து 
மூட்டுகின்ற நேர்பு அதுவும்‌ - (ஸத்வம்‌ முதலிய) மூன்று 


॥ ஏர NAST: ॥ 

எ பன்னி ஈ்சகாவி ன்னர்‌ SEMA 
Aamir fingers args ஏர ௭௭ 
qoute aiqdaaRanagerReag ta Wifi தப்‌ 
Juusisa எனகு (22) sf எர ஏராள? 
“ராக்‌ ஏரிக்‌ | 


மூ ணங்கள்‌ ஸம்ஸார ப,ந்த,த்தில (தாமே செயலுக்குக்‌ 
காரணமாயிருந்த) ஈன்‌ ரகக கட்டிவிடுகின ற முறைமையும்‌, 
அக்குணங்கள்‌ நீங்குவிக்கும்‌ அள்விரகும்‌-- அந்த குங்‌ ளே 
நீங்கச்செய்யும்‌ முறையையும்‌, போதத்து இயல்பால்‌-- 
அறிவிக்கவேண் டிய முறையில்‌, புரிந்து- விருப்பத்தோடு, 
கிளர்ந்து உரைக்கும்‌ -உ றுதியாகக்கூறும. 


ஸரீக்ருஷ்ண ஸ்வாமித,£ஸன்‌ இயற்றிய 
கீ.தார்த்த. விவரணம்‌ 
பதினாலாம்‌ அத்தியாயம 
முன்‌ அத்தியாயததோடு ஸங்க,தீயும்‌, 
இவ்வத்தியாயார்‌ தத ௪ சுருக்கமும்‌, 
சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து பதினெட்டா 
வது ங்லோகமீறாக ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி புரு 
ஷர்களைப்பற்நிய உண்மையறிவு விளக்கப்பட்டது. இதனிடையே 
ஏழுமுதல்‌ பதினோராவது ஸ்லோகமீறாக க்ஷேத்ரகார்யமாய்‌, 
ஆத்மப்ராப்திக்குப்‌ பரம்பரயர்‌ காரணமான அமாநித்வம்‌ முதலான 
இருபது குணங்கள்‌ விளக்கப்பட்டன்‌. அத்தியாயம்‌ முழுவதி 
லும்‌, *முற்கூறிய ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்‌ பகுத்தறிந்து படிக்தி 
யோகத்தால்‌ அநுக்‌,ரஹிக்கப்பெற்ற முற்கூறிய குரணங்களாலே 
ஸம்ஸாரப,ந்த,ஃம்‌ நீங்கப்பெற்று ஆத்மாவை அடைகிறான்‌” என்று 
கூறப்பட்டது. இடையே பத்தொன்பது முதல்‌ இருபத்து 
மூன்றாவது ம்லோகம்‌ ஈறாக “ஆத்மா மரீரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ மேன்மேலே ஸத்வாதி; குணங்களால்‌ 
உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ பற்றே? என்றும்‌ உணர்த்‌ 
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விர — 
14 YA: Hawa எரர்‌ Wg 1 
என BARAT Mie qa Ui 8- 


பஸ்ர்ப க,வாநுவாச- 
1. பரம்‌ பூவ: ப்ரவக்ஷயாமி ஜ்ஞாநாநாம்‌ ஜ்ஞாநமுத்தமம்‌ 1 
யத்‌ ஜ்ஞாத்வா முநயள்‌ ஸர்வே பராம்‌ ஸித்‌,தி,மிதோ க,தா:!! 
பரம்‌ -- (முன்சோன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌) வேறான 
தொனறை, பூ,ய: ப்ரவக்ஷயாமி--(முன்‌ சொன்னதின்‌ 
விளக்கமாக) மறுபடியும்‌ சோல்லுகிறேன்‌; யத்‌ ஜ்ஞாத்வா-- 
எந்த அறிவை அடைந்து, ஸர்வே முநய: -- அதை 
மனனம்‌ செயயும்‌ அனைவரும்‌, இத:--இதந்த ஸம்ஸாரமண்ட, 
லத்திலிரந்து, பராம்‌ ஸித்‌,தி,ம க,தா: -- (தம்‌) பரிஸாத்‌, 
த.॥ தம ஸ்வரூபத்தை அடைவதாகிற மேலான பேற்றைப்‌ 
பெற்றனரோ, (அது) ஜ்ஞாநாநாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ -- 
(ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றிப) அறிவுகளில்‌ மேலான அழிவு; 
1. மற்றுமுனக்‌ கன்ன மனனறிவின்‌ மேலறிவை 
யுற்றுணரும்‌ வண்ண முரைக்கின்றே--னற்றமறை 
யாதறிந்து மாமுனிவ ரிப்பவம்விட்‌ டெய்தினார்‌ 
மீதமருந்‌ தன்மையினை மிக்கு. 
அற்றம்‌ அறை யாது அறிந்து- உண்மையை உரைக்‌ 
கும்‌ எதை அறிந்து, மாமுனிவர்‌-- அதை மனனம்‌ செய்‌ 
யும்‌ சிறந்த யோகிகள, இப்பவம்‌ விட்டு -- இந்த ஸம்ஸார 
மண்டலத்தை விட்டு. மீது அமரும்‌ தன்மையினை -- பரி 
ஸஃத்‌ தாதமஸ்வரூபத்தை அடைவதாகிற மேலான 
பேற்றை, மிக்கு எய்தினர்‌-- சிறப்புடன்‌ அடைந்தனரோ, 
அன்ன - அததகையகாய்‌, மனன்‌ அறிவின்‌ மேல்‌ அறிவை-- 


தப்பட்டது. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ அதற்கு விளக்கமாக, முற்கூறிய 
மூன்று குணங்கள்‌ ஸம்ஸார படிந்தத்தில்‌ மூட்டும்‌ முறையும்‌, 
அவற்றை எப்படி நீக்குவது என்பதும்‌ முக்கியமாகக்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றன. ப்ராஸங்கி;கமாக, ஸத்வாதி,குணங்கள்‌ செயலுக்குக்‌ காரண 
மாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌. ஐஸ்வர்ய கைவல்ய பகவத்‌ ப்ராப்திக 
ளாகிற மூன்று ப்ராப்யங்களும்‌ தன்னைத்‌ தஞ்சமாகப்பற்றியவர்‌ 
களுக்கே ஸித்திக்கும்‌ என்பதும்‌ காட்டப்பட்ட து. 
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(ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்‌ பற்றிய) மனத்தால்‌ அறியம்‌ 
அறிவகளுக்குள மேலான அறிவை, மற்றும்‌ - மறுபடியும்‌, 
உனக்கு -- உனக்கு, உற்றுணரும்‌ வண்ணம்‌ உரைக்கின்‌ 
றேன்‌ -- ௩ன்கு அறியலாம்படி கூறுகின றன்‌. 


1. முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டஆத்ம 
ப்ராப்தி காரணமான ஒரு விஷயத்தையே இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
விளக்கமாகக்‌ கூறப்போவதாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 
(பரம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி) முன்சொன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொன்றைக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. உத்தமம்‌” என்று அடுத்த பாத;த்திலுள்ள சொல்‌ 
லோடு புநருக்தி வர்ரமலிருப்பதற்காக, “ரம்‌? என்பதற்கு, 
*மேலானதை” என்று பொருள்கொள்ளாமல்‌ “வேறொன்றை? என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (பூ;,ய; ப்ரவக்ஷ்யாமி) மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. “வேறொன்று” என்பதும்‌ “மறுபடியும்‌” என்பதும்‌ 
முரண்படுகிறதே எனில்‌: சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ '“ஸத்வாகதி, 
பூடிணங்கள்‌ ஸம்ஸார ப5ந்த,த்துக்குக்‌ காரணமாகின்றன?” என்று 
சுருங்கக்‌ கூறியதையே இவ்வத்தியாயத்தில்‌ விரிவாக 
விளக்கப்‌ போகிறானா கையால்‌; “வேறொன்று?” என்ற 
தற்கும்‌ “மறுபடியும்‌? என்றதற்கும்‌ முரண்பாடு இல்லை. 
(தத்‌ ஜ்ஞாநாநாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌) ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யில்‌ “யத்‌” என்று உள்ளதாகையாலே இங்கு “தத்‌? என்று 
சேர்த்துக்கொள்ளப்படுகிறது. அது ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றிய 
எல்லா அறிவுகளைக்காட்டிலும்‌ மேலான அறிவாகும்‌. “ஜ்ஞாநா 
நாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ பூய: ப்ரவக்ஷ்யாமி?? என்று முதலிரண்டு 
பாதங்களையும்‌ ஒரே வாக்யமாக அந்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்ளலா 
மாயினும்‌, “அந்த அறிவு அவசியம்‌ அறிய வேண்டியது” என்று 
ஸித்‌;திய்பதற்காக, “தத்‌ ஜ்ஞாநாநாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌”” 
என்று இரண்டாவது பாதத்தைத்‌ தனி வாக்யமாகப்‌ பிரித்து, 
ஜ்ஞானத்தின்‌ சிறப்பை விதி,ப்பதாகப்‌ பொருள்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. “ஜ்ளாநாநாம்‌” என்று பொதுவாக எல்லா அறிவுகளையும்‌ 
காட்டுமானாலும்‌, ப,கடிவத்‌, விஷய ஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான அறிவு ஒன்று இல்லா மையாேலே, அதை நீக்கி 
“ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றிய எல்லா அறிவுகளைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறந்த அறிவு?” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 


பதினாலாமத்தியாயம்‌ 193 


SUNG | ஏன்‌ என OS gaa ஈச 
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இணி மங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே, இந்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ 
கிடைக்கும்‌ இஷ்டப்ராப்தி ரூபமான பலனைக்‌ கூறுகிறான்‌? 
(யத்‌ ஜஞாத்வா) எந்த ஜ்ஞானத்தை அறிந்து. (ஸர்வே முநயஃ) 
அவ்வறிவை எப்போதும்‌ மனனம்‌ செய்யும்‌ அனைவரும்‌. இந்த 
ஞானத்தைப்பற்றி அறிவதால்மட்டும்‌ மேலான ஸித்‌,தி, கிடைத்து 
விடாதாகையாலும்‌, இவ்வறிவைப்பெற்று அதை மனனம்‌ செய்ப 
வர்களுக்கே மேலான ஸித்தி, கிடைக்குமாகையாலும்‌, “எந்த 
ஞானத்தைப்பற்றி அறிந்த முனிவர்‌ அனைவரும்‌”? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளாமல்‌, “எந்த அறிவை அறிந்து அதை மனனம்‌ செய்யும்‌ 
அனைவரும்‌? என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது, (இத: பராம்‌) 
இந்த ஸம்ஸாரமண்ட,லத்திற்கு மேலான. “இத: என்பதற்கு 
“இந்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ என்று பொருள்கொண்டு, கிடைக்க 
விருக்கும்‌ மேலான ஸித்$தி,க்கு இந்த ஜ்ஞானம்‌ காரணம்‌ என்று 
இப்பதம்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: இப்‌ 
பதம்‌ இல்லாவிடிலும்‌ “யத்‌ ஜ்ஞாத்வா பராம்‌ ஸித்‌;தி,ம்‌ கதா? 
என்று முற்பட்டதான ஞானத்தையும்‌, பிற்பட்டதான பரஸித்‌; தி, 
ப்ராப்தியையும்‌ சேர்த்துப்படிப்பதாலேயே (பூ,தபூவ்ய ஸமுச்‌ 
சார நீயாயத்தாலே), முற்பட்டது பிற்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
ஸித்திக்குமாகையாலும்‌, அடுத்து, “மேலான ஸித்தி,” என்று 
உள்ளவிடத்தில்‌, “எதற்கு மேலான?” என்னும்‌ கேள்வி எழுகை 
யாலும்‌, இப்பதம்‌ ஹேதுவைக்காட்டுவதென்று கொள்ளாமல்‌, 
“இத: பராம்‌” என்னும்‌ தொடருக்கு இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்‌ 
திற்கு மேலான?” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (பராம்‌ ஸித்த 
தியம்‌ கடிதா:) பரிறாத்‌$தராத்ம ஸ்வரூபத்தை அடைவதரகிற 
மேலான ஸித்‌;தியை அடைந்தார்களோ. ப,க்தியோகடத்தா 
லேயே கிடைக்கக்கூடிய பகவத்‌ ப்ராப்தி மேல்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ ப்ரக்ருதிபுருஷ விவேக ஜ்ஞானத்தாலும்‌, *ஸத்வம்‌ மூத 
லான முக்குணங்கள்‌ ஸம்ஸார படிந்த,த்திற்குக்‌ காரணம்‌” என்று 
அறிவதாலும்‌ கிடைக்காதாகையால்‌, பராம்‌ ஸித்திம்‌” என்பதற்கு 
இவ்வறிவுகளால்‌ கிடைக்கக்கூடிய பரிமாத்‌ததாத்ம ப்ராப்தியே 
பொருளாகக்கொள்ளப்பட்டது. ஆக, “ஜீவன்‌ ஸம்ஸார மண்ட; 
கீ---28' 
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2. இதம்‌ ஜ்ஞாந(ம)முபாஸ்ரித்ய மம ஸாதர்ம்ய மாக,தா: | 
ஸர்க்கே,5பி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ந வ்யத,ந்தி ௪ |] 


இதம்‌ ஜ்ஞாதம்‌- (சொல்லப்போகும்‌) இந்த அறிவை, 
உபா ம்ரித்ய- அடைந்து, மம ஸாதர்ம்யம்‌-௭ன னோடு 
ஸாம்யத்தை, ஆக,தா: -- அடைந்தவர்களாய்‌, எர்க்கே, 
அபி ந உபஜாயந்தே-- (அவர்கள்‌) இங்கு படைகசவும படுவ 
தில்‌; ப்ரளயே ந வ்யத,ந்தி ௪-- அழிக்கவும்‌ படுவதில்லை, 


2 இந்த வறிவை யினிதார்ந்திவ்‌ கென்னொப்பா 
மந்த வுயர்வை யடைநதவர்கள்‌- பந்தமுடன்‌ 
சற்கத்தி லும்பிறவார்‌ தாந்துயரஞ்‌ சாரார்க 
ளொற்கப்‌ பிரளயத்தி னுள்‌. 


இந்த அறிவை (சொலலப்போகும்‌) இந்த ஞானத்தை, 
இனிது ஆர்ந்து -- இனிதாகப்பெற்று, இங்கு என்‌ ஒப்பாம்‌ 
அந்த உயர்வை அடைந்தவர்கள்‌--இத்தேரில வீற்றிருக்கும்‌ 
எனனோடு ஒத்திருக்கும அத்தகைய பெருமையைப்‌ பெற்‌ 
றவர்களாய்‌, சற்கத்திலும்‌ பந்தமுடன்‌ பிறவார்‌-- ( அவர்கள்‌ ) 
ஸமஸாரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டுப்‌ பிறப்பை அடைவதில்லை; 
ஒற்கப்பிரளயத்தினுள்‌ தாம்‌ துயரம்‌ சாரார்கள்‌--மரண 
மாகிற துன பத்தையும்‌ அடைவகிலலை. 
வைப பல்‌ 
லத்தில்‌ கட்டுப்படுவதற்கு ஸ்த்வாதி,கு ணங்கள்‌ காரணமாகின்‌ 
ஜன; அத்தக்கட்டிலிருந்து நீங்குவதற்கு வழி யாது என்று 
மேலே சொல்லவிருக்கிற விஷயங்களைப்பற்றிய அறிவு, அதை 
மனனம்‌ செய்யும்‌ ஜீவனை இந்த ஸம்ஸார மண்டஃலத்திலிருந்து 
விடுவித்து அவனுக்குத்‌ தனது ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை என்றும்‌ 
அநுப,விப்பதாகிற மேலான பயனை அளித்துவிடு.ம*” என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. 1. 
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2. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ அறிவை மனனம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாநுபவமாகிற இஷ்ட ப்ராப்தியைப்‌ பெறு 
வார்கள்‌ என்றது சென்ற ம்லோகத்தில்‌; பிறப்பு இறப்பு முத 
லான அநிஷ்டங்களும்‌ நீங்கப்பெறுவார்கள்‌ என்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌, (இதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ உபாங்ரித்ய) இவ்வத்தியாயத்‌ 
தில்‌ மேலே சொல்லப்போகும்‌ இந்த ஜ்ஞாநத்தை அடைந்து; 
“அபாங்ரித்ய” என்று பாடடமானபோது “பற்றாசாகக்கொண்டு? 
என்று பொருள்படுகிறது. “ஜ்ஞாநம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி?” என்று இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ மேலே சொல்லப்போவதாகச்‌ சென்ற ங்லோகத்‌ 
தில்‌ எடுக்கப்பட்டதையே இங்கு “இதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌?? என்று 
அறுவாததம்‌ செய்கிறானாகையால்‌, “சொல்லப்பட்ட ஞானம்‌” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “சொல்லப்போகிற ஞானம்‌” என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (மம ஸாதரர்ம்யம்‌ ஆக,தா:) என்‌ 
னோடு ஸாம்யத்தை அடைந்தவர்களாய்‌, “*அபஹதபாப்மா?? முத 
லான எட்டு குணங்களின்‌ ஆவிர்ப்ப,ாவமே இந்த ஸாம்யம்‌. இந்த 
ஸாம்யம்‌ எத்தகையது என்பதை, “'நிரஞ்ஐந: பரமம்‌ ஸாம்ய 
முயைதி?”? [முண்டக 3-1-8] [ஸம்ஸார ஸம்ப;ந்த,மற்றவனாய்‌ 
(முக்தாத்மா) என்னோடு மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌ ] 
என்று ங்ருதியிலும்‌ ஓதப்பட்டது. இதிலிருந்து முக்தியில்‌ பரம 
னுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ ஏற்படுகிறது என்னும்‌ 
அத்‌$வைதபக்ஷம்‌ தள்ளப்படுகிறது. இந்த வேதவாக்யத்தையும்‌ 
“மம ஸாதுர்ம்யாமாகடிதா : ?” என்னும்‌ இப்பாத,த்தையும்‌ 
[கீதை 12-3, 4, 5] பபாஷ்யத்தில்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ விஷய 
மாக எடுக்கையாலே, இங்கு சொல்லப்படுபவனும்‌ கைவல்ய 
நிஷ்ட,னே என்றும்‌, மறுபடியும்‌ ஸம்ஸார ப்ராப்தியோ பகவத்‌ 
ப்ராப்தியோ இல்லாத தாழ்ந்த மோக்ஷ்மே கைவல்யாநுப,வம்‌ 
என்றும்‌ கீடதாசார்யனுக்கும்‌ பராஷ்யகாரருக்கும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
எனத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. எட்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ 
வியாக்கியானத்தின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்ட கைவல்ய ஸித்‌, 
தய்ஞ்ஜநத்தில்‌ இது அசைக்க முடியாதபடி நில்நாட்டப்பெற்றது. 
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எ காரார்‌ ஏரார்‌ ஏக்‌ எட்‌ Ai 
ஏாளான ஈத௫ிரச்ள்ர்‌ ௬ ஏண்‌ fib (130) 
சரிலிஎர்‌ ஏர TAT தானா 

௭௭ மிச்ச afi எல்‌ சொர! 
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3. மம யோந்ர்‌ மஹத்‌, ப்‌,ரஹ்ம தஸ்மிந்‌ கர்ப்பம்‌ 
த,தாம்யஹம்‌ | 
ஸம்ப,வ: ஸ்ர்வபூ,தாநாம ததோ ப,வதி பாரத ॥ 
பாரத--ப,ரதகுலத்துதிததவனே1? யோதி: -- ( உலக 
னைத்தகசம்‌) காரணமாய்‌, மம எனனுடையகாய்‌ மஹத்‌ 
_ பெரிதாயிருப்பதாய்‌, ப்ரஹ்ம யத்‌-- ப்‌. ரஹ்மம' எனப்‌ 
படும்‌ மூலப்ரகருதி யாதொலைுண்டோ. தஸமிந்‌-- அதில்‌, 
கர்ப்ப, ம்‌- (சேதன ஸமஷ்‌ ரூ மான) க,ர்ப்புத்தை, அஹம்‌ 
த,த£மி-நான்‌ தரரிக்கச்செய்கிறேன்‌; தத: - இப்படி இரண்‌ 
டையும்‌ சேர்ப்பதால்‌, ஸர்வபூதாநாம்‌ - (பிரமன்‌ முதல்‌ 
புல ஈறாகவுள்ள) எல்லா ஜீவராசிகளின்‌, ஸம்ப,வ:-பிறப்பும்‌, 
ப,வதி--உண்டாகிறது. 


சென்ற ம்லோகத்தில்‌ “பராம்‌ ஸித்‌;திம்‌” என்றதின்‌ விவரண 
மான குணாஷ்டகத்தின்‌ ஆவிர்பராவத்தை ஸ்லோகத்தின்‌ 
முதற்பாதியிலே சொல்லி, “இத; பராம்‌?” என்றதின்‌ விவரண 
மான ஸம்ஸார மோசனமாகிற அநிஷ்டநிவ்ருத்தியைப்‌ பிற்பாதி 
யிலே விளக்குகிறான்‌-—(ஸர்க்கே,5பி நோபஜாயந்தே) ஸம்ஸார 
மண்ட லத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு விஷயமாகிப்‌ பிறப்பதில்லை. 
(ப்ரளயே ந வ்யத,ந்தி ச) ப்ரளயம்‌ எனப்படும்‌ ஸம்ஹாரத்திற்கு 
விஷயமாகி மரணத்துன்பத்தை அநுப,விப்பதுமில்லை. *ப்ரளயத்‌ 
தில்‌ துன்புறுவதில்லை” என்று மப்‌, தஏரர்த்தமாயிராந்தபோதிலும்‌, 
“ஸ்ருஷ்டிக்கு விஷயமாகிப்‌ பிறப்பதில்லை” என்று மூன்றாம்‌ பாதத்‌ 
தில்‌ செென்னதையொட்டி, ₹ஸம்ஹாரத்திற்கு விஷயமாகி மரணத்‌ 
துன்பத்தை அடைவதில்லை? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
ஆக, முதலிரண்டு ஸ்லோகங்களாலும்‌ இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்போகும்‌ அறிவினால்‌ விளையும்‌ படன்‌ விளக்கப்பட்ட 


தாயிற்று. ஓ 


3 மிக்க பிரமம்‌ விறல்யோனி யென்றுரைக்கத்‌ 

தக்க தெனழசித்திற்‌ சார்வுபெறத்‌-—தொக்கவுயிர்‌ 

கெற்பத்தை யான்‌ சேர்ப்பன்‌ கேழ்கிளரும்‌ பூதங்க 

ஞற்பத்தி சேருமிதி லுற்று. 

மிக்க பிரமம்‌--பெரிதான ப்ரஹ்மம்‌, விறல்‌ யோனி-உல 
கனைத்துககும்‌ காரணம்‌, என்று உரைக்கத்தக்கது - என்று 
சொலலதக்தக்கதாய்‌, எனது அசித்தில்‌--என்னுடையதான 
அசதன மூலப்ரக்ருதியில, சார்வுபெற--பொருந்தியிருக் 
கும்படி, தொக்க உயிர்‌ கெஜ்பத்தை-- சேதன ஸமஷ்டி 
ரூபடான கர்ப்பத்தை, யான்‌ - கான்‌, சேர்ப்பன்‌-- சேரச்‌ 
செய்கி றன்‌; இதில்‌ உற்று--இந்தச்‌ சேர்த்தியினால்‌, கேழ்‌ 
கிளரும்‌--பிரமன்‌ முதல்‌ புல ஈருகப்‌ பலவகையாகப்‌ படரும்‌, 
பூதங்கள்‌ உற்பததி-- எல்லா ஜீவர்களின்‌ பிறப்பும்‌, சேரும்‌-- 
உண்டாகிறது. 


8, ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்கள்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டிவைக்கும்‌ முறையை ஐந்தாவது ம்லோகம்‌ முதலாகக்கூறி, 
அத்‌ூயாயத்தின்‌ இறுதியில்‌ இந்த ப$டந்தடித்திலிருந்து விடுபடும்‌ 
வழியைக்‌ கூறுவதற்குமுன்‌, “யாவத்‌ ஸஞ்ஜாயதே கிஞ்சித்‌”? 
[13-28] என்று “எல்லா ஜீவராசிகளும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்‌ களின்‌ 
சேர்த்தியால்‌ உண்டானவை” என்று சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட ப்ரக்ருதி புருஷஸம்யோகடம்‌ ப,கவானான தன்னா 
லேயே செய்யப்பட்டது என்று இந்த லோகத்திலும்‌, அடுத்த 
ஸ்லோகத்திலும்‌ கூறுகிறான்‌. இதன்மூலம்‌ மேலே சொல்லவிருக்‌ 
கும்‌ குரணங்களைக்கொண்டு ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைப்‌ 
பதும்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படுவதே என்று உணர்த்துகிறான்‌. (மம 
யோ நிர்‌ மஹத்,ப்டிரஹ்மயத்‌) என்னுடையதாய்‌, உலகனைத்துக்கும்‌ 
காரணமாய்‌, பெரியதாயிருப்பதாய்‌, அதனாலேயே “ப்‌,ரஹ்ம்‌ 
எனப்படுவதான மூலப்ரக்ருதி யாதொன்று உண்டோ.  *தஸ்மிந்‌” 
[அதில்‌] என்று மேலே வருவதால்‌, அதற்கு ப்ரதிகோடியாக 
*யத்‌” என்னும்‌ பதம்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்பட்டது, 'மமயோநி? 
[ எனக்குக்‌ காரணமானது] என்று கூட்டிப்பொருள்கொண்டால்‌, 
அஹம்‌ க்ருந்ஸ்நஸ்ய ஐரு,த: ப்ரபடிவ: ப்ரவாபாஸ்தது_ா। மத்த: 
பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சிதஸ்தி த, நஞ்ஜயரி ? [7-6] [ அர்ஜுனா! 
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நான்‌ எல்லாவுலகிற்கும்‌ உத்பத்தியய காரணமாயிரநக்கிறேன்‌ ; 
என்னைக்காட்டிலும்‌ மேலானது எதுவமில்லை] என்று கீதையில்‌ 
சொல்லியிருப்பதோடு முரண்படும்‌; தனக்குக்‌ காரணமான தில்‌ 
தான்‌ கர்ப்பத்தை அளிப்பதும்‌ பொருந்தாது; அடுத்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ **தாஸாம்‌ ப்ரஹ்ம மஹத்ியேறி: அஹம்‌ பிரப்ரத ச 
பிதா”? [அந்தந்த உருவங்களுக்கு “ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதி மேலான காரணமாயி க்கிறது. நான்‌ அதில்‌ சேதன 
ஸமூஹமாகிற பீஜத்தை ஆ௱ிக்கும்‌ தந்தையாயிருக்கி6றன்‌ ] 
என்று கூறியிருப்பதும்‌ விரஸமாகிவிடும்‌. ஆகையால்‌ உலகிற்குப்‌ 
பிதாவான தான்‌ உலகமாகிற கர்ப்பத்தை அளிக்கத்தகுந்த 
விகாரமடையும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே இங்கு “யோநி” மப்‌,;த,த்தால்‌ 
குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அது மஹான்‌ அஹங்‌ 
காரம்‌ முதலாக உலகங்களீருகவுள்ள விகாரப்பொருள்கள்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌ காரணமான மூலப்ரக்ருதியே என்று கொள்வதே பொருத்‌ 
தம்‌. இவ்விடத்தில்‌ பின்வருமாறு ஓரா௯டிபம்‌ எழுகிறது உல 
கிற்குக்‌ காரணமான “பெரிய ப்ரஹ்மம்‌?” எனத்தக்கவன்‌ பரமாத்‌ 
மாவேயொழிய மூலப்ரக்ருதி ஆகாதேர **வரஹுடூத;$வ: பரா 
ப்ரக்ருதி?” [ஏ காயநமாகை] (வாஸ*தே.வனே மேலான ஐுகடத்கா 
ரணம்‌] “*யத்டிபூடதுயோநிம்‌”” [முண்டட 1-1-6] [பூதங்களனைத்‌ 
துக்கும்‌ காரணம்‌ பரமாத்மாவே] ““கர்த்தாரம்மம்‌ புருஷம்‌ ப்ரஹ்ம 
யோநிம்‌”” [முண்டட 3-1-8] [உலகைப்படைத்த நிமித்தகாரண 
னாய்‌, உபாதான காரணமுமாய்‌ “ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ நியாமகனான 
பரமபுருஷனை 7 முதலானவிடங்களில்‌ அவனேயன்றோ ஜகத்‌ 
காரணனாக ஓதப்படுகிருன்‌; அப்படியிருக்க, “மம யோரநி:?? 
என்று அவனை ஜக,த்காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக இங்கு 
எப்படிப்‌ படிக்கமுடியூம்‌? மேலும்‌ “ப்ரஹ்ம” என்னும்‌ சொல்லே 
ப்ரக்ருதியைச்‌ சொல்லமாட்டாதது; அப்படியிருக்க, மஹத்‌ 
ப்‌, ரஹ்ம”? என்று ப்ரக்ருதியைக்‌ கூறுவதாகச்‌ சொல்லுவது சிறிதும்‌ 
பொருந்தாதே; ஆகையால்‌, “ப்டிரஹ்மபுச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா”? 
[தைத்‌ -- ஆநந்தவல்லீ-5] முதலானவிடங்களிற்போலே ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமே இங்கும்‌ மம யோநி:?” [என்னுடைய ஜகடத்காரண 
மான ஸ்வரூபம்‌] என்‌ று வேறுபட்டதுபோல ஓளபசாரிகமாக 
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வழங்கப்படுகிறது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌-என்பது அவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாத பானம்‌ பின்வருமாறு முன்‌ இரண்டு 
ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்களை விளக்குவகற்காகவே 
எழுந்தது இந்த மூன்றாவது ஷட்கம்‌, அதில்‌ “பூ ரிராபோ$நலோ 
வாயு கம்‌ மநோ பு,த்,ிதி,ரேவ ௪1 அஹங்கார இதியம்‌ மே 
பி,ந்நா ப்ரக்ருதிரஸ்டத.ஈ | அபரேயம்‌ *” [கீதை 7-4] என்னு 
மிடத்தில்‌ தனக்கு ளோேஷமபூ,தமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அசேதன 
மூலப்ரக்ருதியே இங்கு ப்ரக்ருதி ஈப்,த,ித்தோடு ஒரே பொருளை 
உடைய 4யோநி” மப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்றும்‌, 
அங்கு “இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்தி, மே பராம்‌] ஜீவ 
பூதாம்‌?” [கீதை 7-5] என்று அந்தத்‌ தாழ்ந்த அசேதந 
ப்ரக்ருதியை த.ரிப்பதாகக்‌ கூறப்பட்ட மேலான ப்ரக்ருதி 
யான ஜீவஸமூஹமேமே இங்கு அசேதன ப்ரக்ருதியாகிற 
யோநியில்‌ கர்மாநுப,வத்திற்காகச்‌ சேர்க்கப்படும்‌ கடர்ப்படம்‌ 
என்று கூறப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்வதே பொருத்தமானது. 
“ஏதத்‌ யோநீநி?' [கீ,தை 7-6] என்று அங்கும்‌ ப்ரக்ருதியைக்‌ 
குறித்து யோழியப்‌;தம்‌ வழங்கப்பட்டதும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது. அந்த மூலப்ரக்ருதி பெரிதான பஞ்சபூ,தங்களுக்கும்‌, 
அவற்றுக்குக்‌ காரணமான அஹங்காரத்திற்கும்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமான “மஹான்‌ என்னும்‌ தத்துவத்திற்கும்‌ காரணமா 
மிருந்துகொண்டு அந்தந்தக்‌ கார்யப்பொருள்களைகீ காட்டிலும்‌ 
மிகப்பெரிதாயிருக்கையால்‌ அதை **மஹத்‌ ப்டிரஹ்மூ” என்று 
குறிப்பதும்‌ பொருத்தமே. ப்டிரஹ்ம மப்‌;தமும்‌ காரணத்வத்தை 
யிட்டும்‌, பெரிதாயிருப்பதையிட்டும்‌ பரப்‌;ரஹ்மமல்லாத மூல 
ப்ரக்ருதிவிஷயமாகவும்‌ ஜீவவிஷயமாகவும்‌ மாஸ்த்ரண்களில்‌ வழங்‌ 
கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. “யஸ்ஸர்வஜ்ள: ஸர்வவித்‌ யஸ்ய 
ஜ்ஞாநமயம்‌ தப: | தஸ்மாதே;தத்‌ப்‌ஏரஹ்ம நாம ரூபமந்நம்‌ 
சு ஜாயதே | :' [முண்டக 1-1-10] (எவனொருவன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபராவங்களை அறிகிருனோ, (உலகைப்‌ 
படைப்பதற்கு) ஞானமயமான ஸங்கல்பத்ஃத எ வண்‌ செய்கிறானோ; 
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அவனிடமிருந்து, மஹதாதடிகளுக்குக்‌ காரணமாகவம்‌ பெரிதாக; 
மிருக்கையாலே ப்ரஹ்ம? எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி நாமரூபங்களை 
யுடையதாய்‌, மூழமி முதலான வையாகப்‌ பிறெக்கிறது]ளன்ணும்‌ வேத, 
வாக்யத்தில்‌ மூலய்ரக்ருதி ப்ரஹ்ம பாப்‌;தத்தால்‌ குறிக்‌ கப்படுவா 
தைக்‌ காணலாம்‌. இப்படி மூலப்‌ரக்ருதியை ஜக,த்காரணமாககல்‌ 
கொள்வது, பரமாத்மாவை உலகிற்கு உபாததானகாரணமாகக்‌ 
கொள்வதோடு ஒத்திருப்பதேயொழிய முரண்பட்ட தல்ல; விகாரமற்‌ 
றவனான பரமாத்மாவுக்கு மூலப்ரக்ருதியை மரீரமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையையிட்டன்றோ ஜக,து,பாதரா நகாரணத்வம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. அதனாலன்றோ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ “ஏதத்‌ 
யோநீநி பூதாநி”” என்று சேதநாசேதனங்களை உபாதானமாகக்‌ 
கூறி, உடனே “அஹம்‌ க்ருத்ஸ்நஸ்ய ஜகத: ப்ரபடிவ:ப்ரளாயஸ்‌ 
ததா? [7-6] என்று தன்னையே உலகனைத்துக்கும்‌ உத்பத்தி 
லயகாரணமான்‌ உபாத;ரனமாகக்‌ கூறிக்கொண்டான்‌ 
கண்ணன்‌. ஆகையால்‌, முற்கூறிய ஆக்கஷேபம்‌ பொருந்தாது. 
(தஸ்மிந்‌ கடர்ப்படம்‌ தடிதராம்யஹம்‌) மூலப்ரக்ருதியாகிற அந்தத்‌ 
தாழ்ந்த ப்ரக்ருதியில்‌, **இதஸ்‌ த்வீந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்டிதிடி மே 
பராம்‌ |. ஜீவபூடதாம்‌?* [7-8] [இந்த அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, மேலான ப்ரக்ருதியான ஜீவ ஸமூ 
ஹத்தையும்‌ என்னுடையதென்று அறிவாயாக ] என்று கூறப்பட்ட 
மேலான ப்ரக்ருதியான ஜீவஸமூஹமாகிற கர்ப்பத்தை நான்‌ 
தரரிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. “மம யோநி:”” என்று அசேதநப்ரக்ருதி 
நினைவுறுத்தப்படுகையர்‌ல்‌; அதில்‌ சேர்க்கப்படும்‌ *கடரீப்படம்‌” 
அதைக்காட்டிலும்‌ மேலானதாக முன்‌ [7-8-ல்‌] படிக்கப்பட்ட 
சேதனப்ரக்ருதியாகவே இருக்கவேண்டும்‌? இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ பிறப்பு இதனால்‌ 
உடண்டர்கிறது”” என்று கூறியிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது; 
ஆகையால்‌ கர்ப்ப,” மப்,தடம்‌ ஜாத்யேகவசநமாய்‌, ஸகல 
ப்ராணிகளுக்கும்‌ பீ,ஜமாய்‌ (காரணமாய்‌) இருக்கையையிட்டு 
ஜீவஸ்மூஹத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்‌ ற்‌ கொள்ள வேண்டும்‌; 


பதினாலாமத்தியாயம்‌ 201 


எக்‌ Aya ஈன்‌ என்‌ Sangsmed ஏழ்‌ சாரி; 
காகா விரக விரசாாழஎணுர்‌ ளாக ஏன்‌- 


சைகை‘. 


“அசேதனப்‌ பொருள்‌ களுக்கெல்லாம்‌ காரணமாய்‌, அதனாலேயே 
மஹத்‌ ப்ரஹ்ம என்று அழைக்கப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியாகிற கர்ப்‌ 
படப்பையில்‌ சேதன ஸமூஹமாகிற கர்ப்பத்தை நான்‌ த.ரிக்கச்‌ 
செய்கிழறேன்‌?? என்பது ப்லோகத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ திரண்ட 
பொருள்‌. இங்கு ஒரு கேள்வி எழுகிறது, ***யயேோகு_ம்‌ தர்யதே 
ஜகத்‌” [7-6] என்று முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ மேலான ப்ரக்ருதியான 
சேதன ஸமூஹம்‌ தாழ்ந்த ப்ரக்ருதியான அசேதன மூலப்ரக்ருதியை 
த,ரிக்கிறது என்று சொல்லப்பட்டது அப்படியிருக்க, “தஸ்மிந்‌ 
கடர்ப்படம்‌ த,த.ம்யஹம்‌' என்று அசேதன மூலப்ரக்ரூதியை 
தரிக்கும்‌ கடர்ப்பபப்பையாகவும்‌, சேதனப்ரக்ருதியை த,ரிக்கப்‌ 
படும்‌ கர்ப்பபமாகவும்‌ சொன்னது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” 
என்பது அவ்வாகேடிபம்‌. இதற்கு ஸமாதசானம்‌ பின்வருமாறு: 
கர்ப்பப்பை த,ரிப்பதாகவும்‌ கர்ப்பம்‌ அதற்குள்‌ அடங்கி 
அதனால்‌ த.ரிக்கப்படுவதாகவும்‌ இருக்கும்‌ ஆகாரத்தையிட்டு 
இங்கு இந்த தடிருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லப்படவில்லை. கர்ப்பப்‌ 
பையும்‌ கர்ப்பமும்‌ கர்ப்ப, பப்‌. தந்தால்‌ வழங்கலாம்படி 
ஒன்று சேர்ந்திருப்பதுபோலே, அசேதன மான மரீரத்தில்‌ சேதன 
வஸ்து ஒன்று சேர்ந்திருக்கிறது என்னும்‌ ஆகாரத்தையிட்டும்‌, 
கர்ப்பத்தை கர்ப்பப்பையில்‌ சேர்ப்பதற்கு, கர்மத்திற்கு வசப்‌ 
பட்ட ஜீவர்களுடைய கர்மாறுப,வம்‌ முக்ய ப்ரயோஜனமாயிருப்‌ 
பதுபோலே தேடஹத்தில்‌ ஜீவனைச்‌ சேர்ப்பதற்கும்‌ அவனுடைய 
கர்மாநுப,வமே மூக்‌,யப்ரயோஜனம்‌ என்னும்‌ ஆகாரத்தையிட்‌ 
டுமே இந்த தூருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று ஸமா 
குனம்‌ கண்டுகொள்வது. இனி, பிற்பாதியாலே இந்தச்‌ சேதனா 
சேதனச்‌ சேர்த்தியாலேயே எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ பிறப்பும்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது என்று கூறுகிறான்‌. மூலப்ரக்ருதியாகிற கர்ப்ப,ப்‌ 
பையில்‌ அண்டத்தில்‌ படைக்கப்படும்‌ எல்லா ஜீவர்களையும்‌ தன்‌ 
மாரீரத்தில்கொண்ட ஸமலஷ்டிபுருஷனான பிரமனை கர்ப்பபம்போலே 
சேர்த்ததை முற்பாதியில்‌ கூறுகிறது என்றும்‌, அந்தப்‌ பிரமனால்‌ 
அந்தந்த ஸ்ரூஷ்டி காலங்களில்‌ செய்யப்படும்‌ நாலுவகை 
யான யோனிகளின்‌ பிறப்பும்‌ பிற்பாதியில்‌ கூறப்படுகிறது என்‌ 
&--22 


202 கீதாவ்பாக்யானம்‌ 


safle: | ARTE ETAT ETB AAA TT 
சானா! dad wae ॥ 21 


றும்‌ கண்டுகொள்வது, (தத:) முற்கூறிய சேதனாசேதனச்‌ சேர்த்தி 
யாலே, “தத: என்னும்‌ பதத்திற்கு, “பிறகு” என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமாயினும்‌ அப்பொருளில்‌ பயன்‌ அதிகமாக இலஃலை, 
பிறகு ஏற்படுவது? என்பதால்‌ முந்தியது காரணம்‌, பிந்தியது 
அதன்‌ விளைவு என்று தாத்பர்யார்த்தம்‌ சொல்வதே பயனுடை 
யது. அதைவிட “தத்‌? என்பதற்கு “அதுகாரணமாக? என்று 
பொருள்‌ கொண்டுவிட்டால்‌ இந்தத்‌ தாத்பர்யார்த்தடம்‌ நேரே 
றப்‌; தரார்த்ததமாகவே ஸித்‌தி,த்துவிடும்‌. ஆகையாலே, அப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. “க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ்ஸம்‌ யோகத்‌”? 
[19-26] என்னுமிடத்தில்‌ இந்த ஹேது காட்டப்பட்டுமிருக்கிறது. 
அங்கு *சேதனாசேதன ஸம்யோக,ம்‌ மாத்திரம்‌ சொல்லப்படுகை 
யாலே, அந்த ஸம்யோகதம்‌ ஸாங்க்‌,யமதரிதியில்‌ தானே விளை 
கிறதோ? என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படும்‌. இங்கு *தஸ்மிந்‌ கர்ப்பம்‌ 
தடத.ாமி'? என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ அந்த ஸம்யோகம்‌ ஸர்வேம்‌ 
வரனான தன்னால்‌ விளைகிறது என்று காட்டப்பட்டு, முற்கூறிய 
ஐயம்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. (தத: ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஸம்ப,வ? பவதி) 
முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட என்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ உண்டான சேதனா 
சேதனச்‌ சேர்த்தியாலே பிரமன்‌ முதல்‌ புல்‌ ஈறாகவுள்ள எல்லா 
ஜீவராசிகளின்‌ பிறப்பும்‌ ஏற்படுகிறது. முற்கூறியபடி மூல ப்ரக்‌ 
ருதியோடு சேதன ஸமூஹத்தின்‌ சேர்த்திக்குப்‌ பிறகு மஹான்‌ 
முசலான தத்துவங்களின்‌ பிறப்பும்‌ உண்டாகிறது. ஆனாலும்‌ 
அந்தத்‌ தத்துவங்களை பூத மப்‌,;த;த்தால்‌ சொல்லுவதில்லையாகை 
யால்‌ அப்பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாது. பூூ,தமப்ட,ிதடம்‌ பஞ்ச 
பூ,தங்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டாலும்‌, ஜீவர்களின்‌ படிந்த,த்‌ 
திற்கு ஹேதுவைக்காட்டும்‌ இந்த ப்ரகரணத்திற்கு அப்பொருள்‌ 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌, பூ,தறப்‌;த$ம்‌ அசேதன தேடிஹத்தில்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவராசிகளைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறாக எல்லா ஜீவராசிகளுமே கர்மத்‌ 
தால்‌ உண்டான ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தில்‌ கட்டுப்பட்டிகுப்பவர்க 
ளாகையாலே ஸர்‌ பூததாப்‌4தம்‌ பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலான 
தேவர்கள்‌ தொடங்கிப்‌ புல்‌ ஈறான தாவரங்கள்‌ வலரயிலுள்ள 
எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்வதே பொருந்‌ 
தும்‌. பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலானவர்களும்‌ ஸம்ஸார பந்தத்தில்‌ 
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எ கன்னி காரார்‌ எ கா 
2£9[8-- 
dA Alda! ஏண்‌ at: | 
ஈசர்‌ எ என்‌ Mana: far ॥ ப்‌ 
4, ஸர்வயோநிஷு கெளந்தேய மூர்த்தய: ஸம்ப, வந்தி யா: 
தாஸாம்‌ ப்‌,ரஹ்ம மஹத்‌,டேநி: அஹம்‌ பீ,ஜப்ரத,: 
பிதா |! 
கெளந்தேய 1-- குந்தீ புதரனே! ஸர்வயோநிஷு -- 
சேவர்‌ முதலான எல்லாவகையான பிறவிகளிலும்‌, யா: 


கட்டுப்பட்டவர்களே என்னும்‌ விஷயம்‌ *ஆப்‌ரஹ்மஸ்தம்ப, 
பர்யந்தா ஜகத; ந்தர்வ்யவஸ்தி,தா: | ப்ராணிந: கர்மஜநித 
ஸம்ஸாரவரவர்த்திந: | [விஷ்ணுதரர்மம்‌ 104-28] [இந்த லீலா 
விபூ,தியின்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ புல்‌ ஈறாகவுள்ள 
எல்லா ஜீவர்களும்‌ கர்மத்தாலுண்டான ஸம்ஸாரபடந்த,த்துக்கு 
வமப்பட்டவர்கள்‌ ] என்றும்‌, “ப்ருஹ்மாத்‌யா: ஸகலா தேவா: 
மநுஷ்யாா ப௱வஸ்தத_ா। விஷ்ணுமாயா ம்ஹுாவர்த்த 
மோஹாந்த, தமஸா$$வ்ருதா? ||?” [வி.பூ. 6-30-17] [பிரமன்‌ 
மூதலான எல்லா தேவர்களும்‌, மனிதர்களும்‌, விலங்குகளும்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ மாயையாகிற மூலப்ரக்ருதி என்னும்‌ பெரிய சுழலி 
னால்‌ உண்டான மயக்கமாகிற காரிருளாலே சூழப்பட்டவர்கள்‌ ] 
என்றும்‌, **ஹிரண்யகரர்ப்பேதா ப,க்ஷலாந்‌?” [விபு 6-7-86] என்று 
தொடங்கிப்‌ பல ஸ்லோகங்களிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ கூறப்பட்டது 
இங்கு அனுஸத்தி,க்கத்தக்கது. *அ(புடித்ிதி, பூர்வகஸ்ஸர்க்க,2 
ப்ராதுர்பூதஸ்தமோமய:'? வி. யு. 1-6-4] என்று தொடங்கி, 
பிரமன்‌ தன்‌ நினைவில்லாமலே தாவரங்கள்‌ மூதலானவற்றைப்‌ 
படைத்ததாகக்‌ கூறுகையால்‌, பிரமனைப்போலவே அவனால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட புல்‌ ஈறான தாவரங்களும்‌ எம்பெருமானால்‌ 
படைக்கப்பட்டவையே என்று விளங்குகிறது. (பாரத) தேஹாத்ம 
விவேகமூடைய பல ஞானிகள்‌ வாழ்ந்த ஸ்ட்ரதகுலத்தில்‌ பிறந்த 
நீ இவவ.நிவைப்‌ பெற வேண்டாவோ என்று கருத்து. ஆக, இந்த 
ஸ்லோகத்தால்‌ ப்ராக்ருத நைமித்திக ப்ரள்யங்களுக்குப்‌ பிறகு 
ஏற்படுகிற ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ பிரமனைப்படைத்து அவன்‌ மூலமாக 
நாலுவகை யோனிகளாயிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ படைப்‌ 
பவன்‌ தானே என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. ௦ 
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ப நஃபஜட்பபட்பட்புப்ப பம்பை ய பப்யாமல்‌ 
பதம்‌ முத அப்பப்ப ப்ப. 


மூர்த்தய: -- எந்த சில ரீரஙகள, ஸம்ப,வந்தி-- உண்டா 
கின்‌ றனவோ, தாஸாம்‌ -ஆந்த மாரிரங்களுக்கு, மஹத்‌ 
ப்‌ ரஹ்ம- (சேதனர்களோடு கூடிய கார்யநீலைபிலுளள) 
மூலப்ரகருதி, யேோநி:- கரணம்‌. அஹம்‌ நான்‌ பீ,ஜப்ரத,:- 
( அவரவர்கர்மா நுகுணமாக) சேதனவர்க்க,த்தைச்சேர்க்கும்‌, 
பிதா--தந்தையாகிறேன்‌. 


4. இங்குலகில்‌ யோனிகளா மெததிறத்து மூர்த்திகளா 
யங்குதயஞ்‌ செய்யு மவைதமக்குப்‌-- பங்கமிலா 
விந்தப்‌ பிரமமே யோனி கருவளிக்கு 
மந்தப்‌ பிதாநானே யாங்கு. 


இங்கு உலகில்‌ யோனிகளாம்‌ -— இவ்வுலகிலுள்ள 
சேவர்‌ முதலான்‌ பிறவிகளில்‌ சேர்ந்த, எத்திறத்து மூர்த்‌ 
திகளாய்‌ - எந்தவகையான ஸரீரங்களாசவும. அங்கு உத 
யம்‌ செய்யும்‌ அவை தமக்கு-ஆங்காஙகு பிறக்கின்ற 
அந்த மாரீரங்களுககு பங்கமிலா இந்த பிரமமே - (சேதனர்‌ 
களோடு கூடிய கார்யகிலையிலுளள) அழிவிகலாத இந்த 
மூலபரக்ருதியே, யோனி--காரணம்‌, ஆங்கு -_ அவை 
விஷயத்தில, ௧௬ அளிக்கும்‌ அந்த பிதா -- (அவரவர்‌ கர்‌ 
மா நுகுணமா சச்‌) சேதன வர்க்கமாகிற கரர்ப்ப,த்தைச்‌ சேர்க்‌ 
கும்‌ தந்தை, நானே நானேயாவேன்‌. 


4. இனி, கார்ய நிலையில்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனாலும்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ தேஹாத்மச்‌ சேர்த்தியாகிற நித்யஸ்ருஷ்டியும்‌ தன்னால்‌ செய்‌ 
யப்படுவதே என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌. இக்காரணத்‌ 
தாலேயே ப்ராக்ருத நைமித்திக ஸ்ருஷ்டிகளைச்‌ சொன்ன சென்ற 
ங்லோகத்துக்கும்‌ நித்யஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லும்‌ இந்த ர்லோகத்‌ 
துக்கும்‌ புநருக் தியில்‌ லை. (ஸர்வயோ நிஷு) பிரமன்‌ செய்யும்‌ தேவ 
மநுஷ்ய திர்யக்‌ ஸ்தராவர ரூபமான நாலு வகை ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ 
பிறகு உண்டான தேவர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ராக்ஷ 
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ஸர்கள்‌, மனுஷ்யர்கள்‌, பலவகை விலங்குகள்‌, பறவைகள்‌, பாம்பு 
கள்‌ முதலான எல்லாப்‌ பிறப்புக்‌ களிலும்‌. பிரமனுடைய படைப்புக்‌ 
குப்‌ பிறகு பிரளய காலம்‌ வரையில்‌ மிகப்புல்லிய ஜீவராசிகளிடமும்‌ 
தினந்தேபறும்‌ உண்டாகும்‌ ஸந்ததிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ ஸர்வேன்‌ 
உரன்‌ தான்‌ உத$ாஸீனனாயிருந்து அவர்களைக்கொண்டு பிறப்பிக்‌ 
கிறான்‌ என்பதில்லை. அத்த ஸந்ததிகளையும்‌ அவற்றை உண்டாக்‌ 
கும்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியாயிருந்து அவனே பிறப்பிக்‌ கிறான்‌ 
என்று கருத்து. யோ: மூர்த்தய: ஸம்ப,வந்தி) அதிவிசித்ரமான 
எந்தெந்த மாரீரங்கள்‌ உ்ண்டாகின்றனவோ, உண்டாகும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பொருளும்‌ ஒன்றைப்போல்‌ ஒன்று இல்லாமல்‌ அதிவிசித்ர 
மானவையாக உண்டாவகிலிருந்தே விசித்ரறக்்‌தியையுடைய 
ஸர்வேற்வரனால்‌ : இவை படைக்கப்பட்டவையேயொழிய அல்ப 
யக்‌ தியுடைய ஒரு க்ஷ£த்‌;ர ஜந்துவால்‌ படைக்கப்பட்டவையல்ல 
என்று விளங்கும்‌ என்று கருத்து. “ஸம்ப,வந்தி?* என்றதற்கு 
“உண்டாகக்கூடுமோ” என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, 
உபாதான காரணத்தைப்பற்றிக்கூறும்‌ இப்ரகரணத்துக்கு அப்‌ 
பொருள்‌ பொருந்தாதாகையாலே, **உண்டாகின்‌ றனவோ?” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (தாஸாம்‌ மஹத்‌ ப்ரஹ்ம யோதி?) 
அந்த மசீரங்களுக்கு முன்‌ லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பெரிதான 
மூல ப்ரக்ருதி காரணமாகும்‌. மூலப்ரக்ரூதி மரீரங்களுக்கு நேரே 
உபாதா நகாரணமாயிராமையால்‌, பபாஷ்யத்தில்‌ உபாதான 
காரணம்‌ என்று பத;மிடாமல்‌ ₹காரணம்‌” என்று பதமிடப்பட்ட து. 
சேதனவர்க்க;த்தோடு சேர்க்கப்படாமலும்‌, ஸர்‌வேஸ்வரனால்‌ 
அதி,ஆடி,ரக்கப்படாமலுமிருந்தால்‌ மூலப்ரக்ருதிமாத்ரம்‌ காரணமாக 
மாட்டாதாகையாலே “என்னால்‌ சேர்க்கப்பட்ட சேதனவர்க்‌ 
கதத்தையுடையதாய்‌, மஹான்‌ தொடக்கமாகப்‌ பஞ்சபூ,தங்கள்‌ 
ஈறாகவுள்ள கார்யநிலைகளையுடையதான மூலப்ரக்ருதி காரணம்‌ ?? 
என்று பொருள்‌ கொள்ள கேண்டும்‌. (அஹம்‌ பீ,ஜப்ரதட: பிதா) 
மூலப்ரக்ருதியாகிற தாயிடம்‌ சேதனஸமூஹமாகிற பீஜத்தை 
அளிக்கும்‌ தந்தையாயிருப்பவன்‌ நானே, இங்கு சில கேள்விகள்‌ 
பின்வருமாறு எழுகின்‌ றன: (1 இங்கு பீஜம்‌ எனப்படுவது யாது? 
(2) தன்னைத்தந்தை என்று சொல்லலாம்படி அந்த பீ,ஜத்தை 
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அளிப்பது என்பது என்ன? (8) வூலய்ரக்ருதியைக்‌ கரரணமான 
தாயாகவும்‌, அன்னைத்‌ தந்தையாகவும்‌ ரூறிப்பிடூவது **மூர ப்ரக்ரு 
தியே உபாதான காரணம்‌; ஈன்வரன்‌ நிமித்த காரணமாக மாத்தி 
ரம்‌ இருப்பவன்‌ ”” என்னும்‌ ஸேஸ்வரஸாங்க்‌ ய மாதத்தைக்‌ கூறுவது 
போலிருக்கிறதேர ஈஸ்வரனே உயபாததான்‌ நிமித்த காரணங்கள்‌ 
இரண்டுமாக இருப்பவன்‌ என்று கூறும்‌ ஸ்ருதிக்கு இது விருத்த ட 
மல்லவா?, (4) காரணமான தாயும்‌ ஒன்றாயிருக்கையில்‌, பக்ஷபாது 
மற்ற தந்தையும்‌ ஒருவனாயிருக்கையில்‌, பிறக்கும்‌ குழந்தைகள்‌ 
மிகவும்‌ ஏநிறத்தாழ்வுடையவர்களாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? 
இக்கேள்விகளுக்கு முறையே பதில்கள்‌ பின்வருமாறு: (1) மூன்‌ 
லோகத்தில்‌ “மஹத்‌ ய்‌,ஏரஹ்ம யோழி:” என்று எடுக்கப்பட்ட மூல 
ப்ரக்ருதியே இங்கும்‌ அத மம்‌, தடத்தால்‌ எடுக்கப்படுகிறதாகை 
யாலே, ஆங்கு அந்த மேூலய்ரக்ருதியில்‌ சேர்க்கப்படுவதாகசி 
சொன்ன கரர்ப்பமாகிற சேதன்ஸமூஹமே இங்கு மீடலுறப்,தடத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அந்தச்‌ சேதன 
ஸமூஹமே ரஈசீரத்தோடு படைக்கப்படும்‌ ஜீவராரரீயாயிருப்பதும்‌ 
இதை வலியுறுத்துகிறது. (2) சென்று லோகத்தில்‌ கூறியபடி, 
சேதன ஸ்மூஹத்தை அசேதனமான மாரீரத்தில்‌ சேர்ப்பதே இங்கு 
“பீ, ஜற்தை அளித்தல்‌” எனப்படுகிறது. (8) சென்ற ல்லோகத்தி 
லேயே “மமயோரநி:” என்று மூலப்ரக்ருதி தன்க்கு மரீரமாயிருக்‌ 
கிறது என்று சொல்லப்பட்டுள்ளதாகையாலே எழூலப்ரக்ருதி' 
விறிஷ்டனான எம்பெருமானே உபாதான்‌ காரணம்‌?” என்று 
ஸித்‌9திடக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸ்ருதிவிரூத்டிததமான ஸேஸ்வர 
ஸாங்க்‌,ய மதம்‌ இங்கு ஆதரிக்கப்படவில்லை., (4) தாயும்‌, பக்ஷ 
பாத மற்ற தந்தையும்‌ ஒன்றாயிருந்தபோ திலும்‌ அந்தந்தச்‌ சேதனர்‌ 
களுடைய கர்மாநுகுரணமாகவ அவர்களுக்கு ஏறிறத்தாழ்வுள்ள 
ஸரீரச்சேரித்தி ஏற்படுகிறது. (கெளந்தேய!) பரமஜ்ஞானியான 
குந்தீதேவியின்‌ பிள்ளையான்‌ நீ “ஸ்ர்வேங்வரனே எல்லா ஜீவராசி! 
களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவன்‌” என்னும்‌ ஜ்ஞானத்தைப்பெற 
வேண்டாவோ? என்று கருத்து. ஆ 
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2. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்தம இதி குணா: ப்ரக்ருதிஸம்ப வா; 1 
நிமல்‌, நந்தி மஹாய,ாாஹோ! தே,ஹே தே,ஹிநமவ்யயம்‌ 11 


மஹா பாஹோ- தடக்கையனான அர்ஜுன, லதிவமல்‌ 
சஜ: தம: இதி குணா: - ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ 
மூன்று குணங்களும்‌, பீ்ரக்ருதிஸம்ம, வா: _— ப்ரக்ருதியில்‌ 
என்‌ றும்‌ சேர்ந்திருப்பவையாவ்‌, அவ்யயம்‌--(இயற்கையில்‌) 
குணா த்தொடர்பினால்‌ வரும தாழ்வில்லாதவனான, தேஹி 
தம்‌ - சேணறத்திலிருக்கும்‌ ஜீலாத்மாவை, தேஹே- அல 
க து 'தெஹத்தில்‌, நிப,த்‌,நந்தி--கட்டிலைக்கின றன, 


5. சத்துவ ரசோதமமாய்ச்‌ சாருங்‌ குணமூன்று 

மொய்த்த பிரகிருதி புள்ளவையா-- மித்தகைய 

வா.ருயிரைத்‌ தேகத்‌ தமரப்‌ பிணிக்குமே 

சீருயருந்‌ தோளாய்‌ செறுத்து, 

சீர்‌ உயரும்‌ தோளாய்‌!--சிறப்புகள்‌ மிக்க தோள்களை 
யுடைய, அர்ஜுனா! மொய்த்த பிரகிருதி உள்ளவையாம்‌ -- 
சரீரத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ மூலப்ரக்ருதியில்‌ இயல்‌ 
வாகச்சேர்ந்திருக்கும்‌, சத்துவரசோதமமாய்‌ சாரும்‌ குணம்‌ 
மூன்‌ றும்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ, தமஸ்‌ என்னும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சேரந்த மூன்று குணங்களும்‌, இத்தகைய ஆருயிரை-- 
இயல்வாக அந்த குணங்களோடு தொடர்பற்ற வனாய்‌ 
தேஹச்தில்‌ இருக்கும ஜீவனை, செறுத்து - அவனது 
இயலவான பெருமையை அடக்கி, தேஹத்து அமர பிணிக்‌ 
குமே- தேஹத்தோடு பொருந்தி இருக்குமபடி கட்டி 
வைக்கின றன, 


5. “மூன்றாவது ர்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ப்ராக்ருத நைமித்‌ 
திக ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ ஜீவர்களுடைய முன்வினைகளுக்கு அனு 
குணமாகப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸங்கல்பத்தாலே அசேதனமான 
மரீரத்தோடு தொடர்பு ஏற்பட்டு ஜீவன்‌ பிறப்பது பொருந்துகிறது; 
அந்து முன்வீனைகள்‌ ரரிரமாகிற பலனைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌ 
கழிந்துவிடுகின்‌ றன. அந்தக்கர்மம்‌ முடிந்தவுடன்‌ அந்த மரிரம்‌ 
அழிந்துவிடும்‌; ஜீவன்‌ இயற்கையில்‌ பரிமாத்‌,த(னைவன்‌. அப்படி 
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ரர. எத்‌ எள்‌ ஏரா ஏ 
எகர... ஏற்க: சள கேக்கக்‌ 


ஆகதவ லு பல்வ. 


ரை கன 


யிருக்க, நாலாக து ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி மறுபடியும்‌ நித்யா 
ஸ்ருஷ்டிக்கூ விஷயயாக இவன்‌ எப்படிப்‌ பீறகக முடியூம??? 
என்னும்‌ கேள்வி எழ, “முல்‌ ங்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி ஸ்ருஷ்‌ 
டியின்‌ தொடக்கத்தில்‌ முன்வினைப்பயனால்‌ உண்டாகும்‌ அசித்‌. 
ஸம்படிந்தடத்தால்‌ தவர்‌ முதலான பிறவிகளில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அத்தகைய பிறவிகளே ஏற்படுவதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ ஸத்வரஜ்ஸ்தமஸ்ஸ*க்களாகிற ப்ரக்ருதிய்ன்‌ கூடரணாட்களே ?? 
என்று பதிலுரைக்கிறான்‌ இனி, (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தம இதி குணா: 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,வாறு ப்ரக்ருதியின்‌ இயல்வான குதணங்களான 
ஸத்வரலஜஸ்தமஸ்ஸாக்களாகிற மூன்று குணங்கள்‌. இந்த மூன்று 
குடணங்களும்‌ ப்ரக்ருதியைவிட்டு என்றும்‌ பிரியாமல்‌ இயல்வா 
யிருக்கும்‌ எவரூபநிரூபக குரணங்களாகையாலே "ப்ரக்ருதி 
ஸம்படிலா?” என்றுதற்கு “ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டானவை” சான்று 
பொருள்கொள்ள முடியாது. ஆகையால்‌, காரீயநிலையில்‌ இந்த 
குணங்கள்‌ ஏதீறத்தாழ்வுடையவையாக ஆவதையிட்டே "ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப,வா:” என்று சொல்ல்ப்படுகின்‌ றன என்று கொள்‌ வேண்டும்‌. 
“ஸத்வம்‌ ரஜா தம: இதிகுரணா;”” என்று “இதி” மப்‌, தடத்தையிட்டது 
கார்ய நிலையிலிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான எப்‌, த, ஸ்பர்ஸ 
ரூபரஸ்க,ந்ததங்களைக்‌ காட்டினும்‌ மூக்குணங்கசரின்‌ சிறப்பைத்‌ 
தெரிவிப்பதற்காக. நிரூபிதஸ்வரூம வீமோசுநணமாய்‌, அநித்ய 
மாய்‌, வந்தேறியாயிருக்கும்‌ ஈப்த$ரதித க்‌ காட்டிலும்‌, ஸ்வரூப 
நிரூபகமாயருக்கை, நித்யமாயிருக்கை, இயல்வாயிருக்கை ஆகிய 
சிறப்புக்களைப்‌ பெநீறு விளங்குபவையன்ரோ ஸத்வாதி, குணங்‌ 
கன்‌. “ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்களே ப்ரக்ருதி த,ரவ்யம்‌? 
என்னும்‌ ஸாங்க்‌,யமதத்தைத்‌ தள்ளி, முக்குணங்கள்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ 
தனித்தன்மைகளே என்று காட்டுவதற்காக, பதாஷ்யத்தில்‌ “ஸ்வ 
பால விரோஷா:” என்னும்‌ பதம்‌ இடப்பட்டது. சேதன்னுடைய 
தனித்தன்மைகளா யிருந்தபோ திலும்‌'- இன்ப துன்பங்கள்‌ அசித்‌ 
ஸம்ப,ந்ததத்தாலே வந்தேறியாயிருக்கும்‌: அவைபோலல்லாமல்‌ 
அசித்தின்‌ தனித்தன்மைகளான இந்த ஸத்வாதி, குணம்‌ 
கள்‌ இயல்வாயிரூப்பகை என்று காட்டுவதற்காக பசாஷ்யத்தில்‌ 
*ஸ்கரூபாறநுபடற்திதந:” என்னும்‌ பதம்‌ இடப்பட்டது. அசித்துக்கு 
இயல்வாயிருந்தபோதிலும்‌ சித;சித்துக்களுக்குப்‌ பொதுவாயிருக்கும்‌ 
த்ஸவ்யத்வம்‌ முதலானவை போலல்லாமல்‌ ஸத்வாதி,கு,ரணங்கள்‌ 
அசித்துக்கே உரியவை என்பதைக்‌ காட்டுவதற்காக பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ *ஸ்வப,ாவ விரேஷா: என்னும்‌ பதிம்‌ இடப்பட்டது. 
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இசனால்‌ “குண: இதி பாரிபராஷிக: ஐப்‌, த, ந ரூபாதி,வத்‌; த்$ரவ்‌ 
யாமரிதா: குணப்‌ ந குணகுணீநோ: அந்யத்வம்‌ அத்ர விவ 
க்ஷிதம்‌ | ** [இங்கு குணங்கள்‌ என்றது (ஸாங்க்‌ ,யர்களுடைய) 
வழக்குச்‌ சொல்லாகும்‌, ரூபம்‌ முதலான குணங்கள்‌ ஒரு தரவ்‌ 
யத்தை ஆம்ரயித்திருப்பதுபோலே இந்த ஸத்வாதி,கு,ணங்கள்‌ 
ஒரு தீரவ்யத்தை ஆர்ரயித்திருப்பவையல்ல; ஸத்வாதி,கு,ணங்‌ 
களும்‌ மூலப்ரக்ருதியும்‌ வேறு என்று இங்கு கருதப்படவில்லை] 
என்று மங்கரர்‌ ப,ாஷ்யமிட்டது குண பப்‌,க; ரடி,க்குப்‌ பொருந்‌ 
தாது என்பது தெளிவு. இங்கு பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழு 
கிறது: “மப்‌, தம்‌ முதலான குடிணங்களைப்போலே ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களன்‌ ப்ரத்யக்டிமாகக்‌ காணப்படவில்லையே? அனுமா 
னத்தைக்கொண்டு அதை ஸாதி,க்கிறோம்‌ என்று கூறினால்‌, எப்போ 
துமே இந்த்‌;ரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாத விஷயத்தில்‌ அனுமானம்‌ 
செயல்படாது என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌ நிலேநாட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது. மேலும்‌, என்றும்‌ காணப்படாத காக்கையின்‌ பற்களைப்பற்றிய 
உபதேறம்போலே, என்றும்‌ காணப்படாத இந்த முக்குணங்களைப்‌ 
பற்றிய உபதேரமும்‌ பயனற்றதாகும்‌?? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. 
இதைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காகவே படாஷ்யத்தில்‌ *ப்ரகாறாதி; கார்‌ 
யக திரூபணியா??” என்னும்‌ பதும்‌ இடப்பட்டது. இதன்‌ 
கருத்து வருமாறு “ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ ப்ரத்யக்ஷமா 
யிராவிடினும்‌, முறையே அவற்றின்‌ கார்யங்களான ப்ரகாமம்‌, 
ப்ரவ்ருத்தி, மோஹம்‌ ஆகியவை ப்ரத்யக்ஷ்மாகத்‌ தெரிகின்றன? 
இந்தக்‌ கார்மங்களுக்குச்‌ சில காரணங்கள்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
தாம்‌ பொதுவாக அனுமானம்‌ செய்யலாம்‌. காரணமில்லாமல்‌ 
கார்யமுண்டாகசதன்றோ. இந்த மூன்று கார்யங்களுக்கு முறையே 
ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களே காரணமென்பது ராஸ்த்ரங்‌ 
களிலிருந்து ஸித்‌;தி,க்கிறது. புலன்களுக்முப்‌ புலப்படாத 
தைப்பற்றிய உபதேறம்‌ பயனற்றது என்று கூறியதும்‌ 
சரியல்ல. விஷம்‌ , மரணத்தை விளைக்கக்கூடியது என்பதும்‌, 
மருந்து உயிரைக்‌ காப்பாற்றக்கூடியது என்பதும்‌ புலன்களுக்குப்‌ 
யுலப்படாவிடினும்‌, அவற்றின்‌ தன்மையநிந்தவர்களின்‌ உபதே 
மத்தைக்கேட்டு மற்றவர்கள்‌ விஷத்தை விலக்குவதையும்‌ மருந்தை 
ஏற்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. அதுபோல்‌ இங்கும்‌ முக்குணங்களைப்‌ 
பற்றிய உபதேமம்‌ பயனுனடயதேயாகும்‌'? என்று கருத்து, இங்கு 
பின்வருமாறு மற்றொரு ஆக்ஷேபம்‌ ஏற்படுகிறது: “*ப்ரகாறம்‌ முது 
கீமா 
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THURSTAN இட்ட டப்ப RAAT - 
ர்க வினர்‌ afta — கடி TAT - 
௭6 af add ஜெ; 28 adam TAT Ramsden: (டி 


லான கார்யங்களைக்கொண்டே ஸத்வாதி, குணங்களை நிரூபிக்க 
வேண்டும்‌ என்றால்‌ ப்ரளய நிலையில்‌ இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ முதலான 
கார்யங்கள்‌ இல்லாமையாலே அந்‌ நிலையில்‌ ஸத்வாதி,குணங்களும்‌ 
இல்லையென்று ஏற்படுமே; ஆகையால்‌ இக்குணங்கள்‌ ப்ரக்ருதிக்கு 
இயல்வானது என்று சொன்னது எப்படிப்‌ பொருந்து??? 
என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. “ப்ரளயநிலையில்‌ இக்குணங்கல்‌ வெளிப்‌ 
படாமல்‌ உள்ளடங்கியிருக்கையாலே இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலான 
கார்யங்கள்‌ அந்நிலையில்‌ ஏற்படுவதில்லை. ப்ரக்ருதியின்‌ கார்ய 
மான “மஹாந்‌” முதலானவற்றில்‌ இவை வெளிப்படுகையாலே 
கார்யங்கள்‌ விளைகின்‌ றன” என்பது இதற்கு ஸமாதானம்‌. இதுவே 
பயாஷ்யத்தில்‌ “ப்ரக்ருத்யவஸ்தளயாம்‌ அநுத்‌;பூ,தா: தத்‌விகா 
ரேஷு மஹதராதி;ஷு உத்‌,பூூதா:?”? என்னும தொடரால்‌ உணர்த்‌ 
தப்பட்டது. “புஷ்பம்‌ பழம்‌ முதலானவற்றில்‌ பிஞ்சு நிலையில்‌ 
வெளிப்படாத மணம்‌ சுவை முதலானவை பக்குவமடைந்த நிலையில்‌ 
வெளிப்படுவதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ, அதுபோலவே இங்கும்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌?” என்று கருத்து, (அவ்யயம்‌ தேடிஹிநம்‌ 
தேஹே நிபடித்‌ நந்தி) இயற்கையில்‌ இந்த முக்குணங்களோடு 
தொடர்புகொள்ளத்‌ தகாதவனாயினும்‌, மஹாந்‌ தொடக்கமாகப்பஞ்ச 
மதங்கள்‌ ஈறாக உள்ள தத்துவங்களின்‌ கூட்டாலே அமைந்த 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான தேஜஹங்களில்‌ இருக்கும்‌ இந்த ஜீவனை 
இம்முக்குணங்கள்‌ அநத தே;ஹத்திலேயே கட்டில வக்கின்‌ றன. 
(அவ்யயம்‌) இயல்வாக அறிவில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இல்லாத 
இவனை குணஸம்ப;ந்தடிம்‌ அறிவில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுடையஉனாக 
ஆக்கிவிடுகிறது என்று கருத்து. (தேஹிநம்‌ தே;ஹே நிபடித்‌, 
நந்தி) “மரீரஸ்தேரா5பி கெளந்தேய! ந கரோதி ந லிப்யதே?? 
[கீரிதை 18-81] என்று சொன்ன ரீதியில்‌ இயல்வான நிலையில்‌ 
தேஷஹத்தில்‌ கட்டுப்படத்தகாத இவனை, மோக்ஷ்மடையும்வரையில்‌ 
இடையறாது தே;ஹஸம்ப,ந்ததத்தை உடைடையவனாயிருப்பது 
காரணமாக இம்முக்குணங்கள்‌ தேஹத்தில்‌ கட்டிவைக்கின்‌ றன 
என்று கருத்து. “தேஹே நிப,த்‌,நந்தி*” என்று “முக்குணங்கள்‌ 
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6, தத்‌ர ஸத்த்வம்‌ நிர்மலத்வாத்‌ ப்ரகாா கம நாமயம்‌ | 
ஸுக,ஸங்கே,ந ப,த்‌, நாதி ஜ்ஞாநஸங்கே,ந சாநக, 11 
அநக, -குற்றமற்றவ?ன! தத்ர-- ஸத்வரஜஸ்தமோ 

கு,ணஙகளுககுள்‌, ஸதத்வம்‌--ஸத்வ குணம்‌, நிர்மலத்வாத்‌- 
( ஆதிமாவின்‌ அறிவையும்‌ இன்பத்தையும்‌) மறைக்காமல்‌ 
வெளிப்படுத்துவதையே இயல்வாகக்‌ கொண்ட 
தா கையால்‌, ப்ரகாறகம்‌--( ஆத்மாவுக்கு) உண்மையறிவை 
விளைட்பத; அநாமயம்‌--கோயற்ற வாழ்‌ வை அளிப்பது, 
(அத), ஸுக,ஸக்கே,ந--இனபத்தில்‌ பற்றை வீளைத்தும்‌, 


ஜீவனை தேடஹத்தில்‌ நன்கு கட்டிவைக்கின்‌ றன?” என்று இந்த 
ங்லோகத்தில்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லியிருக்க, **க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ படத்‌, 
நந்தி; தம்‌ ஆங்பதீரக்ருத்ய ஆத்மாநம்‌ ப்ரதிலப, ந்தே? [ஜீவனை 
முக்குணங்கள்‌ கட்டுவதுபோல்‌ தோன்றுகின்‌ றன; அவனை விஷய 
மாகக்கொண்டு தாங்கள்‌ ஸத்தை பெறுகின்றன ] என்று மங்கரர்‌ 
உரையிட்டிருப்பது மூலத்துக்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என்பது 
வெளிப்படை. (மஹாபராஹோ) தடக்கையனே! இந்த குரணபடந்‌ 
தடத்தை உனது பராஹு படிலத்தைக்கொண்டு அடக்கமுடியாது, 
புத்‌; தி,படிலத்தைக்கொண்டே அடக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
“தர்க்கென பு,த்திமதோ படாஹூ யாப்‌,யாம்‌ ஹிம்ஸதி 
ஹிம்ஸித: ** [பு த்‌, தி,யுடையவனின்‌ அறிவுக்கைகள்‌ தேஹத்தின்‌ 
கைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்த வலிமைமிக்கவை; தேடஹபலத்தி 
னாலே தன்னை ஹிம்ஸித்தஉனையும்‌ புத்‌; தி,படிலமுடையவன்‌ தனது 
அறிவுக்கைகளாலே ஹிம்ஸிக்கிருனன்றோ] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட்தன்றோ. (மஹாபராஹோ) உன்னுடைய பராஹுபலத்‌ 
தாலே நீ எதிரிகளைக்‌ கட்டுவதுபோலே இந்த முக்குணங்கள்‌ 
ஜீவனை தேஹத்தில்‌ கட்டிவைக்கின்‌ றன என்றும்‌ கருத்‌ 
துரைக்கலாம்‌. ப்‌ 


212 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


WT ர ATTA Ag TENT ரர 
ரகக | காரு எரா ஏரில்‌ ஈவன்‌ ன- 


ஜ்ஞாந ஸங்கே,ந ச-—ஞானத்தில்‌ பற்றை விளைத்தும்‌, பத்‌, 
நாதி--(சே,ஹத்திலிருக்கும ஜீவனை) மேனமே2ல கட்டுப்‌ 


படுத்துகிறது. 


6, ஆங்கவற்றிற்‌ சத்துவந்தா னான்‌ றழுக்கற்‌ ரர்தலினு 
லீங்கொளி செய்வது நோ யீடழித்துப்‌--பாங்கில்‌ 
வருஞ்சுகத்தில்‌ மற்றறிவின்‌ மனனுஈசை தன்னாற்‌ 
பொருந்துபிரைக்‌ கட்டும்‌ புணர்ந்து 


ஆங்கு அவற்றில்‌-- ஆந்த ஸத்வ ரஜஸ்தமோகு,ணங்‌ 
களுக்குள்‌, சத்துவந்தான்‌--ஸத்வகு,ணமானது, ஆன்று 
அழுக்கற்று ஆர்தலினால--(ஆதமாவின்‌ அறிவையும இன 
பத்தையும்‌) மறைக்காமல்‌ ௩ன்கு வெளிப்படூத்துவதையே 
இயல்வா கக்‌ கொண்டதாகையால்‌, ஈங்கு-- இவ்வுலகில்‌, 
நோய்‌ ஈடு அழித்து-நோய்கள்‌ இல்லாமல்‌ செய்து, 
ஓளிசெய்வது--(ஆத்மாவுக்கு) உண்மை அறிவை விளைப்‌ 
பது; பாங்கில்‌ வரும்‌ சுகத்தில-- ௩ல்ல முறையில்‌ வரும 
இன்பத்திலும்‌, மற்று அறிவில-- நல்ல அறிவிலும்‌, மன்‌ 
னும்‌--பொருந்தி கிற்கும, நசைதன்னால்‌- பற்றை விளைத்து, 
பொருந்து உயிரை--சே,ஹத்தில்‌ உளள ஜீவனை, 
புணர்ந்து கட்டும்‌-மேன்மேலை கட்டுட்படுததுகிற து. 


6. ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ தனி இயல்வையும்‌, 
அவை ஜீவனைக்கட்டும்‌ வழியையும்‌ மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌ விவ 
ரிக்கத்தொடங்கி, முதல்‌ ர்லோகத்தில்‌ ஸத்வகு,ணத்தின்‌ தனித்‌ 
தன்மையையும்‌, அது ஜீவனைக்கட்டும்‌ முறையையும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(தத்ர) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்னும்‌ மூன்று குணங்களுக்குள்‌. (நிர்மலத்வாத்‌) ஆத்மாவின்‌ 
அறிவையும்‌ இன்பத்தையும்‌ மறைக்காமல்‌ வெளிப்படுத்துவதையே 
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அக்கை 


இயல்வாகக்கொண்டதாகையால்‌, “யதா ந க்ரியதே ஜ்யோத்‌ 
ஸ்நா மலப்ரகானநாந்மணே:...ஸதேவ நீயதே வ்யக்திம்‌?? 
[ரத்தினத்தில்‌ உள்ள மலம்‌ (அழுக்கு) கழுவப்பட்டால்‌ புதிதாக 
ஒளி உண்டாகாமல்‌, அதில்‌ உள்ள ஒளியே வெளிப்படுவதுபோல்‌ ] 
முதலான இடங்களிற்‌ பாலே, இங்கு மலமப்,த;$ம்‌ ஆத்மாவின்‌ 
தன்மையான ஒளி இன்பம்‌ முதலானவற்றை மறைக்கும்‌ இயல்வைக்‌ 
குறிக்கிறது, “நிர்மலத்வாத? என்றது “தமோகுணத்திற்குள்ள 
அத்தகைய மறைக்கும்‌ இயல்பு இல்லாதிருக்கையால்‌” என்று 
பொருள்படுகிறது, *ப்ரகாறாகம: என்று இத்தன்மை உண்மை 
யறிவை விளைப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஆனால்‌, மறைக்கும்‌ 
இயல்பு இல்லாத ஆகாயம்‌, வாயு முதலானவை உண்மையறிவை 
விளைப்பதைக்‌ காண்கிறோமல்லோம்‌; ஆகையால்‌, *நிர்மலத்வாத்‌” 
என்றதற்கு உண்மையறிவையும்‌ இன்பத்தையும்‌ வினைப்‌ 
பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டதாகையால்‌” என்று தாத்‌ 
பர்யார்த்ததம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (ப்ரகாறகம்‌) இத்தகைய 
இயல்பை உடையதாகையால்‌, உண்மையறிவுக்கும்‌, இன்பத்திற்‌ 
கும்‌ காரணமாயிருப்பது. இங்கு ப்ரகாறத்தை மட்டும்‌ கூறியிருந்த 
போதிலும்‌, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 4ஸுகு,; ஸங்கேடந” 
“ஜ்ளாநஸங்கே;ந' என்று ஸுகடஜ்ஞாநங்களிரண்டையும்‌ ஸத்வ 
குணத்தின்‌ விளைவாகக்‌ கூறியிருக்கையால்‌, ப்ரகாம மப்‌; தடத்தை 
ஸுகத்திற்கும்‌ உபல௯டிணமாகக்கொண்டு *உண்மையறிவுக்கும்‌ 
இன்பத்திற்கும்‌ காரணமாயிருப்பது” என்று பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. ““ஸத்வத்தோடு ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்கள்‌ கலந்திருக்கும்‌ 
போது அவற்றின்‌ விளைவாக “ப்‌;ரமம” எனப்படும மயக்கமும்‌ 
ஏற்படுவதைக்‌ காண்கிறோமே. அப்போது ஸத்வத்தின்‌ இத்‌ 
தன்மை என்னாகிறது?” எனில்‌; ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களின்‌ விளைவாக 
மயக்கம்‌ ஏற்படுமிடங்களிலும்‌ மயக்கத்திற்கு அதிஷ்டராநமான 
(இருப்பிடமான) பொருளின்‌ அறிவு விளைகிறது; இது அவ்விரு 
குணங்களோடு கலந்திருக்கும்‌ ஸத்வகுணத்தினால்‌ விளைவது 
என்று கண்டுகொள்வது. (அநாமயம்‌) நோயற்ற வாழ்வை அளிப்‌ 
பது. ரஜஸ்தமஸஷ்ஸுக்களால்‌ விளையும்‌ நோய்கள்‌ இல்லாத வாழ்வை 
அளிப்பது ஸத்வகுணம்‌ என்று கருத்து. இந்த ஸத்வ குணம்‌ 

உனைக்கட்டும்‌. வழி ஜ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே கூறப்படு 
கிறது; ரஜஸ்மமஸ்ஸுக்களைப்பற்றிப மேல்‌ இரண்டு ஸ்லோ 
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ஏன ரர ஏத gang ஏ aM: | Mig; 
aw ௫ னர சோர DFAT எரர்‌ ATA AEE 
எரு AY ளா sf என்‌ gama ஈர்‌ 
ஏண்‌ | MNTATAA எரு எள்னளாள்‌. ஏ சன்று 
wala & | 


கங்களிலும்‌ பிற்பாதிகள்‌ “'தந்நிபடித்‌ நாதி” என்று தனி வாக்ய 
மாய்‌ அமைந்திருப்பதுபோலே, இங்கும்‌ “இந்த ஸத்வகுடிணம்‌” 
என்பதை வருவித்துக்கொண்டு பிற்பாதியைத்‌ தனிவாக்யமாகக்‌ 
கொள்வது பொருத்தம்‌. அடுத்த ம்லோகத்திலிருந்து *தேடிஹிநம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தையும்‌ இங்கு வருவித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
(தேஃஹிநம்‌ ஸுகஸங்கேந ஜ்ஞாநஸங்கே;ந ௪ படத்‌,நாதி) 
முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸத்வகுணம்‌ இந்த தேஹஹத்தில்‌ 
உள்ள ஜீவனை ஸுக,த்தில்‌ பற்றினாலும்‌ ஞானத்தில்‌ பற்றினாலும்‌ 
கட்டுகிறது, ஜீவனுக்கு ஸுக,ஜ்ஞானங்களில்‌ பற்றை வினைக்‌ 
கிறது என்று கருத்து. ₹:*புடித்‌, நாதி” என்னும்‌ பதத்தால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட கட்டு, கர்மப,லாநுபவத்திற்காக ஏற்பட்ட தேஹ 
ஸம்படிந்தமேயாகும்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ கர்மமே. அப்படி 
யிருக்க, ஸுக,ஜ்ஞாநங்களில்‌ பற்றைக்‌ கட்டுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
கூறுவது எப்படி?” எனில்‌: ஜ்ஞாநஸுக,ங்களில்‌ பற்று விளைந்தவு 
டன்‌ அவ்விரண்டையும்‌ ஸாதி,ப்பதற்கு லெளகிக வைதி,க ஸாத, 
நங்களில்‌ ஜீவன்‌ முயற்சி எடுக்கிறான்‌; அதனால்‌ அந்த ஸாதனங்‌ 
களின்‌ படிலனை அநுப,விப்பதற்கு உறுப்பான பிறவிகளில்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌; இவ்வண்ணமாக ஸத்வகு,$ணம்‌ ஸாுக,ஜ்ஞானங்களில்‌ 
பற்றை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ புருஷனுக்கு தேஹஸம்பந்த ங்களை 
மேன்மேலே உண்டாக்கி அவனைக்கட்டுகிறது என்று கண்டு 
கொள்வது. இங்கு ஓர்‌ ஆச்ஷேபம்‌ எழுகிறது:-- வைதிக (வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட) ஸாத,னங்களின்‌ படிலனை அனுபவிப்பதற்குப்‌ 
பிறவி எடுக்க வேண்டியது நியாயம்‌; லெளகிக சாதனங்களின்‌ 
பலனை இப்பிறவியிலேயே அநுப.வித்துவிடலாமாகையாலே வேறு 
பிறவி எடுக்கவேண்டியதில்லையே; அப்படியிருக்கும்போது பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ லெளகிக ஸாத_னங்களின்‌ ப,லனும்‌ பிறவிக்குக்காரணம்‌ 
என்றது எப்படிப்பொருந்தும்‌?*” என்பது ஆகேடிபம்‌. 'இதற்கு ஸமா 
தானமாவது:-- இங்கு பராஷ்யத்தில்‌ “லெளகிக?” மப்ததஏம்‌ “*ஸ்ம்ரு 
தியில்‌ சொல்லப்பட்டது?” என்றோ, *'நிஷித்‌, த,கரீமம்‌*” என்றோ 
பொருள்‌ படுகிறதாகையால்‌ பிறவிக்குக்‌ காரணம்‌ என்றது பொருந்‌ 
தும்‌-என்பது, “லோகே வேதே, ச? [கீதை15-18] முதலான இடங்‌ 
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7. ரஜோ ராகாத்மகம்‌ வித்‌,தி, த்ருஷ்ணாஸங்க, ஸமுத்‌,- 
ப. வம்‌ | 
தந்நிப,த்‌ நாதி கெளந்தேய! கர்மலஙகே,ந தே,ஹிநம்‌ 1! 


செளந்தேய-குந்தீபுத்தரனே 1 ரஜு- ரஜோகுணம்‌ 
ராகராத்மகம -- (ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்குமிடையிலான) 
ஆசையைவிளைப்பது என்றம்‌, த்ருஷ்ணாலங்க,ஸமுத்‌,ப,வம்‌- 
ஸப்‌,தாரதி, விஷடங்களில ஆல சமையம்‌, புத்திரன்மித்திரன்‌ 
முதலானாரிடத்தில பாசகத்தையும! விளைட்பது என்றும்‌, 
வித்‌,தி, - அறிவாயாக; தத்‌ -- அந்த ரஜோகுணம்‌, 
தே,ஹிநம்‌--தே,ஹத்திலிருககூம்‌ ஜீவனை, கர்மஸங்கே,ந-- 
செயல்களில்‌ ஆசையை விளைத்து, பத்‌, நாதி 
கட்டுகிறது, 

7. ராகமதின்‌ தன்மை ராசதமாங்‌ கெளந்தேயா 

தாகமுடன்‌ சங்கந்‌ தனைவிளைக்கு- மாகநினை 

மற்றது தான்‌ கன்மத்தில்‌ வன்னசையாற்‌ ஜறேகிதனை 

யுற்றமரக்‌ கட்டு முறைத்து. 


களில்‌ லோகமப்‌,த,ம்‌' ஸ்ம்ருதி? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட 
தைக்காணலாம்‌. நிஷித்‌;த,கர்மமான ஹிம்ஸை இம்மையில்‌ ஸுக 
ஸாத,னமா யிருந்தபோதிலும்‌. மறுமையில்‌ தாழ்ந்தபிறவி எடுக்கவும்‌ 
காரணமாகிறதன்றோ. அடுத்த ம்லோக பபாஷ்யத்திலும்‌ “தாங்ச 
புண்யபாப ரூபா??? என்று இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட்டது. இனி 
“ஸத்வகுரிணமானது இவ்வண்ணமாக ஸுகத்தையும்‌, ப்ரகாயத்தை 
யும்‌ உண்டாக்குமானால்‌, அதனால்‌ பற்று எப்படிவிளையும்‌?? என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது, “ஜ்ஞானஸாகங்களை உண்டாக்கும்‌ ஸத்வம்‌, 
மேன்மேலே அவற்றைப்பெறடகேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்‌ 
பத்தையும்‌ விளைத்து, பீடஜாங்குர (விதையும்‌ முளையும்‌ மாறிமாறி 
உண்டாகும்‌) தியாயத்தாலே பற்றுக்குக்காரணமாகிறது”” என்பது 
இதற்கு பதில்‌. (அநக) “ந காங்€க்ஷ விஜயம்‌” [1-827] 
[நான்‌ வெற்றியை விரும்பவில்லை] என்று கூறும்‌ உன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸதந்வ௲டணமும்‌ பற்ற விளைக்காதாகையால்‌, நீ கலங்க 
வேண்டியதில்லை என்று கருத்து. 6 


216 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


கடன்‌ எராகடாரன்ப எனி விரகன்‌ 
அர | ஏன ஜாறகு -— சேரஜ வ 18, 


அஞ சவத்தை மர்ம! 


டதத நிற வ்‌ 

கெளந்தேயா-குந்தீபுத்திரனே! ராகமலில தமை 
ராசதமாம்‌--ரஜோு, ணம (ஆணுக்கும்‌ பெ கரு * மூமில.ட 
யிலான) ஆசையை விளைப்டது என்றும, தர்கமுடன - மப்‌, 
த.ம்‌ முதலான விஷயஙகளில்‌ ஆசையோடு, சங்கம்‌ 
தனை விளைக்கும்‌ ஆகநினை-- புத்திரன்‌ மித்திரன்‌ மூதலானா 
ரிடத்தில்‌ பாசத்தையும்‌ உண்டாக்குமென்‌ றும்‌ அறிவாய்‌, 
மற்று அதுதான்‌ மேலும்‌ அந்தரஜோகு,ணம்‌, தேகிதனை-- 
தே,ஹததிலிருக்கும்‌ ஜீவனை, கன்‌ மத்தில்‌ வன்னசையால்‌ - 
செயல்களில்‌ வலிய ஆசையை உண்டாக்கி, உணர்த்து 
உற்று அமரக்கட்டும்‌--உறைப்புடன்‌ தே,ஹத்திலேயே 
பொருந்தியிருக்கும்படி கட்டிவிடும்‌, 


7. இந்த ம்லோகத்தில்‌ ரஜோகுஏரணத்தின்‌ தனித்‌ தன்மையையும்‌, 
அது ஜீவனைக்கட்டும்‌ முறையையும்‌ கூறுகிறான்‌. (ரஜோ ராகராத்‌ 
மகம்‌ வித்தி.) ரஜோகுணம்‌ ஆணுக்கும்‌ பேண்ணுக்குமிடை 
யிலான காமத்தை விளைப்பது என்று அறிவாய்‌. இங்கு *ராகழாஜ்‌ 
மகம்‌” என்று ரஜேர சூரணம்‌ ராகஷஸ்வரூபமானது எனறு கூறி 
மிருந்தபோதிலும்‌, ராகடமப்டித$ம்‌ ராகடித்தின்‌ காரணத்தை உபசார 
வழக்காலோ, :₹ரஜ்யதே அநேந இதி ராக?” [எது ராகடித்திற்டூக்‌ 
காரணமோ அது ராகம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலோ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; ஏனெனில்‌: முன்‌ ஸ்லோகதநில்‌ 
-*ப்ரகாறகம்‌** என்று ஸத்வ கு. ணத்தை ப்ரகாறத்திற்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌, அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ “மோஹநம*” என்று தமோ 
குண்த்தை மயக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகவும்‌ கூறுவதையொட்டி , 
இங்கும்‌ ரஜோ குதண்த்தை ரர்கடத்திற்குக்காரணம்‌ என்று கொள்‌ 
வதே பொருந்தியிருக்கும்‌. மேலே, “ரஜஸோ லோப, ஏவ ச?” (17) 
என்று ரஜோகு,ணத்தினால்‌ காமத்தோடு சேர்ந்தேயிருக்கும்‌ 
லோபம்‌ உண்டாவதாகக்‌ கூறியிருப்பதும்‌ இனை வலியுறுத்து 
கிறது. ராகணப்,த$ம்‌ ஆசையைக்‌ குறிக்கும்‌ இரண்டாம்‌ 
பாதடத்திலுள்ள்‌ 'த்ரூஷ்ணா* எப்டிதடமும்‌ ஆசையைக்‌ குறிக்கும்‌; 
இவையிரண்டுக்கும்‌ புநரூக்தி ஏற்படாமைக்காகவும்‌, உலகில்‌ 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்குமிடையிலான காமத்தைக்‌ குறித்தே 
ராகடய்ப்‌;தடம்‌ பெரும்பானும்‌ வழங்கப்படுகையாலும்‌, இங்கும்‌ 
ராகபதடிம்‌ அதைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது பொருத்தமானது, 
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ரன்னர்‌ |... T-pain; எ 
சாகர எர சகர | ரே ப்‌ கரடு 


(தருஷ்ணா ஸங்கடஸமுத்‌ப,வம்‌) மப்‌; த; ஸ்பர்ற ரூப ரஸ கடிந்த,ங்க 

ளாகிற ஐந்து விஷயங்களிலும்‌ ஆசையாகிற த்ருஷ்ணைக்கும்‌, 
புத்திரன்‌, மித்திரன்‌ முதலான உற்றார்‌ உறவினரிடம்‌ கலந்து 
பரிமாறவேண்டும்‌ என்னும்‌ பாசமாகிற ஸங்க;த்திற்கும்‌ உத்பத்தி 
ஸ்தஜானமாய்‌ (காரணமாய்‌) இருப்பது. “த்ருஷ்ணாஸங்க,ஸமுத்‌; 
படிவம்‌?” என்றதற்கு த்ருஷ்ணாஸங்கடங்களால்‌ ரஜோகுணம்‌ 
விளைவதாகக்‌ கூறுவது பயனற்றது. ரஜோகுணம்‌ த்ருஷ்ணா 
ஸ்ங்கங்களுக்குக்‌ காரணமாயிருந்து ஜீவனைக்‌ கட்டுகிறது 
என்று கூறுவது பயனுடையது. ஆகையால்‌, அப்படியே பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. த்ருஷ்ணாஸங்கங்கள்‌ உண்டாகுமிடமாயிருப்‌ 
பது த,ர்மயூ,தஜ்ஞானமேயாகையால்‌ ரஜோகுணம்‌ அவை 
உண்டாகக்‌ காரணமாயிருப்பது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஷுத்த்ருஷ்ணோபமமம்‌”? [வி.பு. 1-17-60] முதலானவிடங்களில்‌ 
த்ருஷ்ணாமப்‌;த;ம்‌ நீர்பருகவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையாகிற 
தாகத்தைக்‌ குறிப்பதுண்டாயினும்‌, ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
கட்டுவதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கூறும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ தாகத்தை 
மாத்திரம்‌ டீறிப்பது போதாது; ““விஷயத்ருஷ்ணை?”? என்றும்‌, 
“விஷயவைத்ருஷ்ண்யம்‌?” என்றும்‌ ஐப்‌;தடஸ்பர்றரூபரஸ்க,நீத,ங்‌ 
களாகிற ஐந்து விஷயங்களிலும்‌ உண்டாகும்‌ ஆசையைக்‌ 
குறித்தும்‌ த்ருஷ்ணாறப்,த$ம்‌ வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆகையால்‌ இங்கு த்ருஷ்ணாறப்,தம்‌ இவ்வைந்து விஷயங்களிலு 
முள்ள ஆசையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌; பூலன்‌ 
களாகிற இந்திரியங்களின்‌ ஸ்பர்எத்தினால்‌ விளையும்‌ (ஸாம்ஸ்பர்‌ 
மீகமான) எல்லா ஆசையையும்‌ தருஷ்ணாறப்டிதடம்‌ குறிக்கிறது 
என்றபடி; ஆகையால்‌ ஸங்கப்‌;தம்‌ உலக வழக்கை ஒட்டி முற்‌ 
கூறிய இந்திரியங்களை நியமிக்கும்‌ மனத்தின்‌ அபி,மானத்தால்‌ 
விளையும்‌ உற்றார்‌ உறவினரிடமுள்ள பாசத்தைக்‌ குறிக்கிறது 
என்று கொள்வதே பொருத்தமானது. “த்ருஷ்ணா? என்று புலன்‌ 
களின்‌ தொடர்பால்‌ ஏற்படும்‌ (ஸாம்ஸ்பர்மிகமான) பற்றுக்‌ 
களையும்‌. *“ஸங்கத:? என்று மனத்தின்‌ அபி,மானத்தால்‌ விளையும்‌ 
கீ--29 
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(ஆபி,மானிகமான) பற்றுக்களையும்‌ குறிக்கையாலே, இப்பதஃங்‌ 
களிடையே புநருக்தியில்லை. இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியால்‌ 
ரஜோ குணம்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டும்‌ முறையை விளக்கு 
கிறான்‌ -- (தத்‌) அந்த ரஜோகுணம்‌, (அர்மஸங்கே,ந தேஃஹிநம்‌ 
பத்‌, நாதி) செயல்‌ புரிவதில்‌ ஆலசயை விளைத்து தே; ஹத்தோடு 
கூடிய ஜீவனைக்‌ கட்டுகிறது. காமம்‌ முதலானவற் ரல்‌ 
விளைவதாய்‌, அவற்றை அடைவதற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ செயல்‌ 
களில்‌ ஆசையே இங்கு கர்மஸங்க;ம்‌ எனப்படுகிறது. இங்கு 
பின்வருமாறு ஒரு கேள்வி எழுகிற து:“ராக,ம்‌ எனப்படும்‌ 
காமம்‌, த்ருஷ்ணே எனப்படும்‌ றப்‌, தராதி. விஷயங்களில்‌ ஆசை, 
ஸங்கடம்‌ எனப்படும்‌ புத்ரமித்ராதி,களிடம்‌ பாசம்‌ ஆகியவையும்‌ 
ஒவ்வொரு ஸுகத்தில்‌ பற்றாகவே காணப்படுகின்‌ றன; நூல்களிலும்‌ 
கூறப்படுகின்றன? சென்ற ம்லோகத்தின்‌ படாஷ்யத்தில்‌ “ஜ்ஞான 
ஸுகங்களில்‌ பற்று விளைந்தவுடன்‌ அவற்றின்‌ ஸாததனங்களில்‌ 
ஸத்வகுணம்‌ ஈடுபடுத்துகிறது” என்று சொல்லப்பட்டது. இப்படி 
ஸத்வகுடிணமும்‌ ஸுக,$ஸாத,னமான கர்மங்களில்‌ பற்றை வினைக்‌ 
கும்போது, இங்கு ரஜோகு;ணத்தை மாத்திரம்‌ கர்மத்தில்‌ பற்றை 
விளைக்கிறது என்று கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌??? என்பது அக்‌ 
கேள்வி, இதற்கு பதில்‌ பின்வருமாறு:--“ஹத்வகு_ணம்‌ ஸுக, த்தை 
முக்கியமாகக்கொண்டு அதற்காக ஸாத, நானுஷ்டானங்களில்‌ 
ஜீவனை ஈடுபடுத்துகிறது. “ப்ரமோ ஜூந ஷு ஸஜ்ஜந்ூது ந வியோ 
ஷேஷு பண்டி,தா:” [ ஸத்வகுடிணம்‌ மிக்க அறிவாளிகள்‌ பயனாகிற 
ஸுக, த்தில்‌ ஈடுபடுகிறார்களே யொழிய அதன்‌ ஸாத,னங்களில்‌ 
பற்று வைப்பதில்லை ] என்று இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ரஜோகு;ணமோவெனில்‌, ஸுகம்‌ அல்பமாகக்‌ கிடைக்கிறதா 
மிகுதியாகக்‌ கிடைக்கிறதா? ஸுகடத்தோடு து;க்க,மும்‌ சேர்ந்து 
வருகிறதா? என்பதை ஆராயாமல்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ஸாுக,த்தின்‌ 
ஸாதூனங்களிஷேயே மிகுதியாகப்‌ பற்று.வக்கச்‌ செய்கிறது. 
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8. தமஸ்த்வஜ்ஞா நஜம்‌ வித்‌, தி, மோஹநம்‌ ஸர்வதே,ஹி 
நாம்‌! 


ப்ரமா தராலஸ்யநித்‌,;ராபி,: தந்நிப,த்‌, நாதி பாரத 11 

பாரத! -- பரதகுலத்துதித்தவனே, தம: து -- தமோ 
குணமோவெனில்‌, அஜ்ஞாநஜம்‌--பொருள்களை மாறுபட 
அறிவதால்‌ விளைவது (என்றும்‌), ஸர்வதே.ஹிநாம்‌-- 


அதனாலேயே ரஜோகுணம்‌ கர்ம ஸங்கடத்தை விளைப்பதாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. அரசனின்‌ மனைவியை ஆசைப்படுவது, தீய புத்திரர்‌ 
களிடம்‌ பாசம்வைத்து அவர்களை ரக்ஷிப்பது முதலானவற்றை 
ரஜோகுடிணமே விளைக்கிறது. இவ்விடங்களில்‌ ஸுகம்‌ அல்பமாய்‌ 
துக்க, த்தோடு கலந்ததாயிருப்பதையும்‌, இவற்றைப்பெற இவன்‌ 
விரும்பிப்புரியும்‌ முயற்சிகளே மிகுதியாக இருப்பதையும்‌ காண 
லாம்‌?” என்பது பதில்‌. கர்மஸங்கடம்‌ எப்படி ஸம்ஸாரக்‌ கட்டுக்குக்‌ 
காரணமாகிறது? எனில்‌: முற்கூறிய ஸுக, ஸாதன கர்மங்களில்‌ 
ஆசையாலே தே,;ஹமுடையவர்கள்‌ தொடங்கும்‌ கர்மங்கள்‌ 
புண்யபாபரூபங்களாகவே உள்ளனவாகையால்‌, அப்புண்யபாப 
பலன்களை அனுப,விப்பதற்கு உறுப்பான பிறவிகளுக்குக்‌ காரண 
மாகின்றன. ஆகையால்‌ ரஜோகுணம்‌ கர்மஸங்க,த்தை விளைத்து 
தேடிஹமூடைய ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கிறது என்பது 
பொருத்தமே. (கெளந்தேய) பரமஜ்ஞானியான குந்தியின்‌ புத்திர 
னை நீ ஸத்வகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கர்மஸங்க,த்துக்கும்‌ 
ரஜோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கர்மஸங்க,த்திற்குமுள்ள வாசி 
யறிந்து ஸ்வதர்மமாகையாலே ஸாத்விக கர்மஸங்க,மான 
யுத்தத்தில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்று கருத்து. ஆக, இந்த 
ம்லோகத்கால்‌ “ரஜோகுணம்‌ ஸ்த்ரீகளிடம்‌ காமத்தையும்‌, 
றப்,ிகுராதி) விஷயங்களில்‌ ஆசையையும்‌, புத்திரர்‌ மித்திரர்‌ முத 
லானோரிடம்‌ பாசத்தையும்‌ விளைத்து, அது காரணமாகக்‌ கர்ம 
ஸங்க;த்தையும்‌ விளைத்து ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்து 
கிறது. இதுவே ஸத்வ தமோ குணங்களைக்காட்டிலும்‌ ரஜோ 
குணத்தின்‌ தனித்தன்மை” என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, £7 
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கக்க 


தேஹைத்தையுடைய ஜீவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌, மோஹநம்‌ -- 
தர்மத்துக்குப்புறம்பான அறிவை விளைவிப்பது (என்றும்‌) 
வித்‌,தி,--அறிவாய்‌, தத்‌-அது, ப்ரமாத,ாலஸ்யநித்‌ராபி,:- 
கவனமின்மை, சோம்பல்‌, தூக்கம்‌ ஆகியவற்றை விளைத்து, 
நிப,த்‌,நாதி-- ஜீவனைக்‌ கட்டுகிறது. 


8. தம்மறிவு கேடுதருந்‌ தானறிநீ மோக 

மமருயிர்கட்‌ கெல்லா மளிக்குந்‌-- தமமென்ப 

தோராமை சோம்ப லுறக்கத்தாற்‌ பார்த்தனே 

சோராமற்‌ கட்டுந்‌ துணிந்து. 

பார்த்தனே--அர்ஜுனா! தமம்‌ என்பது--தமோ குணம்‌ 
என்னும்‌ குணம்‌, தம்‌ அறிவுகேடுதரும்‌-பொருள்களைப்பற்‌ றிய 
மாறுபட்ட அறிவைத்‌ தமக்கு விளைக்கும்‌ (என்றும்‌)) அமர்‌ 
உயிர்கட்கு எல்லாம்‌ -- தே. ஹத்திலிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவர்‌ 
களுக்கும்‌, மோகம்‌ அளிக்கும்‌ -- அறத்திற்குப்புறம்பான 
அறிவை விளைக்கும்‌(என்றும்‌), நீதான்‌ அறி--நீ அறிவாயாக; 
(மேலும்‌ அது) ஓராமை சோம்பல்‌ உறக்கத்தால்‌-கவன 
மின்மை, சோம்பல்‌, தூக்கம்‌ ஆகியவற்றால்‌, சாராமல்‌ 
துணிந்து கட்டும்‌ -- (ஸம்ஸாரத்தில்‌) தப்பாதபடி உறுதி 
யாகக்‌ கட்டிவிடும்‌. 


8. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தமோ குணத்தின்‌ தனித்‌ 
தன்மையையும்‌, அது ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌ முறையையும்‌ கூறு 
கிறான்‌. (தம. து) தமோகு,;ணமோவெனில்‌, துகாரத்தாலே 
இந்தத்‌ தமோ குணம்‌ மிகவும்‌ விலக்கத்தக்கது என்று மற்ற 
இரு குணங்களைக்காட்டிலும்‌ இதற்குள்ள வேறுபாடு உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (அஜ்ஞாநஜம்‌ வித்‌,திட்‌ பொருள்களை விபரீதமாக 
(உள்ள நிலைக்கு மாறாக) அறிவதாலுண்டாவது என்று அறிவாய்‌. 
பொருள்களை உள்ளபடி அறிவது ஜ்ஞானமாகும்‌. அதைக்காட்‌ 
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ரக | என்‌ adam — MA Ausra; fade: 
qatafmd: | ஈ8-ள: qaeeaAatg axa 
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ணட 


டிலும்‌ வேறுபட்ட விபரீத ஜ்ஞானம்‌ இங்கு அஜ்ஞானம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. புண்யபாப கர்மங்களும்‌, ஜ்ஞானமின்மையும்‌ அஜ்‌ 
ஞான பப்‌;தடத்தால்‌ சொல்லப்படுவது உண்டாயினும்‌, இங்கு 
இந்த அஜ்ஞானம்‌ மோஹத்தை உண்டாக்குவதாகக்‌ கூறுகையால்‌, 
அதை வினைக்கும்‌ விபரீத ஜ்ஞானத்தையே பொருளாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. இங்கு ஜ்ஞானமாவது--பொரூள்களை உள்ளபடி அறி 
வது; அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது பொருள்களை உள்ள 
நிலைக்கு நேர்மாறாக அறியும்‌ விபரீத ஜ்ஞானமேயாகும்‌. (தமஸ்து 
அஜ்ஞாதஜம்‌ வித்‌;தி,) தமோகுணம்‌ இந்த விபரீத ஜ்ஞானத்‌ 
தால்‌ விளைவது என்று அறிவாய்‌. அசேதன ப்ரக்ருதி கார்யமான 
றரீரத்திலிருக்கும்‌ தமோகுணம்‌ விபரீத ஜ்ஞானத்தால்‌ எப்படி 
விளையமுடியும்‌? எனில்‌: ஷிபரீத ஜ்ஞானம்‌ ஜீவனைப்‌ பாபங்‌ 
களைச்‌ செய்யும்படி தாண்டும்‌. அதனால்‌ மரீரத்தில்‌ ஸத்வகுடிணம்‌ 
குறைந்து தமோகு$ணம்‌ மிகுதியாகிவிடும்‌. இவ்வண்ணமாகவே 
விபரீத ஜ்ஞானத்தால்‌ தமோகுணம்‌ வளர்கிறது என்று கண்டு 
கொள்வது, (மோஹதநம்‌ ஸர்வதே;ஹிநாம்‌ வித்தி) அந்தத்‌ தமோ 
குணம்‌ மரீரத்தோடு கூடிய எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ தர்மத்‌ 
துக்குப்‌ புறம்பான அறிவை விளைத்துவிடும்‌ என்றும்‌ அறிவாய்‌. 
“மோஹநம்‌”” என்றது மோஹத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்றபடி. 
தமோ குணத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட மோஹம்‌ த.ர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பான அறிவு என்று கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌. ஆக, 
விபரீதஜ்ஞானத்தால்‌ விளையும்‌ தமோகுணம்‌ தடர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பான அறிவை விளைக்கிறது என்று தமோகு,ணத்தின்‌ தனித்‌ 
தன்மை கூறப்பட்டது, இனி ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியால்‌ 
அந்த தமோகு$ணம்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டும்‌ முறையைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. (தத்‌) அந்தத்‌ தமோகுணம்‌. (ப்ரமாததாலஸ்ய நித்த 
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ரல்‌ 


ராபி? தேடிஹிநம்‌ நிபடித்தநாதி) கவனமின்மை, சோம்பல்‌, தூக்கம்‌ 
ஆகியவற்றை விளைத்து, ஆதன்‌ மூலம்‌ மஈரீரமுடைய ஜீவனை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவிடும்‌. “ப்ரமாத;” மப்‌தம்‌ கவனமின்மை: 
யைக்‌ குறிக்கிறது. அது செய்யத்தக்க கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட கர்மங்களில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்தும்‌. செய்யவேண்டிய 
கர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிருக்கச்‌ி செய்தும்‌ பாபங்களை விளைத்து, 
அதன்‌ விளைவான தாழ்ந்த பிறவிகளைக்‌ கொடுத்துவிடும்‌. 


“ அகுர்வந்‌ விஹிதம்‌ கர்ம நிந்தி,தம்‌ ச ஸமாசரந்‌। 

ப்ரஸஜம்ம்சேந்த்ரியார்த்தே,ஷு ப்ராயல்சித்தியதே நர??? 
[மனு 11.44 7 

[செய்யவேண்டிய கர்மத்தைச்‌ செய்யாமலிருப்பதாலும்‌, செய்யத்‌ 
தகாத கர்மத்தைச்‌ செய்வதாலும்‌, இந்த்ரியங்களை றப்‌, த;ாதி; 
விஷயங்களில்‌ இஷ்டப்படி மேய விடுவதாலும்‌ மனிதன்‌ பாபியாய்‌ 
ப்ராயஸ்சித்தம்‌ செய்யவேண் டியவனாகிறான்‌ ] என்று மனுஸ்ம்ருதியி 
லும்‌ கூற்ப்ப்ட்ட தன்றோ, ஆக, கவனமின்மை மேன்மேலே தாழ்ந்ந 
பிறவிகளைக்‌ கொடுத்து ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டிவிடுகிறது 
என விளங்கும்‌. ”ஆலஸ்ய” மாப்‌ஏதும்‌ சேரம்பலைக்குறிக்கும்‌. பய 
னுடைய விஷயங்களிலும்‌ செயல்புரியாமலிருக்கும்‌ செயலற்று 
நிலையே சோம்பல்‌? எனப்படுகிறது, இதுவும்‌ பாபத்தை வினைப்ப்‌ 
தன்‌ மூலம்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளை விளைத்து ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டிவிடும்‌ என்பது வெளிப்படை. நித்ரா” றப்‌, தடம்‌ தூக்கத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌, தமோகுணம்‌ ஜீவனுடைய சரீரத்தில்‌ எப்போதும்‌ 
இருந்தபேர்திலும்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ மிகுதியாகச்‌ செயல்‌ புரிந்து 
களைப்படையும்போதே அவற்றின்‌ செயலற்ற நிலையாகிற தூக்‌ 
கம்‌ தமோகு; ணத்தின்‌ விளைவாக உண்டாகிறது. அதில்‌ மனத்‌ 
தைத்தவிர மற்ற இந்த்ரியங்கள்‌ மாத்திரம்‌ செயலற்றுப்போகும்‌ 
போது “ஸ்லப்நம்‌” எனப்படும்‌ கனவு ஏற்படுகிறது. மனமும்‌ 
செயலற்றுப்போகும்‌ போது 'ஸுஷாுப்தி* எனப்படும்‌ தூக்கம்‌ 
ஏற்படுகிறது. இங்கு இத்ராறப்‌; தம்‌  இவ்விரண்டை. 
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9, ஸத்த்வம்ஸாகே, ஸஞ்ஜயதி ரஜ: கர்மணி பாரத | 
ஜ்ஞாநமாவருத்ய து தம: ப்ரமாதே, ஸஞ்ஜயத்யுத॥ 

பாரத-ப ரதகுலத்திலுதித்தவனே. ஸத்த்வம்‌-ஸத்வகுணம்‌, 
முகே, ஸஞ்ஜயதி--ஸுக, த்தில்‌ (முக்கியமாகப்‌) பறுஜை 
விளைக்கிறது; ரஜ:-ரஜோகுணம்‌, கர்மணி (ஸஞ்ஜய தி)--௧ர்‌ 
மத்தில்‌ (முக்கியமாகப்‌) பற்றை விளைக்கிறது; தம: து-தமோ 
குணமோவெனில்‌, ஜ்ஞாநம்‌ ஆவ்ருத்ய_பொருன்களை உள்ள 
படி அறியும்‌ அறிவை மறைத்து,ப்ரமாதே, ஸஞ்ஜயதி உத- 
கவனமின்மையால்‌ (விபரீத ஜ்ஞானத்தை விளைத்து) செய்யத்‌ 
தகாத கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்துவதில்‌ (முக்கியமாகப்‌) பற்றை 
விளைக்கிற தன்றோ. 


யுமே குறிக்கிறது. தூக்கம்‌ மாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,க்க முடியாதபடி செய்வதன்‌ மூலமும்‌, 
அநுஷ்டி,த்தாலும்‌ காலத்தில்‌ அநுஷ்டி;க்காதபடியும்‌ 
காலமல்லாத காலத்தில்‌ அநுஷ்டி,க்கும்படியும்‌ செய்வதன்‌ மூல 
மூம்‌ பாபங்களை விளைத்து, தாழ்ந்த பிறவிகளைக்‌ கொடுப்பதன்மூலம்‌ 
ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டி விடுகிறது. தீய கனவுகளும்‌ பாபத்தை 
விளைத்து, தாழ்ந்த பிறவிகளை அளிப்பதன்‌ மூலம்‌ ஜீவனை ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ கட்டிவிடுகின்றன, இதனாலேயே, “யுக்த ஸ்வப்நாவ 
பேோரோதஸ்ய யோகேரா ப,வதி குடி£க்ககஹா”?? [கீதை 6--17] 
[அளவான தூக்கத்தையும்‌ விழிப்பையும்‌ உடையவனுக்கு எல்லாத்‌ 
துன்பங்களையும்‌ போக்கும்‌ யோகாப்‌;யாஸம்‌ உண்டாகும்‌] என்று 
தையில்‌ கண்ணன்‌ முன்னமே சொன்னான்‌. (பாரத) பழத 
குலத்தில்‌ உதித்த நீ இந்தத்‌ தமோகுணத்தின்‌ கார்யமான செய 
லற்ற நிலையை அடைந்து போர்புரியாமலிருக்கக்‌ கூடாதென்று 
கருத்து. 8 
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9. சத்துவம தின்பந்‌ தனிற்றுவ்க்குந்‌ தானிரசம்‌ 
தொத்தியலுங்‌ கன்மற்‌ துவக்குவிக்கு-மைத்தும்‌ 
மன்ன றிவு தன்னை மறைத்திட்போர்ப்‌ பின்மையினிறு 
றுன்னமிகத்‌ தான்‌ றுவக்குஞ்‌ சூழ்ந்து. 
சத்துவமது-(முற்கூறிய மூன்றுசூணங்களில்‌) அந்த ஸத்‌ 

வகுரணமானது, இன்பம்‌ தனில்‌ துவக்கும்‌-ச௫த்தில்‌ (முக்கிய 
மாகப்‌) பற்றைவிளைக்கிறது; தொத்து இயலும்‌-முயற்சியை 
விளைக்கும்‌, இரசம்‌ தான்‌- ரஜோகு,ணமான து, கன்மம்‌ துவக்கு 
விக்கும்‌-கர்மத்தில (முக்கியமா கப்‌) பற்றைவிளைக்கிற்து; மைத்‌ 
தும்‌ தான்‌ -- (உள்ளிருளை விளைக்கும்‌] தமோகுணமானது, 
மன்‌ அறிவுதன்னை மறைத்திட்டு-- பொருள்களை உள்ளபடி 
அறியும்‌ அறிவை மறைத்து, சூழ்ந்து--(ஜீவனைச்‌ சூழ்ந்து 
நின்று), துன்னம்‌ மிக ஓர்ப்பின்மையினில்‌- மிகுதியான 
கவனமின்மையில்‌, துவக்கும்‌- (முக்கியமாகப்‌) பற்றை 
வினைக்கும்‌. 


9. சென்ற மூன்று ங்லோகங்களில்‌ முறையே ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமோகு$ணங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டுவதற்குக்‌ காரண 
மாயிருப்பவந்றைக்‌ கூறினான்‌. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அவற்றில்‌ 
முறையே முக்கியமானது எது என்று காட்டுகிறான்‌. (ஸத்த்வம்‌ 
ஸீுஃகே, சூஞ்‌ ஜயதி) ஸத்வகுணம்‌ கத்தில்‌ பற்றைவிளைக்கிறது. 
ஆரும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ ஜ்ஞாந சுகங்கள்‌ இரண்‌ 
டி.லும பறிறை விளைத்து ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுகிறது என்று 
சொல்லப்பட்டது. ஜ்ஞானத்தில்‌ பறிறும்‌ ஸுகதத்தின்‌ பொருட்டே 
யாகையால்‌, இங்கு ஸாகடத்தில்‌ பற்றே முக்கியமானது எனக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. (ரஜ: கர்மணி ஸஞ்ஜயதி) ரஜோகுணம்‌ கர்மத்‌ 
தில்‌ பற்றை வினைக்கிறது; ஏழாம்‌ ஸ்லேர்கத்தில்‌ ரஜோகுணம்‌ 
ராக த்ருஷ்ணா ஸ.ங்‌ கதங் க ன விளைத்து, அவை காரணமாக 
விளையும்‌ கர்மத்தீல்‌ பற்றினாலே ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுகிறது சன்று கூறினான்‌. ராக, த்ருஷ்ணா ஸங்க,ங்‌ 
களும கர்மத்தில்‌ பற்றை விளைப்பதற்கே உறுப்பாகின்‌ நனவாகை 
யாலே, இங்கு கர்ம ஸங்க$மே முக்கியமானது எனக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
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சா உ ளைகர்ராரரா HBA: SETAE 
ஏர: ; 8௭ எகரி iT எ ada ஈர ஈரா: 
நத க கம்‌ எரி 


(TRNAS aed Mala Ma | 
எனச்‌ aN ஈர்‌ எர | to 


(தம: து ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய ப்ரமாதே; ஸஞ்ஜயதி உத) தமோ 
கு,ணமோவெனில்‌ பொருள்களை உள்ளபடி அறியும்‌ அறிவை 
மறைத்து, கவனமின்மையை விளைத்து, அதனால்‌ விபரீத ஜ்ஞா 
னத்தை விளைத்து, செய்யத்தகாத கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்துவதன்‌ 
மூலம்‌ கவனமின்மையினால்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ முக்கியமாகக்‌ 
கட்டுகிறது. எட்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கவனமின்மை, சோம்பல்‌, 
தூக்கம்‌ ஆகிய மூன்றாலும்‌ தமோகுணம்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுகிறது என்று காட்டினான்‌. இம்மூன்றில்‌ கவனமின்மையா 
லேயே விபரீத ஜ்ஞாநம்‌ விளைந்து ஸம்ஸாரபடிந்த,ம்‌ மிகுதியாக 
விளைகிறதாகையாலே அதுவே முக்கியமானது எனக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
“ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய?” என்றதற்கு அறிவு முழுவதையும்‌ 
மறைப்பதாகப்‌ பொரூள்கொண்டால்‌ தூக்கநிலை ஏற்படுமேயொழிய, 
ப்ரமாத;ம்‌ (கவனமின்மை) எனும்‌ நிலை ஏற்படாதாகையால்‌, 
“பொருள்களை உள்ளபடி அறியும்‌ அறிவை மறைத்து?” என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (பாரத) பரதன்‌ முதலான ஞானி 
களின்‌ வம்சத்தில்‌ வந்த நீ இந்த முக்குணங்கனைப்பற்றிய 
தெளித்த அறிவைப்‌ பெறவேண்டுமென்று கருத்து. 9 


10. “தேஹமாகப்‌ பரிணாமமடைந்திருக்கும்‌ மூலப்ரக்ருதி 
யின்‌ ஸ்வரூபத்தோடு எப்போதும்‌ சேர்ந்திருப்பவை ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமோகு;ணங்கள்‌; அவை எல்லா தேடஹங்களிலும்‌, எல்‌ 
லாக்காலத்திலும்‌ சேர்ந்தேயிருக்‌ கின்‌ றன. அப்படி யிருக்கும்போது 
ஸத்வகு$ணம்‌ உண்மையதிவையும்‌, ஸுகத்தில்‌ பற்றையும்‌, 
மற்ற குணங்கள்‌ பொய்கலத்த அறிவையும்‌, துன்பத்தில்‌ பற்றை 
யும்‌, மற்றும்‌ இவைபோலே ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட விளைவு 
களையும்‌ உண்டாக்குகின்றன என்று முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ 
கூறினது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌??? என்னும்‌ கேள்வியெழ, 
கீ 29 
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10. ரஜஸ்தமர்சாபி,பூ,ய்‌ ஸத்த்வம்‌ பவதி பாரத | 
ரஜஸ்ஸத்வம்‌ தமம்‌ சைவ தமஸ்ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ததாா ॥ 
பாரத--ப ரதகுலத்துதித்தவனே!, (தேஹத்திலுள்ள முக்‌ 

குணங்களுக்குள்‌ ) ரஜ: தம: ச அபி பூ,ய-ரஜோகு ண த்தையும்‌, 
தமோகு ணத்தையும்‌ அடக்கி, ஸத்த்வம்‌ ப,வதி-- (சிலசமயம்‌ 
ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது; ஸத்த்வம்‌ தம: ச (அபி - 
பூய)-ஸத்வகுணத்தையும்‌, தமோகுணத்தையும்‌ அடக்கி, 
ரஜ: ஏவ(ப,வதி)-(சிலசமயம்‌) ரஜோகு,ணமே மேலோங்கி நிற்‌ 
கிறது. ரஜ: ஸத்த்வம்‌ ததா (அபி,பூ,ய)- ரஜோகு ணத்தை 
யும்‌, ஸத்வ குணத்தையும்‌ அவ்வண்ணமே அடக்கி, தம: 
ப,வதி-(சிலசமயம்‌) தமோகுணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது. 


10. முக்குணங்க டம்மின்‌ முதற்குணந்தான்‌ மற்றிரண்டு 
மொக்க வமுக்கி யுறுமேலா--மிக்க 
விடைக்குண ந்தான்‌ பார்த்தனே மற்றிரண்டு மிங்கே 
கடைக்குணமு மவவாறு காண்‌. 
பார்த்தனே--அர்ஜுனா!, இங்கே இவ்வுலகில்‌, முக்‌ 
குணங்கள்‌ தம்மில்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ இந்த 
முக்குணங்களில்‌, முதல்‌ குணம்‌-— முதலாவதான ஸத்வகுண 
மானது, மற்று இரண்டும்‌ ஒக்க அமுக்கி-மற்ற இரு குணங்க 
ளான ரஜஸ்ஸையும்‌, தமஸ்ஸையும்‌ ஒருபடிப்பட அடக்கி, தான்‌ 
மேலா உறும்‌- (சிலசமயம்‌) தான்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌; மிக்க 
இடை குணம்‌--மிகுந்திருக்கும்‌ ௩நடுக்குணுமான ரஜோகுணம்‌, 
மற்று இரண்டும்‌ (ஒக்க அமுக்கி)--மற்ற இரு குணங்களான 
ஸத்வகுணத்தையும்‌, தமோகுணத்தையும்‌ ஒருபடி ப்பட 
அமுக்கி, தான்‌ (மேலா உறும்‌) - (சிலசமயம்‌) தான்‌ மேலோங்கி 
நிற்கும்‌ கடைக்குணமும்‌ -கடைசிகு ணமான தமோகுணமும்‌, 
அவவாறு காண்‌--அவ்வண்ணமே மற்ற இரு குணங்களான 
ரஜோகுணத்தையும்‌, ஸத்வகுணத்தையும்‌ ஒருபடிப்பட 
அமுக்கி (சிலசமயம்‌) தான்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌ என்று அறி 
வாய்‌. 


“ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்களும்‌ ப்ராக்ருதமான தே.$ஹத்‌ 
தோடுகூடிய ஜீவனோடு எப்போதும்‌ சேர்ந்தேயிரூந்தபோதிலும்‌, 
ப்ராசீந புண்யகர்மத்தால்‌ விளையும ப,க,வத,நுக்‌,ரஹத்தாலும்‌, 
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சா ॥ எரி சா ஏதடர்ளாடுளிணட, 
பதை Aasmaan படட்ப டதை.. (: 
ரானா. ஈன்‌. ead ககன 


ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தை உட்கொள்வதாலும்‌ சிலசமயம்‌ 
தேஷஹத்தில்‌ ஸத்வகுடணம்‌ மிகுந்து, மற்ற இரு குணங்களும்‌ 
அடங்கிநிற்கும்‌, பாபகர்மத்தால்‌ விளையும்‌ ப,கடிவானுடைய 
நிக்‌,ரரஹத்தாலும்‌, ராஜஸ தாமஸாஹாரங்களை உட்கொள்வதா 
லும்‌ சில சமயம்‌ தே;ஹத்தில்‌ மற்ற இரு குணங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்று மிகுந்து மற்ற குணங்கள்‌ அடங்கிநிற்கும்‌; எந்த சம 
யத்தில்‌ எந்த குணம்‌ மிகுந்திருக்கிறதோ அந்த சமயத்தில்‌ 
அந்த குணத்தின்‌ விளைவே ஏற்படுகையால்‌ முரண்பட்ட விளைவு 
கள்‌ உண்டாகமாட்டா”? என்று பதிலுரைக்கிறது இந்த ர்லோகம்‌, 
(ரஜஸ்‌ தமல்‌ சாபியூ,ய ஸத்வம்‌ ப,வதி) ப்ராசீநபுண்யம்‌ மிக்கி 
ருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, அதனாலுண்டான பகவானுடைய அறுக்‌ பர 
ஹத்தாலும்‌, ஸாத்விகமான ஆஹாரங்களை உட்கொள்ளுவ 
தாலும்‌ ஸத்வகு;ணம்‌ மிகுதியாக உண்டாகி, ரஜஸ்தமோ குணங்‌ 
களை அடக்கி நிற்கும்‌ என்று கருத்து. 
“ரஸாஸ்ருங்மாம்ஸமேதேகா$ஸ்தி, மஜ்ஜா ராக்ராணி 
தாதவ: | 
ஸப்த தூஷ்யா மலா மூத்ர ஈக்ருத்‌ ஸ்வேதாத,யோபி ௪ 11 
வருத்தி: ஸமாநை: ஸர்வேஷாம்‌ விபரீதைர்‌ விபர்யய: |? 
[ அஷ்டாங்கடிஹ்ருதடியம்‌--ஆயுஷ்காமீயம்‌ 1-18,14] 
[ரஸம்‌, ரத்தம்‌, மாம்ஸம்‌, மேத்ஸ்‌, எலும்பு, மஜ்ஜை, 
ரக்லம்‌ (வெள்ளைரத்தம்‌) ஆகிய ஏழும்‌ பாரீரத்தில்‌ இருக்க 
வேண்டிய தாதுக்கள்‌; மூத்திரம்‌, மலம்‌, வியர்வை முதலியவை 
ஈரிரத்திலிருந்து விலக்கத்தக்க மலங்கள்‌. வாதம்‌, பித்தம்‌ 
கபம்‌ (ஸ்லேஷ்மம்‌) ஆகியவற்றை வளர்க்கும்‌ ஆஹாரம்‌ ஒத்‌ 
திருக்கும்போது, வாத பித்த ம்லேஷ்மங்கள்‌ மூன்றும்‌ ஸமமா 
யிருக்கையாலே எல்லா தாதுக்களும்‌ விருத்தியடைகின்றன. 
(மலங்கள்‌ அடங்கியுள்ளன ); ஒவ்வொன்று விஞ்சியிருக்கும்‌ 
போது வாதம்‌ முதலான மூன்றில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஏற்பட்டு 
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சாரி எர | ளோ சான்‌ எட்டா TTA | 
கள எக்‌ ஏரா எ: | 


தாதுக்கள்‌ குறைவுபட்டு மலங்கள்‌ விஞ்சுகின்றன] என்று 
வாக்,படடரின்‌ அஷ்டாங்க$ஹ்ருத;யம்‌ எனும்‌ ஆயுர்வேதநூலில்‌ 
வாதம்‌, பித்தம்‌, கபடிம்‌ ஆகியவற்றை வளர்க்கும்‌ ஆஹாரங்களில்‌ 
ஒவ்வொன்று விஞ்சியிருக்கும்போது, வாதம்‌ முதலானவை 
வளர்வதாகக்‌ கூறியதுபோல்‌, இங்கும்‌ ஸத்வம்‌ முதலானவற்றை 
வளர்ப்பவையாகப்‌ பின்னால்‌ சொல்லப்போகும்‌ ஆஹாரங்களால்‌ 
ஸத்வம்‌ முதலானவை வளர்வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
ீஆஹாரமாுத்‌,தெளன ஸத்வமாத்‌,தி?? [சாந்‌ 7-26-8] 
[ஆஹாரத்தில்‌ (ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்திருக்கையாகிற) மத்தி 
யிருந்தால்‌ மனம்‌ (ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்து) மாத்த_மாகிறது] 
என்று உபநிஷத்திலும்‌ ஓதப்பட்டதன்றோ. “ததோ தேவா 
அப வந்‌ பராஸுரா:?”” [யஜுர்‌-காண்டடம்‌ 5-8-9-11] [அச்சமயத்‌ 
தில்‌ அஸுரர்களை எதிரிகளாகக்கொண்ட தேஃவர்கள்‌ மேலோங்கி 
யிருந்தனர்‌] என்கிற வேத,வாக்யத்தில்‌ “அப,வந்‌'?” என்னும்‌ 
வினைச்சொல்‌ மேலோங்கி நிற்பதைக்‌ கூறியதைப்போலே, இங்கும்‌ 
“பவதி? என்னும்‌ வினைச்சொல்‌ மேலோங்கி நிற்பதைக்‌ கூறு 
கிறது. (ரஜ: ஸத்வம்‌ தமஸ்‌ சைவ) *அபி,பூ,ய ப,வதி?? என்பதை 
முற்பாதியிலிருந்து சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்வண்ணமே 
(தம: ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ததா) என்றவிடத்திலும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. :'ப்ராசீனபாபம்‌ சிறிது ஓங்கியிருக்கும்போது அதனால்‌ 
உண்டான சிறிய பகவந்‌ நிக்‌, ரஹத்தாலும ராஜஸாஹாரங்‌ 
களை உட்கொள்வதாலும்‌ ரஜோகுணம்‌ மிகுதியாக உண்டாகி 
. ஸத்வதமோகு;ணங்களை அடக்கிநிற்கும்‌?? என்றும்‌, *ப்ராசீந 
பாபம்‌ மிகவும்‌ ஓங்கியிருக்கும்போது அதனால்‌ உண்டான மிகுந்த 
படகவந்நிக்‌,ரஹத்தாலும்‌, தாமஸாஹாரங்களை உட்கொள்வ 
தாலும்‌ தமோகுணம்‌ மிகுதியாக உண்டாகி ஸத்வரஜோகுட,ிணங் 
களை அடக்கிநிற்கும்‌?? என்றும்‌ கருத்து (பராரத) ஸத்வகு,ணம்‌ 
மிக்கவர்கள்‌ நிறைந்த ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்த நீயும்‌ பகவ 
தநுக்‌; ரஹத்திற்குப்‌ பாத்திரமாவதன்‌ மூலமும்‌ ஸாத்விகாஹாரங்களை 
உட்கொள்வதன்‌ மூலமும்‌, ராஜஸதாமஸாஹாரங்களை விலக்கு 
வதன்மூலமும்‌ அவர்களைப்போலே எப்போதும்‌ ரஜஸ்தமோ 
குணங்களை அடக்கி ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்தவனாக விளங்க 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. 10 
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11. ஸர்வத்வாரேஷு தே,ஹே$ஸ்மிந்‌ ப்ர கா௱ உபஜாயதே1 
ஜ்ஞாநம்‌ யதா ததா வித்‌. யாத்‌ விவருத்‌,த,ம்‌ ஸத்வ 
மித்யுத ॥ 
அஸ்மிந்‌ தே,ஹே- இந்த (ப்ராக்ருத) தேஹத்தில்‌, 
ஸீர்வத்‌வாரேஷு-கண்‌ முதலான ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ இக்‌ 
திரியங்களாகிற எல்லா வாசல்களிலும்‌, ப்ரகாளே ஜ்ஞாநம்‌-- 
பொருள்கள்‌ உள்ளபடி பிரகாசிப்பதற்கு உறுப்பான அறிவு, 
யதா உபஜாயதே-எப்போது உண்டாகிறதோ, ததா-அப்‌ 
பொழுது, ஸத்த்வம்‌ விவருத்‌,த,ம்‌ இதி-ஸத்வகுடிணமே 
(ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுகளைக்‌ காட்டிலும்‌) மேலோங்கி நிற்கிறது 
என்று, வித்‌ஃயாத்‌ உத -- (ஜீவன்‌) அறியக்கடவன்‌. 


11. பொறிவாயி லெங்கும்‌ புணரு மொளியா 
மறிவான தெப்பொழுதுண்‌ டாகுங்‌-குறியாலே 
மன்னுடம்பி லப்பொழுது வாய்ந்துயருஞ்‌ சத்துவமா. 
மென்னுமது தானறிவா ஸிங்கு. 


11. **எந்தசமயத்தில்‌ எந்த குணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது 
என்று அறிந்தாலன்றோ நாம்‌ ரஜஸ்‌ தமோகு$ணங்கள்‌ அடங்கி 
ஸத்வகுடிணம்‌ மேலோங்கி நிற்கும்படி பார்த்துக்கொள்ளமுடியும்‌; 
மேலோங்கிநிற்பது எந்த குணம்‌ என்பதை எப்படி அறிவது??” 
என்னும்‌ கேள்வியெழ மூன்று ம்லோகங்களாலே முறையே 
ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ மேலோங்கிநிற்பதை அவற்றின்‌ 
கார்யங்களின்மூலம்‌ அறியும்‌ வழியைக்காட்டுகிறான்‌. இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்பதை அதன்‌ கார்யங்‌ 
கொண்டு அறியலாம்‌ என்கிறான்‌. (ஸர்வத்‌;வாரேஷாூு) மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, மனம்‌ என்னும்‌ ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ 


&30 த்தாவ்யாக்யானம்‌ 
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இங்கு--இவ்வுல்கில்‌, மன்னு! உடம்பில்‌ -- (ஜீவனோடு) 
பொருந்தியிருக்கும்‌ உடலில்‌, பொறி வாயில்‌ எங்கும்‌-- (கண்‌ 
முதலிய) ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ இந்திரியங்களாகிற வாசல்கண்‌ 
அனைத்திலும்‌, புணரும்‌ ஒளியாம்‌ அறிவான து-பொருள்கள்‌ 
உள்ளபடி பிரகாறிப்பதற்கு உறுப்பான அறிவானது, எப்‌ 
பொழுது உண்டாகும்‌-எந்த சமயத்தில்‌ உண்டாகிறுதோ, 
அப்பொழுது-அந்த சமயத்தில்‌, குறியாலே-௮ந்து அடையா 
ளத்தாலே, சத்துவம்‌ வாய்த்து உயருமாம்‌ என்னுமது 
தான்‌ -ஸத்வகுணமே (ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களைக்‌ காட்டிலும்‌) 
மேலோங்கி நிற்கிறது என்பதை, அறிவான்‌ (ஜீவன்‌) அறியக்‌ 
கடவன்‌ - 


ஆறு வழிகளிலும்‌, இங்கு ஸர்வ தீடிவாரறப்‌,தடிம்‌ இரு 
கண்கள்‌; இரு காதுகள்‌, இரு மூக்குதுவாரங்கள்‌, வாய்‌, பாயு 
(ஆஸனவாய்‌) உபஸ்தடம்‌ எனும்‌ உடலின்‌ ஒன்பது துவாரங்‌ 
களையோ, பதினொரு இந்திரியங்களையோ குறிப்பதாகக்‌ கொண் 
டால்‌, “ஜ்ஞாநம்‌ உபஜாயதே” என்று அவற்றின்சூலம்‌ ஞானம்‌ 
வெளிப்படுஃ தாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது, அவையனைத்தின்‌ 
மூல்மூம்‌ ஞானம்‌ வெளிப்படுவதில்லையே, ஆகையால்‌ ஞானம்‌ 
வெளிப்படும்‌ வழிகளான ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌, மனமுமே 
ஸர்வத்வாரராப்,த, த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(ப்ரகாமே ஜ்ஞாநம்‌ யதா உபஜாயதே) பொருள்கள்‌ உள்ளபடி. 
ப்ரகாறிப்பதற்கு உறுப்பான அறிவு எப்போது வெளிப்படுகிறதோ. 
“ப்ரகாற? மப்‌,தடிம்‌ முதல்‌ வேற்றுமை என்றுகொண்டால்‌ ஜ்ஞாத 
மப்,ித;த்தோடு புநருக்தி உண்டாகும்‌. ப்ரகாற” பதத்தின்‌ 
வியாக்கியானம்‌ ஜ்ஞானபத,ம்‌ என்று சிலர்‌ உரைப்பதும்‌ நலிந்து 
பொருள்கொள்வதாகும்‌. ஆகையாலே *ப்ர்காமே உபஜாயதே?* 
என்பது ஸந்தி,யில்‌ “ப்ரகரம உபஜாயதே'* என்று ஆகியிருப்ப 
தாகக்கொண்டு பீரகாமரப்,த;த்தை ஏழாம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. *ப்ர்கராமே ஜ்ஞானம்‌! என்றதற்கு, “பொருள்‌ 
கள்‌ உள்ளபடி வெளிப்படுவதற்கு உறுப்பான அறிவு” என்றோ 
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32. லோப ப்ரவீருத்திராரம்ப,: கர்மணாமாமை: ஸ்ப்ருஹா | 
ரஜஸ்யேதாநி ஜாயத்தே விவருத்‌;தே, பருதர்ஷப, | 
ப,ரதர்்‌ஷப -ப,ரதகுலத்திலுதித்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே!, 

லோப :--கருமித்தனம்‌. ப்ரவ்ருத்தி:- பயனற்ற செயல்பாடு, 
கர்மணாம்‌ ஆரம்ப 3-ஒரு பலனைக்‌ குறித்துக்‌ கர்மங்களைத்‌ 
தொடங்குவது, அ ரம; -- இந்திரியங்களை அடக்காமை, 
ஸ்ப்ருஹா-விஷயங்களில்‌ ஆசை, ஏதாதநி-என்னும்‌ இவை, 
ரஜஸி விவ்ருத்‌;தே, - ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கிகிற்கும்போ துடி 
ஜாயந்தே-உண்டாகின றன. 


*வெளிப்படுத்தப்படும்‌ பொருள்‌ கனளைப்பற்றிய உண்மையறிவு? 
என்றோ, ப்ரகாம பப்‌;தடம்‌ அறிவையும்‌, ஜ்ஞாநமப்‌,தம்‌ மநோ 
வ்ருத்தியையும்‌ குறிக்கிறது என்றோ பொருள்கொண்டுவிடலாம்‌. 
ஆகையால்‌, *“ப்ரகாமம்‌ வெளிச்சத்தின்‌ ஸ்த,ானக்திலும்‌, 
ஜ்ஞானம்‌ கண்ணீன்‌ ஸ்தானத்திலும்‌ உள்ளது? என்று சிலர்‌ 
கூறும்‌ பொருளும்‌ சுவையற்றது என விளங்கும்‌. (யதா அஸ்மிந்‌ 
தேஹே உபஜாயதே ததா ஸத்த்வம்‌ விவ்ருத்ததூம்‌ இதி 
வித்‌,ியாத்‌) எப்போது இந்த தே;ஹத்தில்‌ முற்கூறியபடி அறிவு 
உண்டாகிறதோ, அப்போது இந்த தேஹத்தில்‌ ஸத்வகுடிணம்‌ 
மேலோங்கி நிற்கிறது என்று அறியக்கடவன்‌. ஸெளப ரிபோலே 
பல மரீரம்‌ எடுக்கக்கூடியவர்களுக்கு ஒவ்வொரு மரீரத்தில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு குணம்‌ மேலோங்கி நிற்கலாமாகையாலும்‌, ஒருவருடைய 
ஸரீரத்தில்‌ ஒரு கார்யம்‌ விளைவதுகொண்டு மற்றொருவருடைய 
றாரீரத்தில்‌ எந்த குணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது என்று அறிய 
முடியாதாகையாலும்‌ எந்த மரீரத்தில்‌ இந்தக்‌ கார்யம்‌ விளைகிறதோ, 
அந்த மரீரத்திலேயே ஸத்வம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறதென்று அறிய 
வேண்டும்‌ என்று ம்லோகத்தின்‌ இரு பாதிகளிலும்‌ தே;ஹ 
றப்‌; த,த்தைக்கூட்டிக்கொண்டு பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 11 
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௭ Qe — wham; Raf: NAMA 
aga seam, a ல்‌ பது: ப்பட்டு 
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12. ஈயாமை வீணுழற்றி யேய்ந்தகரு மத்தொடக்கஞ்‌ 
சாயா புலனெழுச்சி தன்னாசை-யோயாம 
லுண்டா மிவைகண்டா யுற்றிரசத்‌ தோங்கதனால்‌ 
வண்டாருத்‌ தார்னிசயா மற்று. 


வண்டு ஆரும்‌ தார்‌ விசயா--வண்டு நிறைந்த மா&ை 
கடிய விஜயனே! ஈயாமை-எவருக்கும்‌ எதுவும்‌ கொடுக்காமை 
யாகிற கருமித்தனம்‌, வீண்‌ உழற்றுி பயனற்ற செயல்பாடு, 
ஏய்ந்த கருமத்‌ தொடக்கம்‌-ஒரு பலனைக்‌ குறித்துக்‌ கர்மங்‌ 
களைத்‌ தொடங்குவது, சாயா புலன்‌ எழுச்சி - இந்திரியங்கள்‌ 
அடங்காமல்‌ எழுவது, (புலன்‌) தன்‌ ஆசை-விஷ்யங்களில்‌ ஆசை, 
மற்று இவை-என்னும்‌ இவை,இரசத்து ஓங்கு அதனால்‌-ரஜோ 
குணம்‌ ஓங்கி நிற்பதால்‌, ஓயாமல்‌ உற்று உண்டாம்‌ கண்‌ 
டாய்‌ இடைவிடாமல்‌ பொருக்‌ திஉண்டாகும்‌ என்று அறிவாய்‌. 


12. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ரஜோகுணம்‌ மரீரத்தில்‌ ஓங்கி 
நிற்பதை அதன்‌ கார்யங்கொண்டு அறியலாம்‌ என்கிறான்‌ , 
(லோப 4) தனது செல்வத்தைப்‌ பிறர்க்கீயாதிருக்கும்‌ இயல்‌ 
வாகிற கருமித்தனம்‌, பொதுவாக *லோப, "மப்‌; தம்‌ 
ஆசையைக்‌ குறிக்குமாயினும்‌, மேலே “ஸ்ப்ருஹா” சான்று 
விஷயங்களில்‌ ஆசையைக்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறபடியால்‌, இங்கு 
கருமித்தனம்‌ (லோப, “பத,த்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டது. கருமியை 4;லோபி,” என்றும்‌, அவனது தன்மையை “லோபம்‌” 
என்றும்‌ உலகில்‌ பிரஸித்‌;த;மாக வழங்குவது உண்டன்றோ. 
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13. அப்ரகாஸோப்ரவருத்திற்ச ப்ரமாதே, மோஹ ஏவ ச] 
தமஸ்யேதாநி ஜாயந்தே விவ்ருத்‌,தே, குருநந்த,ந 1] 
குருநந்த,ந! - குருகுலத்தோன்றலே! அப்ரகாஸ:-- 
ஜ்ஞாநமுண்டாகாமையும்‌, அப்ரவ்ருத்தி: ச -- சோம்பேறித்‌ 
தனமும்‌, ப்ரமாத,:--கவனமின்மையும்‌, மோஹ; ஏவ ௪ -- 
விபரீதஜ்ஞானமும்‌, ஏதாநி--(ஆகிய) இவை, தமஸி விவ்‌ 
ருத்‌, தே, -- தமோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது, 
ஜாயந்தே உண்டாகின்றன. 


(ப்ரவ்ருத்தி; கர்மணாம்‌ ஆரம்ப?) *ப்ரவ்ருத்தி:? என்றாலும்‌, 
கர்மணாம்‌ ஆரம்ப,” என்றாலும்‌ செயல்புரிவதையே குறிக்கும்‌. 
ஆயினும்‌ “ஆரம்ப,” பாப்‌;த;ம்‌ ஒரு பயனைக்குறித்துக்‌ காரியம்‌ 
தொடங்குவதிலேயே பெரும்பாலும்‌ வழங்கப்படுகிறது. *கர்மணாம்‌” 
என்று விறயேஷித்திருப்பதும்‌ இதையே வலியுறுத்துகிறது, ஆகை 
யாலே *கர்மணாம்‌ ஆரம்ப,:? என்னும்‌ தொடர்‌ கண்காணும்‌ 
பயனைத்தரும்‌ வேளாண்மை” முதலான செயல்களையும்‌, மறுமை 
யில்‌ பயன்‌ தரும்‌ *யஜ்ஞம்‌ முதலான செயல்களையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தமானது. அதனால்‌ “ப்ரவ்ருத்தி:? என்னும்‌ 
மற்ற பதம்‌ ஒரு பலனைக்குறித்துச்‌ செய்யப்படாமல்‌, புல்லை 
நறுக்குவது, அவயவங்களை ஆட்டுவது முதலான தன்னையறியாமல்‌ 
செய்யும்‌ செயல்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
(அமம;) மாந்தியின்மை என்று பொருள்படும்‌. இப்பத;மும்‌ 
செயல்புரிகையையே குறிக்குமாயினும்‌, முன்‌ இரண்டு பதஃங்க 
ளோடு புநருக்தி ஏற்படாமைக்காக இந்த்ரியங்கள்‌ அடங்கி நிற்‌ 
காமல்‌ தத்தம்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுகையைக்‌ குறிப்பதாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. மமத,மறப்‌, தடங்கள்‌ இத்த்‌ஏரியங்கள்‌ அடங்கி நிற்கை 
யைப்‌ பெருவாரியாகக்‌ குறிக்கின்‌ றனவன்றோ. (ஸ்ப்ருஹா) இந்த 
இந்த்‌ரியங்களின்‌ ஈடுபாட்டுக்குக்‌ காரணமான விஷயங்களில்‌ 
விருப்பம்‌. (ஏதாநி ரஜஸி விவ்ருத்‌/தே, ஜாயந்தே) இந்தத்‌ தன்‌ 
மைகள்‌ ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது விளைகின்றன. 
முன்‌ ங்லோகத்திற்போலே இங்கும்‌ இந்தக்கார்யங்கள்‌ விளைவது 
கொண்டு ரஜோகுணம்‌ பரீரத்தில்‌ மேலோங்கியிருக்கிறது 
என்று அறியலாம்‌ என்று கருத்து. (பதரதர்ஷப,) ஸாத்விகர்கள்‌ 
நிறைந்த ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்த நீ இப்படி ரஜோகுணம்‌ 
மலோங்காதபடி பார்த்துக்கொள்ள வேணும்‌ என்று கருத்து, 12 
க--80 
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ர, ய்‌ 


13. மன்னுமுணர்‌ வில்லாமை யொன்றின்‌ முயல்வறுதன்‌ 
மன்னுமுயி ரோர்ப்பின்மை மாமோக- மென்னுமிவை 
மீதி லுயர்தமத்தின்‌ மேவுமவை யாகநீ 
கோதில்‌ குருமுதல்வா கொள்‌. 


கோது இல்‌ குருமுதல்வா! - குற்றமற்ற குருகுலத்‌ 
தோன்றலே!, மன்னும்‌ உணர்வு இல்லாமை நிலைநின்ற 
அறிவுண்டாகாமை, ஒன்றில்‌ முயல்வு அறுதல்‌-- எதிலும்‌ 
முயற்சியில்லாமை, மன்னும்‌ உயிர்‌ ஓர்ப்பின்மை-நிலைநின்ற 
ஆத்மாவின்‌ விஷயத்தில்‌ கவனமின்மை, மாமோகம்‌- விபரீத 
ஜ்ஞானம்‌, என்னும்‌ இவை-- என்கிற இத்தன்மைகள்‌, மீதில்‌ 
உயர்‌ தமத்தின்‌--தமோகு,ணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது, 
மேவுமவை ஆக-உண்டாகும்‌ கார்யங்கள்‌ என்று, நீ கொள்‌- 


நீ அறிவாயாக. 


18. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தமோகுணம்‌ மரீரத்தில்‌ ஓங்கி 
நிற்பதை அதன்‌ காரியம்கொண்டு அறியலாம்‌ என்கிறான்‌. 
(அப்ரகாம:) அறிவு உண்டாகாமை, (ப்ரமாதட:) கவனமின்மை. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ ப்ரமாதடயப்‌;த;$ம்‌ தமோ 
குரணத்தைப்பற்றிய எட்டாவது ங்லோகத்திலும்‌ படிக்கப்படுகை 
யாலே அங்குபோலே இங்கும்‌ ‘செய்யவேண்டிய கடமைகள்க்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட செய்யத்தகாதவற்றில்‌ ஈடுபடுவதற்கு 
உறுப்பான கவனமின்மை” என்றே பொருள்படுகிறது. இது ஒரு 
வகையான அறிவின்மையாகும்‌. இது தவிர்ந்த மற்ற ஆத்ம 
விஷயமான ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகாமலிருக்கை அப்‌ ரகா 
ரப்டதத்தால்‌ சொல்லப்படுவதாக கேராபடலீவர்த்தடந்யாயத்‌ 
தாலே தேறும்‌. எட்டாவது ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தூக்கம்‌ 
முதலானவற்றால்‌ வருவது இது என்று கண்டுகொள்வது. 
(அப்ரவ்ருத்தி: ச) எட்டாவது ம்லோகத்தில்‌ *ஆலஸ்யம்‌” என்று 
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ச என்‌ ரஷ்‌ ர ஈர்‌ ஈன்‌ சோர | 
ஈர எகா. என்பர்‌ ॥ 9ழ 


14. யதா ஸத்வேப்ரவ்ருத்‌,தே, து ப்ரளயம்‌ யாதி தே,ஹ- 
ப்‌ ருத்‌ 1 
ததேத்தமவித,ாம்‌ லோகாந்‌ அமலாந்‌ ப்ரதிபத்வதே 1] 
தேறப்‌ ர௬ுத்‌- ரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவன்‌, யத; ஸத்வே 
ப்ரவ்ருத்‌ தே, து--ஸத்வகு,ணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ ஸம 
யத்தில்‌, ப்ரளயம்‌ யாது (சேத்‌)--மரணத்தை அடைந்தா 
னாகில்‌, தத; அந்த ஸந்தர்ப்ப,த்தில்‌, அமலாந்‌-- அறி 
வின்மையாகிற குற்றம்‌ அற்றவையான, உத்தமவித;ாம்‌ 
லோகாந்‌-- (ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவாகிற) 
மேலான அறிவைப்‌ பெற்றவர்களுடைய ஸழமூஹங்களை, 

ப்ரதுபத்‌,யதே--அடை கிறான்‌ . 

14. சத்துவமிக்‌ கோக்கந்‌ தரும்பொழுதிற்‌ முன்மரணத்‌ 
தொத்துடம்பு விட்ட வுயிருடையோன்‌-—றத்துவத்தின்‌ 
மேலறிவு சேர்ந்தார்‌ மிகவமல மாங்குலத்துச்‌ 
சாலவவன்‌ ரான்பிறக்குஞ்‌ சார்ந்து. 
சத்துவம்‌ மிக்கு ஓக்கம்‌ தரும்‌ பொழுதில்‌ தான்‌ -- ஸத்வ 

குணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌, மரணத்து ஓத்து 

உடம்பு விட்ட உயிருடையோன்‌ அவன்தான்‌-- மரணத்தை 


சொல்லப்பட்ட சோம்பேறித்தனமே இங்கு “அப்ரவ்ருத்தி:” [(எச்‌ 
செயலிலும்‌ ஈடுபடாமை] என்று சொல்லப்படுகிறது என்பது 
தெளிவு. (மோஹ ஏவ ச) எட்டாவது ய்லோகத்திலும்‌ அதன்‌ 
பராஷ்யத்திலும்போலே மோஹமப்‌, தடம்‌ இங்கும்‌ விபரீத ஜ்ஞானத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. (ஏதாநி தமஸி விவ்ருத்‌;தே, ஜாயந்தே) தமோ 
குணம்‌ மசீரத்தில்‌ மேலோங்கி நிற்கும்போது இத்தன்மைகள்‌ 
ஜீவனுக்கு உண்டாகின்றன; இத்தன்மைகள்‌ உண்டாகும்போது 
தமோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கிறது என்று அறியலாமென்று 
கருத்து. (குருநந்த;ந) குருகுலத்தோன்றலான நீ உன்‌ குடிப்பெரு 
மைக்கேற்ப இந்தத்‌ தமோ குணத்தை அடியோடு விலக்கி 
யிருக்கவேண்டும்‌ என்று பாவம்‌. is 
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எ ॥ ஈன என்‌ TEN, ஈன எ ஈர CEVA ஈகாடி 
சார்‌ சா 98, சோடி SURAT, ளானே. 


அடைந்து உடம்பை விட்ட ஜீவனானவன்‌, தத்துவத்தின்‌ 
மேல்‌ அறிவு சேர்ந்தார்‌--ஆத்மதத்துவத்தைப்பற்றிய உண்‌ 
மையறிவாகிற மேலான அறிவைப்‌ பெற்றவர்களுடைய, 
மிக அமலமாம்‌ குலத்து சார்ந்து-- அறிவின்மையாகிற குற்‌ 


றம்‌ சிறிதும்‌ அற்ற குலங்களை அடைந்து, சால பிறக்கும்‌-- 
நல்ல பிறவியை அடைவான்‌. 


14. இந்த ங்லோகத்தீலும்‌ அடுத்த ங்லோகத்திலும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று மேலோவங்கியிருக்கும்போது 
மரணமடைந்தால்‌ உண்டாகும்‌ பலன்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸத்வகு,;ணமிகுதியைக்‌ கைக்‌ 
கொள்வதற்காகவும்‌, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ரஜஸ்தமேோகுணங்களின்‌ மிகுதியைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்வதற் 
காகவும்‌ இந்த ம்லோகங்கள்‌ அமைகின்றன. (யத;ா ஸத்வே ப்ர- 
வ்ருத்‌;தே, து) ஸத்வகு;ணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌: 
ஸ$த்வகுதணமிகுதி கைக்கொள்ளத்தக்கது என்றும்‌, அடுத்த ங்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ மிகுதி தவிர்க்‌ 
கத்தக்கது என்றும்‌ காட்டுவதற்காக, அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
இல்லாத “து” மாப்‌;தம்‌ இங்கு படிக்கப்படுகிறது. (தே;ஹப்‌ரூத்‌ 
ப்ரளயம்‌ யாதி) மாரீரத்திலுள்ள ஜீவன்‌ மரணத்தை அடைந்தா 
னாகில்‌; “சேத்‌” (ஆகில்‌) என்னும்‌ பத,த்தை வருவித்துந்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 'தேடஹப்‌,ருத்‌” (தே;ஹத்தையுடைய ஜீவன்‌ ] என்று 
விரோஷித்திருக்கையால்‌, இங்கு சொல்லப்படும்‌ 'ப்ரளயம்‌” லோக 
ப்ரளயமல்ல என்றும்‌, தேஹுப்ரளயமாகிற மரணமே என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. (ததா) அந்த ஸந்தரர்ப்ப,த்தில்‌. அந்த ஸமயத்‌ 
திலேயே மறு பிறவி எடுக்க முடியாதாகையாலே, “அந்த ஸந்தர்‌ 
படத்தில்‌? என்று பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (உத்தம விதம்‌ 
அமலாந்‌ லோகாந்‌ ப்ரதிபத்யதே) ஆத்மதத்துவத்தைப்‌ பற்றிய 
மேலான உண்மை அறிவையுடையவர்களுடைய, அறிவின்மை 
யாகிற குற்றம்‌ இல்லாத ஸமூஹங்களை அடைகிறான்‌. ஆத்ம 
யாதசாத்ம்ய ஜ்ஞானத்தைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, *உத்‌ 
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ள்‌, OT ஈனா. எகா - qa, எரா 
௭௭88௭8 - எனின்‌, எ ரர? ர ரா எண்‌ கர என 
ரள gaan afte ஏன்‌ ॥ 29 11 


IN aod எனா கண்ட ளார்‌ | 
“15. ரஜி ப்ரளயம்‌ க,த்வா கர்மஸங்‌க,ஷு ஜாயதே | 
ரஜஷஹி (ப்ரவ்ருத்‌ தே,)--ரஜோகு,ணம்‌ மேலோங்கியிருக்‌ 
கையில்‌, ப்ரளயம்‌ க,த்வா-— (ஜீவன்‌) மரணமடைந்தானாகில்‌, 
கர்மஸங்க ஷு. ப, லனின்பொருட்டுக்கர்மங்களை அனுஷ்டி,ப்‌ 
பவர்களுடைய குலங்களில்‌, ஜாயதே- பிறவியெடுக்கிறான்‌ . 


தமவிததாம்‌? என்றது ** ஆத்ம தத்துவத்தைப்‌ பற்றிய மேலான 
உண்மையறிவை யுடையவர்களுடைய”? என்று பொருள்படுகிறது. 
“லோகாந்‌ என்றது தே,வலோகத்தையோ பரப்‌;ரஹ்மலோகத்‌ 
தையோ கூறுவதாகக்கொள்வது இந்த ப்ரகரணத்திற்கும்‌, அடுத்த 
ற்லோகத்தில்‌ “கர்மஸங்கி, ஷு ஜாயதே: ₹மூட,யோ நிஷு ஜாயதே” 
என்று ஓவ்வொரு ஸமூஹத்தில்‌ பிறப்பதாகச்‌ சொல்லியிருப்ப 
தற்கும்‌ முரண்படுமாகையாலே, :**ஆத்மஜ்ஞானிகளின்‌ ஸமூ 
ஹங்களை”” என்று பொருள்படுகிறது. ஆத்ம ஜ்ஞானிகளுக்கு அறி 
வின்மையே குற்றமாகையாலே, *4அமலாந்‌” என்றது **அறிவின்மை 
யாகிற குற்றம்‌ அற்ற?” என்று பொருள்படுகிறது, 'ப்ரதிபத்டியதே” 
[ அடைகிறான்‌ ] என்று இங்கு சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌, அடுத்த 
ர்லோகத்தில்‌ மற்ற இருவர்க்கும்‌ “ஜாயதே” என்று ஒவ்வொரு 
ஸமூஹத்தில்‌ பிறப்பைச்‌ சொல்லியிருப்பதையொட்டி ; இங்கும்‌ 
“ஆத்ம ஜ்ஞானிகளின்‌ ஸமூஹங்களில்‌ பிறவி எடுக்கிறான்‌” என்று 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. ஆக, “ஸத்வகு$ணம்‌ மேலோங்கி 
யிருக்கும்போது மரணமடைந்ந ஜீவன்‌, ஆத்ம ஜ்ஞானிகளின்‌ 
குலங்களில்‌ பிறந்து ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்‌ மைய றிவுக்கு 
ஸாத,னமான புண்ய கர்மங்களை, அக்குடியிற்‌ பிறந்‌ ததனாலேயே 
செய்யத்தொடங்குகிறான்‌?* என்பது ய்லோகத்தின்‌ திரண்ட 
பொருளாகும்‌. 14, 

*15. முலோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கி 
மிருக்கும்போது மரணமடைந்தவன்‌ பெறும்‌ ப,லனைக்கூறுகிறான்‌. 
(ரஜஸி) ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கியிருக்கையில்‌. “ப்ரவ்ருத்ததே 4” 
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௭11) என்‌ ag ஈர்‌ aT God கர்‌ Eda ERY 
did; 8 qh ami acai aad Aiead: ॥ 


மாலை ஸை கைத்து 


ளோ எண்ணான ஏர aad 1! $4 

15* தத. ப்ரலீநஸ்‌ தமி மூட,யோநிஷு ஜாயதே 11 
தத அவ்வண்ணமே, தமி (ப்ரவ்ருத்‌,தே,) - தமோ 

குணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது, ப்ரலீந: -- மரணமடைந் 

தவன்‌, மூட,யோநிஷு- அறிவில்லாத (திர்யக்‌ ஸ்த,ாவர) 

யோனிகளில்‌ , ஜாயதே பிறவியெடுக்கிறான்‌ . 

15. கன்மநயந்‌ தோர்குலத்திற்‌ காதலுடன்‌ முன்பிறக்கும்‌ 
வன்மையிர சத்துயர்வின்‌ மாய்ந்தவவ--னன்மையிலா 
மூட ரிடைப்பிறக்கு முழுதுந்‌ தமத்துயர்வில்‌ 
பீடை யுறமரித்தான்‌ பின்‌. 


வண்மை இரசத்து உயர்வில்‌ மாய்ந்த அவ்ன்‌ -- வலிமை 
மிக்க ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கி நிற்கும்போது மரண 
மடை நீதவன்‌, கன்மம்‌ நயந்தோர்‌ குலத்தில்‌ ப,லனைக்‌ 
குறித்துக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டி,ப்பதில்‌ பற்றுள்ளவர்க்‌ 
ளுடைய குலத்தில்‌, காதலுடன்‌ தான்‌ - விருப்பத்துடனே, 
பிறக்கும்‌-- பிறவியெடுப்பான்‌, முழுதும்‌ தமத்து உயர்வில்‌-- 
தமோகுணம்‌ மிகவும்‌ ஒங்கி நிற்கும்போது, மரித்தான்‌-- 
இறந்தவன்‌, பிண்‌ பீடை உற்‌-- மேன்மேலும்‌ பல துன்பங்களை 


என்னும்‌ பதத்தை முன்‌ ல்லோகத்திலிருந்து வருவித்துக்கொள் ளீ 
வேண்டும்‌.  (ப்ரளயம்‌ கடித்வா] சென்ற ஸம்லோகத்திற்போலே 
இங்கும்‌ *தேஷஹப்ரளயமாகிற மரணத்தை அடைந்தானாகில்‌? 
என்று பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, (கர்மஸங்கி,ஷு ஜாயதே) 
படலனைக்குறித்துக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களுடைய குலங்களில்‌ 
பிறவி எடுக்கிறான்‌. பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “கர்மணாம்‌ 
ஆரம்பத்‌” என்று ரஜோகு, ண வ்ருத்‌; தி,யின்‌ கார்யம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறதாகையாலே, இங்கு “கரீமஸங்கி; ஷு” என்பதற்கு 
இப்படியே பொருள்‌ கொள்ள்‌ வேண்டும்‌. ஆக, “வர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்களைப்‌ பெறுவதற்காக ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முத 
லான கரீமங்களை அனுஸ்டி ,ப்பவர்களுடைய குலங்களில்‌ பிறவி 
யெடுத்து, அக்குடிப்பிறப்பினாலேயே அத்தகைய கர்மங்களை அனுஷ்‌ 
டிக்கத்‌ தொடங்குகிறான்‌ இந்த ராஜ்ஸன்‌”? என்பது முற்பாதியின்‌ 
திரண்டபொருள்‌, *15. 
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சா॥ ரோ af ஈட ஏர்‌ EAAT-qamURARAY 
எ எக்கோ எரா grad: | 24 ॥ 
கரத னரிக்‌ ர்க்‌ we | 
எரு ௩௧ போர்‌ ர; Gog ll 18 
16. கர்மண; ஸுக்ருதஸ்யாஹு: ஸாத்த்விகம்‌ நிர்மலம்‌ 
பலம்‌! 
ரஜஸஸ்து ப,லம்‌ து,:க்க,ம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ: ப,லம்‌ 11 


ஸுக்ருதஸ்ய கர்மண: - (ஜ்ஞானிகளின்‌ குலத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌ செய்த) பலனில்‌ பற்றற்ற கர்மங்களின்‌, 
ஸாத்விகம்‌ பலம்‌ -- ஸத்வ குணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 


பூலன்‌, நிர்மலம்‌ ஆஹு:-- துன்பம்‌ சிறிதுமற்றது என்று 
(ஸத்வ குணத்தின்‌ பெருமையறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 
ரஜஸ: பலம்‌ து--(மரண காலத்தில்‌ மேலோங்கிநிற்கும்‌) 
ரஜோகு_, ணத்தின்‌ பலமோவெனில்‌, துக்கம்‌ (ஆஹு;)-- 
அனுப, விக்கும்படியாக, நண்மை இலா மூடரிடை பிறக்கும்‌-- 
நன்முயற்சி செய்யமுடியாத அறிவற்ற (திர்யக்‌ ஸ்த,ாவரப்‌) 
பிறவிகளில்‌ பிறப்பான்‌. 


16*, மலோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌, தமோகுணம்‌ மேலோங்கி 
யிருக்கும்போது மரணமடைந்தவன்‌ பெறும்‌ படலனைக்கூறுகிறான்‌. 
(ததா) ஸத்வகுதணத்துக்கும்‌ ரஜோகு;ணத்துக்கும்‌ சொன்ன 
முறையில்‌. (தமஸி) தமோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது. 
“ப்ரவ்ருத்‌; தே,” என்னும்‌ பதத்தை முன்‌ ஸம்லோகத்திலிருந்து 
இங்கும்‌ வருவித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (ப்ரலீந:) முன்போலவே 
“மரணமடைந்தவன்‌” என்று பொருள்‌ கெகொள்ள யவேண்டுப, 
(மூட யோ நிஷு ஜாயதே) அறிவில்‌ மிகக்‌ குறைந்த நாய்‌, பன்றி 
முதலான விலங்குப்‌ பிறவிகளிலும்‌, மரம்‌ செடி கொடிகள்‌ முதலான 
தாவரப்பிறவிகளிலு ௦ பிறவி எடுக்கிரன்‌. ஆக, “ஒன்றரை 
ஸ்லோகங்களாலே சொல்லப்பட்ட ஸாத்விகராஜஸர்களைப்போலே 
எந்தப்புருஷார்த்தத்தையும்‌ பெறுவதற்கு மூயற்சிகளை மேற்கொள்ள 
முடியாத அறிவில்‌ மிகக்‌ குறைந்த பிறவிகளில்‌ பிறக்கிறான்‌ 
தாமஸன்‌ ” என்பது ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியின்‌ திரண்டபொருள்‌. 

15. 
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சா ர்‌ amos சாரட்‌. ஜூ aa 
சொன்ன ஏத -- ஈகரை nae கர 
FO JAA ஈர்க்கக்‌ எக்டர்‌ எரி 


ஸாம்ஸாரிகத்துன்பத்தொடரே என்று (ரஜோகு ணத்தின்‌ 
தன்மை அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. தமஸ: ப,லம்‌ (து) 
(மரண காலத்தில்‌ மேலோங்கிநிற்கும்‌ தமோகு,ணத்தின்‌ 
ப,லமோவெனில்‌, அஜ்ஞாநம்‌ (ஆஹுஃ:) -- மேன்மேலே அறி 
வின்மையை அடைவதே என்று (தமோகுணத்தின்‌ 
தன்மை அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 
16. நீது கருமத்து நின்மலமா நற்பயனைக்‌ 

கோதின்‌ முதற்குணத்தே கூறுவரான்‌-- மீதியலுந்‌ 

துக்க மிடைக்குணத்திற்‌ சூழ்பயனாப்‌ பிற்குணத்திற்‌ 

றக்க வறிவின்மை தான்‌. 

கோது இல்‌ முதல்‌ குணத்தே -- குற்றமற்ற ஸத்வ 
குணத்தினாஓண்டாகும்‌, நீதி கருமத்து நல்‌ பயனை-பற்றற்ற 
புண்ய கர்மங்களுடைய பயனை, நின்மலமா கூறுவரால்‌-துன்‌ 
பம்சிறிதும்‌ அற்றிருக்கை என்று (ஸத்வகு,ணத்தின்‌ பெருமை 
அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌; இடைக்குணத்தில்‌-- நடுக்‌ 
குண்மான ரஜேோர்கு,ணத்தினால்‌, சூழ்பயன்‌ -- உண்டாகும்‌ 
பயன்‌, மீது இயலும்‌ துக்கம்‌ ஆ--ஸாம்ஸாரிகத்‌ துன்பத்‌ 
தொடரே என்றும்‌, பின்‌ குணத்தில்‌-கடைசியான தமோ 
குணத்தினால்‌, சூழ்பயன்‌-உண்டாகும்‌ பயன்‌, தக்க அறிவு 
இன்மை தான்‌ஆ -- நல்ல அறிவு இல்லாமற்போவதேயாம்‌ 
என்றும்‌ (அந்தந்த குணங்களின்‌ தன்மையறிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌.) 


ho! 


16. முன்‌ இரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ *“முக்குணங்களிலும்‌ 
ஒவ்வொன்று மேலோங்கியிருக்கும்போது, அதன்‌ பயனாக ஒவ்‌ 
வொரு வகையான்‌ பிறவியை அடைகிறான்‌ ஜீவன்‌ ?*என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. அந்த குணங்களின்‌ பயனாக மேன்மேலும்‌ அத்தகைய 
பிறவிகளே உண்டாகி, மேன்மேலே அப்பிறவிகளின்‌ பயன்களை 
வளரச்செய்கின்றன என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, 
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ஈ7ர7 13706: | எணாராரே TAA RATA 
கககளா- கரக்க — ஈரா - 
TE - ககர ரகக்‌ afar ZU - 


(ஸுக்ருதஸ்ய கர்மண; ஸாத்விகம்‌ நிர்மலம்‌ படலம்‌ ஆஹு:?) 
பதினாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ *ஸத்வகு; ணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ 
போது மரணமடைந்தவன்‌ ஆத்ம ஜ்ஞானிகளின்‌ குலத்தில்‌ 
பிறக்கிறான்‌? என்றும்‌, *அக்குலத்துக்குரிய புண்ய கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறான்‌” என்றும்‌ உணர்த்தப்பட்டது. அவனால்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
பெற்றதாய்‌, பலனில்‌ பற்று இல்லாததாய்‌, பரமபுருஷனான 
எனக்கு ஆராத தனரூபமாயிருக்கும்‌ புண்ய கர்மங்களின்‌ படலம்‌-- 
மேன்மேலும்‌ மிகுதியான ஸத்வகுடிணம்‌ வளரப்பெற்று, சிறிதும்‌ 
துக்கம்‌ அற்றவனாகையே என்று ஸத்வ குணத்தின்‌ பெருமை 
அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. பதினாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
£ஜ்ஞானிகளின்‌ குலத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌ ஸாத்விகன்‌? என்று சொல்‌ 
லப்பட்டது. அதிலிருந்து அவன்‌ பலனில்‌ பற்றற்ற கர்மங்களை 
அனுஷ்டி ஏக்கிறான்‌ என்று தாத்பர்யார்த்தமாகத்‌ தேறுகிறது, 
அவ்விஷயம்‌ இங்கு *ஸுக்ருதஸ்ய கர்மண:' என்று அனுவதி;க்கப்‌ 
படுகிறது; *ஸாத்விகம்‌? என்னும்‌ பத,த்தாலே இந்தப்‌ புண்ய 
கர்மங்களாலே ஸத்வகு,ணம்‌ வளருகிறது என்று உணர்த்தப்படு 
கிறது. இதன்‌ பலனாக இறுதியில்‌ துன்பம்‌ சிறிதுமற்றதான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைகிறது என்று “நிர்மலம்‌ படலம்‌? என்ப 
தாலே உணர்த்தப்படுகிறது. (ரஜஸஸ்து பலம்‌ துஏ:க்க,ம்‌ 
ஆஹ-:) மரணகாலத்தில்‌ ரஜோகுணம்‌ மிகுந்திருக்கப்பெற்ற ராஜ 
ஸனுக்கு, அந்த ரஜோகு;ணத்தின்‌ ப,லனாக ஸாம்ஸாரிகத்‌ துன்‌ 
பத்தொடர்‌ விளைகிறது என்று கூறுகின்றனர்‌. எப்படி? எனில்‌; 
முற்கூறியபடி அவன்‌ பலஸாத,னகர்மங்களில்‌ பற்றுடைய 
வர்களது குலத்தில்‌ பிறந்து, பலனில்‌ பற்றுடையகர்மங்களை அனுஷ்‌ 
டித்து அதன்‌ ப,லனை அநுப,வித்தபின்‌ அத்தகைய பிறவிகளி 
லேயே மறுபடியும்‌ பிறந்து, ரஜோகுணம்‌ மேன்மேலே வளரப்‌ 
பெற்று; மேன்மேலும்‌ அத்தகைய கர்மங்களையே செய்து, அவற்றின்‌ 
பயனாக ஸரம்ஸாரிகத்‌ துன்பத்தொடரையே அடைகிறான்‌ என்று 
ரஜோகு, ணத்தின்‌ தன்மையை அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
க-81 


242 கீதாவ்யாக்யானம 


[ரர 16 | எள்‌ 888: EO TINT - 
TIT 688: களான | 6 | 


aT assaf கக்‌ Frag — 
சொர என்‌ UA SAM எ | 
அப aad ட்டும்‌ படத: இ[ 90 


17. ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌ ரஜஸோ லோப, ஏவ ச | 
ப்ரமாத,)மோஹெள தமஸ: ப,வதோ$ஜ்ஞாநமேவ ச | 
ஸத்வாத்‌-- (மிகுதியான) ஸத்வ குணத்தினாலே, ஜ்ஞா 

நம்‌ - (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமுள்ளிட்ட) அறிவு, ஸஞ்ஜாயதே- 

நன்கு விளைகிறது; ரஜஸ: - (மிகுதியான) ரஜோகு ணத்‌ 
தாலே, லோப,: ஏவ ௪--ஸ்வர்க்க,ம்‌ முதலான பலன்களில்‌ 
ஆசையே உண்டாகிறது; தமஸ:- (மிகுதியான) தமோ 
குணத்தினால்‌, ப்ரமாத)மோஹெள -- கவனமின்மையால்‌ 
உண்டாகும்‌ தீய கர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, (அதன்‌ விளைவாக) 
விபரீதஜ்ஞானமும்‌, ப,வத:--உண்டாகின்றன; அஜ்ஞாநம்‌ 
ஏவ ௪-- (அதுகாரணமாக) ஜ்ஞானமின்மையும்‌ விளைகிறது. 


17. முற்குணத்தி லாகு முழுதுணர்வு தானிடையி 
லற்குணத்து லோப மதுவுண்டாம்‌-- பிற்குணத்து 
லோராமை மோக முணராமை யுண்டாகுஞ்‌ 
ஓரார்‌ புகழ்விசயா சேர்ந்து. 


சீரார்‌ புகழ்‌ விசயா-- சிறப்பு மிக்க புகழை உடைய அர்‌ 
ஜுனா! முன்‌ குணத்தில்‌ முதல்‌ கு, ணமான ஸத்வ குணத்‌ 
ட ர ட க ட அ ப ட ட பட ப ப்‌ ப டப்ப 


(அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ: ப,லம்‌ ஆஹு:) அவ்வண்ணமே மரணகாலத்‌ 
தில்‌ தமோகுணம்‌ மிக்கிருக்கையாலே மூட, யோனிகளில்‌ பிறந்த 
தாமஸனும்‌ அறிவின்மையை அடைந்து, மேன்மேலே தாழ்ந்த 
பிறவிகளைப்பெறுகிறான்‌? அதன்‌ விளைவாக அந்தத்‌ தரமஸனுக்கு 
மேன்‌ மேலே வளரும்‌ தமோகு;ணத்தின்‌ ப,லனாக மேன்மேலே 
அஜ்ஞான பரம்பரைகள்‌ விளைகின்றன என்று தமோகுணத்‌ 
தின்‌ தன்மையை அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 16. 
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டார்‌ ரானார்‌ எரி ணாள னகர 
பவ | aT ATEN கட்ட ட்ட 
HY: துய ைப்ப்ப்பப்பேட்ட்ப்ப்படளை டத. 
fatima; sagt சட காள எள 9ட | 


தினால்‌, முழுது உணர்வு தான்‌ ஆகும்‌--ஆத்மாவை நேரே 
காண்பது வரையிலான அறிவு உண்டாகும்‌; இடையில்‌ 
அல்‌ குணத்து -- நடுவிலுள்ள தீய ரஜோகு,ணத்தால்‌, 
லோபம்‌ ௮து உண்டாம்‌ - ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப,லன்‌ 
களில்‌ ஆசை உண்டாகும்‌; பின்‌ குணத்தில்‌ _ பி ற்பட்ட 
தாழ்ந்த) தமோகு,ணத்தால்‌. ஓஒராமை--கவனமில்லாமை 
யால்‌ விளையும்‌ தீயகர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, மோகம்‌ (அத 
னால்‌ விளையும்‌) விபரீத ஜ்ஞாநமும்‌, உணராமை (அதனால்‌ 
விளையும்‌) அறிவின்மையும்‌, சேர்ந்து உண்டாகும்‌ -- ஒன்று 
கூடி உண்டாகும்‌. 
எனயவ கவை காசை கை கைவைவைவைைைவைகைகையைவைய மைய வைய வைய ட டட ட 
17. மூன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி மிகுதியான ஸத்வகு$ணம்‌ 
முதலானவற்றாலே விளையும்‌ நிர்மலப,லம்‌ முதலானவை யாவை 
என்று விளக்குகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்திலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்‌ 
திலும்‌. (ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞானம்‌) இவ்வண்ணமாக மேன்‌ 
மேலே உண்டான மிகுதியான ஸத்வகு;ணத்தினாலே ஆத்மாவை 
உள்ளபடி நேரே காண்கையாகிற ஆத்ம ஸா க்ஷ££த்கார 
ஜ்ஞானம்‌ விளைகிறது. இது ஸத்வகு_$ணமிகுதியாலே இம்மையில்‌ 
இறுதியாக உண்டாகும்‌ நிர்மலப,லம்‌ என்று கருத்து; மறுமை 
யில்‌ உண்டாகும்‌ மோக்ஷமாகிற நிர்மலப,லம்‌ அடுத்த ம்லோ 
கத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (ரஜஸோ லோப, ஏவ ௪) இவ்வண்ணமே 
மேன்மேலே உண்டான மிகுதியான ரஜோகுணத்தால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்களில்‌ எளிதில்‌ மாற்ற முடியாத பேராசை உண்‌ 
டாகிறது. இதன்‌ பலனாக ஸாம்ஸாரிகத்‌ துன்பத்தொடர்‌ உண்‌ 
டாவதற்குக்‌ காரணம்‌ அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. 
(தமஸ: ப்ரமாதடிமோஹெள ப,வத:) இவ்வண்ணமே மேன்மேலே 
உண்டான மிகுதியான தமோகு,ணத்தினால்‌, கவனமின்மையால்‌ 
உண்டாகும்‌ தீய கர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, அதன்‌ விளைவாக விபரீ த்‌ 
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சர்‌ காச எனன என்‌ இர ஏண்ட | 
ஏன்னா எள்‌ ஈக ரோ | 96 


18. ஊர்த்‌ வம்‌ க,ச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்த,ா: மத்‌,யே திஷ்டந்தி 
ராஜஸா: | 
ஜக, ந்யகு,ணவ்ருத்திஸ்த,ா: அதே க,ச்ச,ந்தி தாமஸா:|! 


ஸத்வஸ்த_ஈ: --ஸத்வகு,ணமிகுதியை உடையவர்கள்‌, 
ஊர்த்‌, வம்‌ கச்ச,ந்தி - (காலக்ரமத்தில்‌) மோக்ஷமாகிற 
உயர்‌ நிலைக்குச்‌ செல்கின்றனர்‌; ராஜஸா: - ரஜோகுண 
மிகுதியை உடையவர்கள்‌, மத்‌,யே திஷ்ட ந்தி - (பெரும்‌ 
பாலும்‌ துன்பத்தையே தரும்‌) இடைநிலைப்பி றவிகளிலேயே 
உழல்கிறார்கள்‌; தாமஸா:- தமோகுணமிகுதியை உடைய 
வர்களோவெனில்‌, ஜக,ந்ய கு,ணவ்ருத்திஸ்த,ா: - மேன்‌ 
மேலே தாழ்ந்த தமோகு,ணச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபட்டவர்‌ 
களாய்‌, அதே க,ச்ச,ந்தி - (மேன்மேலே அறிவின்மை 
மிகுந்து) கடைநிலைப்‌ பிறவிகளை அடைகிறார்கள்‌, 


18, மேலடைவர்‌ முற்குணத்தோர்‌ மேவு நடுக்குணத்தோர்‌ 
சாலநடூ வாமுலகற்‌ றானிற்பர்‌- ஞாலத்துப்‌ 
பின்னாங்‌ குணத்தியல்வோர்‌ பீடழிவர்‌ €ழ்மையினை 
யெந்நாளுஞ்‌ சேர விழிந்து. 
முற்குணத்தோர்‌ -- முதலாவதான ஸத்வகு,ணத்தின்‌ 
மிகுதியையுடையவர்கள்‌, மேல்‌ அடைவர்‌ -காலக்ரமத்தில்‌ 
(மோக்ஷமாகிற) உயர்நிலைக்குச்‌ செல்கின்றனர்‌; நடு மேவு 


ஜ்ஞானமும்‌ உண்டாகின்றன, பதின்மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
ப்ரமாதத மோஹமப்‌, தங்களின்‌ பொருள்‌ இவ்வண்ணமே நிர்ணயிக்‌ 
கப்பட்டதன்றோ. (அஜ்ஞாநமேவ ௪) ;ப,வதி? என்று சேர்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. விபரீத ஜ்ஞானத்தோடு நில்லாமல்‌, அதன்‌ 
விளைவாக மேன்மேலே தமோகுணம்‌ வளரப்பெற்று அது காரண 
மாக அறிவின்மையும்‌ மேன்மேலே வளர்கிறது. இவ்‌ 
வஜ்ஞானம்‌ மேன்‌ மேற்‌ பிறவிகளில்‌ எந்த அளவிற்கு வளர்கிறது 
என்பது அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. 17. 
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எர Tage ஈகா ஈனா கன்‌ ஏர. RAM 
ரான்‌ எக | எர ATAU Fe 
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குணத்தேதோர்‌ - நடுவிலுள்ள ரஜோகு ணத்தின்‌ 
மிகுதியை உடையவர்கள்‌, நடுவாம்‌ உலகல்‌ 
தான்‌ சால நிற்பர்‌ -- (பெரும்பாலும்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌) இடைநிலைப்பிறவிகளிலேயே மிக உழல்‌ கிறார்‌ 
கன்‌; பின்‌ ஆம்‌ குணத்து இயல்வோர்‌-கடையான தமோ 
குணத்தின்‌ மிகுதியை உடையவர்கள்‌, ஒகீழ்மையினை:எந்‌ 
நாளும்‌ சேர இழிந்து--மேன்மேலே தாழ்ந்த தமோகு ணச்‌ 
செயல்களிலேயே எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, ஞாலத்து 
பீடு அழிவர்‌ இவ்வுலகில்‌ (மேன்மேலே) அறிவின்மை மிகுந் 
திருக்கும்‌ கடைநிலைப்பிறவிகளை அடைகிறார்கள்‌, 


18. பதினாறாவது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நிர்மலப,லம்‌, 
துஃக்க, படலம்‌, அஜ்ஞாநப,லம்‌ என்னும்‌ மூவகைப்‌ பலன்களையும்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மேலும்‌ விளக்குகிறான்‌. (ஊர்த்வம்‌ 
கடச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்த, £:) ஸத்வகுணமிகுதியை 
உடையவர்கள்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட படி ஆத்ம 
ஸாக்ஷா£த்காரத்தைப்‌ பெற்று, காலக்ரமத்தில்‌ ப்ராரப்‌;த,கர்மம்‌ 
அழியும்போது உயர்நிலையாகிற மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌, 
நிலையான ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமே மோக்டிமாகையாமேேல இது 
“₹ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌? என்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்னதற்கு விவரணமாகவும்‌ ஆகிறது. (மத்யே திஷ்டட,ந்தி 
ராஜஸா:) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடிரஜோ 
குணம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ பேராசையை விளைக்கை 
யால்‌, ரஜோகுணம்‌ மிகுந்தவர்கள்‌ ஸ்வர்க்க;ம்‌ முதலான இடை 
நிலைப்‌ பலன்களுக்கு ஸாத,னமான ஜ்யோதிஷ்டோமம முதலான 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,த்து, அந்தப்‌ ப,லன்களை அநுப,வித்து, மறு 
படியும்‌ இந்நிலவுலகில்‌ பிறந்து அத்தகைய கர் மக்களையே 
அநுஷ்டி,த்து ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களை பெற்று மறுபடி 
யும்‌ மறுபடியும்‌ பிறக்கையாலே பெரும்பாலும்‌ துன்பத்தையே 
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தரும்‌ இடைநிலைப்‌ பிறவிகளிலேயே உழல்கிறார்கள்‌. “'ரஹஸஸ்‌ நர 
பலம்‌ துக்கம்‌?” என்று பதினாறும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது இத்தரல்‌ விவரிக்கப்பட்டதாகிறது. (தாமஸா: 
ஜக,ந்ய குுணவ்ருத்திஸ்த,ா:) தமோகுணம்‌ மிகுந்தவர்கள்‌ முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியபடி ப்ரமாத; மோஹங்களையும்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தையும்‌ அடைகையாலே, மேன்மேலே தாழ்ந்த தமோ குணச்‌ 
செயல்களான கொலை, களவு முதலானவற்றில்‌ முக்கரணங்களா 
லும்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. (அதேடா க,ச்ச,ந்தி) அது காரணமாக மேன்‌ 
மேலே அறிவின்மைமிகுந்த கடை நிலைப்பிறவிகளை அடைகிறார்கள்‌ 
அதாவது:-- 

“வாசிகை: பக்ஷிம்ருக; தாம்‌ மாநஸை: அந்த்யஜாதிதாம்‌ | 

பரீரஜை: கர்மதேராஷை: யாதி ஸ்தாவரதாம்‌ நர: |” 


ர்கணோக்ந்ப மய மிகம்பவள்‌/ கடின எவில்கிவர்லிவுல்்வககக வளைகளை க தது நர்‌ 


ர (தமோகுடணத்தால்‌ விளையும்‌) ஈனச்‌ செயல்களை மனத்தால்‌ நினைத்‌ 
தானாகில்‌ மனிதன்‌ பஞ்சம ஜாதியில்‌ பிறக்கிறான்‌. வாயினால்‌ 
செய்தானாகில்‌ பறவைகளாகவும்‌, விலங்குகளாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌ ; 
உடலாலேயே செய்தானாகில்‌ தாவரப்‌ பிறவியை அடைகிறான்‌. ] 
முதலான ப்ரமாணங்களிற்‌ சொன்னபடியே தமோகு_$ணச்‌ செயல்‌ 
கள்‌ வளரவளர முதலில்‌ குலந்தாங்கு சாதிகள்‌ நர்லிலும்‌ கீழி 
ழிந்த பிறவிகளிலும்‌, அதற்குப்பின்‌ விலங்குகளாகவும்‌, பறவை 
களாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ புழு பூச்சிகளாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ மரங்‌ 
களாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ செடிகொடிகளாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ 
புல்பூண்டு, கல்‌, கட்டை, மண்கட்டி முதலான உடல்களோடு 
கூடியவனாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌. “*அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ? படலம்‌ * என்று 
பதினாறாவது ம்லோகத்தில்‌ சொன்னது இத்தால்‌ விளக்கப்பட்டது. 
ஆக இந்த ம்லோகமீருக, “*குணபடிந்த,விதாா?? என்று கீ;தார்த் தத 
ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌(18) அநுஸந்தி,க்கப்பட்ட *கு,ணங்கள்‌ ஜீவனை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிணைக்கும்‌ வகை” விளக்கப்பட்டதாயிற்று. 18. 
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19. நாந்யம்‌ கு,ணேப்‌ ய: கர்த்தாரம்‌ யதா த்‌,ரஷ்டாநுபங்யதி! 
சூ,ணேப்‌, யஸ்ச பரம்‌ வேத்தி மத்‌, ப வம்‌ 
ஸோ 5தி௧,ச்ச,தி 1 
த்ரஷ்டா- ஆத்மாவை நேரே கண்ட ஸத்வ நிஷ்ட,ன்‌, 
கு,ணேப்‌,ய: அந்யம்‌ -- ஸத்வாதிகுணங்களைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட தன்‌ ஆத்மாவை, கர்த்தாரம்‌ ந அநுபஸற்யதுி - 
செயல்புரிபவனாகஎப்போது கருதுவதில்லையோ, கு ணேப்‌, ய: 
பரம்‌ ச (யதா) வேத்தி- (செயல்புரியும்‌) குணங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக (செயல்புரியாதவனாக)வும்‌ 
(தன்‌ ஆத்மாவை) எப்போது கருதுகிரானோ (அப்போது), 
ஸ்‌: - அவன்‌, மத்ய,ாவம்‌_—எனது தன்மையை, அது, 
கச்ச, தி அடைகிறான்‌. 
19. மிக்க குணமவற்றில்‌ வேறுபட்ட கத்தாவைத்‌ 
தக்க வுணர்வுடையோன்‌ தானுணரான்‌ - ரெொக்ககுணந்‌ 
தன்னிற்‌ பரமெனவுந்‌ தன்னறிவான்‌ சேருமே 
யென்னிற்‌ பரத்தன்மை யேய்ந்து. 


தக்க உணர்வுடையோன்‌ -- ஆத்மாவை நேரே கண்ட 
ஸத்வநிஷ்டன்‌, மிக்க குணமவற்றில்‌ வேறுபட்ட கத்தாவை 
தான்‌ உணரான்‌-- செயல்புரியும்‌ இயல்வுடைய முக்குணங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தன்‌ ஆத்மாவை செயல்‌ புரி 
பவனாகக்கருதாதவனாய்‌, தொக்க குணம்தல்‌ னில்‌ பரம்‌ 
எனவும்‌ - செயல்புரியும்‌ சுணங்களைக்காட்டீலு வேறுபட்ட 
(செயல்புரியாத) வன்‌ என்றும்‌, தன்‌ அறிவான-தன்‌ ஆத்மா 
வைக்‌ கருதுகின்றவன்‌, என்னில்‌ பரத்தன்மை-எனது சிறந்த 
தன்மையை, ஏய்ந்து சேருமே பொருந்தி அடைவான்‌. 
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19. இனி, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ “தேஷாம்‌ கர்த்ருத்வம்‌?” 
[கடதார்த்த, 18] என்று அநுஸந்தி,க்கப்பட்ட குணங்களின்‌ 
கர்த்ருத்வத்தைக்கூறி, இது தொடங்கி இருபத்தாறாவது ஸ்லோக 
மீறாக. **தந்நிவர்த்தநம்‌”” [கீர தார்த்த, 18] என்று அநுஸந்தி,க்கப்‌ 
பட்ட “குுணங்களைக்கடந்து நிற்கும்‌ வகை” விவரிக்கப்படுகிறது, 
சென்ற ம்லோகமீறாக, ஸத்வாதி; குணங்கள்‌ ஜீவனை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிணைக்கும்‌ வவகயைச்‌ சொல்லுகிறதெனில்‌, 
“ஊர்த்‌ வம்‌ க;ச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்த,ா:?? என்று சென்ற ஸ்லோ 
கத்தில்‌ **ஸத்வகுணம்‌ மிக்கவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை அடைகின்‌ 
றனர்‌”? என்று கூறியது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்னும்‌ கேள்வியும்‌, 
“இந்த ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்ப 
வனே மோக்ஷ்மடைகிறான்‌ என்று கூறுவதும்‌, “ஸத்வம்‌ மிக்கவர்‌ 
கள்‌ மோக்ஷ்மடைகிறார்கள்‌? (18) என்று கூறியதும்‌ ஒன்றோடொன்று 
முரண்‌ படுகின்‌ றனவே”” என்னும்‌ கேள்வியும்‌ எழுகின்றன. 
“ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தை உண்பதாலும்‌, பலனில்‌ பற்றற்ற 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,ப்பதாலும்‌ படிப்படியாக ஸத்வகுடணம்‌ 
வளரப்பெற்றவர்கள்‌ மேலே சொல்லப்போகும்‌ குணங்கடந்த 
நிலயை அடைந்து அதனாலே மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌”? 
என்பதே இந்த ப்ரகரணத்தின்‌ திரண்ட பொருளாகையாலே, 
முற்கூறிய இரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌ பதில்‌ உரைக்கப்பட்ட 
தரகிறது. ““ஸத்வகு,ணத்தின்‌ மிகுதி குணங்கடந்த நிலையை விளைப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ மோக்ஷித்திற்குக்‌ காரணமாகிறதேயொழிய நேரே 
மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமாவதில்லை; ஆகையாலே எவ்வித மூரணு 
மில்லை'” என்பது பதிலின்‌ ஸாரம்‌. (த்டிரஷ்டா) ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ கைவந்தவன்‌. ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தை உட்கொள்வ 
தாலும்‌, படலனில்‌ பற்றில்லாமல்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாகக்‌ 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,ப்பதாலும்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களை மறுபடி தல 
யெடுக்காதபடி அடக்கி, ஸத்வகு ணத்தை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டு ஆத்ம ஸாக்ஷ£த்காரம்‌ கைவரப்பெற்றவனே இங்கு 
'“த்‌ஏரஷ்டா? எனப்படுகிறான்‌ என்பது இந்த ப்ரகரணத்திலிருந்து 
தெளிவாகிறது. ““யஜ்ஞஙிஷ்டாமிந: ஸந்த:? [8-13] “பேராக்‌ 
தாரம்‌ யஜ்ளதபஸாம்‌?* [5-29] “ரஜஸ்தமம்ச அபிபூய 
ஸத்வம்‌ பவதி” [14-10] “ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாய$த 
ஜ்ஞாநம்‌”” [14-17] என்று முன்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ இவ்‌ 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சொல்லப்பட்டுள்‌ ளன வன்‌ "றோ. 
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ஏரின்‌ எக்‌ கார்‌ எகோ; ஏரா ரோ காரர்‌ walt 
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(குணேப்‌,ய: அந்யம்‌ கர்த்தாரம்‌ யதா ந அநுபஸற்யதி) **தமக்‌ 
ஒரிய செயல்களில்‌ குணங்களே செயல்புரிகின்றன? குணங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தான்‌ செயல்புரியவில்லை?? என்று 
எப்போது காண்கின்றானோ. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ குணங்களும்‌ 
ஆத்மாவும்‌ வெவ்வேறு என்று தெளிவாகக்‌ காட்டி யிருக்கையாலே 
“கர்த்தாவான ஆத்மா குணங்களைக்கரட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
அல்லன்‌” என்று பொருள்கொள்ளாமல்‌ “குணங்களே தமக்குரிய 
செயல்புரிகின்றனவேயொழிய ஆத்மா அவற்றில்‌ செயல்புரிவ 
தல்ல?” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. இங்கு கர்த்தா என்னும்‌ 
பதம்‌ முயற்சிக்கு இருப்பிடமானவனைக்‌ குறிப்பதல்ல; செயலுக்கு 
முக்கியமான காரணமாயிருப்பதையே குறிக்கிறது. (குடணேப்‌,ய: 
ச பரம்‌ வேத்தி) செயல்புரிபவையான குணங்களைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவனாய்‌, அதாவது செயல்புரியாதவனாகவும்‌ ஆத்மாவை 
எவன்‌ அறிகிருனோ. தே;ஹத்தையே ஆத்மா என்று நினைப்பவர்‌ 
களும்‌ சில சமயம்‌ குணங்களே செயல்புரிபவை' என்று காணக்‌ 
கூடும்‌. இங்கு இவன்‌ அத்தகையவனல்லன்‌ என்று காட்டுவதற்‌ 
காக “குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பரனாக (வேறுபட்டவனாக) 
ஆத்மாவை அறிகிறான்‌? என்று கூறப்படுகிறது. ப்ரகரணத்தை 
யொட்டி வேறுபாடு இந்தச்‌ செயல்புரியும்‌ விஷயத்திலேயேயாகை 
யாலே “செயல்புரியும்‌ கு,ணங்களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வனாக 
ஆத்மாவை அறிகிறானோ”” என்று பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. 
“*“ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ இல்லை” என்று கூறும்‌ ப்ரகரணமாகை 
யாலே, “பரச” மப்‌,;த;த்துக்கு "மேலான்‌ வன்‌' என்று பொருள்‌ 
கொண்டு “செயல்புரியும்‌ குணங்களைக்காட்டிலும்‌ மேலான கர்த்‌ 
தாவாயிருப்பவன்‌ ?* என்று பொருள்கொள்வது பொருந்தாது, 
பரமாத்மோபாஸந ப்ரகரணமல்லாமையாலேயே, பரசாப்‌தத்திற்‌ 
குப்‌ பரமாத்மாவும்‌ பொருளாக முடியாது. ஆகையால்‌ “பர? பப்‌, 
இடத்துக்கு வேறுபட்டவன்‌” என்றே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அந்த வேறுபாடும்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி, கர்த்ருத்வ விஷயத்தி 
லேயே ஆகையாலே :*செயல்‌ புரியாதவனாயிருப்பவன்‌”” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌; ““ஸத்வாதி; குணங்களால்‌ விளையும்‌ 
புண்யபாப கர்மங்களுக்கும்‌ லெளகிக கர்மங்களுக்கும்‌ ஜீவன்‌ 
இயற்கையில்‌ இருப்பிடமல்லன்‌, அத்தகைய செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தகாதவன்‌'!” என்று கருத்து. 'காமோ$கார்ஷீத்‌ நாஹமகார்ஷம்‌”” 
1 காமம்‌ செய்ததேயொழிய நான்‌ செய்யவில்லை] முதலான இடங் 
கீ. 
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களில்‌ செய்தவன்‌ தானேயாயிருந்தபோதிலும்‌, காமத்தால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்டே செய்கையாலே “நான்‌ செய்யவில்லை? என்று கூறுவது 
போன்றது இது. (ஸ: மத்பாவம்‌ அதி,க,ச்ச,தி) அவன்‌ எனது 
தன்மையை அடைகிறான்‌. அதாவது -- ஆத்மாவானது இயற்‌ 
கையில்‌ பரிமாத்‌, த,மான தன்மையையுடையதாகையாலே அனாதி, 
காலமாக அந்த ஆத்மா செய்துவந்த புண்யபாப கர்மங்களால்‌ 
விளைந்த ஸத்வாதி,குதணங்களில்‌ பற்றினாலேயே பலவகையான 
ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸச்‌ செயல்களில்‌ அதற்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ 
ஏற்படுகிறது. ஆத்மா இயற்கையில்‌ அத்தகைய செயல்களைச்‌ 
செய்யாதவனாய்‌ எல்லையற்ற ஜ்ஞானமே வடிவாயிருப்பவன்‌ ”* 
என்று ஆத்மாவை எப்போது காண்கிருனோ அப்போது எனது 
தன்மையை அடைகிறான்‌ என்று கருத்து. இத்தால்‌ “கர்த்தா 
மாஸ்த்ரார்த்த,வத்த்வாத்‌””[ப்‌,ிரஹ்மஸூ 2-8-88] [ஆத்மா செயல்‌ 
புரிபவன்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌; விதி,நிஷேத ,றாஸ்த்ரங்கள்‌ 
பொருள்‌ உடையதாவதற்காக] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தில்‌ முயற்சி 
களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கையையிட்டு ஆத்மாவைக்‌ கர்த்தா 
வாகச்‌ சொன்னதோடு முரண்‌ இல்லை என்று விளங்குகிறது. 
மோக்ஷ நிலையிலும்‌ குண ஸம்படிந்த,த்தால்‌ ஏற்படாத பஃகடவத்‌ 
கைங்கர்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ உண்டு 
என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இங்கு *மத்,பாவம்‌? என்று 
ஜீவபரர்களுக்கு ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாகக்கொள்வது 
“மம ஸாதர்ம்யமாகட,தா??” [14-2] [என்‌ னோடு ஒற்றுமையை 
யடைத்தவர்கள்‌ ] என்று முன்கூறியதோடு முரண்படும்‌. “பரமம்‌ 
ஸாம்யமுயைதி?? [முண்ட; 3-1-3] [முக்தன்‌ பரமாத்மாவோடு 
மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌ ] என்றும்‌, 
“யதே,ாத,கம்‌ முத்தே, ஸுஃத்‌,த,மாஹிக்தம்‌ 
தாத்ருகே,வ பவது ] 

ஏவம்‌ முநேர்விஜாநத ஆத்மா ப,வதி கெளதம ?? 

[ கட, 4-15 ] 
[கெளதமரே! தூயநீரில்‌ தூயநீரைக்கலந்தால்‌ அதுபோலவே 
ஆவதுபோலே, ப்ிரஹ்மஜ்ஞானமூடைய முக்தனுடைய ஆத்மா 
வும்‌ பரம்பொருளோடு கலக்கும்போது அதுபோலவே ஆகிறது] 
என்றும்‌ வேத;வாக்யங்கள்‌ முழங்கியதோடும்‌ முரண்‌ படும்‌. 
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கா எரிக்கா ஜான்‌ எள சோ, al 
எபிக்‌ ப 9௩ ॥ 


ணவ டைமை 


இரண்டாவது ம்ரூதிவாக்யத்தில்‌ இரண்டு நீர்கள்‌ கலக்கும்போது 
ஸ்வரூபைக்யம்‌ உண்டாவதில்லை என்பதும்‌, 'தாத்ருக்‌? [அத்த 
கையது] என்னும்‌ பதஸ்வாரஸ்யமும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
பாரதம்‌ மோக்ஷ்த.டர்மத்தில்‌ ஜன கருக்கு வஸிஷ்ட,ர்‌ உபதேதாம்‌ 
செய்யும்போது, 
*பரேண பரதர்மீ ச ப,வத்யேவ ஸமேத்ய வை | 
விருத்த, தர்மா மாத்தேரு புத்‌தேந சஸ புத்‌, திமாந்‌ 1! 
விமுக்ததர்மா முக்தேந ஸமேத்ய ஹி ததா ப,வேத்‌ ] 
வியோக,த,ர்மிண சைவ வியோகாத்மா ப,வத்யபி |! 
விமோக்ஷணா விமோக்ஷீ ச ஸமேத்யேஹ ததா பவேத்‌ | 
பபுசிநா ச றஈடுற்சைவ ப,வத்யமிதத,ப்திமாந்‌ 11 
விமலாத்மா பவத்யேவ ஸமேத்ய விமலாத்மநா | 
கேவலாத்மா ததா சைவ கேவலேந ஸமேத்ய வை 1! 
ஸ்வதந்த்ரறச ஸ்வதந்த்ரேண ஸ்வதந்த்ரத்வ 
மவாப்நுயாத்‌ 1! £” 
[ பாரதம்‌ மோக்ஷ்த.ர்மம்‌ 818-26......80] 
ர்பரனோடு கூடும்போது பரனின்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌; 
ஸருத்‌டத னோடு கூடும்போது பரிய*த்‌;த, த்தன்மையை அடைகிறான்‌ - 
அதிவுடையவனோடு கூடும்போது அறிவுடையவனாகிறான்‌. முக்த 
மேடு கூடும்போது முக்தனின்‌ தன்மையை உடையவனாகிறான்‌. 
காழ்வில்லா தவனோடு கூடும்போது தாழ்வில்லாதவனாகிறான்‌. 
மோக்ஷமூடையவனோடு கூடும்போது மோக்ஷமுூடையவனுாகிறான்‌. 
ஒளியுடைய பா*த்‌;த னோடு கூடும்போது ஒப்பற்ற ஒளியையுடைய 
த்த னாகிறான்‌. அழுக்கற்றவனோடு கூடும்போது அழுக்கற்‌ 
றவனாகிறான்‌. ப்ரக்ருதி ஸம்படிந்த, மற்ற கேவலனோடு கூடும்‌ 
போது கேவலனாகிறான்‌. கர்மபாரதந்த்ர்யம்‌ அற்றவனோடு கூடும்‌ 
போது கர்மபாரதந்த்ர்மம்‌ அற்ற வனாகிறான்‌ ] என்று ஜீவன்‌ மோக்ஷ 
மடையும்போது பரமாத்மாவோடு பலவகையான ஒற்றுமைகள்‌ 
அடைகிறான்‌ என்று கூறியது இங்கு காணத்தக்கது. ஆகையால்‌ 
மத்ப,ாவம்‌ என்றதற்கு **மம்‌ யோ பரவ மத்பராவ:” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே பரமாத்மாவோடு ஜீவன்‌ மோக்ஷித்தில்‌ ஸாம்யம்‌ 
அடைவதரகவே கொள்ளவேண்டும்‌. இது அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
விவரிக்கப்படவிருக்கிறது, 19 
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எ || கண்க ஏரின்காகா்ளான்‌ ரன ஏலா. 
எடு Tan; எ எரா வர aa ME 

ஏரின்‌ AT சே சோர | 

ஏணி வான? ॥ 9௦ 


20. குணாநேதாந்‌ அத்ய த்ரீந்‌ தேஹீ தேஹஸமுத்வவாரந்‌ | 
ஐந்மம்ருத்யுஜராது,:க்கை,: விமுக்தோ$ம்ருதமஸ்‌ நுதே 1] 


தே,ஹீ- தேஹத்தை உடையவனான இந்த ஜீவன்‌, 
தே ஹஸமுத்‌ பவாந்‌--தே.ஹமாகப்‌ பரிணாமமடைடந்த 
ப்ரக்ருதியிலுள்ளவையான, ஏதாந்‌--இந்த, த்ரீந்‌ குணாந்‌- 
மூன்று கு,ணங்களை, அஇத்ய--கடந்து நின்று (அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்த தன்னைக்‌ 
கண்டானாகில்‌), ஜந்ம ம்ருத்யு ஜரா து,:க்கை,: விமுக்த:-- 
பிறப்பு இறப்பு கிழத்தனம்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ 
துன்பங்களிலிருந்து நீங்கியவனாய்‌, அம்ருதம்‌ அஸ்‌ நுதே-- 
மரணமற்ற தன்‌ ஆத்மாவை அநுப விக்கிறான்‌. 


20. இங்குடல மேவியம ரிக்குணங்கண்‌ மூன்றினையு(ம்‌) 

மங்கும்‌ வகைகடந்து மன்னினவன்‌-- றங்கு 

பிறப்பிறப்பு மூப்புப்‌ பிணிவிடுத்துத்‌ தன்னாஞ்‌ 

சிறப்பமுதஞ்‌ சேருஞ்‌ சிறந்து. 

இங்கு உடலம்‌ மேவி அமர்‌ இக்குணங்கள்‌ மூன்றினை 
யும்‌--தன்‌ உடலில்‌ பொருந்தி நிற்கும்‌ இந்த மூன்று குணங்‌ 
களையும்‌, மங்கும்‌ வகை கடந்து--மங்கிப்போகும்படி கடந்து, 
மன்னினவன்‌ -ஜ்ஞானமே வடிவான தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
காண்பவன்‌, தங்கு பிறப்பு இறப்பு மூப்புப்‌ பிணி விடுத்து-- 
தே;ஹத்தின்‌ இயல்வான பிறப்பு இறப்பு கிழத்தனம்‌ முத 
லானவற்றால்‌ உண்டான துன்பங்களைக்‌ கைவிட்டு, தன்‌ 
ஆம்‌ சிறப்பு அமுதம்‌ -தன்னைத்தானே அனுப விக்கும்‌ 
மரணமற்ற சிறந்த நிலையை, சிறந்து சேரும்‌--சிறப்பாக 


அடைவான்‌. 
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ளா (ர்‌ ள்‌ சோரா — amas A- 
ஏர எர சிஏ ஏராள ண்‌ எரி 
என்ன்‌ LUD எொரராரா₹ ரகர, 
ஏ HEIN எ; | 20 fl 


20. சென்ற ற்லோகத்தில்‌--**செயல்புரியும்‌ குணங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டு, செயல்புரியாதவனாய்‌, தன்னைத்தானே காண்‌ 
பவனான ஜீவன்‌ பகவானின்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌”? 
என்று கூறப்பட்டது. இந்த ப,க,வானின்‌ தன்மையை அடைவ 
தாவது என்ன? என்று விளக்குகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌. 
பல ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதி வாக்யங்களோடு முரண்படும்‌ ப,கவத்ஸ்வரூ 
பைக்யமல்ல என்றும்‌. துன்பங்களற்ற நிலையில்‌ தன்னைத்தானே 
அனுப,விப்பதே அது என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. (தே,ஹீ) முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தேஹத்தோடுகூடிய இந்த ஜீவன்‌. 
(தே;ஹ ஸமுத்‌;படவாந்‌ ஏதாந்‌ த்ரீந்‌ குணாந்‌) தே;ஹமாகப்‌ பரிண 
மித்து நிற்கும்‌ ப்ரக்ருதியிலுன்ள ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ இந்த 
மூன்று குணங்களையும்‌. *தேடிஹஸமுத்டிப,வாந்‌' என்னும்‌ பதத்‌ 
துக்கு படிஹுவ்ரீஹ்‌ி ஸமாஸங்கொண்டு “தேஹோத்பத்தி 
பீடஜயூ தாந்‌?” [தே;ஹமுண்டாவதற்குக்‌.காரணமாயிருக்கும்‌ முக்‌ 
குணங்களை] என்று சங்கரர்‌ உரை செய்தது நலிந்து பொருள்‌ 
கொள்வதாகும்‌. ஆகையால்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
“ஸத்வம்‌ ரஜஸ்தம இதிகுணா: ப்ரக்ருதிஸம்பஃவா:?” (8) என்ற 
இடத்தில்‌ *ப்ரக்ருதிஸம்ப,வ”பதத்திற்கு *ப்ரக்ருதியின்‌ தன்மைகள்‌? 
என்று பொருள்கொண்டதுபோலே, இங்கும்‌ “கதேஹுமாரகப்‌ 
பரிணமித்த ப்ரக்ருதியின்‌ தன்மைகளான இம்முக்குணங்களையும்‌”” 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (அதீத்ய) கடந்து. முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்தவனாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ காண்பதே 
குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்கை என்று கொள்ள வேண்டும்‌. இந்த 
நிலை இவ்வுடம்போடு இருக்கும்போதே ஏற்படுவது என்று 
'தேஹீ அதீத்ய' என்னும்‌ பதடிங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. இனி 
ர்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே இவன்‌ மோக்ஷ நிலையில்‌ அடையும்‌ 
பூ,கவத்‌பராவம்‌ விவரிக்‌ கப்படுகிறது. (ஜந்மம்ருத்யுஜரா 
து;:க்கை,ர்விமுக்த?;) பிறவி, இறப்பு, கிழத்தனம்‌ முதலானவற்।றால்‌ 
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சாப guide SETTERS 
ஏ ரா ஏ 


ஏ TT 
ORM ஈண்‌ ஈன்‌! 
கனா கம்‌ ர்க ஏரார்‌ ॥ ar 


அர்க்க உவா 
கைர்லிங்கை,ஸ்‌ த்ரிகு,ண்நேதாந்‌ அத்தேர்‌ ப்‌. வதி பீரபேர்‌ | 
ஐமாசார: கதம்‌ சைதாம்லஸ்த்ரிகு,ணாநதிவர்த்ததே || 
ப்ரபே!-- ஐயனே! ஏதாந்‌ த்ரிகு மாற்‌ அதீத: இந்த 

முக்குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பவன்‌, கை: லிங்கை: ப,வதி 
எந்த  உள்ளில்க்கணங்களை உடையவனாக இருக்கிறான்‌? 
இமாசார்‌! (ப,வது) -— எந்த வெளி ஒழுக்கங்களை உடைய 
வனாக இருக்கிறான்‌? ஏதாந்‌ த்ரீந்‌ குணாந்‌ ௪- இந்த 
மூன்று குணங்களையும்‌, கத,ம்‌ அதுவர்த்ததே -- எப்படிக்‌ 
கடக்கிறான்‌? (என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌). 


உண்டாகும்‌ துன்பங்களிலிருந்து விடுபடுகிறான்‌. அன்‌ றிக்கே, 
பிறப்பு, இறப்பு. கிழத்தனம்‌ முதலானவற்நிலிருந்தும்‌, அவற்றால்‌ 
உண்டாகும்‌ துன்‌ பத்திலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஜன்ம ம்ருத்யுஜரைகளைச்‌ சொன்ன்து (1) கர்ப்பம்‌, 
(8) ஜீன்மம்‌, (8) ஜரா, (4 மரணம்‌, (6) க்லேசம்‌, (6) கர்மம்‌ 
என்னும்‌ ஆறு ஊர்மிகள்க்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. (அம்ருதம்‌ அம்‌ 
நுதே) மீரணமநிறதர்ன ஆத்மஸ்வரூபத்தை அனுப,விக்கிறான்‌, 
சென்ற லோகத்தில்‌ “மத்‌_ப வம்‌ ஸோ$தி, கடிச்சு, தி” என்று 
சொல்லப்பட்ட *ம்த்‌,பதாவம்‌?? இதுவே என்று கருத்து. என்னைப்‌ 
போலவே துன்பங்கள்‌ ற்‌ றவனாய்‌, தன்‌ ஆத்மாவை அனுப,விப்பதே 
இவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ மோக்ரூமாகிறு பலம்‌ என்றபடி, இக்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷ்த்தைக்‌ குறித்து “அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது 
வீடுயிர்‌** [திருவாய்‌ 1-2 8] “மரணம்‌ தோறிறம்‌ வான்பிணி மூப்‌ 
பென்று இவை மாய்த்தோம்‌”* [திருவர்ய்‌ 8-9-2] “அவன்‌ தன்‌ 
னொடு ஒன்றாக அமர்த்துணிய வல்லார்‌”? [திருவாய்‌ 8-8-9] 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தது இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது. 20. 
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21. இவ்வளவிற்‌ பார்த்த னியம்பினா னிங்கிறைவா 
வவ்வகைசேர்‌ முக்குணத்தை யாங்கன்னோன்‌-- 
எவ்வகையிற்‌ 
சேருமடை யாளத்தன்‌ செய்தொழிலே தெங்ஙகனே 
சருடனித்‌ தைக்கடப்பான்‌ செப்பு. 


இவ்வளவில்‌--இந்த சமயத்தில்‌, பார்த்தன்‌ இயம்பி 
னன்‌ --அர்ஜுனன்‌ (பின்வருமாறு) கூறினான்‌. இறைவா 
ஸர்வேயவரனே! இங்கு அவ்வகைசேர்‌ முக்குணத்தை-- 
இவ்வுலகில்‌ முற்கூறியபடி உடலோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ 
மூன்று குணங்களையும்‌, ஆங்கு அன்னோன்‌--முன்‌ ஸ்லோ 
கத்தில்‌ சொன்னபடி கடந்து நிற்பவன்‌, எவ்வகையில்‌ 
சேரும்‌ அடையாளத்தன்‌--எந்த உள்ளிலக்கணங்களை 
உடையவனாக இருக்கிறான்‌? செய்தொழில்‌ ஏது--எந்த வெளி 
அடையாளங்களை உடையவனாயிருக்கிறான்‌? எங்ஙனே 
சீருடன்‌ இத்தைக்‌ கடப்பான்‌- அவன்‌ சிறப்பாக இம்‌ முக்‌ 
குணங்களை எப்படிக்கடப்பான்‌? செப்பு -- இதை எனக்குச்‌ 
சொல்லுவாயாக. 


21. சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கு,ணாதீதனைப்பற்றிக்‌ கண்ணன்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்ட அர்ஜுநன்‌ அந்த குணுதீதனைப்‌ பற்றிய 
உள்வெளி அடையாளங்களைப்பற்றியும்‌, கூரணங்களைக்கடந்து 
நிற்பது எப்படி? என்பது பற்றியும்‌ கண்ணனைக்‌ கேள்வி கேட்‌ 
கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (ஏதாந்‌ த்ரிகுணாந்‌ அதீத: கை: 
லிங்கை: ப,வதி) இந்த முக்குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பவன்‌ 
எந்த உள்‌ இலக்கணங்களை உடையவனாயிருக்கிறான்‌? அடுத்த 
படியாக “கிமாசார:' என்று வெளிப்படையாகக்‌ காணப்படும்‌ 
லக்ஷணங்கள்‌ சொல்லப்படுவதால்‌ இங்கு எல்லா அடையாளங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவான லிங்கப்‌; தம்‌ உள்‌ இலக்கணங்களைக்குறிப்‌ 
பதாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. (கிமாசார:) எந்த வெளியடையாளங்்‌ 
களை உடையவனாக அவன்‌ இருக்கிறான்‌? ஆசாரபப்‌;த;ம்‌ வெளிப்‌ 
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பகவாந்‌ உஷாச_ 
22. ப்ரகாஸம்‌ ச ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச மோஹமேல ச பாண்டவ | 
ந தடிவேஷ்டி ஸ்ம்ப்ரவ்ருத்தாநி ந நிவ்ருத்தாநி 
காங்க்ஷ்தி | 
பாண்ட, வ--பாண்டுபுத்திரனே! (ஆத்மாத விச்ந்த மற்று 
விஷயங்களில்‌) ப்ரகாராம்‌ ச -. (ஸத்வகுண்கார்யமான) 
தெளிந்த அறிவையும்‌, ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪ -- (ரஜோகுண 
கார்யமான்‌) முயற்சியையும்‌, மோஹம்‌ ஏவ ௪ -- (தமோ 
குண்கார்யமான) மயக்கத்தையும்‌. ஸம்ப்ரவ்ருத்தாநி _— 
அனிஷ்டமாகவேவே. அதற்கு ஸாதனமாகவோ) 
வந்தடைபவற்றை, ந த்‌,வேஷ்டி-- (குணாதீதன்‌) வெறுப்ப 
தில்ல.  நிவ்ருத்தாநி - (இஷ்டமாகவோ அதற்கு 
ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து) நீங்கினவற்றை, நகாங்‌ 
க்ஷ்தி— விரும்புவதில்லை. 


படையான ஒழுக்கங்களைக்‌ குறிக்கிறது என்பது லோகப்ரஸித்‌; தரம்‌. 
உள்‌ லக்ஷணங்களான ஈமம்‌ தமம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொண்டு 
தனக்குத்‌ தான்‌ குடணாதீதன்‌ என்று தெரிந்து கொள்ளலாமே 
யொழிய, பிறர்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியாதன்றோ;. அதனாலேயே 
ஜெளிப்படையான ஆசாரங்களைத்‌ தனியாகக்‌ கேட்கிறான்‌. (ஏதாந்‌ 
த்ரீந்‌ கூணாத்‌ கதம்‌ ௪ அதிவர்த்ததே) இந்த மூன்று குணங்‌ 
களையும்‌ கடந்து நிற்பது எப்படி என்பதையும்‌ கூறவேண்டும. 
மேல்ஸ்லோகங்களில்‌ குழாதித நிலைக்கு உபாயம்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகையால்‌ இந்தக்‌ கேள்வி உ,பாயத்தைப்‌ பற்றியது என்று 
கொள்ளப்படுகிறது. **கத,ம்‌'” ம்ப்ஏதும்‌ சில இடங்களில்‌ செய்ய 
இயலாமையையும்‌ காட்டும்‌? சில இடங்களில்‌ படிலதடரயையைப்‌ 
பற்றிய கேள்வியாகவும்‌ இருக்கக்கூடும்‌. இங்கு பதிவிலிருந்து அப்‌ 
பொருள்கள்‌ பொருந்தாது என்றும்‌, “கதம்‌” மாப்‌,த;த்தை உபா 
யத்தைப்‌ பற்றிய கேள்வியாகவே கொள்ளவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. (ப்ரபோ) என்‌ ஸ்வாமியான நீயே என்‌ ஐயங்‌ 
களுக்கு பதில்‌ அருளவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 21. 


பதினாலாமத்தீயாயம்‌ 257 


ளப அரு எர. ரோ ae 
னாள்‌ கன்‌ TATA EER Ma EP, சோ ரான; 
ஊரி எர ஏர ர்‌ ௭ sega ॥ 221 


ப ப அகல சமை. 


22. ஈண்டவனுக்‌ கண்ண லவியல்பின்‌ றகவரைத்தான்‌ 
பாண்டவனே முந்திப்‌ பரந்தவொளி--மூண்டியற்றி 
மோகமுள வற்றை முனியான்முன்‌ மூண்டத்து 
வேக நசையிலான்‌ மிக்கு. 
ஈண்டு-- இப்படிக்கேட்டவுடன்‌, அண்ணல்‌--கண்ணன்‌, 

அவனுக்கு -- அந்த அர்ஜுநனுக்கு, இயல்பின்‌ தகவு-- 
(குணங்‌ கடந்தவனுடைய) லக்ஷணத்தின்‌ தன்மைகளை, 
உரைத்தான்‌ -- (பின்‌ வருமாறு)கூறினான்‌. பாண்டவனே!-- 
பாண்டுபுத்திரனே! முந்தி பரந்த ஒளி--முற்பட்டு ,வெளிப்‌ 
பட்ட (ஸத்வகுணகார்யமான) அறிவு, மூண்டியற்றி-- 
(ரஜோகு,ணகார்யமான) பெருமுயற்சி, மோகம்‌-- (தமோ 
கு,ணகார்யமான) மயக்கம்‌ (ஆகியவை), உளவற்றை-- 
(அநிஷ்டமாகவோ அதற்கு ஸாத,னமாகவோ) வந்தடைந்‌ 
திருக்கும்போது, மூனியான்‌ -- (குணங்‌ கடந்தவன்‌ 
அவற்றை) வெறுக்க மாட்டான்‌; முன்‌ மூண்டத்து-- (இஷ்ட 
மாகவோ அதற்கு ஸாத,னமாகவோ) முதலில்‌ வந்திருந்து 
நீங்கினவற்றை, மிக்கு வேக நசை இலான்‌--மிக அதிக 
மாக ஆசைப்படுவதுமில்லை. 

99... ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ முக்குண கார்யங்களில்‌ அநிஷ்ட 
மாகவோ, அதற்கு ஸராதணமாகவோ எவையேனும்‌ வந்தடைந்‌ 
திருந்தால்‌ அவற்றை வெறுக்கிறார்கள்‌; இஷ்டமாகவோ அதற்கு 
ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து நீங்கினால்‌, அவற்றைத்‌ திரும்பிப்பெற 
விரும்புகிறார்கள்‌. இந்த வெறுப்பும்‌ விருப்பும்‌ இல்லாதவனே 
குடணாதீதன்‌ என்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. முக்குணங்களைக்‌ 
கடந்து நிற்பவனைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களே இங்கு விருப்பின்‌ 
மைக்கும்‌ வெறுப்பின்மைக்கும்‌ விஷயமாவதாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. (ப்ரகாமம்‌ ச) ஸத்வகுணத்தின்‌ கார்யமான தெளிந்த அறி 
வையும்‌. (ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪) ரஜோகு;ணத்தின்‌ கார்யமான முயற்சி 
கீ_88 
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23. உத ாஹீநவத,ாஹீநோ கு,ணர்யோ ந விசால்யதே | 
குணா வர்த்தந்த இத்மேவ யோ$வதிஷ்ட ,இ நேங்க தே! 


ய:-- எவனொருவன்‌, உதளஹீநவத்‌ ஆஷிரு:-- (ஆத்மா 
வைத்தவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ முற்கூறிய விருப்பு வெறுப்‌ 
புகள்‌ விளையாதபடி அவற்றைப்‌) பொருட்படுத்தாமலிருப்‌ 
பவனாய்‌, குணை:- முக்குணங்களாலே, ந விசால்ய?த-- 
யையும்‌. (மோஹம்‌ ஏவ ௪) தமோகுணத்தின்‌ கார்யமான மயக்‌ 
கத்தையும்‌. (ஸம்ப்ரவ்ருத்தாநி ந த்‌ வேஷ்டி) அனிஷ்டமாகவோ 
அதற்கு ஸாத,னபமாகவேோ வந்தடைந்திருப்பவற்னற ஸாமான்ய 
ஜனங்கள்‌ வெறுப்பதுபோலே குணங்கடந்தவன்‌ வெறுப்பதில்லை. 
“வந்தடைந்திருப்பவற்றை வெறுப்பதில்லேை? என்றே இருந்தபோதி 
லும்‌ அனிஷ்டமாகவோ, அல்லது அதற்கு ஸாதனமாகவோ 
வந்தடைந்திருப்பவற்றையே வெறுப்பதற்கு இடமுண்டாகையாலே, 
“அனிஷ்டமாகவோ, அதற்கு ஸாதனமாகவேோ வந்தடைந் 
திருப்பவற்றை?? என்று விரோஷணமிடப்பட்டது. அந்தந்தச்‌ சூழ்‌ 
நிலைக்கேற்ப அறிவும்‌, முயற்சியும்‌, மயக்கமும்‌ அனிஷ்டமாகவோ 
அதற்கு ஸாதனமாகவோ ஆவதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ, விரும்‌ 
பாத விஷயங்களைப்பற்றிய அறிவும்‌ முயற்சியும்‌ அனிஷ்டமாகவும்‌ 
அதற்கு ஸாதூனமாகவும்‌ ஆவதுண்டன்றோ. அதுபோலவே 
விரும்பும்‌ விஷயத்தில்‌ மயக்கம்‌ அனிஷ்டமாகவும்‌ அதை விளைப்‌ 
பதாகவும்‌ ஆவதையும்‌ காண்கிறோம்‌, (ப்ரகாறம்‌ ௪ ப்ரவ்ருத்திம்‌ 
ச மோஹமேவ ௪ நிவ்ருத்தாநி ந காங்கூடிதி) ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களின்‌ கார்யமான அறிவு,  மூயற்சி, மயக்கம்‌ என்னும்‌ 
மூன்றும்‌ இஷ்டமாகவோ இஷ்டஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து 
நீங்கினவற்றை குணுதீதன்‌ விரும்புவதுமில்லை, இங்கும்‌ இஷ்ட 
மாகவோ அதற்கு ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து நீங்கினவற்‌ 
றையே விரும்புவதற்கு இடமுண்டாகையாலே, “இஷ்டமாகவோ 
அதற்கு ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து நீங்கினவற்றை?* என்று 
வியறோஷணமிடப்பெற்றது. உடம்பில்‌ பொறுக்கமுடியாத வலி 
இருக்கும்போது மயக்கமும்‌ இஷ்டமாகவும்‌, இஷ்டமான அறுவை 
சிகிச்சைக்கு ஸாதடதனமாகவும்‌ இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
(பாண்டவ) என்‌ உறவினனான நீ இந்த குரணாதீத நிலையை 
அவங்யம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 22 
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ளா ॥ சோளி: — ஏரி களா ளக 
ப்பி படுப்பதை ப்ப்ப்டட்டம்பகு இருட்டும்‌ 
ர SAT ஈகாஎர ada Taga எரி: 
ஈறி | சதா ஏகார என்‌ ॥ 6 ॥ 


(விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உண்டாகி) விகாரமடைவ 
தில்லையோ, குணா: வர்த்தந்தே- முக்குணங்கள்‌ (அவற்‌ 
றின்‌ கார்யமான ப்ரகாஸம்‌ முதலானவற்றில்‌) காரணமா 
யிருக்கின்றன” இதி என்று அனுஸந்தித்து, ய:-எவ 
னொருவன்‌, அ௮வதிஷ்ட,தி ஏவ- மெளனமாயிருக்கிரறானோ , 
ந இங்க,தே - (கு,ணகார்யங்களுக்கு அனுகு,ணமாகச்‌) 
செயல்புரிவதுமில்லையோ, (அவனே கு,ணங்கடந்தவன்‌) 


28. மூன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ஏமாரீரத்திலிருக்கும்‌ 
போதே, இஷ்டாநிஷ்டங்களுக்கு ஸாத_னங்களும்‌ நிறைந்திருக்‌ 
கும்போதே, ஒருவன்‌ விருப்பு வெறுப்புகளில்லாமல்‌ விகாரமற்றி 
ரூப்பது எப்படி முடியும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழ, பதில்‌ உரைக்‌ 
கிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌, (உததாஸீநவத்‌ ஆஸீந:) முக்குண 
முடைய தேடிஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவைக்கண்ட 
திருப்தியினாலே அந்த ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமலிருப்பான்‌. இப்படி இருப்பதே முன்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சொன்ன விருப்பு வெறுப்பின்மையை விளைக்கும்‌ என்று கருத்து. 
(யோ குணை: ந விசால்யதே) எவனொருவன்‌ முக்குணங்களால்‌ 
முற்கூறியபடி வெளி விஷயங்களில்‌ வெறுப்பும்‌ விருப்புமுண்டாகி 
வேறுபாட்டைவதில்லையோ; இந்த ற்லோகத்தில்‌ சொன்ன இரண்டு 
ய? என்னும்‌ யச்சடப்‌, தடங்களும்‌ இருபத்தைந்தாவது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ £குணாதீதஸ்‌ ஸ உச்யதே* என்றவிடத்தில்‌ உள்ள *4ஸ:” 
என்னும்‌ தச்ச,ப்‌,த,த்தோடு அந்வயிக்கின்‌ றன. 2௨, 28, 24, 
25 ங்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி எவன்‌ இருக்கிறானோ அவனே 
குணங்கடந்தவன்‌ என்று கருத்து. இப்படி விகாரமடையாம 
லிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுகிறது இனி. (குணா: வர்த்தந்தே 
இதி ஏவ ய: அவதிஷ்டடதி) “குணா: குுணேஷு வர்த்தந்தே' 
(3-28) என்று முன்னமே சொன்ன ரீதியில்‌ முக்குணங்கள்‌ தம்‌ 
கார்யங்களான ப்ரகாமம்‌ முதலான வற்றில்‌ ஈடுபடுகின்றன 
என்று அனுஸந்தி,த்து எவனொருவன்‌ மெளனமாயிருக்கிறானோ. 
“இதி என்னும்‌ றப்ட,ிதழம்‌ அனுஸந்தரான ப்ரகாரத்தைக்‌ காட்டு 
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ara விரக; Il 52 


23, முன்னுக்‌ குதாசனன்‌ போலிருக்கு முக்குணங்க 
டண்னுற்‌ றலத்துடினுந்‌ தான்சலியான்‌ - மன்னுகுணச்‌ 
செய்தியிது வென்றிருக்குஞ்‌ செய்தொழிலிற்‌ மேட்டி 
மெய்திருந்து நெஞ்சுடையான மேல்‌. [யான்‌ 


மேல்‌ மெய்திருந்து நெஞ்சுடையான்‌ - (குணங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌)மேற்பட்ட ஆத்மாவில்‌ உண்மையாகவே ஈடுபட்ட 
மனமுடையவனான கு ணங்கடந்தவன்‌, முன்னுக்கு உதா 
சீனன்‌ போலிருக்கும்‌-- முன்னே தோற்றும்‌ ப்ராக்ருத விஷ 
யங்களில்‌ (முற்கூறிய விருப்பு வெறுப்புகள்‌ விளையாதபடி 
அவற்றைப்‌) பொருட்படுத்தாமலிருப்பான்‌; முக்குணங்கள்‌ 
தன்‌ உற்று அலைத்திடினும்‌- ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று 
குணங்களும்‌ தம்‌ வசமாம்படி இழுத்தாலும்‌, தான்‌ சலி 
யான்‌ (விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உண்டாகி) தான்‌ விகார 
மடையமாட்டான்‌; மன்னுகுணச்செய்தி இது என்று இருக்‌ 
கும்‌-தே;,ஹத்தோடு என்றுமிருக்கும்‌ குணங்கள்‌ அவற்றின்‌ 
கார்யங்களான ப்ரகாமம்‌ முதலானவற்றை விளைப்பதே 
இது என்று அனுஸந்தி,த்து மெளனமாயிருப்பான்‌. 
செய்தொழிலில்‌ சேட்டியான்‌-- (குணங்களின்‌) செயல்களுக்கு 
அனுகு,ணமாகச்‌ செயல்புரிவதில்லை. 


கிறது. “ஏவ”காரம்‌ மெளனமாயிருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. (6யோ$வ 
திஷ்ட,தி” என்று பரஸ்மைபத,மாயிருப்பது ஆர்ஷப்ரயோகம்‌? 
“அவதிஷ்ட,தே” என்றிருந்தால்‌ நாலாம்‌ பாதத்தில்‌ ஐந்தா 
மெழுத்து நீண்டு *ச,ந்தேராப,ங்க,ம்‌” ஏற்பட்டுவிடுமாகையாலே 
இப்படி ஆர்ஷப்ரயோக$ஃம்‌ செய்யப்பட்டது. “குணங்கள்‌ தம்‌ கார்‌ 
யங்களில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்போது நான்‌ விகாரமடைய வேண்டிய 
அவச்யமில்லை”” என்று மெளனமாயிருக்கிறான்‌ என்று கருத்து. இத்‌ 
தால்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ உதராஸீனஞயிருக்கிறான்‌ என்று கூறியது 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. இனி “ந விசால்யதே” என்றதை விவ 
ரிக்கிறது-- (ந இங்க;தே) முற்கூறியபடி முக்குணங்களின்‌ கார்ய 
மான வெறுப்புக்கும்‌ விருப்புக்கும்‌ அனுகு,ணமாகச்‌ செயல்புரிவ 
தில்லை என்றபடி. 28, 
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ரசாக்‌ இணி | 
என்னாள்‌ ஏன்ன கோ | Qt 
ல்‌. ஸமது, :க்க ஸுக.ஸ்‌ ஸ்வஸ்த, ஸ்‌ ஸமலோஷ்டால்ம 
காஞ்சந: | 
துல்யப்ரியாப்ரியோ $,ரஸ்‌ துல்யநிந்த ஈத்மஸம்ஸ்துது: [| 

23. மாநாவமாநயோஸ்‌ துல்யஸ்‌ துல்யோ மித்ராரிபக்ஷ்யோ: 1 
ஸர்வாரம்ப,பரித்யாக, குணாத்தஸ்‌ ஸ உச்யதே ॥ 
ஸமது,:க்க, ஸுக: - (எவனொருவன்‌) இன்ப துன்பங்‌ 

களை ஸமமாக எண்ணுகிறானோ, ஸ்வஸ்த,:-- தன்‌ ஆத்மாவி 

லேயே ஈடுபட்டிருக்கிரானோ, ஸமலோஷ்டா ம்‌ மகாஞ்சந:-— 
மண்கட்டியையும்‌, கல்லையும்‌, பொன்னையும்‌ ஒன்றாக 
நினைக்கிறானோ, துல்யப்ரியாப்ரிய: - இனியதையும்‌ இன்னாத 
தையும்‌ ஒன்றாக நினைக்கிறானோ, தரு: - தேஹத்தையும்‌ 
ஆத்மாவையும்‌ பிரித்தறிகிறானோ, துல்யநிந்த,ாத்மஸம்ஸ்‌ 
துதி:- தன்னைப்பற்றிய துதியையும்‌ நிந்தையையும்‌ ஒன்‌ 
ரக எண்ணுகிறானோ, மாநாவமாநயோ: துல்ய: - பிறர்மதிப்‌ 
பதையும்‌, அவமதிப்பதையும்‌ ஒன்றாக நினைக்கிறானோ, 
மித்ராரிபக்ஷ்யோ: துல்ய:--நண்பர்கள்‌ எதிரிகளாகிற இரு 
தரப்பையும்‌ ஒன்றாக நினைக்கிறானோ, ஸர்வாரம்ப பரித்‌ 
யாக, -தே,ஹ ஸம்படந்த,த்திற்கு அனுகுணமான எல்லாக்‌ 
கார்யங்களையும்‌ கைவிட்டிருக்கிருனோ, ஸ: -- அவன்‌. 
கு;ணைத்த:-— குணங்கடந்தவன்‌ என்று, உச்யதே-—சொல்‌ 

லப்படுகிறான்‌ . 

24. தன்‌சகத்துந்‌ துக்கத்துந்‌ தான்சமனாய்த்‌ தன்னமர்ந்து 
பொன்கலுட னோடிதனிற்‌ புந்தியொத்தோன்‌ - அன்பர்‌ 
வெறுப்பரிடை யொப்போன்‌ மிகுபழிநன்‌ &ர்த்தி 
நிறுத்தசம நிற்கு நிகழ்ந்து. 


24-25. குணங்கடந்தவனுக்கு மேலுமுள்ள தன்மைகளைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌ இவ்விரு ங்லோகங்களில்‌, (ஸமது4;:த்க,ஸீாகத:) 
தனக்கு வரும்‌ துன்பங்களையும்‌ இன்பங்களையும்‌ ஒக்க நினைப்ப 
வன்‌. கீதை (2-15)இல்‌ இப்பதம்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்ன? எனில்‌: (ஸ்வஸ்த:) தன்‌ ஆத்மாவில்‌ 
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WT | RTGS: - gure, ஏட 
fea எசா விண்ட்‌ ௭ கேரி கரண ம ௫4- 
ண்ணு ஊம்‌ | af erence: | 84 ரே 


25. தன்ன௰ரு மானமவ மானஞ்சா ரானண்ப [வருஞ்‌ 
ரொன்னலர்தம்‌ பக்கத்து மொத்தியல்வான்‌- மன்ன 
செய்ம்முயற்றி யெல்லாஞ்‌ செய்யா னவன்குணங்கண்‌ 
மெய்ம்முயற்றி யாற்கடந்தான்‌ மிக்கு. 
தன்சுகத்தும்‌ துக்கத்தும்‌ தான்‌ சமனாய்‌- தனக்கு வரும்‌ 

இன்பதுன்பங்களை ஒக்க நினைப்பவனாய்‌, தன்‌ அமர்ந்து - 

தன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருப்பவனாய்‌, பொன்‌ கல்‌ 


வைனை 


ஈடுபட்டிருப்பவன்‌, இப்படித்தன்‌ ஆத்மாவையே இனியதாகக்‌ 
கொள்கையால்‌ தனக்குப்‌ பிள்ளை பிறப்பது முதலானவறிருல்‌ 
இன்பத்தையோ, பிள்ளை இறப்பது முூதலானவறந்றுல்‌ 
துன்பத்தையோ அடையாமையால்‌ இன்ப துன்பங்களை “அனுப, 
வித்தே தீரவேண்டிய கரீமபடிலன்கள்‌? என்று ஒக்க நினைக்கிறான்‌ 
என்று கருத்து. ‘தன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவன்‌ என்று இங்கு 
சொன்னது கல்லையும்‌, பொன்னையும்‌. இனியதையும்‌ இன்னாததை 
யும்‌, பழிச்சொல்லையும்‌ துதிச்சொல்லையும்‌, மதிப்பையும்‌ அவ 
மதிப்பையும்‌, மித்ரபக்ஷத்தையும்‌ சத்ருபக்ஷித்தையும்‌ ஒன்றாக 
எண்ணுபவன்‌ என்று மேலே கூறும்‌ அனைத்துக்கும்‌ காரண 
மாகிறது. இவ்வளவு அர்த்த,ஸ்வாரஸ்யமிருக்கையாலே ஸ்வஸ்த, 
றப்‌; தத்துக்கு விகாரமற்றிருக்கை, குணங்களைப்‌ பின்செல்லர 
மலிருக்கை முதலான பொருள்களைக்கொள்ளாமல்‌, “தன்‌ ஆத்மா 
வில்‌ ஈடுபட்டிருக்கை”” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, (ஸம 
லோஷ்டால்ம காஞ்சந;) ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கையாலேயே 
மண்கட்டியையும்‌, கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஒன்‌ றாக எண்ணுபவன்‌. 
*லோஷ்ட” என்று மண்கட்டியை அல்லது ஓட்டாஞ்சில்லைச்சொல்லு 
கிறது. கீதை (6-8) இல்‌ இப்பதம்‌ விவரிக்கப்பட்டது. (துல்யப்ரி 
யாப்ரிய:) முற்கூறிய காரணத்தாலேயே இனியதையும்‌ இன்னாததை 
யும்‌ ஒன்றாக நினைப்பவன்‌. ப்ரியாப்ரியயப்‌,த ங்களுக்கு ஸுகடது;:க்கத 
பப்தங்களோடு புநருக்தி வராமைக்காக ப்ரியாப்‌;தம்‌ இன்‌ 
பத்தை விளைக்கும்‌ இனிய பொருள்களையும்‌ அப்ரிய றப்‌,த$ம்‌ துன்‌ 
பத்தை விளைக்கும்‌ இன்னாத பொருள்களையும்‌ குறிப்பதாகக்கொள்‌ 
ளப்படுகிறது. (தீர) ப்ரக்ருதி பரிணாமமான தகதேஹத்தைக்காட்டி 
லும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டது என்று பகுத்தறிவதில்‌ வல்லவன்‌. 
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FATT — graff: | Me — TNR 
8௭8: | 8884 சோவும்‌; - Mra எரர்‌. 
தாரார்‌ எக ணன்‌ கடி சொன்று 


ம்க்‌ த்தா பன்னை ரை கரகர 4. 


உடன்‌ ஓடு இதனில புந்தி ஒத்தோன்‌ - பொன்னையும்‌, கல்லை 
யும்‌, ஓட்ட ஈஞ்சில்லையும்‌ ஒன்றாக நினைப்பவனாய்‌, அனபர்‌ 
வெறுப்பர்‌ இடை ஒப்போன்‌ - அன்புடையவர்களிடத்தும்‌ 
வெறுப்புடையவரிடத்தும்‌ ஒருபடிப்படடவனாய்‌, மிகு பழி 
நன்&ர்த்தி நிறுத்த சமன்‌-- தன்னைப்பற்றிய மிகுந்த பழிச்‌ 
சொல்லையும்‌ நல்ல துதிச்சொல்லையும்‌ ஒன்றாக எண்ணுகிற 
வனாய்‌, நிகழ்ந்து நிற்கும்‌ -- (தே,ஹத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவனாகத்‌) தன்னையறிந்து வாழ்பவனாய்‌, 
தன்‌ அமரும்‌ மானம்‌ அவமானம்‌ சாரான்‌ -- பிறர்‌ 
தன்னை மதிப்பதையும்‌ அவமதிப்பதையும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாதவனாய்‌, நண்பர்‌ ஒன்னலர்‌ தம்‌ பக்கத்தும்‌ ஓத்து 
இயல்வான்‌-நண்பர்கள்‌ எதிரிகள்‌ ஆகிய இருதரப்பையும்‌ 
ஒன்றாக நினைப்பவனாய்‌, மன்ன வரும்‌ செய்‌ முயற்றி 
எல்லாம்‌ செய்யான்‌ -- தே,ஹத்தொடர்பை ஒட்டி வரும்‌ 
எல்லா முயற்சிகளையும்‌ கைவிட்டிருப்பவனாய்‌, அவன்‌-- 
உள்ளவன்‌, குணங்கள்‌ மெய்‌ முயற்றியால்‌ மிக்கு கடந்‌ 
தான்‌ -முக்குணங்களையும்‌ தனது உண்மையான முயற்சி 
யாலே மிகவும்‌ கடந்தவனாவான்‌. 


முன்‌ செசொன்னபடி இனியதும்‌ இன்னாததும்‌ வந்த 
டையும்போது கலங்காமலிருப்பதற்கும்‌, பின்னால்‌ சொல்ல 
விருக்கிறபடி துதி நிந்தை முதலானவற்றில்‌ ஒருபடிப்படவிருப்ப 
தற்கும்‌ காரணமாகிறதாகையாலே, இடையில்‌ படிக்கப்பட்ட 
தீபூறப்$தடம்‌ இப்பகுத்தறிவைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளுவதே 
பொருத்தமாகும்‌. இதுவரையில்‌ குணங்‌ கடந்தவனுக்கு அர்ஜுனன்‌ 
வினவிய உள்‌ இலக்கணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. இனி *கிமாசார;” 
என்று அவனால்‌ கேட்கப்பட்ட பபவெளியிலக்‌ கணங்கள்‌ 
இருபத்தைந்தாம்‌ ம்லோகம்‌ ஈறாக விவரிக்‌ கப்படுகின்‌ றன, (துல்ய 
நிந்ததாத்மஸம்ஸ்துதி:) இப்படி தேஹாத்ம விவேகமுடையவனா 
கையாலேயே பிறர்‌ தன்னைப்‌ புகழ்வதும்‌ இகழ்வதும்‌ தன்‌ ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தொடாது என்று உணர்ந்து இரண்டிலும்‌ ஒருபடிப்பட 
இருப்பவன்‌, பிறர்‌ இவனேத்‌ துதிப்பதும்‌ பழிப்பதும்‌ தேஹத்தி 
லுள்ள நன்மை தீமைகளைக்‌ ஒறித்தேயாகையாலே, பிறரைத்‌ துதிப்‌ 
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பதிலும்‌, பழிப்பதிலும்‌ விகாரமற்றிருப்பதுபோலே, அலைபற்றியும்‌ 
விகாரமற்றிருப்பான்‌ இவன்‌ என்று கருத்து. (மா நாவமாநயோச 
துல்ய:) இப்படிப்‌ பழிச்‌ சொற்களரலும்‌ துதிச்சொற்களாலும்‌ 
விளையும்‌ மதிப்பையும்‌ அவமதிப்யையும்‌ ஒருபடிப்பட நினைப்பவன்‌. 
வாக்கால்‌ வீளைக்கப்படும்‌ மதிப்பும்‌ அவமதிப்பும்‌ முந்தின பதத்தி 
லேயே சொல்லப்பட்டுவிட்ட படியால்‌, இங்கு மனத்தாலும்‌ செய 
லாலும்‌ விளைக்கப்படும்‌ மானாவமானங்களே சொல்லப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (மித்ர அரிபக்ஷ்யோ: துல்ய2) மதிக்கும்‌ நண்‌ 
பர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ அவமதிக்கும்‌ எதிரிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ ஒரு 
படிப்பட இருப்பவன்‌, *₹மூர்க்கா: பூஜித பூஜகா:”” (பார. உத்த 
83-62] [மூடர்கள்‌ பாமர மக்களால்‌ மூஜிக்கப்பட்டவர்களையே 
பூஜிக்கிறார்கள்‌.] என்கிறபடியே உலகினர்‌ பலரால்‌ துதிக்கப்படு 
பவனை மதிக்கிறார்கள்‌; இகழப்படுபவனை அவமதிக்கிறார்கள்‌ , 
இந்த மதிப்பும்‌ அவமதிப்பும்‌ உலக வழக்கிலும்‌ மாஸ்த்ரமீதி 
யிலும்‌ பலவகையாயுள்ளன. மதிப்பவர்கள்‌ நண்பர்களாகிறார்கள்‌. 
அவமதிப்பவர்கள்‌ விரோதி,களாகிறார்கள்‌ என்னும்‌ கிரமத்தை 
யொட்டி இந்த மூன்று பதங்களும்‌ தொடர்ந்து அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. ஸமபு;த்‌, தியான இவனுக்கு எவனும்‌ நண்பனா 
கவோ விரோதியாகவோ ஆகாவிடிலும்‌, இவனை மதிப்பவன்‌ நண்‌ 
பனாகவும்‌ அவமதிப்பவன்‌ எதிரியாகவும்‌ உலகில்‌ கருதப்படு 
வதையிட்டு மித்ர அரிமப்‌,தங்கள்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளன. 
(ஸர்வாரம்ப,பரித்யாகீ;) ஈரீரத்தோடு கூடியிருப்பதால்‌ விளையும்‌ 
எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ விட்டிருப்பவன்‌. “ஆரப்‌, யந்தே இதி 
ஆரம்ப ஈ??? என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, செய்த தீமைக்குப்‌ பழி 
வாங்குவது முதலான செயல்கள்‌ ஆரம்ப,ாப்‌;த,த்தால்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன. மோக்ஷ்த்தின்‌ பொருட்டு இவன்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டிய கர்மயோகம்‌ முதலானவை கைவிடத்தகாதவை 
யாகையால்‌, தேஹத்தின்‌ தொடர்பால்‌ விரையும்‌ கர்மங்களே 
இங்கு ஆரம்பப்‌; த;த்தால்‌ சொல்லப்படுவதாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. “ஸாம்ஸாரிகமான எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ விட்டிருப்‌ 
பவன்‌” என்று கருத்து. (கு ணாதிதஸ்ஸ்‌ உச்யதே) முற்கூறியபடி 
விருப்பு வெறுப்பின்மை முதலான உள்‌ அடையாளங்களாலும்‌, 
ஸாம்ஸாரிக கர்மங்களை விட்டிருக்கை முதலான வெளி அடை 
யாளங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவனே குணாதீதன்‌ (குணங்‌ 
கடந்தவன்‌) எனப்படுகிறான்‌, இந்த லக்ஷணங்களை முயன்று 
விளை த்தக்கொள்வதே குணங்களைக்‌ கடப்பதற்கு உபாயம்‌ என்று 
மூன்று கேள்விகளுக்கும்‌ பதில்‌ உரைக்கப்பெற்றதாயிற்று, 24-29 
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டட யப இட்ட படகை 


ஈர்‌ ஏ Assafiarta afedia Aad | 
எ J என்ன AMAT கார | 58 
26. மாஞ்ச யோ$வ்யபி,சாரேண பக்தியோகே,ந ஸேவதே | 

ஸ கு,ணாந்‌ ஸமதத்யைதாந்‌ ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே ॥ 

ய: - எவனொருவன்‌, மாம்‌--என்னை, அவ்யபி,சாரேண 
பக்தியோகே,ந ச-—மற்ற தெய்வங்களையும்‌ பலன்களையும்‌ 
கருதாத பக்தி யோக,த்தினாலும்‌ (அதன்‌ அங்க,ங்களாலும்‌), 
ஸேவதே - ஆராதிக்கிறானோ, ஸ;--அவன்‌, ஏதாந்‌ குடிணாந்‌-- 
(ஸத்வம்‌ முதலான) இந்த மூன்று குணங்களையும்‌, ஸம 
இத்ய--கடந்து, ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே--ப்‌,ரஹ்மத்தோடு 
ஸமமாயிருக்கும்‌ தன்மையைப்பெறத்தகுதியுள்ளவனாகிறான்‌. 
26. என்னைப்‌ புறம்போகா யோகமாம்‌ பத்தியினான்‌ 

மன்னப்‌ பயின்று மருவுமவன்‌-- றன்னமரப்‌ 

பேசுகுணஞ்‌ செற்றுப்‌ பிரமமாந்‌ தன்மையினை 

மா9ல்குணஞ்‌ சேர்ந்திடுமே மற்று. 

புறம்போகா யோகமாம்‌ பத்தியினால்‌--வேறு தெய்வங்‌ 
களையும்‌ பயன்களையும்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளாத ப,க்தியோக,த்‌ 
தினால்‌, என்னை --ஸர்வேற்வரனான என்னை, மன்ன 
பயின்று மருவுமவன்‌-- நன்றாக உபாஸித்து ஆராதி,ப்பவன்‌, 
தன்‌ அமரப்‌ பேசு குணம்‌ செற்று- தன்‌ ஆத்மாவை அனு 
ப,விக்கலாம்படி முற்கூறிய ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று 
கு,ணங்களையும்‌ கடந்து, மற்று--அதற்குமேலே, மாசில்‌ 
குணம்‌ பிரமமாம்‌ தன்மையினையே சேர்ந்துடும்‌--பாபமற்றி 
ருக்கை முதலான எட்டு குணங்களையுடைய பரம்பொரு 
ளின்‌ தன்மையையே அடைந்துவிடுவான்‌. 

26. *“நாந்யம்‌ குதணேப்பய (19) என்று தொடங்கி ஏழு 
ங்லோகங்களாலே குணங்கடந்த நிலைக்குக்‌ காரணமான 


அப்ரதரான ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லி, அதற்குக்‌ காரணமான 
கீ--94 
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M&A ஏர கார்டு (00) RA 
THEATER IATA ௭: UTA, Tala: 
கரி வளர, ஏடு amas ரர 


ப்ரதான ஜஹேேதுவைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. அந்த 
ஏழு ய்லோகங்களிலும்‌ நதேஹத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ இவ்‌ 
வுபாஸகன்‌ பலவகையாகப்‌ பிரித்து அனுஸந்தி,க்கும்‌ முறைகள்‌ 
சொல்லப்பட்டன. இப்படி எவ்வளவுதான்‌ முயன்று இவன்‌ அனு 
ஸந்தி, த்தாலும்‌ அனாதிகாலமாக இவனோடு பொருந்தியிருக்கும்‌ 
தேடஹாத்மாபி, மான வாஸனை இவனது முயற்சிகளைக்கெடுத்து 
விடும்‌. ஆகையால்‌ அந்த வாஸனையையும்‌ போக்கடிக்கக்கூடிய 
ப,க்தியோகடத்தினால்‌ எம்பெருமானை உபாஸிப்பதே குணங்‌ 
கடந்த நிலைக்கு முக்கிய காரணம்‌ என்கிறான்‌. (மாம்‌) ஸத்ய 
ஸங்கல்பனாய்‌, பரமகாருணிகனாய்‌, அடியார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
வரத்ஸல்ய குரணக்கடலாயிருக்கும்‌ என்னை, “பராபி,த்‌$யாநாத்து 
திரோஹிதம்‌ தூதா ஹ்யஸ்ய படிந்த,விபர்யயெள?” [ப்டிரஹ்ம 
ஸு9-3-8-4] [பரமாத்ம ஸங்கல்பத்தாலேயே (ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌) 
மறைக்கப்பட்டுள்ளது. அந்த ஸங்கல்பத்தாலேயன்றோ இந்த 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஸம்ஸாரப;ந்த,மும்‌ மோக்ஷமும்‌ ஏற்படுகின்றன ] 
என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌ கூறியபடி அனாதி, ஸம்ஸார 
பந்தத்தை விளைத்த பகவத்‌ ஸங்கல்பமே அந்தக்கட்டை 
அடியோடு அவிழ்க்க முடியுமாகையாலே, பரமன்‌ தடையற்ற 
ஸங்கல்பத்தையுடைய ஸத்ய ஸங்கல்பன்‌ என்று இப்பதத்தில்‌ 
அனுஸந்தி,க்க வேண்டும்‌. ஸத்ய ஸங்கல்பனாயிருந்தபோ திலும்‌, 
அனைவர்க்கும்‌ பொதுவான வனாயிருக்கையாலே மோக்ஷ ஸங்கல்‌ 
பத்தைச்‌ செய்வானோ? என்று ஐயமுற வேண்டாதபடி அடியார்‌ 
களிடம்‌ பரம கருணையுடையவனாகையாலே, மோக்ஷி ஸங்கல்‌ 
பத்தை அவர்கள்‌ திறத்தில்‌ செய்வான்‌ என்று தேறியிருக்கைக்‌ 
காக, பரம காருணிகனென்றும்‌ இப்பத,த்தில்‌ அனுஸந்தி,க்க 
வேண்டுர்‌. குற்றம்‌ நிறைந்த ஸம்ஸாரிகள்‌ விஷயத்தில்‌ கருணை 
வெளிப்படுமோ? என்னும்‌ ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, அடியார்‌ 
கள்‌ திறத்தில்‌ வாத்ஸல்ய கு,ணக்கடலாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌ 
இப்பத,த்தில்‌ அனுஸந்தி,க்க வேண்டும்‌. தன்‌ அடியடைந்த 
வர்களுடைய குற்றங்களைக்‌ காணாதிருப்பதோடன்றியில்‌ குன்‌ 
றனைய குற்றம்‌ செ(ய்‌)யினும்‌ கு,;ணமாகக்கொள்ளும்‌ இயல்வுடைய 
வனாகையாலே பரம கருணையாலே அவர்கள்‌ திறத்தில்‌ மோக்ஷ 
ஸங்கல்பத்தைச்‌ செய்வான்‌ என்று கருத்து. இப்படி பரம கருணை 
யும்‌ ஆலம்ரித வாத்ஸல்யமும்‌ இருக்கையின லே பந்த, மோக்ஷங்‌ 
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STEER Praarra Fase, Asafa - ண இன்‌ 
எக்ஸ்‌ «aad, எ ala dla ஏராஏ TAT 
சி எ எனன ஈ00-- ஏனனில்‌ அக; 
ரான்‌ என்னில்‌ | 28 ॥ 


களுக்குப்‌ பொதுவான ஸத்யஸங்கல்பம்‌ அடியார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
மோக்ஷித்திற்குக்‌ காரணமாகிறது என்று தாத்பர்யம்‌, (அவ்ய 
பி,சாரேண ப,க்தியோகே;ந) மற்ற தெய்வங்களின்‌ ஸம்படிந்த, 
மும்‌; ப்ராக்ருத படிலன்களின்‌ ஸம்படநீ த,மூமில்லாத 
ஏகாந்த (அவனொருவனையே பற்றிநிற்கும்‌) ப,க்தி 
யோக,த்தாலே. (ப,க்தியோகே,ந ௪) சகாரம்‌ அனுக்தஸமுச்‌ 
சயமாய்‌, ப,க்தியோகடத்தின்‌ அங்க;ங்களாக முன்கூறப்பட்ட 
கர்மஜ்ஞான யோக,ங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. ““ஆத்மார்த்தீ,சேத்‌ 
த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:|*? [27] என்று 
கீடிதார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ கூறியபடியே, மற்ற இரண்டையும்‌ 
அங்கடிமாகக்கொண்ட கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக,ங்கள்‌ மூன்‌ 
றுமே கைவல்ய மோக்ஷ்ஸாத, நமாகையாலே சகாரம்‌ வா” என்‌ 
னும்‌ விகல்பப்‌ பொருளுடையதாய்‌, *:ப,க்தியோகூத்தினாலாவது 
அதைப்போலவே ஸ்வதந்த்ரஸாத,னங்களான கர்மஜ்ளான 
யோக,ங்களாலாவது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலரம்‌. 
(ய: ஸேவதே ஸூ) எவனொருவன்‌ என்னை ஆராதி,க்கிறானோ 
அவன்‌. கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோகடங்கள்‌ ப,கவரனுக்கு ஆரா 
த_ூனமாயிருப்பவை என்பதும்‌ முன்பே நிரூபிக்கப்பட்டது. (ஏதாந்‌ 
குணாந்‌ ஸமதித்ய) கடப்பதற்கு அரியவை என்று முன்‌ கூறப்‌ 
பட்ட இந்த ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று குணங்களையும்‌ நன்குகடந்து, 
“தை,வீ ஹ்யேஷா குணமயீ மம மாயா து,ரத்யயா”” 
[கீதை 7-14] 


[என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி தேவனான 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே எவராலும்‌ (தமது முயற்சி 
யால்‌ மாத்திரம்‌) கடக்க அரியது] என்று முன்பே கூறினா 
னன்றோ. (ஸமதீத்ய) அடியோடு கடந்து. முற்கூறிய முயற்சி 
களால்‌ த்ரிகுரண வாஸனையைக்‌ கடக்க முடியாதென்றும்‌, தன்னை 
ஆராதி,ப்பதாலேயே அதையும்‌ கடக்கலாம்‌ என்றும்‌ உணர்த்து 
கிறான்‌. (ப்‌$ரஹ்மபயூ,யாய கல்பதே) ப்‌ஏரஹ்மத்தின்‌ தன்மைகளை 
அடையத்‌ தகுதிபெற்றவனாகிறான்‌. அபஹதபாப்மத்வம்‌ முதலான 
ப்‌;ரஹ்மத்திற்கு உரிய எட்டு குணங்களும்‌ ஆவிர்ப,விக்கப்பெற்று 
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எரு * ஈன எ) 
ஏஏ ஏ ஏர்‌ ஏவிக்‌ ஏ ॥ 2 


EA Magne TatAeg ஏராள 
qa எரி கள; 99 1 


27. ப்‌,ரஹ்மணோ ஹி ப்ரஇஷ்ட ரஹமம்ருதஸ்யாவ்யயஸ்ம ௪ | 
ஸாஸ்வதஸ்ய ௪ தர்மஸ்ய ஸுக _ஸ்யைகாந்திகஸ்ய ௪ | 


ஹி -- ஏனெனில்‌, அஹம்‌ - நான்‌, அம்ருதஸ்ய - மரண 
மற்றதாய்‌, அவ்யயஸ்ய ச - அழிவற்றதான, ப்‌ரரஹ்மண:- 
ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை அடைவதற்கு, ப்ரதிஷ்டா - 
உபாயமாவேன்‌. ஸாஸ்வதஸ்ம தர்மஸ்ய ௪ (ப்ரதிஷ்டரா) - 
றாஸ்வத த,ர்மமான பக்தியோக,த்தினால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ 
மிகச்சிறந்த ஐங்வர்யத்தை அடைவதற்கும்‌ உபாயமா 
வேன்‌. ஐகாந்திகஸ்ய ஸுக,ஸ்ய ச (ப்ரதிஷ்ட_ா)- ஜ்ஞானி 
யால்‌ அடையப்படும்‌ பேரின்பத்துக்கும்‌ உபாயமாவேன்‌. 


மரணமற்றதும்‌ அழிவற்றதுமான தன்‌ ஆத்மாவை மாரீரம்‌ நீங்கிய 
பின்பு (கைவல்யஸ்த,ானத்தில்‌) அனுபவிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
ப்‌, ரஹ்மபூத: ப்ரஸந்நாத்மா [18-54] முதலான இடங்க 
ளிற்போலே அழிவும்‌ மரணமுமற்றிருக்கை முதலான ஸாம்யங்‌ 
களையடைவதே இங்கு ப்‌்ரஹ்மத்தின்‌ தன்மையை அடைவ 
தாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஜீவப்‌;ரஹ்ம ஸ்வரூபைக்யத்தைச்‌ சொல்லு 
வது பல ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளோடு முரண்படும்‌ என்று முன்பே 
காட்டப்பட்டது, இவ்வத்தியாயத்திலும்‌ '*தே,ஹே தேடிஹிநமவ்‌ 
யயம்‌”” [14-5] என்று தேஹத்திலிருக்கும்‌ வரையில்‌ முக்குணங்‌ 
களால்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, . *“ஜந்மம்ருத்யுஜரா 
து.:க்கைஏர்‌ விமுக்தோ$ம்ருதமங்நுதே?? [14 20] என்று 
தேஹத்தை விட்டு நீங்கியதும்‌ மோக்ஷ்த்தையடைகிறான்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டதனறோ. அடுத்த ற்லோகத்திலும்‌ “*அம்ருதஸ்ய 
அவ்யயஸ்ய ச? என்று அழிவும்‌ மரணமுமற்றிருக்கையே இக்கை 
வல்ய நிஷ்ட,ன்‌ அடையும்‌ பயன்‌ என்று சொல்லப்பட்டது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. ஆக, இந்த ற்லோகத்தால்‌ அங்க;ங்களோடு 
கூடிய ஐகாந்திக ப,க்தியோக,த்தால்‌ ஆராதி,க்கப்பட்ட நானே 
ஸம்ஸாரமோ௯டித்தை விரும்பும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு அந்த 
மோக்ஷத்தை அளிப்பவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 26. 
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27. குன்றா வமுதக்‌ குணப்பிரம மாழுயிர்க்கு(ம்‌) 

நன்றா மிருப்பிடந்தா னானாவ-- வின்றாருந்‌ 

தன்மப்‌ பயனுக்குந்‌ தானொருமை சார்சுகமா 

நன்மைக்கு மென்று நயந்து. 

நான்‌ - நான்‌, குன்று அமுதக்‌ குணப்‌ பிரமமாம்‌ - அழி 
யாமையையும்‌ மரணமின்மையையும்‌ குணமாகவுடைய 
ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌, உயிர்க்கும்‌ - ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தை 
அடைவதற்கும்‌, நின்று ஆரும்‌ தன்மப்‌ பயனுக்கும்‌-— நிலை 
யான தூர்மமான பக்தியோக,த்தின்‌ பயனான மிகச்‌ சிறந்த 
ஐங்வர்யத்துக்கும்‌, தாண்‌ ஒருமை சார்‌ சுகமாம்‌ நன்மைக்‌ 
கும்‌--ஒரு மனமுடைய ஜ்ஞானிகள்‌ அடையும்‌ பேரின்ப 
மாகிற நற்பயனுக்கும்‌, என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, 
நயந்து விருப்பத்துடன்‌, நன்றாம்‌ இருப்பிடம்‌ தான்‌ ஆவன்‌ 


_ நல்ல உபாயமாவேன்‌. 


27. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
அளிப்பவன்‌ தானே என்பதை நிலைநிறுத்துவதற்காக, மத்யம 
ஷட்கத்தில்‌ கூறியபடி ஐஸ்வர்ய கைவல்ய பகவத்‌ ப்ராப்திகன்‌ 
மூன்றையும்‌ அளிப்பவன்‌ தானே என்னும்‌ விஷயத்தைக்காட்டி 
அத்தியாயத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ , றாரீரகறாஸ்த்ரத்தில்‌ 
மோக்டித்தை அளிப்பவன்‌ எம்பெருமானே என்பதை நிலை 
நிறுத்துவதற்காக, **படிலமத உபபத்தே:”? [ப்ரஹ்மஸூ 
8-2-87] [இந்தப்‌ பரமபுகுஷனிடமிருந்தே பேராக, மோக்ஷ 
பலன்கள்‌ கிடைக்கின்றன. (அவனுக்கே பலத்தைக்‌ கொடுப்ப 
வனாயிருக்கும்‌ பெருமை) பொருந்தியிருக்கையால்‌] என்னும்‌ 
ஸூத்ரத்தில்‌ எம்பெருமானே எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ அளிப்பவன்‌ 
என்று நிரூபித்தது போன்றது இது. (ஹி) ஏனெனில்‌; முன்‌ 
ர்லோகத்தில்‌ சொன்னதற்கு இந்த ம்லோகம்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது என்று உணர்த்துகிறது. (அம்‌ ருதஸ்ய அவ்யயஸ்யச 
ப்‌,ரஹ்மண: அஹம்‌ ப்ரதிஷ்டரா ஹி) மரணமற்றதாய்‌ அழியாத 
தான ஜீவாத்மஸ்வருபத்தை அடைவதற்கு ஏகாந்த படத்தி 
யோகடத்தாலே ஆராதி,க்கப்பட்ட நானேயன்றோ உபாயமாயிருப்‌ 
பவன்‌. இங்கு பரம்பொருளான கண்ணன்‌ ப்டிரஹ்மத்துக்குத்‌ 
தன்னை ப்ரதிஷ்டை,யாகச்‌ சொல்லிக்கொள்வதால்‌, ப்‌ஏரஹ்மத்துக்‌ 
கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ வேறுபாடு விளங்குகிறபடியால்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 


2/0 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


qr | 6௭4 9, எசே ரிக்கோ ARA- 
ஜானா ஏ எர: எ, சோ எனன எ எ. 


பரம்பொருளாக முடியாது. யாத,வப்ரகாமமதத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌ “பேராக்தாவாகவும்‌, பேராக்‌ யமாகவும்‌, ஈற்வரனாகவும்‌ 
மூன்று அம்மமாயிருக்கும்‌ ப்டிரஹ்மத்திற்கு ஈற்வராம்றம்‌ பெரி 
தாய்‌ ப்ரதரானமாயிருக்கையால்‌ ப்ரதிஷ்டை ,யெனப்படுகிறது்‌ 
என்று கூறுவதும்‌ பொருந்தாது. மாஸ்த்ரங்கள்‌ஏ ஈம்வரனையே 
பரம்‌ பொருளாகக்‌ கூறுகின்றனவாகையாலும்‌, மற்றவையிரண்டை 
யும்‌ பரம்பொருளல்லாதவையாகவே கூறுகிறபடியாலும்‌ இப்பக்ஷம்‌ 
அடியோடு பொருந்தாது. ஜீவாத்மா பரமாத்மாவுக்கு ப்ரதிஷ்டை, 
யென்றோ, விகல்பிதமான (பொய்யான பே,தடத்தோற்ற முடைய) 
ப்ர ரஹ்மத்துக்கு நிர்விகல்பகமான (எவ்வித பே,த$முமற்ற) ப்டிரஹ்‌ 
மம்‌ ப்ரதிஷ்டை, என்றோ பொருள்கொள்ளலாமென்று மங்கரர்‌ கூறி 
யதும்‌ ராஸ்த்ரவிருத்தத,$மென்று முன்பே நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிற 
படியால்‌ பொருந்தாது. மூலப்ரக்ருதியை ப்‌$ரஹ்மரப்‌, த;த்துக்குப்‌ 
பொருளாகக்கொள்வதும்‌ முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னதற்கு 
ஹேதுவாகாதாகையால்‌ போருந்தாது. ஆலகயால்‌, **ப்‌$ரஹ்மடூ 
யாய கல்பதே”” என்று முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட, 
ஜீவனுடைய மோ௯டிநிலையிலுள்ளா ஸ்வரூபமே ப்‌;ரஹ்மமப்‌,தடத்‌ 
தாலே ஒஓளபசாரிகமாக வழங்கப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்த ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தன்னை ப்ரதிஷ்டை 
யாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌, முமுக்ஷுவானவன்‌ பரம்‌ 
பொருளுக்கு ஸமானமான பரிறாத்‌;த.ரஈத்ம ஸ்வரூபத்தை அடை 
வதற்கு மாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறப்பட்ட ஸாத,னங்களில்‌ தானே 
ப்ரததரானஸாத,னம்‌ என்று நிர்ணயிக்கிறான்‌. ப்ரதிஷ்டை, 
என்றது ஸாத,னமென்‌ றபடி. அன்றிக்கே, ப்ரதிஷ்ட,ர மப்,த,த்‌ 
துக்கு ஆததாரமென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. *ஏதஸ்ய வா 
அக்ஷரஸ்ய ப்ரறாஸதநே கரார்க்கி, ஸூூர்யாசந்த்‌,ரமஸெள 
வித்‌, ருதெள திஷ்ட,த:”” [ப்ரு ௪-8-2] [கார்க்கி,! அழியாத 
வனாகையால்‌ அக்ஷரமென்ப்படும்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மாவினுடைய 
நியமனத்தாலேயே ஸூர்யசந்த்டரர்கள்‌ த,ரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌ ] 
என்னும்‌ வேத;வாக்யத்தையொட்டிக்காணும்போது இந்த ஆதசா 
ரத்வம்‌ நியமனத்தை உள்ளடக்கியது என்பது “மர ச ப்ரறாஸ 
நாத்‌?” [1-8-10] [மூலப்ரக்ருதியை தரிப்பதாகிற அதுவும்‌ 
மேலான நியமனத்தாலேயாகையால்‌ அக்ஷரம்‌ ஜீவனுமாகமாட்‌ 
டான்‌ ] என்று ப்‌ரஹ்மஸூ9த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆக 
இப்படி மாத்தமாத்ம ஸ்வரூபம்‌ எனது நியமனத்துக்கு 
உட்பட்டதாகையாலேல, அந்த ஸ்வரூபத்தை 
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என்கன. Tafa ஏ ரா + ஏர 
adq (6.98) gaa சன gifia: mag ஈன: 


வ வையையமையையைகவைைவகைவைகவகைகாவாகை ளகக கையவைை யை கையை யவயையானைைகளைை வைய வ னைவைகைவையா வகைமை வையா 
அடைத்து அனுப,விப்பது என்னிடம்‌ ப,க்தி செய்வதா 
லேயே முடியும்‌ என்று கருத்து,  (மாம்வதஸ்ய தர்‌ 
மஸ்ய ௪) நித்யத,ர்மமான படக்தியோக,த்தினாலே கிடைப்ப 
தாய்‌ ப்ரஹ்ம கல்பம்‌ வரையில்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடியதான 
மிகச்‌ சிறந்ததான ஐ.ர்வர்யத்தை அடைவதற்கும்‌ நானே உபாய 
மாவேன்‌. “*அஹும்‌ ப்ரதிஷ்ட,ா”” என்பதை மூன்றாவது நான்கா 
வது பாதங்களிலும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. த._ர்மவாசக 
மான மால்வதத,ர்ம மாப்‌;தஹம்‌ அதன்‌ பூலனை லக்ஷ்ணையாலே 
குறிக்கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இதற்குக்‌ காரணத்தை 
இந்த ங்லோக வ்யாக்யானத்திலேயே மேலே காட்டுவோம்‌. 
(ஸுக_ஸ்ய ஐகாந்திகஸ்ய ச) “வாஸு$ேதே,வஸ்ஸர்வம்‌?? [7-19] 
என்னுமிடத்தில்‌ ஜ்ஞானிக்கு ப்ராப்யமாகக்‌ காட்டப்பட்ட 
பேரின்பத்துக்கும்‌ நானே உபாயமாவேன்‌. ஏகாந்திக்குக்கிடைக்கும்‌ 
ஸுகம்‌ *ஐகாந்திகம்‌' எனப்படுகிறது. 
“நிரஸ்தாதிரா யாஹ்லாத, ஸுக, பராவைக லக்ஷணூ 1 


பே. ஷஜம்‌ ப,க,வத்‌ ப்ராப்தி: ஏகாந்தாத்யந்தி& மதா ]] £* 

[வி. பு, 6-5 -59] 

[தனக்கு மேலில்லாத ஆனந்த ரூபமான ஸுகஹாயிருக்கை 
யையே லகைணமாகக்கொண்டதாய்‌, துன்பம்‌ சிறிதுமற்றதாய்‌. 
நித்யமானதான பரமபுருஷ ப்ராப்தியே ஸாம்ஸாரிக தாபங்‌ 
களுக்கு மருந்தாகும்‌] என்று சொல்லப்பட்ட பேரின்பமே இது 
என்று விளங்குகிறது. இத்தால்‌, கல்போலே ஜ்ஞாநானந்தஃங்க 
ளற்றுப்போவதே மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ நையாயிக மதம்‌ முதலான 
துர்மதங்கள்‌ தள்ளப்படுகின்றன. “இச்சா கு,வேஷ: ஸாகடம்‌ 
துக்கம்‌?” [கீதை 18-6] என்று இந்த கீரதையிலேயே ஸுகம்‌ 
க்ஷேத்ரமாகிற மரீரத்தின்‌ காரியமே எனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறதேயெனில்‌; அங்கு ப்ராக்ருதமான சிற்றின்பம்‌ சொல்லப்பட்ட 
பேரதிலும்‌, இங்கு ஐகாந்திகஸுகஷம்‌ என்று ஏகாந்திகளால்‌ அடை 
யப்படுவதாய்‌, துக்கம்‌ சிறிதுமற்றதான ஸுகம்‌ எனப்படு 
கையாலே :'ரஸம்‌ ஹ்யேவாயம்‌ லப்டித்‌,வா ஆநந்தி; படிவது?” 
[தை ஆன 7] [ரஸஸ்வரூபனான பரமாத்மாவை இந்த ஜீவன்‌ 
அடைந்து ஆனந்தமுடையவனாகிறாுன்‌ ] முதலான வேத4வரக்யங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட பேரினபமே இது என்று கொள்கீறோம்‌. 
: அஸாரீரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருயத:”? 
[சந்‌ 8-12 -1] 
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அ: ஏன்‌ made MFA. சோர்‌ ஏடி; 
gas arareualaanR avy: | சாகர்‌ Mal 


[ஸரீரமற்ற மோக்ஷ நிலையில்‌ ஸாக,து;$க்கழங்கள்‌ இவனைத்‌ 
தொடமாட்டா] என்று சில ஸ்ரூதிவாக்யங்களில்‌ மோக்ஷ நிலையில்‌ 
தள்ளப்படும்‌ ஸாகஹமூம்‌ துடிக்க,த்தோடு தோன்தீண்டியாய்‌, 
மரீரகார்யமான சிற்றின்பம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இணி 
றால்வத தர்ம பப்‌,தட த்தின்‌ பொருளைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ ஆகை 
பம்‌ எழுகிறது இங்கு “றாற்வதஸ்ய தர்மஸ்ய” என்று 
தர்மத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லியிருக்கும்போது அதன்‌ படலனான சிறந்த 
ஐம்வர்யத்தை லக்ஷணையாலே பொருள்கொள்வது, எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌?**நாராயண: மால்வததர்மகேளப்தா?” [பரார-மோக்ஷ 
843-8] முதலான இடங்களில்‌ க்ருதயுக,தடர்மமாகப்‌ பாஞ்சு 
ராத்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட த,ர்மத்தையே இங்கு கூறுகிறது 
என்று கொண்டு, முக்‌,யார்த்த,த்தையே கொள்ளலாமே. யுகம்‌ 
மாறுகையில்‌ அந்த தர்மம்‌ பாஷண்டிகளால்‌ நலிவடையும்போது 
“முதா யதா ஹி தர்மஸ்ய க்லாநி:? [கீதை 4-7] “தர்ம 
ஸம்ஸ்தாபநார்த்த, ரய”? ரசீதை 4-8] முதலான இடங்களில்‌ 
அந்த தர்மத்தை நிலைநிறுத்துவதாக கீதையில்தானே சொலலு 
கிரானாகையா லே, யஸாயரவத தடர்மத்துக்குத்‌ தானே ப்ரதிஷ்ட 
என்று கூறுவதும்‌ பொருந்துகிறது - என்பது அவ்வா ச்ஷேபம்‌, 
இதற்கு ஸமாதஸாநம்‌ பின்வருமாறு:-- இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டிக்‌ கைவல்ய மோக்ஷம்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டே தீரவேண்டும்‌. நாலாவது பாதத்தில்‌ 
-ஸுஏக,ஸ்ய ஐகாந்திகஸ்ய*” என்று ப,கடவத்‌ ப்ராப்தியாகிற 
பேரின்பம சொல்லப்படுகிறது என்பது தெளிவு. ஏழு, எட்டாவது 
அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட ஐஸ்வர்ய கைவல்ய படகடவத்‌ 
ப்ராப்திகளில்‌, நித்யமாயிருந்தபோதிலும்‌ ப,க,வத,டனுூப ,வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அல்பமான கைவல்ய ஸுகம்‌ முற்பாதியிலும்‌, பேரின்ப 
மான ப,கடவதஃனுப,வ௯ுுக,ம்‌ நாலாவது பாதத்திலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கும்போது; இந்த்ரன்‌ ப்ரஜாபதி மூதலானவர்‌ 
களுடைய பேராக,த்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததாயினும்‌ அல்பமும்‌ 
அஸ்தி,ரமுமான ஸமக்‌;ரைல்வர்யஸு௧க,த்தை மூன்றாவது பாதத்‌ 
தில்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
ப்ராப்யங்களைச்‌ சொல்லுமபோது இடையில்‌ ப்ராபகத்தைச்‌ சொல்‌ 
லுவது பொருத்தமாகாது. ஆகையால்‌ மாங்வத த,ரீமமான ப,க்தி 
யோகத்தால்‌ அடையப்படும்‌ ஐன்வர்ய ஸுக,மே மூன்றாவது 
பாதத்தில்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. க்ருதயுக$தடர்‌ 
மத்தைச்‌ சொல்லுவதற்கு இங்கு ப்ரகரணத்தில்‌ இடமில்லை. நாலா 
வது பாதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட. ப,க,வத்‌ ப்ராப்திக்கு ஸாததன 
மாக அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது அது. 
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ஏ ளி ளே ஏன்‌ ஏ என ணரா | ஈரடி 3 
0௭4 (6-29) Fea ire aaa 
சானின்‌ ஏ எரனருிகிரள ளு; ஈரா கோரா. 
AAR raed | ஷி ப 

॥ 884 சிறார்‌ னான்‌ என்னா (0 


இங்கு மற்றும்‌ சில கேள்விகள்‌ எழுகின்றன _ (1) இங்கு 
கைவல்யநிஷ்ட ,னைப்பற்றியே ப்ரகரணத்தில்‌ பேச்சு வந்திருக்கும்‌ 
போது, ப்ரகரணத்தில்‌ இல்லாத லஐல்வர்யார்த்தி,யைப்பற்றியும்‌ 
ஜ்ஞானியைப்பற்றியும்‌ இந்தக்‌ கடைசி ம்லோகத்தில்‌ சொல்லக்‌ 
காரணமென்ன? (8) இந்த மூன்று ப,லத்துக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ 
ப்ரதிஷ்டை,யாயிருப்பது முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அர்த்த, த்துக்கு எப்படிக்‌ காரணமாகும்‌? (8) ஏற்கனவே ஸித்‌, 
திடத்திருப்பதன்றோ மற்றொன்றுக்குக்‌ காரணமாகும்‌; மூன்று 
ப,லத்துக்கும்‌ ப்ரதிஷ்டை யாயிருப்பவன்‌ என்பது எங்கு ஸித்‌, 
ஜி.த்தது? (4) குணங்களைக்‌ கடந்தாலன்றோ ஏகாந்த பத்தி 
யோகம்‌ ஸித்திக்கும்‌. ந்த ப,ர்தியோக;த்தினால்‌ குணங்‌ 
கடந்தநிலை ஸித்ததி,க்குமென்று முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லுவது 
அந்யோந்யாம்ரய தேடாஷத்துக்கு இலக்காகிறதே என்பவை 
அக்கேள்விகள்‌. இவற்றுக்கு பதில்‌ பின்‌ வருமாறு -- (1) ஏழாமத்தி 
யாயத்தில்‌ “சதை, வீ ஹ்யேஷா குணம௰ீ மம மாயா துரத்யயா | 
மரமேவ யே ப்ரபத்யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥ 
[கீ;தை 1-14] [என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான 
ப்ரக்ருதி தேவனான என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே எவ 
ராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ மாத்திரம்‌ கடக்கவரிதாயுள்ளது. எவர்கள்‌ 
என்னையே மரணமடைகிறார்களோ, அவர்கள்‌ இந்த ப்ரக்ருதி 
யைக்‌ கடக்கிறார்கள்‌ ] என்று தொடங்கி எம்பெருமானிடம்‌ ப்ரபத்தி 
செய்வதாலேயே குடிணங்கடந்தநிலை ஏற்பட்டு, அதன்‌ மூலம்‌ 
ஐஸ்வர்ய அக்ஷர ப,கவத்‌ ப்ராப்திகள்‌ உண்டாகுமென்று 
முன்பே கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ இல்லாததைப்‌ 
பற்றி இங்கு பேசப்படவில்லை. (2) மூன்று படலன்களுக்கும்‌ 
தானே காரணமென்று கூறுவதிலிருந்து மூன்‌ றிலொன்‌ முன 
கைவல்யத்துக்குத்‌ தானே உபாயம்‌ என்று தேறுமாகையால்‌ 
இரண்டாவது கேள்விக்கும்‌ இடமில்லை. (3)மூன்று ப,லன்களுக்கும்‌ 
நான்‌ காரணமாயிருப்பவன்‌ என்பது ஏழு எட்டு அத்தியாயங்‌ 
கீ--85 
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பகத்‌ கீதை ளெண்பா 

பேதினாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாரம்‌) 

கட்டுதலுங்‌ கர்த்தாவாந்‌ தன்மையுமக்‌ கட்டவிழ்ப்பும்‌ 

விட்டுத்‌ திகழமுதின்‌ மேவுதலுந்‌ - தொட்டுவரு 

முக்குணத்தின்‌ சார்வா முயன்றுபதி னாலாமோத்‌ 

துக்குமுரை யோரு முணர்ந்து. 

வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌ கீதை வெண்பாவின்‌ 

பதினாலாமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 

தொட்டு வரும்‌ முக்குணத்தின்‌ சார்வா- (அனாதி;கால 
மாக உம்மோடு) தொடர்பு கொண்டிருக்கும்‌ முக்குணங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய, கட்டுதலும்‌ - (அவை ஜீவனைக்‌) கட்டும்‌ 
முறையும்‌, கர்த்தாவாம்‌ தன்மையும்‌ -- (அவற்றுக்குள்ள) 
செயல்‌ புரியும்‌ தன்மையும்‌, அக்கட்டவிழ்ப்பும்‌ -- அந்தக்‌ 
கட்டு நீங்கும்‌ முறையும்‌, விட்டு திகழ்‌ அமுதின்‌ மேவுத 
லும்‌- அக்கட்டு விட்டவுடன்‌ ஒளிவிடும்‌ மரணமற்ற 
ஆத்மாவை அடைதலும்‌, முயன்று உரை-- நன்கு விளக்கப்‌ 
படும்‌, பதுனாலாமோத்துக்கும்‌ - பதினாலாமத்தியாயத்துக்குப்‌ 
பொருளை, உணர்ந்து ஒரும்‌ -- ஆராய்ந்து அறிவீர்களாக. 


களிலேயே நன்கு ஸித்‌;தி,த்திருப்பதால்‌ மூன்றாவது கேள்விக்கும்‌ 
இடமில்லை, (4) முன்‌ எடுத்த [7-14] ஸ்லோகத்தில்‌ “எம்பெருமா 
னிடம்‌ ப்ரபத்திசெய்வது குணங்கடந்த நிலைக்கும்‌, அதை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு விளையும்‌ ப,க்தியோகடத்தால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ 
மூன்று படிலன்களுக்கும்‌ காரணம்‌”? என்று சொல்லப்பட்டது. 
ப,க்திக்கு அங்கமான அந்த ப்ரபத்தியே முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ஏகாந்தப,க்தியோகம்‌” என்று கூறப்படுகிறது. அந்த ப்ரபத்தியா 
லேயே கு,ணங்கடந்த நிலை விளைகிறது; அந்த நிலையால்‌ ஸாத,ன 
படிக்தியுண்டரகி மூன்று பலன்களும்‌ விளைகின்றன என்று 
தேறுகிறபடியால்‌ அந்யோந்யாங்ரய்‌ தேோரஷமில்லை ஆக, இந்த 
ங்லோகத்திற்கு இவ்வண்ணமே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று 
தேறிற்று. 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமித ,ாஸன்‌ இயற்றிய கீ;தார்த்த, 

விவரணத்தில்‌ பதினாலாமத்தியாயம்‌ நிறைவுற்றது. 
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க்தார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ரீவேதளந்த தேசிகர்‌ அருளியது) 
பதினாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்‌ பொருள்‌ 

முக்குண மேயுயிர்‌ முற்றவுங்‌ கட்டிட மூண்டமையு 

முக்குண மேயனைத்‌ தும்வினை கொள்ள முயன்றமையு 

முக்குண மாயை கடத்தலு முக்கதி தந்தளிப்பு 

முக்குண மற்ற பிரான்மொழிந்‌ தான்முடி யோன்ற 

னக்கே. 

முக்குணம்‌ அற்ற பிரான்‌ -- (ஸத்வம்‌ முதலான) 
மூன்று குணங்களுமில்லாத எம்பெருமான்‌, முடியோன்‌ 
தனக்கு -- கிரீடமணிந்த அர்ஜுநனுக்கு, முக்குணமே -- 
(ஸத்துவம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌) மூன்று குணங்களுமே, 
உயிர்‌ முற்றவும்‌--ஜீவாத்மாக்கள்‌ அனைத்தையும்‌, கட்டிட 
(ஸம்ஸாரத்தில்‌) அகப்படச்செய்வதற்கு, மூண்டமையும்‌-- 
காரண மாவதையும்‌, முக்குணமே-அந்த மூன்று குணங்களுமே 
வினை அனைத்தும்‌ கொள்ள -- செய்கை முழுவதையும்‌ 
(தம்மால்‌ செய்யப்படுவனவாகக்‌) கொள்ள, முயன்றமையும்‌ 
-. முயற்சி கொண்டிருப்பதையும்‌, முக்குண மாயை -- 
மூன்று குணங்களோடு கூடிய ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்ப,ந்த,ம்‌, 
கடத்தலும்‌-நீங்குவதையும்‌, முக்கதி- (ஐங்வர்யம்‌ கைவல்யம்‌ 
ப,கூவத்ப்ராப்தி ஆகிய) மூன்று கதிகளையும்‌, தந்து அளிப்பும்‌- 
கெடுத்துக்‌ காக்கும்விதத்தையும்‌, மொழிந்தான்‌ -- 
உபதேசித்தான்‌. 


கதாஸ்டலாகார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
பதினாலாமத்தியாயம்‌ 
ஸ்லோ. அர்த்தம்‌ 
4-4. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்படும்‌ அறிவைப்‌ புகழ்தல்‌. 


8-4. ஜீவனுக்கு மரீரஸம்ப,ந்த,ம்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
அதற்குப்‌ பின்பும்‌ தன்னாலேயே செய்யப்படுகிறது 
என்று கண்ணன்‌ உரைத்தல்‌. 


11-18. 


14-15 


16-18, 


19. 


20. 


21. 


22-25 


27. 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


முக்குணங்களே பிறவிகள்‌ தொடர்வதற்குக்‌ காரணம்‌. 


ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று குணங்களின்‌ 
தனித்தன்மையையும்‌ அவை ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌ முறையையும்‌ 
விளக்குதல்‌. 


இக்குணங்கள்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டுவதற்குக்‌ காரணங்களில்‌ 
முக்கியமானதைக்‌ காட்டுதல்‌. 

ஒவ்வொரு மாரீரத்தில்‌ இக்குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று 
மேலோங்கியிருப்பதால்‌ அதன்‌ விளைவுகளே அந்த 
உடலில்‌ உண்டாகின றன எனக்‌ கூறுதல்‌. 


முறையே முக்குணங்களும்‌ மேலோங்கி நிற்பதை அவற்றின்‌ 
கார்யங்‌ கொண்டு அறியலாம்‌ என்று விளக்குதல்‌, 


முக்தணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று மேலோங்கியிருக்கும்‌ 
போது மரணமடைந்தால்‌ உண்டாகும்‌ படலம்‌. 


மிகுதியான ஸத்வ குணம்‌ முதலானவற்றாலே வினையும்‌ 
பலன்‌ களை விளக்குதல்‌. (இதுவரை குணங்கள்‌ ஜீவனைக்‌ 
கட்டும்‌ முறை விளக்கப்பட்டது) 


குணங்களின்‌ கர்த்ருத்வம்‌ (செயல்‌ புரியும்‌ தன்மை) 
அவசியம்‌ அறியத்தக்கது. 

குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பவன்‌, மரணம்‌, தோற்றம்‌, 
வான்‌ பிணி, மூப்பு முதலானவை நீங்கப்பெற்று, மரணமற்ற 
தன்‌ ஆத்மாவை அனுபவிக்கிறான்‌. 
குணங்கடந்தவனுடைய உள்‌ வெளி அடையாளங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பது எப்படி? என்பது 
பற்றியும்‌ அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி. 

அந்தக்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலாக குடணங்கடந்தவனின்‌ 
உள்‌ வெளி அடையாளங்களை விளக்குதல்‌. 
குணங்கடந்த நிலைக்குத்‌ தன்னிடம்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஏகாந்த ப,க்தியே முக்கிய காரணம்‌ என்று விவரித்தல்‌. 
ஜங்வர்ய கைவல்ய பகவத்‌ ப்ராப்திகள்‌ தன்னா?லயே 
விளைபவை என நிரூபித்தல்‌. 


பதினாலாமத்தியாயத்தின்‌ 
கீதாற்லோகார்த்த,ச்‌ சுருக்கம்‌ நிறைவுற்றது. 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீ.தார்த்த, ஸங்க்ரஹம்‌ 
[பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌] 
எனை எ ஏர ua: | 
Sq RTE என: கேட | ௨1 


19. ௮சந்மிற்ராத்‌,விறாஈத்‌,தாச்ச சேதநாத்‌ புருஷோத்தம :1 
வ்யாபநாத்‌,ப ரணாத்‌ ஸ்வாம்‌ யாத்அந்ய:பஞ்சத,மோகடத: 11 


அ௫ிந்மிற்ராத்‌ (சேதநாத்‌) -- அசேதனமான ப்ராக்‌ 
ரத ஸரீரத்தோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ ப,த்‌,த, ஜீவனைக்காட்டி 
லும்‌, விறாத்‌ தாத்‌ சேதநாத்‌ ச -- ப்ராக்ருதமரீரத்திலி 
ருந்து விடுபட்டுப்‌ பரிமாத்‌,தியடைந்த முக்த ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌, வ்யாபநாத்‌ -- (அவர்களை) வியாபித்திருக்கை 
யாலும்‌, ப. ரணாத்‌ -- (அவர்களைத்‌) தாங்குகையாலும்‌, 
ஸ்வாம்யாத்‌ -- (அவர்களை) உடையவனாயிருக்கையாலும்‌, 
அந்ய:-- வேறுபட்டவனான, புருஷோத்தம:--புருஷோத்‌ 
தமனான நாராயணன்‌, பஞ்சத,ஸோது,த:-- (கீதையின்‌) 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டான்‌. 
வாதி,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தீியாயம்‌- 15. 
புருஷோத்தமயோக,ம்‌ 
அத்தியாயப்பொருளின்‌ சருக்கம்‌ 
மன்னு மசித்தின்‌ மருவியமர்‌ சத்தினுமா 
றூன்னு முயிர்வகையி லுத்தமனா மன்னியவை 
மீதுள்‌ பரந்து பரித்திறையாய்‌ மேவினனை 
யோதும்‌ பதினைந்தா மோத்து. 
மன்னும்‌ அரித்தின்‌ மருவி அமர்‌ சித்தனும்‌ - 
அனாதி,காலமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ அசேதனமான ப்ராக்ருத 
ஸரிரத்தோடு கூடிய பத்‌,த, ஜீவனைக்காட்டிலும்‌, மாறு 


979 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


9 சாண: ॥ 2 ॥ 
ரப ராடி றினா: எதரேகோன்‌: எள்‌ 
பன்ன Ryan ESATA Jee NEUE 
ICIS sqaTanaR uaa siaiaAsafeigag | 
ஏர்‌ ஏனடி ரர கங்காரிஎளரராத ண்ணி ஏரா. 
qo MMA தர எனா ஏளாஜாகர்‌ எரர்‌. எர ஏ 


உன்னும்‌ உயிர்‌ வகையில்‌ -- அவ்வசித்தை விட்டு 
நீங்கியதாக அறியப்படும்‌ முக்தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌, 
உத்தமனா மன்னி -- மேற்பட்டவனாக விளங்கி, அவை 
மீது உள்‌ பரந்து -- அவ்விரண்டையும்‌ வியாபித்து, 
பரித்து -- அவற்றைத்தாங்கி, இறையாய்‌ -- அவற்றை 
உடையவனாய்‌, மேவினனை--பொருந்தியிருக்கும்‌ புருஷோத்‌ 
தமனான நாராயணனை, பஇுணந்தாம்‌ ஓத்து (கீ.தையின்‌) 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌, ஓதும்‌ கூறும்‌. 
ஸரீக்ருஷ்ண ஸ்வாமிதராஸன்‌ இயற்றிய 
க்தீரீர்த்த, விவரணம்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ அத்தியாயத்தோடு ஸங்க,குயும்‌, 
இவ்வத்தியாயார்த்த,ச்‌ சருக்கமும்‌. 
அசேதனமான எரீரத்தைப்‌ பற்றி முக்கியமாகச்‌ சொல்லு 
கையாலே க்ஷேத்ராத்‌,யாயமெனத்தக்க பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியா 
யத்தில்‌ மரீரமாகப்‌ பரிணமித்த ப்ரக்ருதி, அந்த மரீரத்தோடு 
கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவன்‌ ஆகிய இரண்டு தத்துவங்களினுடை ய 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ நன்கு ஆராய்ந்து, இயல்வாக இந்த மாரீர 
ஸம்ப,டிந்த,மற்றவனாய்‌, அளவற்ற ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டவனான ஜீவனுக்கு ப்ரக்ருதியின்‌ முக்குணங்களின்‌ 
சேர்த்தி அனாதி,காலமாக இருந்தபடியாலேயே தே,வ மனுஷ்ய 
திர்யக்‌ ஸ்தாவர ரூபமான எரீரங்களோடு தொடர்பு அனாதி, 
காலமாகத்‌ தொடர்ந்து வருகிறது என்று சொல்லப்பட்டது. 
ஜீவனைப்‌ பற்றி முக்கியமாகச்‌ சொல்லும்‌ அடுத்த பதினாலாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ ஜீவனுக்கு முற்கூறிய குண ஸங்கடித்தினால்‌ 
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ராக்கி எாஒங்ற றை | வளி 
என்ன எள: ஏரரரரகாரரக ஏறு, Rua 
ஏரண இி்கோவிககாறிக ளான எனண்டிரிர 
மப Maat: Jeu OS GFA | OT ag 


கார்யநிலையிலும்‌, காரண நிலையிலும்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்தம்‌ எம்பெருமானாகேயே உண்டாக்கப்பட்டது என்று 
கூறி, குணஸங்க$ம்‌ ஜீ௨னுக்கு உண்டாகும்‌ முறையை விரிவாக 
விளக்கி, அந்த குணஸங்கரம்‌ நீங்கப்பெற்று ஆத்மாநுபவத்தை 
உள்ளபடி அடைவது ஏகாந்த பவத்‌ பக்தியை ஸாதனமாகக்‌ 
கொள்வதாலேயே உண்டாகும்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
ஈற்வரதத்துவத்தைப்‌ பற்றி முக்கியமாகச்‌ சொல்லும்‌ இந்தப்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாடத்தில்‌, “பக்தி செய்யத்தக்க எம்பெருமா 
னுக்கு க்ஷரபுருஷனாகிற ப;த;துஜீவனும்‌, அக்ஷர புருஷனாகிற 
முக்த ஜீவனும்‌ செல்வங்களாயிருபபவர்கள்‌ ;அந்த க்ஷராக்ஷரபுருஷர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌, எல்லாத்தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாய்‌, 
நல்ல குணங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ கொள்‌ கலமாயிருக்கையாலே 
மிகவும்‌ மேலானவனாய்‌, வேறுபட்டிருக்கும்‌ எம்பெருமானே 
புருஷோத்தமனாகிறான்‌?? என்று சொல்லத்‌ தொடங்குகிறான்‌. 
மூன்றாவது ஷட்கம்‌ (கடைசி ஆறு அத்தியாயம்‌) முதலிரண்டு 
ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்களை விவரிக்க வந்தது. 
அதில்‌ முதல்‌ இரண்டு அத்‌,யாயங்களாலே முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதிபுருஷர்களைப்‌ பற்றியும்‌, அவற்றின்‌ 
தன்மைகளைப்‌ பற்றியும்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்டது. “அந்த 
ப்ரக்ருதியும்‌ அதன்‌ குணங்களும்‌ எம்பெருமானாலே உண்டான 
ஸத்தாஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திகளையுடையவை. அந்தப்‌ புருஷனும்‌ 
அனாதி; காலமாக எம்பெருமானிடம்‌ அபசாரப்பட்டிருக்கையாலே 
பத்த, நிலையிலிருக்கிறன்‌. அவன்‌ அருளாலேயே மோக்ஷத்தை 
அடைவான்‌”? என்னும்‌ விஷயங்கள்‌ மத்யம ஷட்கத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டன. அந்த ஷட்கத்தில்‌ செசொல்லப்பட்ட 
பரமாத்மாவைப்‌ பற்றி இந்தப்‌ பதினைந்தாம அத்தியாயத்தில்‌ 
விளக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கண்டு கொள்வது, பதினாலாமத்தியா 
யத்தின்‌ இறுதி ஸ்லோகங்கள்‌ இரண்டாலும்‌ “*அவ்யபி,சாரிபடக்தி 
யோக,த்தாலே ஆராதி,க்கப்பட்ட எம்பெருமான்‌ பலனை 
அளிக்கிறான்‌? என்று கூறப்பட்டது, அந்தப்பரமபருஷனைப்‌ பற்றி 
இவ்வத்தியாயம்‌ விளக்குகிறது என்றும ஸங்க;தி (தொடர்பு) 
காணத்தக்கது. முன்‌ இரண்டு அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
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ராணா காணா ஏ எட்‌ இகாளள கார 
இன்னி கவரா ளசரகர்‌ உட விரைவு — 


Han — 
கவரக்‌ MEAT | 
sai என aif என்‌ 96 எ fqn 


ஸ்ரீ பக,வாநுவாச-- 
1. ஊர்த்‌ வமூலம்‌ அத ஸ்மாகம்‌ அஸற்வத்த,ம்‌ 
ப்ராஹாரவ்யயம்‌ | 
ச, ந்த,ம்ஹி யஸ்ய பர்ணா நி யஸ்தம்‌ வேத,ஸ வேத,வித்‌!! 


(யம்‌) அம்வத்த,ம்‌-யாதொரு ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்‌ 
தை, ஊர்த்‌ வமூலம்‌--மேலே வேருடையதாகவும்‌, அத, 
றாக,ம்‌ கீழே பரவியுள்ள கிளைகளையுடையதாகவும்‌, அன்‌ 
யயம்‌-- (ப்ரவாஹரூபமாயிருக்கையால்‌ %ழ அழியாததாகவும்‌, 
யஸ்ய ச,ந்த ஈமஸி பர்ணாநி- வேத,வாக்யங்களை இலைகளாக 
உடையதாகவும்‌, ப்ராஹு:-(வேத,ங்கள்‌) கூறுகின்‌ ஈனவோ, 
தம்‌--அந்த அரசமரத்தை, ய: வேத எவன்‌ அறிகிறானோ, 
ஸ்‌: வேத,வித்‌--அவனே வேத,த்தை அறிந்தவனாவான்‌. 


படத்த? முக்தர்கள்‌ எம்பெருமானால்‌ வியாயித்துத்‌ தாங்கப்படும்‌ 
செல்வங்களாயுள்ளனர்‌ என்று இங்கு கூறப்படுகிறது என்னும்‌ 
ஸங்க,தியும்‌ அறியத்தக்கது. 


இனி, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, கேட்போர்கள்‌ 
எளிதில்‌ புரிந்து கொள்வதற்காக வேத,வாக்யத்தையொட்டி 
ஸம்ஸாரமானது ஓர்‌ அரசமரமாகக்‌ கல்பிக்கப்படுகிறது. 
பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தைக்‌ கொண்டு, எங்கும்‌ பரவியி 
ருக்கும்‌ அசித்பரிணாமரூபமான இந்த அரசமரமாகிற ஸம்ஸாரத்‌ 
தின்‌ படிந்ததத்தை வெட்டிய பின்பே க்ஷரபுருஷனாகிற பத்த, 
ஜீவன்‌ அச்ஷிரபுருஷனாகிற முக்த ஜீவனாகிறான்‌ என்று காட்டுவதில்‌ 
நோக்குடையது இந்த உருவகம்‌, 
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மீது முதலாய்‌ மிகுசாகை இழாக 

வோது முலகா முயரரசைப்‌—போதுந்‌ 
தளிர்கள்‌ மறையாகத்‌ தாணுணர்வா னந்த 
வொளிகொண் மறையுணர்ந்தா னுற்று. 


மீதுமுதலாய்‌-மேலே வேர்‌ உடையதாய்‌, மிகுசாகை 
கோக - பரவியுள்ள கிளைகளைக்‌ கீழே உடையதாய்‌, 
போதும்‌ தளிர்கள்‌ மறையாக - (பூர்வப,ாக,த்திலுள்ள) 
வேத,வாக்யங்களைத்‌ தளிர்க்கும்‌ இலைகளாக உடையதாக, 
ஓதும்‌ - வேத,ங்களில்‌ ஓதப்படும்‌, உலகாம்‌ உயர்‌ அரசை- 
ப்ரவாஹரூபமாயிருக்கையால்‌) அழியாதிருப்பதான ஸம்‌ 
ஸாரமாகிற அரசமரத்தை, தான்‌ உணர்வான்‌ - அறிகின்ற 
மனிதன்‌, ௮ந்த ஒனிகொள்‌ மறை உற்று உணர்ந்தான்‌ - 
மூலப்ரமாணமாய்‌, நித்யமாயிருக்கை முதலான சிறப்புகளை 
உடையதான வேதத்தை நன்கு அறிந்தவனாவான்‌. 


பை} 


க்க 


TG atm RRA oi PL mm 


1, ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்தை அறிந்தவனே வேதத்தை 
நன்கு அறிந்தவன்‌ என்கிறான்‌. நன்கு புரிந்து கொள்வதற்காக, 
வேதடவாக்யங்களை ஒட்டி இங்கு ஸம்ஸாரம்‌ அரசமரமாக 
உருவகப்படுத்தப்படுகிறது. பரதத்துவமாகிற எம்பெருமானை 
அறிய விரும்புவதற்குக்‌ காரணமான ஸம்ஸாரவிரக்தி உண்டாவ 
தற்கு இந்த உருவகம்‌ பயன்படுகிறது. எம்பெருமானுடைய 
விபூ,தியான இதை அறிந்தால்‌, உடையவனான எம்பெருமானை 
அறியலாம்‌ என்று உணர்த்துவதற்கும்‌ இவ்வுருவகம்‌ பயன்படு 
கிறது. (யம்‌ அல்வத்த,ம்‌) ஸம்ஸாரமாகிற யாதொரு அரசமரத்தை, 
“தம்‌” என்று பிற்பாதியில்‌ இருப்பதற்குச்சேர *யம்‌”? என்னும்‌ 
பதம்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்படுகிறது. மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ஏரும்‌ அம்வத்தடம்‌ அஸங்க,றஸ்த்ரேண த்ருடே,ந சி,த்வா”” 
என்று இந்த அரசமரம்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ வெட்‌ 
டப்படுவதாகக்‌ குறிக்கையாலே, பற்றுக்கு விஷயமான ஸம்‌ 
ஸாரமே இங்கு அரசமரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுகிறது என்று 
நிர்ணயிக்கிறோம்‌. உலகத்தில்‌ காணும்‌ அரசமரத்தைக்காட்டிலும்‌ 
இந்த அரசமரம்‌ வேறுபட்டதாகவும்‌ ஆர்சர்யமாகவும்‌ 
கீ. 
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இருப்பது என்பதைக்‌ காட்டுவதற்நாக இதன்‌ வேர்‌ மேல்நோக்கி 
யும்‌ கிளைகள்‌ கீழ்நோக்கியும்‌ இருப்பதாக உருவகப்படுத்துகிறான்‌. 
*“குணப்ரவ்ருத்‌;தா விஷயப்ரவாளா: மாகா: * [ஸத்வாதி குணங்‌ 
களால்‌ வளர்ந்தலை யாய்‌, மாப்‌;தாதித விஷயங்களைத்‌ தளிர்களாக 
உடையவையான கிளைகள்‌ ] என்று அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ இந்த 
மரத்தின்‌ கிளைகளை எடுக்கையாலே மூலப்ரக்ருதியே இங்கு அரச 
மரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌: அழியாத 
தாகிற மூலப்ரக்ருதியைப்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ வெட்‌ 
டப்படுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாதாகையாலு.॥, மூலப்ரக்ருதி 
யின்‌ கார்யமான லீலாவீபூ;தியா கிற ஸபஸாரமே பற்றுக்கு நேரே 
விஷயமாகிறதாகையாலும்‌, மூலப்ரக்ருதியைக்‌ கொள்வதைவிட 
அதன்‌ கார்யமான ஸமஸாரத்தை அரசமரமாகக்‌ கற்பிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தமானது. இவ்வர்த்தமே மஹாபராரதத்‌ 
திலும்‌ [ஆல்வ 85-20] நாரஸிப்ஹபுராணத்திலும்‌ [16-5] 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
*அவயக்தமுலப்ரப, வ: தஸ்யைவாநுக்‌, ரஹோச்ச்‌ரித: | 
பு;த்ததி.ஸஸ்கந்தமயற்சைவ இந்த்ரியாந்தரகோட.ர: | 
மஹாபூ,தவிமாகஃங்ச விஜயை: பத்ரமாகஹாழ்‌ | 
தர்மாதூர்மஸுபுஷ்பற்ச ஸுக,நுக்க,படிலோ த$ய: | 
ஆஜீவ்ய: ஸர்வபூதாநாம்‌ ப்டிரஹ்மவ்ருக்ஷஸ்‌ ஸநாதந: | 
ஏதத்‌;ப்ஏஹ்ம வநம்‌ சைவ ப்டிரஹ்மவ்ருக்ஷ்ஸ்ப தஸ்ய தத்‌ | 
ஏ தச்சி,த்வா ச பி,த்வா ச ஜ்ஞாநேந பரமாஸிநா | 
ததல்சாத்மரதிம்‌ ப்ராப்ய யஸ்மாந்நாவர்த்ததே புந: | 

[ மூலப்ரக்ருதியை மூலகாரணமாக உடையதாய்‌, அதிலி 
ருந்து பரவி வளர்ந்ததாய்‌, மனமாகிற அடிமரத்தை உடையதாய்‌, 
மற்ற இந்த்‌ரரியங்களாகிற பொந்துகளையுடையதாய்‌, பஞ்சமஹா 
மூ. தங்களாகிற பெரிய கிளைகளை உடையதாய்‌, மாப்‌,தாதித விஷ 
யங்களாகிற இலைகளையுடைய சிறு கிளகளை உடையதாய்‌, தர்மம்‌ 
அதர்மம்‌ ஆகிய மலர்களை உடையதாய்‌, இன்பதுன்பங்களாகிற 
பழங்களைக்‌ கொண்டதாய்‌, எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ வாழுமிடமா 
யிருப்பதாய்‌, பழையதாய்‌ ப்டரஹ்மாத்மஃமான தே.ஹமாகிற 
மரம்‌ உள்ளது. இந்த ப்‌. ரஹ்மமே இந்தகைய மரங்களடங்கிய 
ஸம்ஸாரமாகிற வனமாகவும்‌ உள்ளது. இந்த மரத்தை அறிவா 
கிற பெரிய ஆயுத,த்தால்‌ வெட்டிப்பிளந்து, திரும்பி வருதல்‌ இல்‌ 
லாத பீடிரஹ்மாநுப,வமாகிற மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌ ஜீவன்‌ ] 
என்னும்‌ ம்லோகங்கள்‌ காண்க. ஒவ்வொரு மனித மரீரத்திலும்‌ 
தலை மேல்‌ பகுதியில்‌ வேர்போலேயும்‌, கைகால்‌ முதலானவை 
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கீழ்ப்பகுதியில்‌ கிளைகள்‌ போலேயும்‌ இருப்பதையிட்டு ஒவ்வொரு 
மனித மரீரத்தையுமே அரசமரமாகக்‌ கற்பிப்பதாகக்‌ கூறினார்கள்‌ 
சிலர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ “இந்த ப்ஸூஹ்மாண்டபம்‌ முழுவதும்‌ ஹிரண்ய 
கதர்ப்பபன்‌ எனப்படும்‌ ப்‌ரரஹ்மாவுக்கு மரீரமாய்‌ “விராட்‌்‌ எனப்படு 
கிறது, அந்த விராட்புருஷனுக்கு தடியுலோகம்‌ தலையாகவும்‌, 
சந்த்ரு ஸூர்யர்கள்‌ கண்களாகவும்‌, திக்குகள்‌ காதுகளாகவும்‌, 
ஆகாரம்‌ இடையாகவும்‌, பூமி பாதங்களாகவும்‌ இருப்பதால்‌, 
அந்த விராட்டாகிற ப்ளஹ்மாண்டமே அரசமரமாக இங்கு 
கற்பிக்கப்படுகிறது?” என்று கொண்டனர்‌. வேறு சிலர்‌ ஜீவ 
ராசிகளே அரசமரம்‌; அவற்றுக்கு வேராக உயரே இருப்பவன்‌ 
யிரமன்‌* என்றும்‌ இந்த ங்லோகத்துக்குப்‌ பொருள்கொண்டார்‌ 
கள்‌; “அது ங்சோர்த்‌ வம்‌ ச? என்னும்‌ அடுத்த ய்லோ 
கத்தில்‌ மூல ப்ரக்ருதி தொடக்கமாக, பஞ்சபூதங்கள்‌ 
ஈறாக உள்ளா உலகனைத்தும்‌ மரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுவதாகவும்‌ 
இவர்கள்‌ கொண்டார்கள்‌. இந்த எல்லா நிர்வாஹங்களும்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்தது என்னும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிப்‌ 
யவையாகும்‌. இப்படி தாத்பர்யார்த்த,த்தைக்‌ கொள்வதைவிட 
ஸம்ஸாரத்தையே நேரே மரமாக உருவகப்படுத்துவதாகக்கொள் 
வது சிறந்தது. இரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “தஸ்ய? என்றும்‌ 
மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “நருபமஸ்ய?” என்றும்‌ முதல்‌ ங்லோ 
கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட மரமே அனுவதி;க்கப்படுவதால்‌, மூன்று 
ங்லோகங்களிலும்‌, ஸம்ஸாரமாகிற ஒரே மரம்‌ கூறப்படுகிறது 
என்று கொள்வது மிகப்பொருத்தம்‌. (ஊர்த்‌, வ மூலம்‌ அததமாகதழம்‌ 
அவ்யயம்‌ ப்ராஹு:) மேலே வேரையுடையதாகவும்‌,; 
கீழே கிளைகளையுடையதாகவும்‌, அழிவற்றதாகவும்‌ 
வேதஃவாக்யங்கள்‌ கூறுகின்றனவோ, இங்கு *ப்ராஹு:” (கூறு 
கின்றன) என்றதற்கு “கர்த்தாவாக (எழுவாயாக) இருள்‌ 
துயக்கு மயக்கு மறப்புக்களையுடைய மற்றவர்களைக்‌ கூறுவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அபெளருஷேயங்களாய்‌, முற்கூறிய எந்த தேராஷங்‌ 
களுமில்லாத வேத;ங்களைக்‌ கொள்வதே மிகப்பொருத்தமானது. 
வேதங்கள்‌ அப்படி எங்கே கூறுகின்றன? எனில்‌; ஊர்த்வ 
மூலோ$வாக்சாக, ஏஷோ$ம்வத்தஸ்‌ ஸநாதந:?” [கட8-1] 
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& TANTO ஏன்‌ MA ரோட்‌ (AY MT. 22.4) 
sara: | AAAAAssagm (௭ ar sayorag | 
ரிக்க சாவி விசா எகா. LLU og 
ஏன | எகர எவ்‌. ஈகோ க8- 


க வரகும்‌ 


[மேலே ெருடையதரய்‌, கீழே கிளைகளையுடையதாய்‌, பள ழயதாயி 
ருக்கும்‌ அரசமரம போன்றது இது] '*ஊர்து,வழமூலமவா& ரதா நவம்‌ 
வ்ருக்ஷம்‌ யோ வேத; ஸம்ப்ரதீ” [யஜு ஆர 1-11-95] [மேலே 
வேருடையதாய்‌, கீழே கிளைகளையுடையதான மரம்போல்‌ உள்ள 
இதை எவன்‌ இப்போது அறிகிறானோ ] என்னும்‌ இரு வாக்யங்கள்‌ 
காணலாம்‌. முதல்‌ வாக்யத்தில்‌ “ஏஷ.” என்று ஜீவனைக்‌ ூறுகை 
யால்‌ அக்கு ஸர்ஸாரம்‌ குறிக்கப்படவில்லையே எனில்‌; எரீரத்‌ 
தோடு கூடிய ஜீவனே தலையாகிற வேரை மேலேயும்‌, கைகால்‌ 
களாகிற கிளைகளைக்‌ கீழேயும்‌ உடைய அரசமரமாகக்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌ ஆகையாலே ஜீஉனுடைய மரீராம்ாமும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ 
ஸம்ஸாரமும்‌ அரசமரமாகக்‌ குறிக்கப்படுவதாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. முதல்‌ வாக்யத்தில்‌ *ற்வோ ந ஸ்தசாஸ்யதி இதி 
அங்வத்த;'? என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மறுநாளைக்கு இருக்கும்‌ 
என்று உறுதி சொல்ல முடியாத ஸம்ஸாரமே அம்வத்தமமாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது, *மோக்ஷமடைய விரும்புகிறவனால்‌ இது வெட்டப்‌ 
படவேண்டும்‌? என்ற கருத்துத்தோன்ற இரண்டாம்‌ வாக்யத்தில்‌ 
பொதுவாக வ்ருக்ஷம்‌ (மரம்‌) என்று இந்த ஸம்ஸாரம்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கண்டுகொள்வது. (ஊர்த்வ மூலம்‌) இந்த ஸம்‌ 
ஸாரமாகிறபரம்‌--ஏழுலகங்களில்‌ உயரே இருப்பதான ஸத்ய 
லோகத்தில்‌ வாழ்பவனாய்‌, வ்யஷ்டி ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமரயிருப்‌ 
பவனான நான்மு$னை மூலமாகக்‌ கொண்டதாகையாலே இத 
னுடைய வேர்‌ உடரேயுள்ளது என்று கூறப்டடுகிறது. (அதல்‌ 
ராகம்‌) பூமியிலும்‌ அதற்குக்‌ கீழேயுள்ள உலநங்களிலும்‌ வாழும்‌ 
மனிதர்‌, பசுக்கள்‌, மிருகங்கள்‌, புழுப்ப்ச்சிகள்‌. பறவைகள்‌, 
தாவரங்கள்‌ முதலான அனைத்துமாக இந்த ஸம்ஸாரம்‌ 
கீழ்‌ நோக்கிப்‌ பரவியிருப்பதால்‌ இது கீழ்‌ 
நோக்கிப்‌ பரவிய கிளைகளையுடையதாலச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
(ஆவ்யயம்‌) அழிவற்றது. மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ இது பற்றின்‌ 
மையாகிற ஆயுத,த்தால்‌ வெட்ட ப்படுவதாகக்‌ கூறியிருக்கையில்‌ 
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இங்கு அழிவற்றது என்று சொல்லுவது எப்படி ஓட்டும்‌? எனில்‌: 
பற்தின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ ஒரு சிலர்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தை 
வெட்டி மோகடிமடைந்தாலும்‌, அனந்த ஜீவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
வாழ்கிறபடியாலும்‌, உருங்காலத்தில்‌ வாழட்போகிறபடியாலும்‌, 
ப்ரளய காலத்தில்‌ எ௫க்ஷ்ம நீலையாகிற அழிவை அடைந்தாலும்‌ 
மறுபடி ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ ஸ்தூஃல நிலையையடைந்து இது உண்‌ 
டாகப்‌ போகிறபடியாலும்‌, இப்படி ப்ரவாஹரூபேண நித்மமாயி 
ருக்கையையிட்டு அழிவற்றது என்று சொல்லப்படுகிறது. 
பற்றின்மை காரணமாக உண்டாகும்‌ நல்லறிவு விளைத்த பின்பே 
பல கோடியில்‌ ஒருவரால்‌ இந்த ஸம்ஸாரம்‌ தம்மைப்‌ பொறுத்த 
வரையில்‌ வெட்டப்படுகிறே தயொழிய எம்பெருமானுக்கு விளை 
யாட்டுக்‌ கருவியான இந்த ஸம்ஸாரத்தை அடியோடு அழிக்க 
முடியாதன்றோ. (சந்ததாம்ஸி யஸ்ய பர்ணாநி) வேதத்தின்‌ பூர்வ 
பராக;த்திலுள்ளவாக்யங்கள்‌ இந்த ஸம்ஸாரமாகிற அரச மரத்‌ 
துக்கு இலைகளாயுள்ளன என்று கருத்து, எப்படியெனில்‌: இலை 
களே மரத்தின்‌ உண்மை வடிவத்தை மறைத்து மரங்களுக்கு 
ஸூர்யனின்‌ ஒளியைப்‌ பெற்றுப்‌ பயன்படச்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌, 
ங்வாஸத்துக்கு (மூச்சுவிடுவதற்கு) உறுப்பாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, 
மரங்கள்‌ வளர்வதற்குக்‌ காரணமாகின்றன. இலைகள்‌ உதீர்த்து 


விட்டால்‌ மரம்‌ பட்டுப்போவதையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. இதுபோலவே- 
வேதத்தின்‌ பூர்வபாக,த்திலுள்ள “வாயவ்யம்‌ ம்‌6வேதமாலபே,த 
பூ4திகாம:? [யஜுர்‌ 2-1-1] [செல்வத்தை விரும்புகிறவன்வாயு 


கதேவதையைக்கு நித்து ர்வேதயாக,த்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ ] 
“லந்த ராக்‌, நமேகாதாகபாலம்‌ நீர்வயேத்‌ ப்ரஜாதாம:?? 


[யஜுர்‌ 2-2-1] [சுழந்தையை விரும்புகிறவன்‌ இந்த்ரன்‌ 
அக்னி ஆகிய இருவரயும்‌ தேவதையாகக்‌ கொண்ட 
ஏகாதி கபாலயாக,த்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌.] முதலான வேத; 
வாக்யங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட காம்ய கர்மங்களாலேயே இந்த 
ஸமஸாரமாகிற மரம்‌ வளர்கிறது. இந்த வாக்யங்கள்‌ “ஸம்ஸார 
மாகிற மரம்‌ பற்றின்மையால்‌ வெட்டத்தக்கது” என்னும்‌ உண்‌ 
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மையை மறைக்கையாலும்‌ இலைகளோடு அவற்றுக்கு ஒற்றுமை 
யுள்ளது. அதனாலேயே எசதஙயதி இதி சந்த?” [மறைக்‌ 
கையாலே சந்தஸ்‌” (மறை) எனப்படுகிறது வேதம்‌] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே மறைப்பது என்னும்‌ பொருனையுடைய சந்தஸ்‌ 
றப்‌;த;ம்‌ இங்கு வழங்கப்பட்டது. இலைகளோடு உள்ள இந்த ஒற்‌ 
றுமைகளைக்‌ கருதி, “வேத;வாதஜுதா$? [கீதை 8:42] முதலான 
இடங்களிற்போலே, சந்தஸற்யப்,ததம்‌ இங்கு ஸம்ஸாரத்தின்‌ 
உண்மை நிலையை மறைப்பவையாய்‌, அதை வனர்ப்பவையான 
பூர்வயதாகதவாக்யங்களைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
(தம்‌ ய: வேத; ஸ : வேததவித்‌) இத்தகைய ஸம்ஸாரமாகிற அரச 
மரத்தை எவன்‌ அறிகிறானோ, அவனே வேதத்தை அறிந்தவ 
னாவான்‌. இங்கு ஓர்‌ ஆக்க்ஷேபம்‌ பின்வருமாறு எழுகிறது :-- 
ஸம்ஸாரமோ அரசமரமோ வேத,ங்களாகமாட்டா. ஆகையால்‌, 
ம்ஸாரமாகிற அரசமரத்தை அறிந்தவன்‌ வேதத்தை அறிந்‌ 
தவன்‌” என்று கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, **ஆதியம்‌ நர 
த்ர்யக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம த்ரவீ யத்ர ப்ரதிஷ்டி;தா | ஸ்‌ கூஷஷ்‌ 
யோ $ந்யஸ்த்ரிவ்ருத் வதேரா யஸ்தம்‌ வேத; ஸ வேதடவித்‌ ॥?” 
[மநு 11-265] [வேத;ஸாரமாய்‌ அகார உகார மகாரங்களாகிற 
மூன்று அக்ஷரங்கள்‌ கொண்டதான ப்ரணவம்‌ (பிரமனால்‌) 
முதலில்‌ உச்சரிக்கப்பட்டது. மூன்று வேதங்களும்‌ அதில்‌ நிலை 
நிற்கின்றன. அது பரமரஹஸ்யம்‌; மூன்று வேதங்களும்‌ அப்படி 
யல்ல; அந்த ப்ரணவத்தை அறிந்தவன்‌ வேதத்தை அறிந்தவ 
னாவான்‌ ] என்னுமிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வேத; ஸாரமான 
ப்ரணவமே இங்கு அரசமரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்ளலாம்‌. “ப்ரணவத்தின்‌ அர்த்த, மாத்திரை ஜக;த்காரண 
மான பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லுவது” என்று வேதம்‌ கூறுகையால்‌, 
அது உயரேயிருக்கும்‌ வேரையுடையது என்று சொன்னது 
பொருந்துகிறது. முதல்‌ மூன்று மாத்திரைகளைக்‌ கீழேயிருக்கும்‌ 
கிளகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, க்ருதயுகதத்தில்‌ நடை 
யாடிவந்ததரய்‌, பாஞ்சராத்ரத்துக்கு மூலமானதான மூல 
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வேதம்‌ எனப்படும்‌ ஏகாயநாகைஃயே இங்கு அரசமரமாகக்‌ 
கற்பிககப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆதியான மூல வேதமா 
கையாலே அலை வேரை உயரே கொண்டதாகவும்‌, அதிலிருந்து 
பரவிய மற்ற வேதங்களைக்‌ கீழே கிளைகளாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ 
உருவகப்படுத்துவதும பொருந்துகிறது. “ஊசியானது பல இலை 
களைக்‌ கோத்துத்‌ தைப்பது போலே ப்ரணவம்‌ எல்லா வேதங்‌ 
களையும்‌ கோத்து இணைக்கிறது” என்று ஒரு வேத,;வாக்யம்‌ 
கூறுகையாலே, “ப்ரணவமாகிற அரச மரத்துக்கு வேத; வாக்‌ 
யங்கள்‌ இலைகள்‌”? என்றதும்‌ ப்ரணவ விஷயத்தில்‌ பொருந்து 
கிறது, ஏகாயநவேத;ம்‌ நாராயணனையே சொல்லும்‌ வேதாந்த 
ரூபமாயிருப்பதால்‌, பூர்வபராகஷவாக்யங்கள்‌ அதை இலைகள்‌ 
போல்‌ வளர்ப்பதாகவும்‌ மறைப்பதாகவும்‌ இருக்கின்றன என்று 
கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌. 


“மஹதோ வேதஃவ்ருக்ஷஸ்ய மூலபூ,$தோ மஹாநயம்‌ | 
ஸ்கந்தஃபூதா ருகளத்வாஸ்தே மாக பூ.தாஸ்ததல பரே |? 


[ இதிஹாஸஸமுச்சயம்‌ 1-24] [ேவேததமாகிற பெரிய 
மரத்துக்கு இந்த மூல வேதம்‌ பெரிய வேராயிருப்பது. 
ருக்‌ முதலான வேதாந்த பதாக;ங்கள்‌ அடிமரமாயுள்‌ 
ளன; பூர்வபயாகங்கள்‌ கிளைகளாயுள்ளன ] என்னும்‌ வசன 
மும்‌ இந்த கீதா ம்லோகத்தை மூலவேத; பரமாகக்‌ கொள்‌ 
வதற்கு ஆதராரமாயுள்ளது. ஆகையால்‌ ப்ரணவத்தைமோ 
அல்லது மூல வேத;த்தையோ அறிந்தவனே வேதமணைத்தையும்‌ 
அறிந்தவன்‌* என்று பொருள்கொள்வதே பொருந்தும்‌, (வேதத்‌ 
தோடு எத்தொடர்பும்‌ இல்லாத) ஸம்ஸாரத்தை அறிந்தவன்‌ 
வேதத்தை அறிந்தவனாவான்‌? என்று பொருள்‌ கொள்வது 
சிறிதும்‌ பொருந்தாது-- என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமா 
தானம்‌ பின்வருமாறு :-- இங்கு வேத; பாப்‌;த;ம்‌ இந்த ஸம்‌ 
ஸாரமாகிற மரத்தை வெட்டுவதற்கு உபாயத்தைக்‌ கூறும்‌ 
வேதாந்த பாகத்தைக்‌ குறிக்கிறது, வெட்ட வேண்டிய மரத்‌ 
தைப்‌ பற்றி உறிவது, வெட்டுவதற்கு உபாயத்தை அறிவதற்கு 
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உதவுமாகையாலேஅவ்வுபாயத்தைக்‌ கூறும்‌ வேதாந்தப கத்தை 
அறிந்தவனாக மரத்தை அறிந்தவன்‌ கூறப்படுகிறான்‌. ஆக்ஷேபத்‌ 
தில்‌ செரன்ன பொருள்கள்‌ பொருந்தமாட்டா என்பதைப்‌ 
பின்‌ வரும்‌ காரணங்களால்‌ அறியலாம்‌ 7-4 (1) மூன்‌ ருவது 
ம்லோகத்தில்‌ இந்த மரம்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுதரத்தால்‌ 
வெட்டப்படுவதாகக்‌ கூறுவது ப்ரணவத்தையோ அல்லது மூல 
வேதத்தையோ மரமாகக்‌ கொண்டால்‌ பொருந்தாது என்பது 
வெளிப்படை. (32) அந்த மரத்தை வெட்டிவிட்டுப்‌ பரமபதம்‌ 
தேடத்‌ தக்கது என்று நாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியிருப்பதும்‌ 
பொருந்தாது. “ப்டதடப்ரரஹ்மணு்‌ நீஸ்ணுத: பரம்ப்ரஹ்ம 
அதி,குடச்ச,தி” [வி.யு. 6-5 64] என்னும்‌ உசனமும்‌ *மப்‌,த. 
ப்‌; ரஹ்மமான ப்ரணவம்‌ முதலானவற்றில்‌ ௩டுபடுபவன்‌ பரப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடைகிறான்‌?” என்று ௯ூறிற்றேயொழிய “ஆனதை வெட்டு 
பவன்‌ பரப்‌; ரஹ்மத்தை அஉ.டகிறால்‌” என்று கூறவில்லையே, 
ஆகையால்‌, ஸம்ஸாரத்தையே இங்கு மரமாகக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
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கொள்ளவேண்டும்‌; ப்ரணவம்‌, மூலவேதம்‌ முதலானவற்றை 
மரமாகச்‌ சொல்லுவது பொருந்தாது. வெட்ட வேண்டிய ஸம்‌ 
ஸாரத்தைப்‌ பற்றி அறிவது, வேதராந்தங்களில்‌ சோல்லப்படும்‌ 
மோகசேடாபாயஜ்ஞான த்துக்கு உதவுகையால்‌ அதை அறிந்தவன்‌ 
வேதாந்தத்தை அறிந்தவனாக இங்கு புகழப்படுகிறான்‌. ஸம்ஸார 
மாகிற மரத்தை உள்ளபடி அறிவது அதில்‌ வைராக் யத்தை 
உண்டாக்கி மோகடித்திற்கு உறுப்பாகிறது. எம்பெருமானுடைய 
செல்வமான ஸம்ஸாரத்தை அறிவது அதை உடையவனான 
அவனை அறிவதற்கும்‌ உறுப்பாகிறது. இக்கருத்தைத்‌ திருவுள்ளத்‌ 
திற்கொண்டே நம்மாழ்வாரும்‌ “யாதானும்‌ ஒன்றறியில்‌ தன்னு 
கக்கில்‌ என்கொலோ” [பெரிய திருவ 88] என்று அருளிச்செய்தார்‌. 
இப்படி வேதாந்தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ மோக்ஷோபாயத்தையும்‌, 
பரம்பொருள்யும்‌ அறிவதற்கு உறுப்பாகையால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற 
மரத்தை உள்ளபடி அறிந்தவன்‌ வேதாந்தத்தை அறிந்தவன்‌ 
என்று கூறுவது மிகப்பொருத்தமேயாகும்‌. i, 
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கின்‌ ஏ ஜான ஏன ஏராள [94841௪ | 
“2 அத.ஸற்சோர்த்‌,வம்‌ ச ப்ரஸ்ருதாஸ்தஸ்ய ஸாகர 
சூணப்ரவ்ருத்‌;தாா விஷயப்ரவாளா: ] 


தஸ்ய-அந்த அரசமரத்தினுடைய, றாகரா:-- (மேலும்‌ 
சில) கிளைகள்‌, ஜேணப்ரவ்ருத்‌;த.ா;-- ஸத்வம்‌ முதலான 
குணங்களால்‌ வளர்கின்றவையாய்‌, விஷயப்ரவானா:_ 
ஸப்;தஷம்‌ முதலான விஷயங்களைத்‌ தளிர்களாகவுடையவை 
யாய்‌, அத்‌ ச ஊர்த்வம்‌ ச ப்ரஸ்ருதா :-- கீழும்‌ மேலும்‌ 
பரவியுள்ளன. 


. அவாவவசளிவக்ககபுளை ரிரந்க வள்ளல்‌. 


ர ரர ட அத ட பபப ட ட ட்ட ப... 
TITS - ரொ ஏர qari ஏரா: 
ப்பது ப ப்பட்ட ப்ப க ப்பது 


*2. சென்ற ங்லோகத்தில்‌ பிரமன்‌ செய்யும்‌ நைமித்திக 
ஸ்ருஷ்டியை அனுஸரித்து ஸம்ஸாரம்‌ ஒரு அரசமரமாக 
உருவகப்படுத்தப்பட்டது. இந்த ய்லேோக த்தில்‌ நித்ய 
ஸ்ருஷ்டியை அறுஸரித்து அந்த உருவகம்‌ மேலும்‌ நீட்டிக்‌ 
கப்படுகிறது (தஸ்ய) முன்‌ ர்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
படி மனுஷ்யர்‌ முதலான கிளைகளையுடைய அந்த ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்துக்கு. (மாகா) அந்த மனுஷ்யர்கள்‌ முத 
லானவர்களுடைய கர்மங்களால்‌ ஏற்பட்ட மற்றும்‌ சில கிஷாகள்‌. 
முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன ாகமாமப்‌;த;த்தோடு புநருக்தி 
ஏற்படாமைக்காக இங்கு வேறு சில கிளைகள்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ £6 அ தர்மமா கதம்‌”? 
என்று கீழே கிளைகள்‌ உள்ளதாகக்‌ கூறியதற்கு மாறாக அதர்‌ 
சோர்த்‌,வம்‌ ச ப்ரஸ்ருதாஸ்‌ தஸ்ய மாகா? என்று இங்கு அம்‌ 
மரத்தின்‌ கிளைகள்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ பரவியுள்ளன என்று கூறுகை 
யால்‌, அங்கு சொல்லப்பட்ட நைமித்திக ஸ்ருஷ்டியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட நித்ய ஸ்ருஷ்டி இங்கு சொல்லப்படுவதாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (அத.ஸற்ச ஊர்த்‌,வம்‌ ௪ ப்ரஸ்ருதா;) நித்ய ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
பாபம்‌ காரணமாக மனுஷ்யர்‌, - பசு, மூதலான மேலும்‌ தாழ்ந்த 
பிறவிகளை அடைய இடமுள்ளது; புண்யம்‌ காரணமாக 
கந்தர்வர்‌, யக்ஷர்‌, தேவர்‌ முதலான உயர்‌ பிறவிகளை எடுக்க 
வும்‌ இடமுண்டு. இந்தத்‌ தாழ்த்த பிறவிகள்‌ இங்கு கீழ்நோக்கிப்‌ 
கீ. 
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qeadagenRed saa ஏர a ஏராஜ ஏரி 
என்ற்‌ Tar, நிரா — Wa AEM +] 


ஐழ்தனிலு மேலுங்‌ கைகளதுக்‌ குப்பரந்து 
தாழ்வில்‌ குணத்துயருஞ்‌ சார்புலன்கள்‌--சூழ்தவிரா 
மூலங்‌€ ழும்‌ பரக்கு முன்னை வினைத்தொடர்பாய்‌ 


ஞாலத்தின்‌ மேலமர்ந்து நன்கு. 2. 
பரவும கிளைகளாகவும்‌, உயர்‌ பிறவிகள்‌ பேல்நோக்கிப்‌ பரவும 
கீளைகளாகவும்‌ உருவசப்டடுத்தப்ட்டுகிரது. ஆலமரமானது 


உயரே பரவும்‌ கிளைகளை உடையதாயிருந்தபோதிலும்‌ விழுதுகள்‌ 
மூலம்‌ மறுபடி கீழேயும்‌ பரவுஉ௨தைக்‌ காண்கீறோம்‌. அந்த 
மரத்தின்மேல்‌ பறவைகள்‌ எச்சமிட்டு விதைகள்‌ விழு? போது 
மறுபடி அதற்குமேலேயும்‌ கிளைகள்‌ பரவுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌, 
அதுபோலவே கீழ்நோக்கிப்பரவிய கிளைகளையுடைய ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்துக்கும்‌ மறுபடியும்‌ கீழ்நோக்கியும்‌ மேல்நோக்கி 
யும்‌ கிளைகள்‌ வளர்ந்து பரவுகின்‌ றன என்று கருத்து (குண 
ப்ரவ்ருத்‌;ததா:) முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ ஸத்வ 
ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ மேன்மேலே பிறவிகளை விளைக்கின்‌ றன 
வாகையாலே, தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான கீளைகள்‌ இங்கு சணங்க 
ளால்‌ வளர்வதாகக்‌ கூறப்படுகிறது, குணங்கள்‌ வளர்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமான நீரின்‌ ஸ்தசானத்திலேோ அல்லது அடிமரத்தின்‌ 
ஸ்தளனத்திலேோ உள்ளதாக இங்கு கொள்ளலாம்‌. (விஷய 
ப்ரவாளா:) மப்‌;த; ஸ்பர்ற ரூப ரஸ க$ந்த,ங்களாகிற விஷயங்‌ 
களைத்‌ தளிர்களாகவுடையவை அக்கிளைகள்‌ என்கிறது. ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்தின்‌ தளிர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே, 
இங்கு விஷயங்கள்‌ என்று ஸம்ஸாரத்தில்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ 
மப்;த்ராதி; விஷயங்களைச்‌ சொல்வதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌, 
ஆத்மா பரமாத்மா அறிவு முதலான மற்ற விஷயங்களைக்‌ கொள்‌ 
வது பொருத்தமல்ல, கிளைகளில்‌ தளிர்கள்போலே, மப்‌;தஜாதி; 
விஷயங்களே ஸம்ஸார வ்ருக்ஷக்கீளைகளில்‌ அனுப,விக்கத்தக்க 
இனிய விஷயங்களாயிருக்கின்றனவன்றோ. ப்ரவரள எப்,தம்‌ 
பவழத்தையும்‌ குறிக்குமானாலும்‌ பவழம்‌ மரத்தில்‌ முனைப்பதல்லா 
மையாலே அப்பொருள்‌ பொருந்தாது, ஆகையால்‌ ப்ரஉாள 
ஈப்தத;த்துக்கு மரத்தில்‌ முளைக்கும்‌ தளிர்‌ என்றே பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. பூட்‌ 
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AT! கன்னா — 


144 ஏரார்‌ Al am | உ॥ 
5 அதபுசை மூலாந்யதுஸந்ததாநி 

கர்மநு£ப;ந்த,நி மநுஷ்யலோகே ] 

(ஸம்ஸாரமாகிற அந்த அரசமரத்துக்கு) அத, 
மநுஷ்யலோகே ௪.-- கீழுள்ள மனிதர்களின்‌ உலகிலும்‌, 
கர்மாநுப;ந்தநி-கர்மக்கட்டுகளாகிற, மூலாநி-வேர்கள்‌, 
அநுஸந்ததாநி - பரவியுள்ளன. 


AT FASS TUS HEA, Mu: ARN 
a, ஏ | aA எ Sala -watdarmard 
க ட 0 ட அ. 


அதுக்கு--ஸம்ஸாரமாகிற அந்த மரத்துக்கு இளைகள்‌-- 
(பேல்வகைப்பிறவிகளாகிற) கிளைகள்‌, கழ்தனிலும்‌ மேலும்‌-- 
கீழேயும்‌ மேலேயும்‌, பரந்து-- (மறுபடியும்‌) பரவி, தாழ்வு 
இல்‌ குணத்து உயரும்‌ - என்றும்‌ குறையாத ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களாலே வளர்கின்றன; சார்புலன்கள்‌சூ ழ்‌ 
தளிராம்‌--அனுபலிக்கத்தக்க றட்,தம்‌ முதலான விஷயங்‌ 
கள்‌ அக்கிளகளைச்‌ சூழ்ந்து முளைத்திருக்கும்‌ தளிர்களா 
கின்றன; &ழும்‌-- கீழேயுள்ள, ஞாலத்தஇன்மேல்‌--பூ;மியின்‌ 
மேல்‌; முன்ன வினைத்தொடர்பாய்‌- பூர்வகர்மபடந்தங்க 
ளாகிற, மூலம்‌--அம்மரத்தின்‌ வேர்கள்‌, நன்கு அமர்ந்து 
பரக்கும்‌--உறுதியாக ஊன்றிப்‌ பரவுகின்‌ றன. 


2*, “ஸத்ய லோகத்திலுள்ள நான்முகனையே வேராகவும்‌, 
கீழுலகங்களைக்‌ கிரைகளாகவுங்கெொண்ட அரசமரமாக இந்த 
ஸம்ஸாரத்தை வர்ணீத்தது பொருந்துகிறது. இரண்டாவது 
ங்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ “மறுபடியும்‌ இம்மரத்துக்கு மேலும்‌ 
கீழும்‌ கிளைகள்‌ பரவிதிற்கின்றன? என்று கூறுவது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌??? என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது இனி. 
(அதத மநுஷ்யலோகே ௪) ப்‌;ரஹ்மலோகத்தில்‌ வேரை 
உடையதாய்‌, மனுஷ்யலோகத்தில்‌ கிளாகளையடைய 
கான இத்த ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்துக்கு, கீழேயுள்ள மனுஷ்ய 
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Joi, என்‌ aga ஏ warded; named pA 
கர்வ aA, கேர்‌ ஏ ETN Mafra ப உ 


லோகத்திலும்‌; *மூலாநி அநுஸந்ததாநீ”' [வேர்கள்‌ பரவிநிற்‌ 
கின்றன] என்று அழ்வயம, உயரே வேர்களும்‌ கீழே கிளைகளு 
முள்ள மரத்துக்கு மறுபடி கீழே எப்படி வேர்கள்‌ அமையமுடி 
யும்‌? எனில்‌: மாடியின்‌ மேல்‌ முளைத்திருக்கும்‌ ஒருகொடி கீழே 
படர்ந்து பூமியில்‌ ஊன்றியபின்பு மறுபடியும்‌ உயர்நோக்கிப்‌ 
படர்வது போன்றது இது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த 
வேர்கள்தான்‌ எவை? எனில்‌: (கர்மாநுப;ந்தீநி) கர்மங்களாகிற 
அநுபடந்த,ங்களாய்‌ (கட்டுக்களாய்‌) இருப்பவையே அந்த வேர்‌ 
கள்‌. “புருஷம்‌ அநுபடித்‌ நந்திதி அறுபடிந்தீதநி? [ஜீ௨னைக்‌ 
கட்டுகையாலே அணனுப;ந்தி, கள்‌ எனப்படுகின்றன] என்னும்‌ 


வ்யுத்பத்தியாலே, அநுப,ந்திபாப்‌; தடம்‌ கட்டைக்குறிக்கிறது, 
பஹுவ்ரீஹறிஸமாஸம்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்மதசாரய 
ஸமாஸமகொள்வது சிறந்ததாகையாலே, ““கர்மத்தைக்‌ காரண 


மாகக்கொண்ட வேர்கள்‌”? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, 
“கர்மமாகிற கட்டரயிருக்கும்‌ வேர்கள்‌?” என்று பொருள்கொள்‌ 
ளப்பட்டது. 'ஊர்த்‌ , வமூலம்‌* என்று சொல்லப்பட்ட சதுர்முக, 
லோகத்திலும்‌ நான்‌ முகனுடைய ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ காரணமாக இக்‌ 
கர்மங்களே அமைவதால்‌ அங்கும்‌ இவையே ப்ரதயானமான 
வேர்களாய்‌ அமைகின்றன. மனுஷ்யலோகத்திலும்‌ அவையே 
வேர்களாய்‌ அமைகின்‌ றன. கர்மங்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட 
குதணங்கள்‌ முதலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ கர்மங்களே முக்கிய 
காரணமாகையாலே, இவற்றையே வேராகக்கொள்வது தகும்‌. 
ஆத்மாவை உறுதியாகப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ கர்மங்களை மனுஷ்ய 
லோகத்திலுள்ள வேர்களாகக்‌ கூறுவதற்குக்‌ காரணமென்ன? 
'எனில்‌: மனிதனாயிருக்கும்‌ நிலையில்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களில்‌ 
பாபம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்போது தாழ்ந்த மனுஷ்யர்களாகவும்‌ 
பசு முதலானவையாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌ ஜீவன்‌; புண்யம்‌ மிகுதியா 
யிருக்கும்போது மேலுலகில்‌ உயர்பிறவிகளான தேவர்‌ முதலானா 
ராக ஆகிறான்‌, இப்படி ஜீவன்‌ மனுஷ்ய லோகத்திலேயே 
புண்யபாபங்களைச்‌ சேர்ப்பது மிகுதியாயிருக்கிறபடியால்‌, ஜீவனைப்‌ 
பற்றியிருந்தபோதிலும்‌ கர்மங்கள்‌ மனுஷ்ய லோகத்திலுள்ள 
வேர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
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௭ ETE எனில்‌ என்‌ எ எட்‌ ஏ எரா! 
“3. ந ரூபமஸ்யேஹ ததேரபலப்‌,யதே 
நாந்தோ ந சாதிர்‌ ந ௪ ஸம்ப்ர இஷ்டரா | 


அஸ்ய -இந்த அரசமரத்துக்கு, ரூபம்‌ -- முன்கூறப்‌ 
பட்ட உருவம்‌, இஹ--இந்த மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ ஸம்‌ 
ஸாரிகளாலே, ததர ந உபலப்யதே- முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடி அறியப்படுவதில்லை. அந்த: ௪--(அந்த 
மரத்தின்‌) அழிவும்‌, (முன்கூறப்பட்டபடி குணங்கடத்த 
நிலையாலே விளைவது என்று) ந--அறியப்படுவதில்லை. 
ஆதி; ௪- (இந்த மரத்தின்‌) காரணமும்‌, ந (குணங்களில்‌ 
பற்றே என்று) அறியப்படுவதில்லை, ஸம்ப்ரதிஷ்டள ௪ -- 
(இந்தஅரசமரம்‌) நிலைநிற்கும்‌ ஆதாரமும்‌, ந - 
(அஞ்ஞானமே என்று) அறியப்படுவதில்லை. 


ளா ௭ன-- ஏஏ Salus, Aura 
ரோசன்‌ WYOTIN, எளவு pa: Rif: 


*3. “இந்த ஸம்ஸாரம்‌ அனைவருக்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ 
காட்சியளிக்கிறது. அப்படியிருக்கையில்‌, இதை எவனோ ஒருவன்‌ 
தான்‌ அறிவான்‌ என்றும்‌, அவனே வேதமறிந்தவன்‌ என்றும்‌ 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ புகழ்வது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது மூன்றாவது ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதி, 
(அஸ்ய ரூபம்‌ இஹ ததா ந உபலப்யதே) இந்த ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்தின்‌ உருவம்‌ இங்கு முற்கூறியபடி நான்முகனை 
முதலாகக்‌ கொண்டதாகையாலே வேரை மேலே உடையது 
என்றும்‌, அவனால்‌ படைக்கப்பட்ட தேவர்‌ முதலாக மனிதர்‌ ஈறாக 
உள்ள ஜீவர்களைக்‌ கீழே பரவியிருக்கும்‌ கிளைகளாகக்‌ 
கொண்டது என்றும்‌, மனித நிலையில்‌ செய்யப்பட்ட புண்ய 
பாப கர்மங்கள்‌ காரணமாக அம்மரத்துக்குக்‌ கீழேயுள்ள கிளை 
களிலிருந்து மறுபடியும்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ கிளைகள்‌ பரவுகின்‌ றன என்றும்‌ 
இவ்வுலகிலுள்ள ஸம்ஸாரிகளால்‌ அறியப்படுவதில்லை. ஸம்ஸாரி 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஸம்ஸாரத்தை நேரே கண்டபோதிலும்‌ முத 
லிரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ இந்த ஸம்ஸாரமரத்தை 
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ரானி. ஏ FATA ஈரச்‌ ஒர ணே, உ ஈர 
சொர, என்ட்‌ சோடை ரன்‌ ஈரடி 
ரகர ரள சாகரணை$ | என ஏரு. ஏட; 
ளி ஏராார்பினாததா TOM | எள 


அவர்கள்‌ காண்பதில்லை என்பது ததா” என்னும்‌ சொல்லின்‌ 
கருத்து, *இஹ' என்னும்‌ சொல்‌ இவ்வுலகிலுள்ள ஸம்ஸாரிகளைக்‌ 
குறிக்கிறது. அதாவது -- மோக்ஷித்துக்கு உறுப்பான அறிவு 
இல்லாதவர்களைக்‌ குறிக்கிறது. அவ்வறிவுடையவன்‌ பெரும்பாலும்‌ 
“முக்தன்‌” என்றே கூறத்தக்கவனன்‌ ந. “இவ்வுலகிலும்‌ ஆதி 
முன்னோராயிருப்பவரை வேராகவும்‌, பாட்டன்‌ தந்‌ைத முதலான 
வர்களைக்‌ கிளைகளாகவும்‌, பிள்ளை ' பேரன்‌ மூதலானவர்களைத்‌ 
தளிர்களாகவும்‌ கொண்டதாக இந்த ஸம்ஸார வ்ரு௯்ஷம்‌ காணப்‌ 
படுகிறதே?” எனில்‌; “நரன்‌ மனிதன்‌, என்‌ தந்தை தேடவதத்‌ 
தன்‌; என்பிள்ளை யஜ்ஞத,த்தன்‌, தாழ்ந்ததான மனைவி வீடு 
முதலான பரிக்‌,ர ஹா களையுடைடவன்‌ * என்று ஸம்ஸாரத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொள்உதற்குறுப்பான இதன்‌ உருவத்தை அறி 
கிறர்களனேயொழிய இதக்‌ கைவீடுவதற்குறுப்பான முற்கூறிய 
உருவத்தை இவர்கள்‌ அறிவதில்’லை என்பது இத்தொடரின்‌ 
திரண்ட பொருள்‌. (அஸ்ய அந்த; ததா இஹ ந உபலப்‌,யதே) 
“அந்த?” “ஆதில? “ஸம்ப்ரதிஷ்டரா”” என்ற மூன்று பதுங்க 
ளோடும்‌ :*அஸ்ய இஹ த்தா. ந உபலப்‌,யதே”? என்னும்‌ 
தொடரைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த மரத்தின்‌ அழிவும்‌ 
ஸத்வாதி குணமயமான பேராக்‌யப்‌: பொருள்களில்‌ பற்றின்மை 
யால்‌ விளைவதென்று மூன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி ஸம்‌ 
ஸாரிகளால்‌ அநியப்படுவதில்லை என்பது இத்தொடரின்‌ திரண்ட, 
பொருள்‌, “அந்த? ஈப்‌;ததத்துக்கு “நிர்ணயம்‌” முதலான வேறு 
பொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌, அடுத்துள்ள ஆதிாப்‌;தட,த்துக்கு ப்ரதி 
கோடியாயிருக்கையாலும்‌; இந்தற்லோகத்தின்‌ பிற்பா தியில்‌**அஸங்‌ 
கஸ்த்ரேண தருடேந சி,த்வா?? என்று இதை அழிக்கும்‌ 
வழி கூறப்படுகையாலும்‌, “அந்த” மப்‌,தஷம்‌ இங்கு அழிவையே 
குறிக்கிறது. சரீரம்‌ அழிவதாகிற நித்ய ப்ரளயத்தை ஸம்ஸாரிகள்‌ 
தினந்தோறும்‌ கண்டுகொண்டிருந்தபோதீலும்‌, இது அடியோடு 
அழிவது மோக்ஷ்மடையும்போதே என்றும்‌, அவ்வழிவு விளைவது 
பற்றின்மையாலேயே என்றும்‌ அவர்கள்‌ அறிவதில்லை என்பது 
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Jung சோணை லானார்‌ | ஈன எ warner 
கர்‌ Morag ; MARANA எள 
TAB ப$ ப 


இத்தொடரின்‌ கருத்து. (அஸ்ய ஆதி; ௪ இஹ ததா த 
உபலப்யதே) இந்த அரசமரத்துக்கு ஆதி,காரணம்‌ குணமய 
மான பொருள்களில்‌ பற்றே என்பதையும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ முன்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி காண்பதில்லை என்பது இத்‌ 
தொடரின்‌ திரண்ட பொருள்‌. கர்ப்பம்‌ முதலான இடையி 
லுள்ள காரணங்களை ஸம்ஸாரிகள்‌ அறிந்த போதிலும்‌, குணங்‌ 
களில்‌ பற்றே ஆதி,காரணம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ அறிவதிஉலை 
என்று கருத்து. (அஸ்ய இஹ ஸம்ப்ரதிஷ்டதா ௪ ததா த 
உபலப்யதே) இந்த ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரம்‌ ஆத்மா 
அல்லாததான தேஷஹத்தில்‌ ஆத்மா என்னும்‌ நினைவைச்‌ 
செய்வகாரகிற அஜ்ஞானத்திலேயே நிலைநிற்கிறது என்பதையும்‌ 
ஸம்ஸாரிகள்‌ முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி அறிவதில்லை 
என்பது இத்தொடரின்‌ திரண்ட பொருள்‌, “ஸம்யக்‌ ப்ரதிதிஷ்‌ 
டப,த்யஸ்மிந்‌ இதி ஸம்ப்ரதிஷ்டரா'” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
மரம்‌ உறுதியாக பூமியில்‌ நிற்பது போலே, இந்த ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரமும்‌ இதன்‌ ஆதியான குணங்களில்‌ பற்றுக்கும்‌ 
காரணமான அஜ்ஞானத்திலேயே நிலையாக நிற்கிறது என்று 
கருத்து. இதனாலேயே ஈஸம்ப்ரதிஷ்ட;ா? என்னும்‌ சொல்லுக்கு 
“அடிமரம்‌? என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தாதென்று 
விளங்குகிறது. பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ வெட்டத்தக்கதாக 
இம்மரத்தைப்‌ பிற்பாதியில்‌ கூறகையால்‌ “ஸம்ப்ரதிஷ்டரா” 
என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பொருளாகச்‌ சிலர்‌ 
கூறுவதும்‌ பொருந்தாது இவ்விஷயங்களில்‌ பற்றிலார்‌ பற்ற 
நின்றவனான அவனை, பற்றின்மையாகிற ஆயுத,த்தாலே வெட்டத்‌ 
தக்க மரம்‌ நிவைநிற்கும்‌ இடமாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாதன்றோ- 
அஜ்ஞானத்தை, *ஸம்ப்ரதிஷ்டராயப்‌;த;த்துக்குப்‌ பொருளாகக்‌ 
கூறுவது மிகப்பொருத்தமானது. எப்படியெனில்‌ : மரங்களின்‌ 
வேர்கள்‌ ஊன்றிநிற்கும்‌ பூமியே மரத்துக்கு ஆதாரமாய்‌ 
(ஸம்ப்ரதிஷ்டை யாய்‌) உள்ளது, கர்மம்‌ ஸம்ஸாரமாகிற 
மரத்துக்கு வேராகச்‌ சொல்லப்பட்டது. “ அவித்‌தயாஸஞ்சிதம்‌ 
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3* அஸ்வத்த;ிமேநம்‌ ஸுவிரூட மலம்‌ 
அஸங்கூஸஸ்த்ரேண த்‌ருடேரு த்வா ]] 


4 தத: பதம்‌ தத்‌ பரிமார்க்‌க,தவ்யம்‌ 
யஸ்மிந்‌ கதா ந நிவர்த்தந்தி பூய: 1 


ஏநம்‌--முன்கூறப்பட்டதாய்‌, ஸுவிருட முலம்‌ -- நன்கு 
பலவிதமாக ஊன்றி திற்கும்‌ வேரையுடையதான, 
அம்வத்தஹ்‌ — (ஸம்ஸாரமாகிற). அரசமரத்தை, 
த்ருடேரு -- (நல்லறிவைக்காரணமாகக்‌ கொண்டிருக்கை 
யாலே) உறுதியாயிருப்பதான,  அஸங்கஹுஸ்த்ரேண -- 
(கூணணமயபேசகங்களில்‌) பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்‌ 
தாலே, ச,த்வா-- வெட்டி, தத:--அந்தப்‌ பற்றின்மை காரண 
மாக, யஸ்மிந்‌ க;தா:பூ.ய:ந நிவர்த்தந்தி தத்பத;ம்‌ மறுபடி 
யும்‌ ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌ திரும்பி, வருதலில்லாத 
அந்த ப்ராப்யம்‌, பரிமார்க்க,தவ்யம்‌--தேடத்தக்கது. 


கர்ம” [வி, பு. 2-19-70] [அஜ்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டவை புண்ய 
பாபகர்மங்கள்‌ ] என்னும்‌ வசனத்திலிருந்து அஜ்ஞான த்தினாலேயே 
புண்யபாபகர்மங்கள்‌ விளைகின்றன என்று விளங்குகையால்‌, 
அக்கர்மங்கள்‌ அஜ்ஞானத்திலே ஊன்றியிருக்கின்றன என்று 
தெளிவாகிறது, கர்மத்துக்கு மற்றொரு காரணமான மமகாரமும்‌ 
அஹங்காரமாகிற அஜ்ஞானத்திலேயே பிணைப்புண்டி ருக்கிறது: 
ஆக இவ்வண்ணமாக ஸம்ஸாரமாகிற மரத்துக்கு அஜ்ஞானம்‌ 
ஆதசாரமாயிருக்கிறது என்று கண்டுகொள்வது. '*இந்தஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்தின்‌ உருவமும்‌ அழிவும்‌ ஆதியும்‌ ஆதராரமும்‌ 
முற்கூறியபடி ஸம்ஸாரிகளால்‌ உணரப்படுவதில்லை'* என்று 
இங்குகூறுகையால்‌, “'ஸம்ஸாரம்‌ பொய்‌, இதற்கு அந்தம்‌ ஆதிமுத 
லானவை உண்மையில்‌ கிடையாது ? என்னும்‌ அத்தவைதமதம்‌ 
கண்ணனால்‌ ஏற்கப்படவில்லை என்று விளங்குகிறது. «3, 
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இத்தி னுருவு மிதின்முடிவு மாதியுமற்‌ 

றத்தி னிருப்பு மறிவரிதாம்‌--மொய்த்தமர்ந்த 

மூலவர சாமிதனை முற்று மறுத்தறவாங்‌ 

கோலவலிச்‌ சத்திரந்தான்‌ கொண்டு. 3 


இத்தின்‌ உருவும்‌--இந்த அரசமரத்துக்கு (முன்‌ கூறப்‌ 
பட்ட) உருவமும்‌, இதின்‌ முடிவும்‌ - இந்த மரத்தின்‌ 
அழிவும்‌, (இதின்‌) ஆதியும்‌-(இந்தமரத்தின்‌) காரணமும்‌, 
மற்று அத்தின்‌ இருப்பும்‌ அம்மரம்‌ நிலைநிற்கும்‌ ஆதார 
மும்‌, அறிவு அரிதாம்‌ -- (முன்‌ கூறப்பட்டபடி ஸம்ஸாரிக 
ளால்‌) அறியப்படுவதில்லை. மொய்த்து அமர்ந்த மூல அர 
சாம்‌ இதனை- முன்‌ கூறப்பட்டதாய்‌, நன்கு பலவிதமாக 
ஊன்றி நிற்கும்‌ வேரையுடையதான (ஸம்ஸாரமாகிற) 
இந்த அரசமரத்தை, அறவாம்‌ கோலவலி சத்திரம்‌ தான்‌ 
கொண்டு--பற்றின்மையாகிற மிகஉறுதியான ஆயுத,த்தைக்‌ 
கொண்டு, முற்றும்‌ ௮றுத்து--அடியோடு வெட்டி; 


அரசா ஸுற்வ அன்மை க்கக்‌ க்க 


9*_*4. முற்கூறிய ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்தை விஷயங்‌ 
களில்‌ பற்றின்மையாகிற உறுதியான கோடரியால்‌ வெட்டிய 
பின்பே ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌ திரும்பி வருதலில்லாத ஆத்மாவைத்‌ 
தேடலாம்‌ என்கிறான்‌. (ஏநம்‌ அங்வத்தம்‌) விஷயங்களில்‌ பற்றை 
விளைக்கும்‌ விசித்ரமான ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்கள்‌ அடங்கியதாக 
முன்‌ கூறப்பட்ட ஸம்ஸாரமாகிற இந்த அரசமரத்தை. இதை 
வெட்டுவது மிகவும்‌ செயற்கரிய செயல்‌ எனக்காட்டு 
கிறான்‌ மேலே (ஸுவிரூட மூலம்‌) நன்றாகவும்‌ விதவிதமாகவும்‌ 
ஊன்றிய கர்மங்களாகிற வேர்களையுடையது இம்மரம்‌ என்கை. 
ஈஸா என்னும்‌ உபஸர்க்கஷம்‌ *ஸாுஷ்டு,' (நன்றாக) என்னும்‌ 
பொருளிலும்‌, “வி என்னும்‌ உபஸர்க்க;ம்‌ “விவிதும்‌? [விதவித 
மாக] என்னும்‌ பொருளிலும்‌ வந்துள்ளன. இந்தக்‌ கர்மங்களா 
கிற வேர்கள்‌ அனாதி,காலமாக உறுதிபெற்றிருக்கும்‌ வாஸனா 
பலத்தாலே மிக நன்றாக ஊன்றியிருக்கின்‌ றன என்று கருத்து, 
இந்தக்‌ கர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஆராய்ந்தால்‌, மாாஸ்த்ரங்‌ 
க&—98 
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களில்‌ காணப்படும்‌ விதி, நிஷேத,ங்களை ஜீவன்‌ மனோவாக்காயங்‌ 
களாலே புத்தி, பூர்வகமாகவும்‌ அப்படியல்லாமலும்‌ அனாதி; 
காலமாக மீறுவதனாலே உண்டாகின்‌ றவையாய்‌, எண்ணமுடியாத 
படி பலவகைப்பட்டிருப்பவையாயிருப்பவை இவை என விளங்கும்‌. 
ப்ராயங்சித்தம்‌ முதலானவற்றால்‌ இவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றை அறுக்க 
முயன்றாலும்‌, ஒன்றையறுத்து முடிவதற்குள்‌ பலபல கர்மங்கள்‌ 
புதிதாக வீளையும்படி இருக்கும்‌, ஆகையால்‌ இக்கர்மங்கள்‌ 
என்றுமே விதவிதமானவையாய்‌ எண்ணமுடிடயாதவையாகவே 
யிருக்கும்‌, இப்படி நன்றாக விதவிதமாக உறுதிபெற்று ஊன்‌ 
றியிருக்கும்‌ கர்மங்களாகிற வேர்களையுடையதாகையாலே, இந்த 
அரசமரத்தை வெட்டுவதற்கு மிக உறுதியான ஆயுதம்‌ வேண்டு 
மென்‌ கிறது மேலே. (அஸங்க;ஸ்த்ரேண) ஸத்வாதி;குரணமயமான 
இனிய பொருள்களில்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுத,த்தாலே. விஷயங்‌ 
களில்‌ பற்றின்மையானது சில சமயம்‌ வியாதி முதலானவற்றா 
லும்‌ விளைவ, துண்டு; ஆயினும்‌ அப்பற்றின்மை உறுதியாய்‌ நிலை 
நிற்காமல்‌ வியாதிமுதலானவை நீங்கியவுடன்‌ மறுபடி கிளைத்து 
விப? அதனாலே இவ்வாயுத,ம்‌ உறுதியானதாயிருக்க வேண்டும்‌ 
என்கிறது (த்‌;ருடே4ந) என்னும்‌ பதத்தால்‌. அதாவது -- **இந்த 
விஷயங்கள்‌ உண்மையில்‌ அற்பமாகவும்‌ நிலைநில்லாதவையாகவும்‌, 
இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ துன்பத்தை விளைப்பவையாகவும்‌ 
உள்ளன? என்னும்‌ நல்ல அறிவைமுன்னிட்டுக்கொண்டு விளைந்த 
பற்றின்மையே இம்மரத்தை வெட்டக்‌ கூடிய உறுதியான ஆயுத 
மாகும்‌ என்று கருத்து, (சி,த்வா) முற்கூறிய அரசமரத்தை உறுதி 
யான பற்றின்மையாகிற ஆயுத.ூத்தாலே வெட்டி. இனி, ற்லோகத்‌ 
தின்‌ பிற்பாதியாலே “விஷயங்களில்‌ பற்றைவிட்ட பின்பு, திரும்பி 
வருதலில்லாத ஆத்மதத்வம்‌ தேடத்தக்கது' என்று விதி,க்கிறான்‌ :- 
(தத:) விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையாகிற காரணத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு. விஷயங்களை விடும்‌ ததமையிற்போலே ஆத்மாவைத்‌ 
தேடும்‌ தமையிலும்‌ பற்றின்மை தொடரவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
இப்படிச்‌ சிறந்த பொருளைத்தருகையாலே, *'தத:” என்பதற்கு சங்க 
ரரைப்‌ போல்‌ 'அதற்குட்பின்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ 
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ப காணர்சே காடன்‌ ஏராள என்னார்‌ ஏ. ௫௭. 
பென்‌ ஈர்‌ னோ aE — 


aa எற்‌ ged guA[alaa: af: qT gat | 9 
4* தமேவ சாத்யம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்‌;யேத்‌, யத: ப்ரவ்ருத்து: 
ப்ரஸ்ருதா புராணீ 11 
ஆத்வம்‌- அனைத்துக்கும்‌ ஆதியாய்‌, யத: புராணீ 
ப்ரவ்ருத்து: ப்ரஸ்ருதா--எவனிடமிருந்து அனாதி,காலமாக 
குரணமய விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு (ஜீவர்களுக்குத்‌) தொடர்‌ 
கின்றதோ, தம்‌ புருஷம்‌ ஏவ-அத்தகையவனான பரமபுருஷ 
னையே, ப்ரபத்‌யேத்‌- (அஜ்ஞானம்‌ முதலானவை நீங்கு 
வதற்காக) ரணமடையக்கடவன்‌. 
எவவ வவ கவை வ கைவ கைவ கவை வைக கைவைவையவைவ வையை டட 
“அப்பற்றின்மை காரணமாகவேவ” என்று பதாஷ்யமிடப்‌ 
பட்டது. (தத்பதஃம்‌ பரிமார்க்கி,தவ்யம்‌) ப்ராப்யமான அந்த 
ஆத்மா தேடத்தக்கது. “ஆத்மாநமந்விச்சே,த்‌?” [ஜாபால 6] 
( ஆத்மாவைத்‌ தேடவேண்டும்‌] என்று உபநிஷத்தில்‌ ஆத்மா 
வானது தேடத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்டதன்றே. *தேடத்தக்கது 
என்று சொல்லலாம்படி அதற்குள்ள சிறப்பென்ன?? எனில்‌ 
(யஸ்மிந்‌ கதா ந நிவர்த்தந்தி பூய) எந்த ஆத்மாவை அடைந்‌ 
தவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்துக்கு மறுபடி திரும்பி வருவதில்லையோ, அத்‌ 
தகைய பெருமையுடைய ஆத்மா தேடத்தக்கது என்று கருத்து. 
ஐந்தாவது ம்லோகத்தில்‌ -*தத்பதஷம்‌”£--என்று இங்கு தேடத்‌ 
தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ராப்யத்தையே அடையத்தக்கதாக 
அநுவதிடத்து, ஆறாவது ஸ்லோகத்தில்‌ அது தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்று ப,கஃவான்‌ கூறுகையாலே, இங்கு “தத்‌ 
பதம்‌?” என்றது ப்ராப்ய மான ஆத்மாவே என்று கெகொள்ள 
வேண்டும்‌. “வைஷ்ணவம்‌ பதம்‌? என்று சங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது ப்ரகரணத்துக்கு முரண்படும்‌. இதன்‌ விரிவு ஐந்தா 
வது ம்லோகத்தின்‌ வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ காணலாம்‌. **நிவர்த்தந்தே”” 
என்று ஆத்மநேபத$மாக இருக்க வேண்டியது ல்லோகத்தில்‌ 
சந்தஸ்‌ ஒட்டுவதற்காக **நிவர்த்தந்தி?”? என்று பரஸ்மைபதமாக 
ஆர்ஷப்ரயோக$ம்‌ செய்யப்பட்டது என்பது “நிவரீத்தந்தே?? என்‌ 
னும்‌ பதாஷ்யபத,த்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, 3*+.*4 


300 கீதால்யாக்யானம்‌ 


ஆங்கதனா லிப்பதந்தா னாராய்தற்‌ காகுமே 

வீங்கதனிற்‌ சென்று ரினிமீளார்‌-—பாங்கதற்குப்‌ 

பற்றுவா னாகப்‌ பரனையெவ னான்மன்னு 

முற்றுமியல்‌ வுண்டா முயன்று. 4 

ஆங்கு - விஷயங்களில்‌ பற்றை விட்டபின்பு, அதனால்‌... 
அந்தப்பற்றின்மையை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே, இப்பதம்‌ 
தான்‌--ப்ராப்யமான இந்த ஆத்மாவானது, ஆராய்தற்கு 
ஆகுமே - தேடத்தக்கதாகும்‌; ஈங்கு அதனில்‌ சென்றார்‌-- 
இங்கிருந்து சென்று ஆத்மாவை அடைந்தவர்கள்‌, இனி 
மீளார்‌--ஸம்ஸாரத்திற்கு மறுபடியும்‌ திரும்பிவரமாட்டார்‌ 
கள்‌. பாங்கு அதற்கு-- விஷயங்களில்‌ பற்றும்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமான விபரீதஜ்ஞானமும்‌ நீங்குவதற்காக, எவளுல்‌-- 
எந்தப்‌ பரமாத்மாவால்‌, முயன்று முற்றும்‌ இயல்வு -(விஷ 
யங்களில்‌) ஈடுபடுகைக்கு உறுப்பான அனாதி;தாலமாக 
உள்ளபற்று, உண்டாம்‌ -உண்டாகிறதோ, மன்னு பரனை-- 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதியான அந்தப்புருஷனை, பற்றுவானாக-- 


ஸபரணடைவானாக. 


புத்தத்‌, 


4* விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையாகிற உறுதியான ஆயுதத்‌ 
தால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற மரம்‌ வெட்டத்தக்கது” என்று இதுவரை 
சொல்லப்பட்டது. இனி, “'கு$ணமயமாண பொருள்களில்‌ பற்று 
அனாதி, காலமாக இருந்து வருவது; அதற்குக்‌ காரணமான 
விபரீத ஜ்ஞானமும்‌ அனாதி,காலமாய்‌ இருந்து வருகிறது. அப்‌ 
படியிருக்கும்போது ஸம்ஸாரிகள்‌ பற்றின்‌மையாகிற உறுதியான 
ஆயுதத்தை எப்படி அடைத்து நன்கு வேரூன்றிய ஸம்ஸார 
மரத்தை வெட்டமுடியும்‌??” என்னும்‌. கேள்விக்கு “என்னை மரண 
மடைவதன்‌ மூலம்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுத,த்தைப்‌ பெற்று 
ஸம்ஸாரமரத்தை வெட்டி வீழ்த்தலாம்‌”' என்று பதில்‌ உரைக்கிறான்‌, 
(தமேவ சாத்யம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்யேத்‌) அனைத்துக்கும்‌ ஆதி; 
காரணமான பரமபுருஷனுன என்னையே மரணம்‌ அடையக்‌ 
கடவன்‌. (ஆதயம்‌ புருஷம்‌) “மயாத்யக்ஷேணே ப்ரக்குதி: 
ஸ்‌ யதே ஸசராசரம்‌'? [கீதை 9-10] ((என்னுடையதான) மூல 
ப்ரத்ருதி தலைவனான என்னால்‌ (தூண்டப்பட்டதரய்‌), அசைவன 
வும்‌ அசையாதனவும்‌ அடங்கிய உலகை ஸ்ருஷ்டிக்கிறது] 


பசினைந்தாமத்நமாம்‌ 


ப்பம்‌ பனு டடத ப ட்ட்ட்ப 
& எர apa ஈராறு (A. ௨.) ௬ ௮௦ 
எர ஈரி எனச்‌ ஈர்‌ 0௨௨) உண்டான்‌ 
எனக்‌ எனா (3, 9) safari ராரா எற்‌ 
UA — 4H பா ப்பா ட்டது ப பப்‌ 
ஏராள ராஜாஎன்‌, ாளி-- ரானி saat! ட எர 
4௭ ௬ வி ரோ ஏர்‌ ர எ ஏனா! எடு 


“அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப,வோ மத்த: ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே?? 
கீதை 10-8] [நான்‌ எல்லா உலகமும்‌ உண்டாவதற்குக்காரண 
மாகிறேன்‌, என்னாலேயே பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ செயல்படு 
கின்றது.] “மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சிதூஸ்தி தரநுஞ்ஜய?” 
(கீதை 7-7] [அர்ஜானா! என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறானது எது 
வும்‌ குணங்களில்‌ மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை] என்று மூன்‌ ப்ர 
கரணங்களில்‌ தன்னையே அனைத்துக்கும்‌ காரணமான புருஷனாகக்‌ 
கூறியிகுக்கிறனாகையாலே, இங்கு “ஆதிபுருஷனான அவனையே? 
என்று படர்க்கையாகக்‌ கூறியிருந்தபோதிலும்‌, இப்பதம்‌ 
கண்ணனையே குறிக்கிறது, ஏவகாரமானது “எவன்‌ ஸம்ஸார 
மாகிற சிறையில்‌ கர்மாதுகுுணமாக நம்மை இட்டு வைத்திருக்கி 
றூனோ அவனையே பரணமடையடகேண்டுமேயொழிய ஸம்ஸாரச்‌ 
சிறையில்‌ நம்மோடு அடைபட்டுக்கிடக்கும்‌ பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ 
முதலான மற்ற ஜீவர்களை ஈரணமடையக்கூடாது' என்று காட்டு 
கிறது. இதையே இரண்டாவது பாதம்‌ விவரிக்கி றது- 
(யத: ப்ரவ்ருத்தி; ப்ரஸ்ருதா புராணீ) அனைத்தையும்‌ 
படைத்த எந்தப்‌ பரமபுருஷனால்‌, கரடணமயமான பொருள்களில்‌ 
ஈடுபட்டு ஜீவர்கள்‌ செயல்‌ புரிவது அனாதி,காலமாகத்‌ தொடர்ந்து 
வருகிறதோ, அந்தப்‌ பரமபுருஷனையே றாரணமடையவேண்டும்‌ 
என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த விஷயம்‌ 
“தவி ஹ்யேஷா குணமபீ மம மாயா துடிரத்யயா | மாமேவ 
யே ப்ரபத்‌;யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே |? [கீதை 7-14] 
[என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி தே னன 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே (எவராலும்‌ தன்முயற்சி 


3092. தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


3 ரர்‌ எாபி6! aaa n (5, 19) 881 swe 
ா்ிபி a a; எர age A, 
gq: - மய்யம்‌ த்ய யயப்பய்‌ safe: நாரி: 


பர்ஸ்‌ வழக்‌ இற்று கடக்க அற ரன வது வர்ல என்னயே 
॥ரணமடைகிறார்களேர ஆவர்கள்‌ இந்த மாயையாகிறு 
ப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டுகிருர்கள்‌ ] என்று கண்ணனால்‌ முன்பே 
சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. “மத மேவரறுறம்‌ பார்‌ த்‌ தலம்‌ அறும்‌ 
அஜ்ஞாநஜம்‌ தம: |- நரம்‌ யாத்மபழாவஸ்த” ஜ்ஞரநநீபேந 
பபாஸ்வதா !” [கீததை, 10-11] [அந்த ப,க்திநிஷ்டர்களிடம்‌ 
அருளினாலேயே, அவர்களுடைய நெஞ்சுக்கு விஷயமான வனாய்‌, 
என்னைப்பற்றிய ஜ்ஞானமெணும்‌ ஒளிவிளக்காலே கர்மங்களா 
லுண்டான விஷயங்களில்‌ பந்றாகிற இருளை நானே அழிக்கிறேன்‌ ] 
என்று மேன்‌ ப்ரகரணங்களிலனும்‌,'*மச்சித்தஸ்‌ ஸர்வதுர்க்கராணி மத்‌ 
ப்ரை த;நாத்‌ தரிஷ்யஸி? [கீதை 18-68] [என்னிடம்‌ நெஞ்சு 
செலுத்திக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ நீ என்‌ அருளாலே 
எல்லாத்தடைகளையும்‌ தாண்டுவாய்‌.] “மாமேகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ? 
(கீதை 18-66] [என்னை ஒருவனையே உபாயமாகப்பற்று] என்று 
பின்‌ ப்ரகரணங்களிலும்‌ பலவிடங்களில்‌ இவ்வண்ண ப 
சொல்லப்பட்டது அனுஸந்திடக்கத்தக்கது. (யத: ப்ரவ்ருத்தி; 
ப்ரஸ்ருதா புராணீ) என்று அனாதிரகாலமாக படித்த; ஜீவர்‌ 
களுக்கு விஷயங்களில்‌ பற்று எம்பெருமானாலேயே தொடர்‌ 
கின்றது என்று கூறுகையாலே, ஸம்ஸாரம்‌ அனாதி;காலமாக 
உண்மையாகவே உள்ளது என்று விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ 
“இது இந்த்‌ரஜாலம்போலே பொய்யானது? என்று சங்கரர்‌ 
உரையிடுவது பொருந்தாது. அவ்வுரை ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான 
மற்ற ப்ரமாணங்களுக்கும்‌ முரண்பட்டது. *ப்ரபத்ரயேத்‌”” என்‌ 
னும்‌ பரஸ்மைபததம்‌ ஆர்ஷமேன்பதை -ப்ரபத்,ியேத?” என்று 
ப.ரஷ்யத்திலுள்ள ஆத்மநேபத,ப்ரயோகூம்‌ காட்டுகிறது. இங்கு 
“ப்ரபத்தயேயத:'” என்றும்‌ பாடம்‌ காண்கிறது. *ப்ரபத்ய 
இயத:”? என்று பதம்‌ பிரிக்கவேண்டும்‌. கண்ணன்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு உபதேறிக்கும்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ “ப்ரபத்யே” (மரணம்‌ 
அடைகிறேன்‌) என்று உத்தமபுருஷனாக (தன்மையாக) பதம்‌ 
பிரிப்பது ஒட்டாதன்றோ. “ப்ரபத்ய-ஆதியுருஷனை மரண 
மடைந்து, இயத:--அஜ்ஞானம்‌ நீங்குவது முதலான இவ்வனைத்‌ 
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சோனி TAT; நாசன! நரரார்‌ ரான்‌ பயந்த (001 
(EON எட WA இர்காணார்ளர எல்‌ (6 
எண்ற்எ இரக என்னன கப 
பப்ப ப வடப்ட் ப்்பதது பபப AAI 
5. நிர்மாநமோஹா ஜிதஸங்கதேரஷா அத்யாத்மநித்யா 
விநிவ்ருத்தகாமா:! 

த்‌.வந்த்வைர்‌ விமுக்தா: ஸுகதுக்க, ஸம்ஜ்ஜை: 
கச்சூந்தியமூடாா: பதமவ்யயம்‌ தத்‌ 1] 
(இவ்வண்ணமாக என்னை ாரணமடைத்து) நிர்மாந 
மோஹா:-தேஹாத்மாபிமானமாகிற மயக்கம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவர்களாய்‌, ஜிதஸங்க;தேரஷா:--கூணமயப்பொருள்‌ 
களில்‌ பற்றாகிற தேளஷத்தை வென்றவர்களாய்‌, அத்‌, 
யாத்ம நித்யா: -ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்ட 


துக்கும்‌, புராஸீ ப்ரவ்ருத்தி:_ ஸாதனமாயிருக்கும்‌ அனாதி,கால 
மான ப்ரவ்ருத்தி, ப்ரஸ்ருதா-**தொடர்கிறதோ'” என்று பதவுரை. 
இப்படிக்கொள்ளும்போது அவதாரிகையில்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்‌ 
விக்கு இது நேரே பதிலாகிறது. “இயத:'? என்று--அவதாரிகை 
யில்‌ ஐயத்துக்கு விஷயமான அஜ்ஞான நிவ்ருத்தி முதலான 
அனைத்தையும்‌ குறிக்கிறது. **இயத: ப்ரவ்ருத்தி:'? என்ற இடத்‌ 
தில்‌ *தஸில்‌' ப்ரத்யயம்‌ ஆறாவது வேற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ 
வந்துள்ளது. பொதுவாக எந்த ஸம்ப;ந்த,த்தையும்‌ குறிக்கக்கூடிய 
ஆருவது வேற்றுமை இந்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி ஸாத்ய 
ஸாதனபபாவரூபமான ஸம்படிந்ததத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆகை 
யால்‌, இத்தொடருக்கு *“ஆதிபுருஷனை மரணமடைந்தபின்‌ பே 
அஜ்ஞானம்‌ நீங்குவது முதலானவற்நுக்கு ஸாதூனமாயிருக்கும்‌ 
செயல்கள்‌ அனாதி; காலமாகத்‌ தொடர்கின்‌ றன.” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, “முன்னோர்களான முமுக்ஷுக்கள்‌ என்னை 
மரணமடைந்த பின்பு அதனால்‌ அஜ்ஞானம்‌ முதலானவை நீங்கப்‌ 
பெற்று ஸாதூனங்களை அனுஷ்டித்து ஸம்ஸாரக்‌ கட்டிலிருந்து 
நீங்கப்பெற்றார்களன்றோ'? என்று றிஷ்டாசாரத்தைக்‌ காட்டு 
கிறான்‌ கண்ணன்‌. 4% 


வர்களாய்‌, விறிவ்ருத்தகாமா:-மற்றவிஷவங்களில்‌ விருப்‌ 
பம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களாம்‌, ஸுஷஷது,க்க,ஸம்‌ஜ்ஞை: த்‌;வந்‌ 
தலை: -- இன்பதுன்பங்கலாகிற: இரட்டைகளிலிருந்து, 
விமுக்தா:- வீடுபட்டவர்களாப்‌, அ (தேஹாத்மாக்‌ 
களைப்பற்றிய) அனைத்து மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, அவ்யயம்‌ -- ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வற்ற, 
தத்‌ பதம்‌-ஸ்வரூபாவிர்பராவம்‌ பெற்ற ப்ராப்ய வஸ்து 
வான ஆத்மாவை, கச்கூந்தி- அடைகிழுர்கள்‌. 


“ifn atthe ஸ்கை 


மானமோ கங்களின்றி மற்றுநசைக்‌ குற்றமற்‌ 
முனவுயிர்த்‌ தன்மையமர்ந்‌ தாசையது -- தானகன்றே 
இன்பமிகு துன்ப விருமைவிட்‌ டிங்குணர்வோர்‌ 
மன்பதமே தாமடைவர்‌ வாய்ந்து. 5 


மானமோகங்களின்றி -- தேஹோத்மாபிமானமாகிறு 
மயக்கம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களாய்‌, மற்று நசை குற்றமற்று- 
குரணமயப்பொருள்களில்‌ பற்றாகிற தேராஷம்‌ நீங்கப்பெற்ற 
வர்களாய்‌, ஆன்‌ உயிர்தன்மை ஆமர்ந்து--ஆத்ம ஜ்ஞானத்‌ 
தில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, ஆசை அது தான்‌ 
அகன்றே- மற்ற விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ அகலப்பெற்ற 
வர்களாய்‌, மிகு இன்பதுன்ப இருமை விட்டு--மிகுந்த இன்ப 
துன்பங்களாகிற இரட்டைகளிலிருந்து விடுபட்டவர்களாய்‌, 
இங்கு உணர்வோர்‌--(தேடஹாத்மாக்களைப்பற்றிய அனைத்து 
மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்று) தேஹாத்மாக்களின்‌ தன்மை 
களை அறிபவர்களாய்‌, மன்பதமே--ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வற்ற முக்தி நிலையிலுள்ள தம்‌ ஆத்மாவை, வாய்ந்து 
தாம்‌ அடைவர்‌--பரிபூர்ணமாகத்‌ தாம்‌ பெறுவார்கள்‌. 


8, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்ததத்தை விவரிக்‌ 
கிறான்‌. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ *1*இயத:!* என்ற பாடத்தின்‌ விவ 
ரணமாயிருப்பது இந்த ங்லோகம்‌. (நிர்மாந மோஹா:) தேஹாத்‌ 
மாபி, மானமாகிற மயக்கம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌. விஷயங்களில்‌ 
பற்றுக்கு தஹாத்மாபிமான மே முக்யகரரணமாகையால்‌, 
அந்தப்பற்று நீங்குகைக்கு உறுப்பானவற்றில்‌ தே;ஹாத்மாபி, 
மானம்‌ நீங்கப்பெறுவதை முதன்முதலில்‌ எடுக்கிறது. 
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ளா உர்‌ எ்‌ Tyan Ratan - ண்டு. 
பபபப்ப்பதை ப்பட்ட — fagunadaagrereil, 
ஏனா, -- அ ஈட என்‌ ஈன, எாாளர்றா., 


“*அமூடரா:”' என்று மற்ற மயக்கங்கள்‌ நீங்குவதைத்‌ தனியாகச்‌ 
சொல்லுகையாலே, இங்கு “நிர்மாநமோஹா:' என்பதற்கு 
“தேஹாத்மாபிமானமும்‌ மற்ற மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்ற 
வர்கள்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ ''$ேத;ஹாத்மாபி,மானமாகிற 
மயக்கம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. (ஜிதஸங்க,தேராஷா:) ஸத்வாதி, குணமயமான இனிய 
பொருள்களில்‌ பற்றாகிற குற்றத்தை வென்றவர்கள்‌, முன்‌ 
பதத்தில்‌ சொன்னபடி தேஷஹாத்மாபி,மானமில்லாமையாலே 
இவர்களுக்கு ஸப்த டாதி;விஷயங்களீல்‌ பற்றும்‌ இல்லாமல்‌ 
போகிறது என்று கருத்து, இங்கு 'ஸங்கஷம்‌? என்று பொதுவாகச்‌ 
சொல்லியிநந்தபோதிலும்‌ அதை தேராஷமாகக்‌ கூறுகையாலும்‌ 
ஆத்மாவிடம்‌ ஸங்கம்‌ (பற்று) இவர்களுக்குத்‌ தேவையான 
தாகையாலும்‌, இவர்களால்‌ வெல்லப்படுவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பங்கம்‌ மாப்ததாதி, விஷயங்களில்‌ பற்றே என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இனி விஷயங்களில்‌ பற்றை வென்றதனால்‌ விளையும்‌ 
பயனைக்‌ கூறுகிறது -- (அத்யாத்ம நித்யா?) “அத்யாத்ம 
ஜ்ஞாந நித்யத்வம்‌?? [18-11] என்று இது முன்னமே கூறப்‌ 
பட்டது. ஆத்ம விஷயமான ஜ்ஞானம்‌ *அத்‌,யாத்மம்‌” எனப்‌ 
படுகிறது.அதில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டிருக்கை *அத்யாத்ம(ஜ்ஞான) 
நித்யத்வ'மாகிறது. யோகம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌ இடைவிடாமலும்‌, 
யோகத்தை விட்டு எழுந்தபோதும்‌ பெரும்பான்மையான காலங்‌ 
களிலும இவன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கருத்து. இதன்‌ விளைவைக்‌ கூறுகிறது மேலே  (விநிவ்ருத்த 
காமா) மிக இனியதான ஆத்ம ஜ்ஞானத்தில்‌ ஈடுபட்டிருக்‌ 
கையால்‌ மற்ற விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ என்று கருத்து. “நிவ்ருத்தகரமர்கள்‌” என்னாமல்‌ 
*விநிவ்ருத்தகாமர்கள்‌” என்கையாலே, இதர விஷயங்களில்‌ 
சிறப்பான வைராக்யமுடையவர்கள்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
அதாவது -- விஷயங்கள்‌ எதிரேயிருந்தாலும்‌ அவற்றை 
உபேக்ஷிக்கலாம்படியான வைராக்‌,யமுடையவர்கள்‌ என்று 
கீதைஃ99 
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கருத்து. “ஸங்களுத்‌ ஸஞ்ஜலாயதே காம: [கீதை 2-62] 
என்னுமீடத்தில்‌ விஷயங்களில்‌ பற்றின்‌ முற்றின நீஸைய காமம்‌ 
எனக்காட்டப்பட்டது. இங்கு “ஜிதஸங்க;தேராஷூ :?' என்று 
விஷயங்களில்‌ பற்றில்லாமையும்‌, *““விநிவ்ருத்தகாமா:?” என்று 
விஷயங்களில்‌ காமமில்லாமையும்‌ சொல்லப்படுகிறதாகையாலே 
புநருக்தியில்லை. (ஸுக துக்க, ஸம்ஜ்ஞை: த்தவந்‌் கவை: 
விமுக்தர:) விஷயங்களில்‌ பற்றும்‌ விருப்பமும்‌ அற்றுப்போகை 
யாலே அந்த ஸங்க,காமங்களால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்‌ பங்‌ 
களாகிற இரட்டைகளிலிருந்தும்‌ இவர்கள்‌ விடுபடூகிறார்கள்‌ 
ஸாதன தமையைச்‌ சொல்லும்‌ போது, இன்ப துன்பங்களைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. படிலத௲மையான 
முக்தி நிலையை இப்பதம்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌ “இன்ப 
துன்பங்கள்‌ அடியோடு அற்றவர்களாகிருர்கள்‌” என்று பொருள்‌. 
(அமூடரா:) ஆத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌ ஆத்மாவல்லாததைப்‌ 
பற்றியும்‌ அறிவின்மை முழுதும்‌ நீங்கப்பெறுகையாலே, அவை 
களின்‌ தன்மைகளை நன்கு அறியப்பெறுகிறார்கள்‌. ஸ்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதி மட்டும்‌ ஸரதனதரையைச்‌ சொல்லும்‌ போது 
£நிர்மாநமோஹா:” என்னும்‌ பதத்தால்‌ *(தே;ஹாத்மாபி,மானமாகிற 
மயக்கம்‌ இல்லாதவர்களாயுள்ளனர்‌” என்று காட்டப்பட்டது. 
“அமடதா:?? என்று பலதணரையில்‌ தேஹாத்மாக்களைப்பற்றிய 
மற்ற எல்லா மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்று அதனால்‌ தேஹாத்‌ 
மாக்களின்‌ தன்மைகளை நன்கு அறிகிறார்கள்‌ என்று காட்டப்‌ 
படுகிறது. * த்ரிபிர்குதணமயைர்பராவை : ஏபிஸ்ஸர்வமிததம்‌ 
ஜூஷஃத்‌ | மோஹிதம்‌ நாபி,ஜாநாதி மாமேப்ய: பரமவ்யயம்‌ |” 
[கீதை 7-18] [இவ்வுலகிலுள்ள ஜீவர்‌ அனைவரும்‌ இந்த முக்குண 
மயமான பொருள்களாலே மயச்கப்‌ பெற்றவராய்‌, இவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிக உயர்‌ நீதவனாய்‌, எப்போதும்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டவனான என்னை அறிவதில்லை] என்று முன்‌ கூறியபடியே 
முக்குணமயமான பொருள்களால்‌ பலவித,மான மயக்கங்கள்‌ 
இவர்களுக்கு விளைகின்றன. அவற்றில்‌ *தே,;ஹமே ஆத்மா” 
என்னும்‌ மயக்கத்தை இவர்கள்‌ ஸாதனதபையீலேயே போக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இது *நிர்மாநமோஹா:” என்னும்‌ பத;சத்தாலே 
சொல்லப்பட்டது. *அமூடமா:?” என்னும்‌ இப்பதம்‌ தேஹாத்‌ 
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CSUN ATA என்‌ ஈர்‌ ; af [ஏர எள] 
எண வப ளன! ராடாக டன எனின்‌; | டி 


க்கை 


மாக்களைப்‌ பற்றிய மற்ற எல்லா மயக்கங்களும்‌ முக்தி நிலையில்‌ 
நீங்கிவிடுவதைக்‌ கூறுகிறது, அன்றிக்கே, *அமூடரா! என்னும்‌ 
இப்பததமும்‌ ஸாதனதரையில்‌ விளைவதைக்‌ கூறுவதாகவே 
கொள்ளலாம்‌. £“அமூடத' மப்டிததம்‌ மோஹத்துக்குக்‌ காரணம்‌ 
நீங்குவதை லக்ரஷணையாலே காட்டுகிறது. தேஹாத்மாக்களுக்குள்ள 
தனித்தன்மைகளை அறிவதனலேயே தேஹாத்மாக்கள்‌ 
ஒன்றென்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்குகிறது. ஆகையால்‌ 'நிர்மாநமோஹா:' 
என்று அந்த மயக்கம்‌ நீங்குவதையும்‌, *அமூடா?' என்று 
அதற்குறுப்பாக தேஹாரத்மத்தன்மைகளை நன்கு அறிவதையும்‌ 
சொல்லுகையாலே புநருக்தியில்’லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
(அவ்யயம்‌ தத்‌ பதம்‌ கடச்சூந்தி) எல்லையற்ற ஜ்ஞானத்தையே 
வடிவாகக்‌ கொண்ட இயல்பான நிலையிலுள்ள ஆத்மாவை 
அடைகிறார்கள்‌.  (அவ்யயம்‌) ஆத்மாக்கள்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ 
விகாரமற்றவர்களாகையாலே ஸ்வரூபத்துக்கு “வ்யயம்‌' எனப்படும்‌ 
அழிவைச்‌ சொல்ல இடமில்லை. ஆகையால்‌, ஆத்மாவின்‌ தர்ம 
பூரல்ஜ்ரூானத்திற்கு ஸம்ஸாரமண்ட;லத்தில்‌ இருக்கும்போது 
உண்டாகும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளே இங்கு *வ்யயம்‌” எனப்படுகின்றன 
என்றும்‌, *அவ்யயம்‌”" என்று முக்தி நிலையில்‌ இந்த ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு நீங்கப்பெற்று எல்லையற்ற ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டதாக ஆத்மா ஆகின்றது என்று காட்டுகிறது என்றும்‌ 
கொல்ள வேண்டும்‌. “தத்‌” என்று ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸித்தமா 
யிருக்கும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ குறிக்கிறது. , *பத்யதே இதி 
பாதடிம்‌?? [அடையத்தக்கதரகையாலே பதம்‌ எனப்படுகிறது] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே பதபப்‌தம்‌ அடையத்தக்கதான 
ப்ராப்ய வஸ்துவைக்‌ குறிக்கிறது. “ப்ராபணியஸ்‌ குதைடவாத்மா 
ப்ரசவீணுமோேஷபசாவந:”” (வி பு 6-7-98] [ப்ரரஹ்மபளுவநை, 
கர்மபராவநை, உபய்பழாவனை என்னும்‌ மூன்று விதமான 
பராவனைகளும்‌ நீங்கப்பெற்ற உபாஸகனின்‌ ஆத்மாவும்‌ அடையத்‌ 
தக்கதாகிறது] என்று சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ 
முக்தி நிலையில்‌ ப்ராப்யமாகிறதன் ரோ. இங்கு பதடறப்;த;த்தால்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பது பொருந்தாது; அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
இதையே “தத்‌? என்னும்‌ பதத்தால்‌ எடுத்து “மம தராம 
என்று தன்னுடையதாகக்‌ கூறுகின்றானன் றோ. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
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6. ந தத்‌; பாஸமதே ஸூர்யோ ந ஸஸாங்கோ ந பாவக: | 
யத்‌; கூத்வா ந நிவர்த்தந்தே தத்‌;த;,ம பரமம்‌ மம |]! 


யத்‌.க;த்வா- எதை அடைந்த பின்பு, ந நிவர்த்தந்தே- 
(அதை அடைந்தவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌) திரும்புவது 
இல்லையோ, தத்‌-அந்த ஜீவாத்ம ஜ்யோதியை, ஸூர்ய. 
ந பாஸயதே-ஸூர்யன்‌ பிரகாஙிக்கச்‌ செய்வதில்லை; 
றாங்க: ந (பாஸயதே)- சந்திரனும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வ 
தில்லை; பாவக: ந (பா௱ஸயதே) -- அக்னியும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்வதில்லை. தத்‌--அந்த, பரமம்‌ தாம - மேலான சோதி, 
மம-என்னுடமையாகும்‌. 


re 


பதஹப்,த;மும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “தனம? மப்‌;தழமும்‌ 
பரமபத$த்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதும்‌ பொருந்தாது? 
நாலாவது ம்லோகத்தில்‌ “*தத்பத;ம்‌ பரிமார்க்கி,தவ்யம்‌? என்று 
அந்தப்‌ பத;த்தைத்‌ தேடத்தக்கதாகக்‌ கூறுகிறபடியால்‌ ப்ராப்‌ 
யமாக அறியத்தக்க பரமபத;த்தைத்‌ தேடத்தக்கதாகக்‌ கூறுவது 
பொருந்தாதன்றோ. ஆத்மாவே ஸமாதி, பர்யந்தமான நிலைகளில்‌ 
தேடத்தக்கதாக ஆகிறபடியால்‌, இங்கு பதஃறப்‌;த$ம்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. மேலும்‌ அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
“மம தராம? என்று சொல்லப்பட்ட வஸ்துவின்‌ ஸம்ஸாரி நிலையே 
அதற்கடுத்த ங்லோகத்தில்‌ “மமைவாம்மா: ஜீ பூரத:? என்று 
எடுக்கப்படுகையால்‌, “மம த.ம?? என்று சொல்லப்படுவது முக்தி 
நிலையிலுள்ள ஜீவாத்மா என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
“மம தாம” என்று பரமபத,த்தைக்‌ குறித்து விட்டு உடனே 
“மமைவாம்ம:?? என்று ஸம்ஸாரி ஜீவனைக்‌ குறிப்பதில்‌ அவ்வளவு 
பொருத்தமில்லையன்றோ. ஆக, இந்த ஒன்றரை ம்லோகங்களால்‌ 
“என்னை மரணம்டைந்தவர்களுக்கு தேஹாத்ம மயக்கம்‌ நீங்குகை 
முதலானவை அனைத்தும்‌ எளிதாகி, ஆத்மாநுப;வமாகிற பலமும்‌ 
ஸித்‌;தி,க்கிறது"' என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 5. 
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எ யன்‌ எரி எரா, எ. எரு ௭ 


அந்தவுயிர்ச்‌ சோதியினை யாதித்தன்‌, சந்திரனுஞ்‌ 
செந்தழலுந்‌ தாம்விளக்கஞ்‌, செய்யார்க_ளெந்தவுயிர்‌ 
தானடைந்தார்‌ மீளார்க டாம மஃதெனக்கே 
யானவகை நீதா னறி. 6. 


எந்த உயிர்தான்‌ அடைந்தார்‌--எந்த ஜீவாத்மாவாகிற 
சோதியை அடைந்தவர்கள்‌, மீளார்கள்‌-(ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌) 
திரும்பமாட்டார்களோ. அந்த உயிர்ச்சோதியினை -- ஜீவாத்‌ 
மாவாகிற அந்தச்‌ சோதியை, ஆதித்தன்‌ -- சூரியனும்‌; 
சந்திரனாம்‌-— சந்திரனும்‌, செந்தழலும்‌ தாம்‌ சிவந்த 
அக்னியும்‌ கூடிநின்றாலும்‌, விளக்கம்‌ செய்யார்கள்‌ -- பிர 
காசிக்கச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌; தாமம்‌ ௮ஃது-சிறந்த சோதி 
யான அந்த ஜீவாத்மா, எனக்கே ஆனவகை -- எனக்கே 
உ டமையயாயிருப்பதை, நீ தான்‌ அறி-- நீ தான்‌ 
அறிவாயாக. 


வவ ப பபப ப்ப பெபெப்புப்ப்பப்ப்ப்ப்ப்ப்ப பவம்‌ 

6. முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன பரிறாத்;தாத்மஸ்வரூ 
பத்தின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (தத்‌) முன்‌ 
ங்லேசகத்தில்‌ “தத்‌ அவ்யயம்‌ பதம்‌” என்று சொல்லப்பட்ட அந்த 
மாத்ததராத்மஸ்வரூபத்தை, தச்சஓ்‌;த;ம்‌ சற்று முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதையே காட்டும்‌, **அவ்யயம்‌ தத்‌ பதம்‌?” என்று இங்கு 
பரிமாத்‌்ததாத்மஸ்வரூபமே சற்று முன்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
அடுத்த ஸ்லோகத்திலும்‌ “மமைவாம்மோ ஜீவலோகே ஜீவப்மத 
என்று அந்தப்‌ பரிறாத்தசாத்மஸ்வரூபமே சொல்லப்படுகிறது. 
இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌ உபதிஷத்துக்களில்‌ சொல்லப்பட்டபடி 
ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ தானே பிரகாறிப்பதாயிருப்பது என்னும்‌ 
விஷயம்‌ “தராம? மப்‌;த;த்தைப்‌ பிரயோகி,ஃப்பதன்‌ மூலம்‌ உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது. ஆகையால்‌, இந்த ம்லோகம்‌ ஜீவாத்மஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பற்றியதே என்றும்‌, ₹தஜ்‌” என்று மாத்;தசாத்மஸ்வ 
ரூபத்தையே குறிக்கிறது என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸூர்ய: 
ந பராஸயதே, மமாங்க: ந, பாவக? ந) சூரியனோ சந்திரனோ 
அக்$னியோ பிரகாயிக்கச்‌ செய்வதில்லை. மூன்றையும்‌ சேர்த்து 
எடுக்கையாலே, :':மூன்றும்‌ கூடினாலும்‌ மாத்தயா த்மஸ்வரூபத்தைப்‌ 


310 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ரா | Ma RR ade TR; MMR சரிக 
காண்க EXEL CALL AIL J pC ஒ 
ஊன்‌ இள, எ எனக்‌, எனக்‌ விக ஏரா. 
சாகா | சனா gaa இட்ட ஈரம்‌ ஏ ரர்‌ 


Fast San tinhoasiritan rig, 


ப 


கறை 


பிரகாயிக்கச்‌ செய்வதில்லை!” என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, 
அதாவது--ஜ்ஞானமே அனைத்தையும்‌ பிரகாமிக்கச்‌ செய்வது 
என்றும்‌, வெளியிலிருக்கும்‌ சோதிகனான சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ 
அக்னியும்‌, விஷயங்களோடு இந்த்ரியங்கள்‌ தொடர்பு கொள்வ 
தற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ இருளைப்போக்குவதற்கு உதவி செய்வ 
தன்மூலமே வெளிப்பொருள் களைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவையாக வழங்‌ 
கப்படுகின்றன என்றும்‌ கருத்து, அந்த ஸூர்யன்‌ முதலானவற்றால்‌ 
காட்டப்படுபவையாகத்‌ தோன்றும்‌ வெளிப்பொருள்களோடு அந்து 
சூரியன்‌ முதலானவற்றோடு வாசியறு அனைத்தும்‌ ஜ்ஞானத்தா 
வன்றே உண்மையில்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு அநிவிக்கப்படுகின்‌ நன; 
ஜ்ஞானமானது இந்த்ரியங்கள்‌ மூலமாக வியை களைச்‌ சென்‌ றடை, 
யுபயேபோது, அது அவற்றை சகரஹிக்க முடியாதபடி தடை செய்யூம்‌ 
அங்குள்ள இருளைப்போக்குவதன்‌ மூலமே சூரியன்‌ முதலானவை 
ஜீவாத்மா ஜெளிப்பொருள்களை அறிவதற்கு உதவி புரிகின்‌ றனவே 
யொழிய அவை நேரே அவ்வெளிப்‌ பொருள்;*ளை ஜீவாத்மாவக்கு 
அறிவிப்பதில்‌ யே. இனி, “அப்படி யானால்‌, இந்த அனைத்தையும 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ சோதியூருவான்‌ ஆத்மா ஏன்‌ உலகில்‌ 
தானே பிரகாசிப்பதில்மை? எதனால்‌ அதைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்ய 
முடி முட?” என்னும்‌ கேள்விகள்‌ எழுகின்‌ நன. இதற்கு பதில்‌; 
“தா ன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ இந்த ஆத்மா அந்தந்த ஜீவாத்மாவுக்கு 
ஓரளவு பிரகாசிக்கவே செய்கிறது. இதனுடைய எல்லாத்தன்‌ மை 
காயும்‌ உள்ளபடி பிரகாசிக்கச்செய்யக்கூடியது யோக$மேயாகும்‌!? 
என்பது, “இந்த யோகம்‌ ஏன்‌ அனைவருக்கும்‌ ஸித்‌திரப்பதில்லை?”” 
எனில்‌: அனாதிகாலமாகப்‌ பாபங்களை மிகுதியாகச்‌ செய்திருக்கும்‌ 
பலர்க்கு அப்பாபங்கள்‌ யேர்கழம்‌ கைகூடாதபடி தடுக்கையால்‌, 
அவர்களுக்கு யோகம்‌ கைகூடுவதில்லை. “அப்படியானால்‌, யோகம்‌ 
கைகூடுவதற்கு வழியே இல்லையோ?” எனில்‌; எம்பெருமானை 
மரணமடைவதை முன்னிட்டுக்கொண்டு விஷயங்களில்‌ பற்றின்‌ 
மையை விளைத்துக்கொண்டால்‌ அந்தப்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கி யோகம்‌ 
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ந க கபதுக்காளு வைப்பதன்‌ ம்க வனக! 


கைகூடும்‌ என்பது முன்னமே சொல்லப்பட்டது, இனி, ப்லோ 
கத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ இந்த மாத்‌ தயாத்மஸ்வரூபம்‌ தன்‌ உடைமை 
என்று காட்டுகிழுன்‌. (யத்‌;கத்வர ந நிவர்த்தந்தே) எந்த 
மாத்தராத்மஸ்வரூபத்தை மூக்தி நிலையில்‌ அடைந்தவர்கள்‌ 
இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்துக்குத்‌ திரும்பி வருவதில்லையோ. 
(தத்‌ பரமம்‌ தாம) அத்த மேலான சோதி. தரம மப்,தூம்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ உள்ள பதஹாப்‌;தத வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ சொன்னபடி 
பரமபத$த்தைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. மேலும்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யில்‌ சூரியன்‌ முதலானவற்றாலும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்ய முடியாத 
தாய்‌, அவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ சோதியாயிருப்பது 
ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகையால்‌, இங்கு தாம 
மப்‌,தடத்துக்குச்‌ “சோதி” என்றுபொருள்‌ கொள்வதே தக்கது. "பரமம்‌ 
தம” என்கையாலே முற்பாதியில்‌ ஸூர்யசந்த்‌,ராதி;களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மேலானதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மச்‌ சோதியே இது என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. “தத்‌ மம பரமம்‌ தராம” என்று அன்வயித்து 
“அது என்னுடைய மேலான சோதி? என்று பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிகமில்லை. “தத்‌ பரமம்‌ தரம மம” என்று அன்‌ 
வயித்து “அந்த மேலான சோதி என்னுடைமையாகும்‌”” என்று 
பொருள்‌ கொள்வதில்‌ “முக்தி நிலையிலும்‌ ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்கு உடைமையாகவே இருக்கிறது”? என்னும்‌ பொருட்‌ 
சிறப்பு ஸித்‌;தி,க்கிறது. முக்திநிலையில்‌ எம்பெருமானோடு பரமஸாம்‌ 
யத்தை அடைந்தாலும்‌ இவன்‌ அவனைப்போலே ஸ்வதந்த்ரனா 
வதில்லை என்பதும்‌, அவனுக்கு உடைமையாகவே இருக்கிறான்‌ 
என்பதும்‌ தெளிவுபடுத்தப்படுகிறது. அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
“மமைவாம்ற:”?? என்று சொல்லுகிறபடியால்‌, இந்த முக்தாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தனக்குச்‌ செல்வமா யிருக்கும்‌ தன்‌ அம்சமே என்பதை 
“ழம்‌? என்னும்‌ சொல்லால்‌ காட்டுகிறான்‌ என்று பராஷ்யத்தில்‌ 
உரையிடப்பட்டது. உலகிலுள்ள செல்வங்களைப்போலே உடைய 
வனை விட்டுப்பிரிந்திருப்பதன்று இந்தச்‌ செல்வம்‌, உடையவனை 
விட்டுப்பிரியாமல்‌ அவனுடைய மரீரரூபமான அம்மமாகவே இருப்‌ 
பது இச்செல்வம்‌? என்று கருத்து, இங்கு “அம்மா? மாப்‌;ததத்தின்‌ 
பொருளைப்‌ பற்றிய பின்வரும்‌ விசாரம்‌ கு றிக்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கது: பகவானுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றாகவும்‌ அவ 
யவமற்றதாகவும்‌ இருக்கிறது. ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ பக;வானு 
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டைய ஸ்வரூபத்தின்‌ ஆம்ரர்மாக (பகுதியாக) முடியாது, ஒருவஸ்து 
வின்‌ ஒரு பகுதியே அம்மமெனப்படுகிறதாகையால்‌  அம்மமும்‌ 
அம்ரத்தையுடைய அம்மியும்‌ வேறுபட்டது என்று கொண்டே 
தீரவேண்டும்‌. “ஒரு பொருளில்‌ அம்ரூமெது, அம்ரர்யெது?” என்னும்‌ 
ஒகள்வியெழுந்தால்‌ *அம்மியே அம்மம்‌” என்று மயங்கியவன்‌ 
கூடச்‌ சொல்லமாட்டான்‌. *அம்சத்துக்கும்‌ அம்றிக்கூம்‌ பேத; 
முமுண்டு அபே;தமுமூண்டு' எனில்‌: இது முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாக 
வும்‌, எல்லா ஸ்ருதிகளுக்கும்‌ மூரண்பட்டதாகவும்‌ ஆகும்‌. 
பாகேராஸ்ய விஸ்வா பூரதாநி”” (பு.ஸூ] [லீலா வியூரதி முழுவ 
தும்‌ பரம்பொருளின்‌ கால்பகுதியாகும்‌. ] *“தஸ்யாவயவ பூ, தைஸ்து 
வ்யாப்தம்‌ ஸர்வமிதஹ்‌ ஜகத்‌!” [ஸ்வே-4-10] [அப்பரமாத்மா 
வின்‌ அவயவமாயிருக்கும்‌ ஜீவாத்மாக்களால்‌ இவ்வுலகனைத்தும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டுள்‌ எது]. “யதா அக்$ந: ௯டஷாதுரஈ விபு 
லிங்கா வ்யச்சரந்தி ஏனமேவாஸ்மாதராத்மந: ஸ்ர ஏமாத்‌ 
ஊரதநோ வ்யுச்சரந்தி”” [ப்‌ ,.ருஹ 4-1-20] [நெருப்பிலிருந்து சிறிய 
தீப்பொறிகள்‌ பறப்பது போலே, பரமாத்மாவிடமிருந்து ஜீவாத்‌ 
மாக்கள்‌ வெளிவருகின்றன] முதலான ஸ்ருதிவாக்யங்களில்‌ பர 
மாத்மாவின்‌ அம்ரமாக ஜீவாத்மாவைச்‌ சொல்லியிருப்பது “பல 
விபேோஷணங்களோடு கூடியிருக்கும பரமாத்மாவுக்கு ஜீவாத்மா 
ஒரு வியோஷணமா யிருக்கிருன்‌” என்னும்‌ கரூத்துடையதே என்‌ 
னும்‌ விஷயம்‌ “ அம்மோ நாநாவ்யபதேடறாத்‌ அந்யதன ச: 
[2-8-42] [(ஜீவன்‌ ப்டரஹ்மத்தின்‌) அம்௱மாயிருப்பவனே, (சில 
ர்ருதிகளில்‌) ஜீவன்‌ ப்ரரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
என்றும்‌, (மற்றும்‌ சில ங்ருதிகளில்‌) ப்ரஹ்மத்தோடுஒன்றுபட்ட வன்‌ 
என்றும்‌ உபதேஃறீக்கையால்‌] என்று தொடங்கும்‌ ப்ரரஹ்மஸ 9த்‌ 
ரத்தின்‌ அம்மாதிரகரணத்தில்‌ “ப்ரநாமாதிவத்து நைவம்‌ பரு" 
[2-8-45] [(ஜீவன்‌) ஓளி முதலானவை (மணி முதலானவற்றுக்‌ 
குப்‌) போலே (பரமாத்மாவுக்கு அம்மமென ப்படுகிறான்‌ ); பரமாத்மா 
(ஸ்வரூபஸ்வபராவங்களில்‌) ஜீவனைப்போன்‌ றவனல்மன்‌ ] என்னும்‌ 
ஸூத்ரத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டது, ஆகையால்‌, “ஒரு காரணத்‌ 
தால்‌ ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ பல வஸ்துக்களின்‌ கூட்டத்தின்‌ 
ஒரு பகுதியே அம்மம்‌ எனப்படுகிறது”? என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
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எளி எலிக்‌ வாளா: | 
எரிகோ apie sda sn 


7. மமைவாம்யோ ஜீவலோகே ஜீவபூ,தஸ்‌ ஸநாதந: ] 
மதஷ்ஷஷ்டாநீந்த்ரியாணி ப்ரக்ருதிஸ்தளநி கர்ஷத | 
ஸநாதந: -- அனாதி;காலமாயிருப்பவனாய்‌ மம அம்ம: 

ஏவ (ஸந்‌) -- என்‌ அம்மமாகவே இருக்கும்‌ ஜீவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌, ஜீவபூ,த: -- (கர்மங்களால்‌ சூழப்பட்ட) படித்த; 
ஜீவனாயிருந்துகொண்டு, ஜீவலோகே -- படித்த, ஜீவர்கள்‌ 
வாழும்‌ லீலாவிபூ,தியிலிருப்பவனாய்‌, ப்ரக்ருதிஸ்தளநி -- 
ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான ாரீரத்திலிருக்கும்‌, மநஷ்‌ 
ஷஷ்டஏாநி இந்த்ரியாணி--மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
என்னும்‌ ஐந்து ஜ்ஞானேந்தரியங்களையும்‌ (இவற்றை 
நியமிக்கும்‌) ஆறாவது இந்திரியமான மனஸ்ஸையும்‌, 
கர்ஷஇ--(கர்மாநுகுணமாகச்‌) செயல்‌ புரியச்‌ செய்கிறான்‌. 


பல நூல்களின்‌ கூட்டமாயிருக்கும்‌ ஒரு வஸ்திரத்தின்‌ அம்மமாக 
அதிலுள்ள நூல்கள்‌ சொல்லப்படுவது இப்படியேயாகும்‌. சில 
விறோஷணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ விலிஷ்டப்‌ பொருள்‌ ஒன்றா 
யிருக்கும்‌ இடங்களில்‌ விபேோஷணஙகள்‌ இத்த நியாயத்தாலே 
விறிஷ்டப்‌ பொருளின்‌ அம்மங்களாகக்‌ கருதப்பட்டு *விஸேஷ 
ணாம்றங்கள்‌? என்று வழங்கவும்‌ படுகின்றன. ஆக, மிகவும்‌ 
வேறுபட்டிருக்கும்‌ உடைமையான ஜீவாத்மாவும்‌, உடையவனான 
பரமாத்மாவும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ வியேஷண விறேஷ்ய 
பராவத்தாலே பிரிக்க முடியாதபடி பிணைத்திருக்கையாலே, 
விறிஷ்டனான பரமாத்மாவின்‌ அம்மமாக விமேஷணமாயிருக்கும்‌ 
ஜீவன்‌ பிரித்து வழங்கப்‌ படுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
(பரமம்‌ ததாம மம) ஓப்பற்ற சோதியான பரமாத்மாவின்‌ உடைமை 
யாக ஜீவாத்மா இங்கு சொல்லப்படுகையாலே, இங்குள்ள பரம 
றப்,தடம்‌ “ஸூர்யன்‌ முதலான மற்ற சோதிகளையும்‌ பிரகாஙிக்கச்‌ 
செய்வதாலே ஜீவாத்மா அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதா 
யிருக்கிறது? என்னும்‌ கருத்துடையது. ஸூர்யன்‌ முதலான 
சோதிகள்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரகாறமான ஜீவாத்மாவைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்வதில்லை என்பதையும்‌, ஜீவாத்மாவின்‌ ஜ்ஞானமே ஸூர்யன்‌ 
முதலான சோதிகளையுள்ளிட்ட எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறது என்பதையும்‌ முன்னமே சொன்னோம்‌. 6. 
கீதை 40 
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எ ॥ ஊர்களை HIT 0௭ aq கண்ணர்‌ 
க்களின்‌ என்‌ எனக்‌ என்‌. சோரா 
என்னாரு மமசமா யிவ்வுல£ற்‌ சீவனாய்‌ 


முன்னார நின்று முயலுமுயிர்‌ - தன்னாரு 
மைம புலனு நெஞ்சு மவையாறை யும்வலிக்கும்‌ 


வெம்புலத்துச்‌ சேர வீரைந்து. 7. 

என்‌ ஆரும்‌ அம்சமாய்‌--எனது பகுதியான அம்சமாய்‌, 
முன்‌ ஆர நின்று முயலும்‌ உயிர்‌-- அனாதி;காலமாக 
நித்யமாக இருந்து கொண்டு செயல்‌ புரியும்‌ ஜீவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌, இவ்வுலூல்‌--இந்த லீலாவியூதியில்‌, சீவளனாய்‌-- 
பத்த; ஜீவனாயிருந்துகொண்டு, தன்‌ ஆரும்‌ -- தன்‌ 
னுடைய உடலில்‌ இணைந்திருக்கும்‌, ஐம்புலனும்‌ -- மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ 
ஐந்தும்‌, நெஞ்சம--(இவற்றை நியமிக்கும்‌) நெஞ்சுமாகிற, 
அவை ஆறையும்‌ -- ஆறு இந்திரியங்களையும்‌, வெம்‌ புலத்து 
சேர--துன்பத்தை விளைக்கும்‌ ஸப்‌,தம்‌ முதலான 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்படியாக, விரைந்து வலிக்கும்‌ -- 
விரைவாகச்‌ செயல்படுத்துவான்‌. 


7. “முன்‌ ய்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
உனக்குச்‌ செல்வமாயிருக்கும்‌ உன்‌ அம்மமேயோனால்‌, நித்ய 
ஸூரிகளான ஜீவர்களைப்போலே இவ்வுலகிலுள்ள ஜீவர்கள்‌ 
அனைவருமே பரிமாத்‌,;தமான ஜ்ஞானத்தையுடையவர்களாய்‌ 
விளங்காமலிருப்பது ஏன்‌??? என்னும்‌ கேள்வியெழ படத்த 
ஜீவனும்‌ தன்‌ செல்வமாயிருப்பவனே என்று மறுபடியும்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு, படித்த, முக்தர்‌ முதலான வேறுபாடுகள்‌ 
ஜீவர்களுக்கிடையே உண்டாவதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ அத்தியா 
யத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே விளக்குகிறான்‌ அதில்‌ இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌, படித்த; ஜீவனும்‌ தனது செல்வமே என்று 
வலியுறுத்திக்கொண்டு, அநாதி,காலமாக அந்த படத்தத,ஜீவன்‌ 
தான்‌ ஸம்பாதி;த்து வைத்திருக்கும்‌ புண்யபாபரூபமான விலங்கு 
களாலே கட்டப்பட்டு, தன்‌ சரீரமாகிற சிறையில்‌ அடைபட்டி 
ருக்கிறான்‌ என்று கூறுகிறான்‌. (ஜீவலோகே மமைவாம்ற: ஸநாதந?2 
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தரரா ரானா எனின்‌ கண்‌ | Ta 
என்ரானா afar: ௩: 8௭ விராட்‌) ளிஎராணர்‌. 
Asamiya:  கர்கஷாராிககர்ணோாரிரீக 
வரர்‌ எள எடி கார கர்‌ lol 


ஜீவ 4 த:) முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி இயற்கை நிலையில்‌ 
ஜ்ஞானமயனாயிருக்கும்‌ ஜீவர்களில்‌ ஒருவனான படித்,த,ஜீவன்‌-- 
ப,த்,தஜீவர்கள்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌ இந்த லீலா விபூ,தியில்‌ 
என்னுடைய அம்மமாயிருந்துகொண்டே அனாதி;காலமாகத்‌ தான்‌ 
சேர்த்துவைத்திருக்கும்‌ புண்ய பாப கர்மங்களாகிற அவித்யை 
யாலே கட்டுப்பட்டவனாய்‌ வாழ்கிறான்‌. “மமைவாம்ம:'? என்ற 
விடத்தில்‌ ஏவகாரத்தாலே இவன்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி தன்னுடைய செல்வமாயிருக்கும்‌ அம்மே என்பதை 
வலியுறுத்துகிறான்‌. *ஷீவலோக:? என்று லீலா விபூ,தியைக்‌ 
குறிக்கிறது. *ஜீவழூ$த:” என்றது ஜாத்யேக வசனம்‌. லீலா 
விபூதியிலுள்ள: படித்த; ஜீவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ குறிக்கிறது. 
“ஸநாதந:” எனறதால்‌ ஈற்வரனைப்போலே இவனும்‌ அனாதி; 
யானவன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “ஜீவழ்‌த:" என்றதாலே 
அனாதி;காலமாக இவன்‌ செய்த புண்ய பாப கர்மங்களாலே 
ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுடை.யவனாய்‌, கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ 
எற காட்டப்பட்டது. (ப்ரக்ருதி ஸ்ததாநி இந்த்ரியாணி) 
மூலப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமாயிருக்கும்‌ தேவர்‌ மனிதர்‌ 
மூதலான எாரீரங்களில்‌ இருக்கும்‌ இந்திரியங்களை. இந்த்ரியங்கள்‌ 
ஸரீரத்திலேயே இருக்கிறபடியால்‌ இங்கு ப்ரக்ருதி பப்‌;த;ம்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமான றரீரத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்த இந்த்ரியங்கள்‌ எவை? எனில்‌ (மந: ஷஷ்டஎ நி 
இந்த்ரியாணி) மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ 
ஜ்ஞானேத்த்டிரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌, இவற்றை தியமிப்பதாய்‌. ஜ்ஞானம்‌ 
வெளிப்படும்‌ வழியாயிருப்பதான மனமும்‌ ஆகியவையே அவை 
என்கிறது. (கர்ஷதி) செயல்‌ புரியச்செய்கிறான்‌. தன்‌ கர்மானு 
குணமாக மப்டதடம்‌, ஸ்பர்றம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ எனும்‌ 
ப்ரரக்ருத விஷயங்களில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
மூன்‌ ஸ்லோகங்களோடு சேர்த்துப்‌ பார்க்கும்போது இந்த 
படத்த; ஜீவர்களில்‌ ஒருவன்‌ முன்‌ ர்லோகங்களில்‌ சொன்ன 
ஈதியில்‌ மரணாக்ஷதியாலே ப்ரக்ரூதியிலிருந்து முக்தியடைந்து 
ஸ்வரூப விளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌?” என்னும்‌ அர்த்தமும்‌ உணர்த்தப்‌ 
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எரர்‌ என்‌ எகரி | 
ராடி சென்‌ எர்ணிராளரார ப ௪ ॥ 


8. மஸரீரம்‌ யத;வாப்நோதி யச்சாப்யுத்க்ராமதீங்வர: | 

க்‌ ருஹீத்வைதாநி ஸம்யாது வாயுர்‌ கந்தா நிவாளயாத்‌ ll 

ஈஸ்வர;-இந்தரியங்களை நி யமிப்பவனான பத்‌;த, 
ஜீவன்‌: யத்‌ ஸாரீரம்‌ அவாப்நோதுி -- (முன்‌ ஸாரீரத்தை 
விட்டபின்‌) யாதொரு மரீரத்தை அடைகிறானோ (அந்த 
ஸறரீரத்திற்கு), யச்ச ௮பி உத்க்ராமதி -- எந்த பாரீரத்தி 
லிருந்து கிளம்புகிறுனோ (அந்த மரீரத்திலிருத்து) வாயு:- 
காற்றானது, ஆஸயாத்‌ -- (மலர்‌ முதலான மணமுடைய) 
பொருள்களிலிருந்து, கஷந்தராந்‌--மணம்மிக்க சிறுதுகள்களை, 
இவ--(எடுத்துச்செல்வது) போல்‌, ஏதாநி -- இந்த இந்த்;ரி 
யங்களை, கருஹீத்வா-- (கிளம்பும்‌ றஈரீரத்திலிரந்து) எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ஸம்யாதி-(அடையும்‌ மாரீரத்துக்குச்‌) செல்கிறான்‌, 


எந்தவுடல்‌ விட்டெவ்‌ வுடலடைய மீசனவன்‌ 

சந்தமுட னங்வேற்றைத்‌ தான்வாங்கப்‌--பந்தமுடண்‌ 

ருனேகும்‌ வாயுத்தன்‌ சார்மணங்கள்‌ வாங்கியே 

பூநேர்நின்‌ றேகுமது போல்‌. 

ஈசனவன்‌-இந்த்‌ரியங்களை நியமிக்கும்‌ அந்த ஜீவன்‌, 
எந்த உடல்‌ விட்டு-- யாதொரு உடலைவிட்டுக்‌ கிளம்பி, 
எவ்வுடல்‌ அடையும்‌ -- மற்றொரு உடலை அடையும்போது, 


படுகிறது, “இப்படி முக்த ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரத்தளையிலிருந்து 
விடுபட்டிருக்கும்போது ப$த்‌;தத ஜீவன்‌ மிகக்குறைந்த ஜ்ஞானச்‌ 
செல்வத்தையுடையஉனாய்‌, கர்மத்தினல்‌ கிடைக்கும்‌ ப்ரக்ருதி 
பரிணாமரூபமான தேவ மனுஷ்யாதி; மரீரங்களிலிருக்கும்‌ மனம்‌ 
முதலான ஆறு இந்த்ரியங்களை நியமிக்கும்‌ ஈங்வரனாய்‌, அவ்‌ 
விந்த்‌;ரியங்களைக்‌ கர்மர்னுகு;ணமாக ஈப்;ததாதித விஷயங்களில்‌ 
மாறி மாறி ஈடுபடும்படி செய்கிறான்‌?” என்பது ஸ்லோகத்தின்‌ 
திரண்ட பொருள்‌, 7. 
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சா ப assfaaA, ஈரோ, ளா 
ara: மானிடர்‌ ஏன்ன ர dar எச. 


யை 
அங்கு - அத்த விடும்‌ உடலிலிருந்து, இவற்றை - இந்த 
இந்த்‌ரியங்களை, சந்தமுடன்‌ தான்‌ வாங்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, பந்தமுடன்‌ தான்‌ ஏகும்‌--கர்ம பூந்த,த்‌ 
தோடு தானே (அடையும்‌ ரரீரத்துக்குச்‌) செல்கிறான்‌; 
வாயு--காற்றானது பூநேர்நின்று--பூ முதலானமணம்‌ மிக்க 
பொருள்களைத்‌ தட்விச்‌ செல்லும்போது, தன்‌ சார்மணங்கள்‌ 
வாங்கீயே -- அந்தப்‌ பூ முதலானவற்றிலுள்ள மணத்தோடு 
கூடிய துகள்களை எடுத்துக்கொண்டே, ஏகும்‌ அது டூபால்‌-- 
வேறிடத்துக்குச்‌ செல்வது போன்றது இது, 


8. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஜீவன்‌ ஒரு பிராக்ருத மரீரத்தி 
லிருந்து கிளம்புவது, மற்றொரு பிரரக்ருத மாரீரத்தில்‌ புகுவது 
முதலான துன்பங்களை அனுபு,விப்பதைக்காட்டுகிறான்‌. (மரீரம்‌ 
யத்‌ அவாப்நோதி) ஒரு மரீரத்தை விட்ட பின்பு யாதொரு 
புதிய றரீரத்தை ஜீவன்‌ அடைகிறானோ அந்தமரீரத்திற்கு. (யத்‌ சாபி 
உத்க்ராமதி) இங்கு “யத்‌? என்னும்‌ மாப்‌;த;ம்‌ *யஸ்மாத்‌” என்று 
பொருள்படும்‌. எந்த ாரீரத்திலிருந்து வெளிக்கிளம்புகிறானோ, 
அந்த மரீரத்கிலிருந்து, (ஈற்வர;) இந்த்ரியங்களை நியமிக்கும்‌ 
ஈஸ்வரனான இந்த படித்த; ஜீவன்‌. ப்ரகரணவசத்தாலே இங்கு 
ஈஸ்வர ஸப்‌,தம்‌ ஜீவனைக்‌ குறிக்கிறது என்பது தெளிவு. இனி, 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே -- இந்த்‌$ரியங்களையே செல்வமாக 
உடையவனாகையாலே இவன்‌ ஒரு ராரீரத்திலிருந்து மற்றொரு 
றாரீரத்துக்குப்‌ போகும்போது முன்‌ மரீரத்திலிருந்த தன்‌ 
செல்வமான இந்த்ரியங்களைப்‌ பின்‌ மரீரத்துக்கும்‌ கொண்டு 
செல்கிறான்‌ என்கிறது. (ஏதாநி) முன்‌ றங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இந்திரியங்களை. (க்‌,$ருஹீத்வா) கிளம்பும்‌ மரீரத்திலிருந்து 
எடுத்துக்கொண்டு. (ஸம்யாதி) புதிதாக அடையும்‌ பாரீரத்துக்குச்‌ 
செல்கிறான்‌. ஒளசித்யத்தை நோக்கி இப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. நாலாவது பாதத்தில்‌ இதற்கு ஓர்‌ த்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌ கூறப்படுகிறது -- (வாயு; ஆமயாத்‌ குஷந்தரநிவ) 
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daa — சள ஏத: ஏக்கரா - 
பப்ப தப்பட்டை பப்பட்‌ ப 
சல்‌ ॥ ௪ ॥ 
எ ॥ க்‌ GATT: 
விர்‌ ஏர்‌ ஏ ரர்‌ எர ஏ) 
ரஜா எள்‌ ரர Il 6 | 
9. ஸ்ரோத்ரம்‌ சக்ஷ£ஸ்‌ ஸ்பர்மநம்‌ ச ரஸநம்‌ க்‌, ராண 
மேவ ௪] 
அதுஷ்டராய மநஸ்சாயம்‌ விஷயாநுபஸேவதே | 
அயம்‌-- இந்த ஜீவன்‌, ஸ்ரோத்ரம்‌--செவி, ௪௯௨௭௩: _ 
கண்‌, ஸ்பர்ஸநம்‌ ௪-- மெய்‌, ரஸநம்‌ -- நா, க்‌. ராணம்‌ 
ஏவ ௪ -- மூக்கு என்னும்‌ இந்த ஐந்து இந்த்‌;ரியங்களையும்‌, 
மந: ௪-- (இவற்றை நியமிக்கும்‌, மனத்தையும்‌. அத, 
ஷ்டராய- தத்தமக்குரிய ஸறப்‌,த;ம்‌ முதலான விஷயங்களில்‌ 
மேயவல்லவையாக ஆக்கி, விஷயாந்‌ --- அந்தந்த விஷ 
யங்களை, உபஸேவதே-- அநுப.விக்கிறான்‌. 


ஒனர ௬௪. ரணம்‌ ந்ல்ல சகரன்‌ ளா. ஸை 


காற்றானது மாலை, சந்தனம்‌, கஸ்தூரி முகலான மணம்‌ மிக்க 
பொருள்களிலிருந்து மணத்துடன்‌ கூடிய சிறு துகள்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வேறிடத்துக்குச்‌ செல்வது போன்றது இது என்று 
கருத்து. கந்தம்‌ (மணம்‌) என்னும்‌ குணத்தை மணமுடைய 
பொருளிலிருந்து தனியே பிரித்து எடுத்து வரமுடியாதாகையாலே, 
இங்கு கந்த றப்,ததம்‌ மணமுடைய சிறு துகள்களைக்‌ 
காட்டுகிறது. இந்த த்‌;ருஷ்டாந்த ப,லத்தாலே, மணத்தோடு 
அதற்கு இருப்பிடமான நுண்ணிய துகளும்‌ வருவது போலே, 
தரார்ஷ்டாந்திகத்திலும்‌ இந்த்ரியங்களோடு அவற்றுக்கு 
இருப்பிடமான பூ;தஸுூக்ஷ்மங்களும்‌ வருகின்றன என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது, இதனாலேயே பரஷ்யத்தில்‌ “இந்த்‌ரியாணீி 
பூகதஸூக்ஷ்மைஸ்‌ ஸஹ க்;ருஹீத்வா ஸம்யாதி?” [இந்த்ரி 
யங்களே பூதஸக்ஷ்மங்களோடு கூட எடுத்துக்கொண்டு 
செல்கிறான்‌ ]என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது. 8. 
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சாட ரோ எணறுளிரீரரடிறு — ஏடா 


பயக பை வைப்ப Rua —~ <a 
35% ॥ 5 ॥ 


செவிகண்‌ டூவக்குடன்‌ சிங்ஙவைநா இச்சேர்ந்‌ 

தவிவின்றி நெஞ்சோ ட மர்ந்து - நவிவில்லாப்‌ 

புன்பொருள்க ளெல்லாம்‌ புசித்தியலு மிவ்வுயிர்தா 

னின்புறுதல்‌ சேர்நசையா லிங்கு, 9. 

இங்கு இவ்வுயிர்தான்‌ -- இந்த லீலாவிபூ, தியில்‌ உள்ள 
ப;த்‌த,ஜீவன்‌, இன்புறுதல்‌ சேர்‌ நசைையால்‌ -- தான்‌ 
இன்பம்‌ அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையால்‌, 
செவி _ செவி, கண்‌ -— கண்‌, துவக்குடன்‌ -- மெய்‌, 
சிங்ஙவை -- நாக்கு, நாசி சேர்ந்து - மூக்கு என்னும்‌ ஐந்து 
ஞானேந்த்ரியங்களும்‌ சேர்ந்து, அவிவின்றி _ இடை 
விடாமல்‌, நெஞ்சோடு அமர்ந்து-- (இவ்வைந்தையும்‌ 
நியமிக்கும்‌) மனத்தோடுகூடி, நவிவு இல்லா -- அழிவில்‌ 
லாத, புன்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ -- தாழ்ந்த ப்ராக்ருதப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைத்தையும்‌, புசித்து இயலும்‌-—அனுபவித்து 
வாழ்கிறான்‌. 


9. முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த 
இந்த்ரியங்கள்‌ எவை என்பதை விளக்கிக்கொண்டு அவ்விந்த்ரி 
யங்களைக்கொண்டு பத்த, ஜீவன்‌ விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்ற ப்ராக்ருத விஷயங்களை அனுபவித்து உழல்கின்றான்‌ 
என்கிறது. (ம்ரோத்ரம்‌) மாப்‌;த;த்தை நுகரும்‌ செவி, (சக்ஷா:) 
ரூபத்தை க்‌;ரஹிக்கும்‌ கண்‌, (ஸ்பர்மநம்‌ ச) தொடுவுணர்ச்சியை 
நுகரும்‌ த்வக்‌ அல்லது மெய்‌ எனப்படும்‌ இந்த்‌$ரியம்‌. (ரஸநம்‌) 
சுவையை உணரும்‌ “நா” எனும்‌ இந்த்தரியம்‌. (க்‌ ராணம்‌ 
ஏவ ச) மணத்தை உணரும்‌ மூக்கு ஆக ஜ்ஞாநேந்த்ரியங்கள்‌ 
ஐந்தையும்‌. (மந:ச) இவை ஐந்தையும்‌ நியமிப்பதாய்‌, நினைத்தல்‌ 
முதலான செயல்களையுடைத்தான மனத்தையும்‌. (அதிஷ்ட வய) 
தத்தம்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்படி செய்து. (அயம்‌ விஷயாந்‌ 
உபஸேவதே) இந்த படத்;த,ஜீவன்‌ முற்கூறிய மப்,தம்‌ 
முதலான விஷயங்களை அனுபவிக்கிறான்‌ . விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்று துன்பம்‌ மிகுந்த இன்பத்தை அளிக்கும்‌ கணக்கற்ற 
ப்ராக்‌ ருதப்‌ பொருள்களில்‌ மண்டித்‌ துன்புறுகிறான்‌ என்று கருத்து. 9. 
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ம்ப பபப ப்ப STI: te Ui 
10. உத்க்ராமந்தம்‌ ஸ்திதம்‌ வாபி புஞ்ஜாறம்‌ வா 

குணாந்விதம்‌ ] 

விமூடா நாநுபங்யந்தி பஸ்யந்தி ஜ்ஞாநசக்ஷுஷ: | 

குணாந்விதம்‌- (முற்கூறியபடி) குணமயமான சரீரத்‌ 
தோடு சேர்ந்திருப்பவனாய்‌, உத்க்ராமந்தம்‌ -- (ஒரு சரீரத்‌ 
திலிருந்து) கிளம்புகிறவனாய்‌, ஸ்திதம்‌ வா$பி- (அல்லது) 
வேறொரு சரீரத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, பூஞ்ஜாநம்‌ வா -- 
(அல்லது) குணமய விஷயங்களை அநுப,விப்பவனாயிருக்‌ 
கும்‌ ஜீவனை, விமூட எ: - (தே;ஹமே ஆத்மா என்‌) மயங்கிய 
வர்கள்‌, ந அநுபம்யந்தி-(தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஞானவடிவினனாகக்‌) காண்பதில்லை, ஜ்ஞாநசுக்ஷ்்ஷ: - 
(தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா எனும்‌) 
அறிவுக்கண்ணை உடையவர்கள்‌, பயந்து -- (முற்கூறிய 
எல்லா நிலைகளிலும்‌ இவனை தேஹேத்திலும்‌ வேறுபட்ட 
வனாகவே) காண்கிறார்கள்‌, 

இந்தவுடல்‌ விட்டேக லேய்ந்து மிதிலிருந்தும்‌ 

வந்துபுசித்‌ துங்குணத்தின்‌ மன்னிவனை- வந்தறிவின்‌ 

மூட ருணர முகமறியார்‌ முற்றுணர்வர்‌ 

நாட வுணர்வழியார்‌ நன்கு. 10. 

இந்த உடல்‌ விட்டு ஏகல்‌ ஏய்ந்தும்‌- (இருக்கின்ற) இந்த 
உடலைவிட்டுப்‌ புறப்படத்தொடங்கியும்‌, இதில்‌ இருந்தும்‌ 
(அல்லது) இதிலேயே இருந்தும்‌, வந்து புசித்தும்‌- (அல்லது 
கு£ணமயமான விஷயங்களை) அடைந்து அநுபவித்தும்‌, 
குணத்தின்‌ மன்னு இவணனை-குணமயமான தேத; வா திழ 
சரீரங்களில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ இந்த ஜீவனை, வந்தறிவின்‌ 
மூடர்‌-வந்தேறியான தேதஹமே ஆத்மா எனும்‌ நினைவி 
னாலே மயங்கியிருப்பவர்கள்‌, உணர முகம்‌ அறியார்‌ 
(தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அறிவு வடிவினனாய்‌ 
இருப்பவன்‌ ஜீவன்‌ என) அறிய வழியும்‌ காணார்கள்‌; 
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நாட உணர்வு அழியார்‌ -- (முற்கூறிய எந்த நிலையிலும்‌ 
உள்ளபடி) அறியவல்ல அறிவுகெடாத ஞானிகள்‌, நன்கு 
முற்றுணர்வர்‌ -- (ஆத்மா தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதென்றும்‌, ஞானவடிவானதென்றும்‌) நன்கு முழுவதும்‌ 
அறிவார்கள்‌. 


10. அனாதி;காலமாகச்‌ செய்யப்பட்ட புண்யபாபகர்மங்‌ 
களாகிற விலங்கிடப்பெற்ற ஜீவன்‌ மாரீரமாகிற சிறையில்‌ 
வாழ்வது ஏழாவது ம்லோகத்திலும்‌, அந்த ராீரத்திலிருந்து 
கிளம்புவது, மற்றொரு மரிரத்தில்‌ நுழைவது முதலான துன்‌ பங்களை 
அனுப,விப்பது எட்டாவது ம்லோகத்திலும்‌, விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்ற பப்‌;த;ாதி, விஷயங்களை பாரிரத்திலிருந்துகொண்டு 
அனுபவிப்பது ஒன்பதாவது ஸ்லோகத்திலும்‌ கூறப்பட்டது. 
இத்துன்பங்களையெல்லாம்‌ இவன்‌ அனுப,விப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
ஆத்மாபஹாரமாகிற திருட்டே என்று காட்டிக்கொண்டு, ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைச்‌ சிலர்‌ காணாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ 
விளக்குகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. (குணாந்விதம்‌) ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்களாகிற குணங்களோடு கூடிய மூலப்ரக்ருதியின்‌ 
பரிணாமமான மனிதர்‌ முதலான தே,;ஹங்களோடு கூடியவனை, 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஸத்வாதி, குணங்களோடு சேர்த்தி தேஹத் தின்‌ 
மூலமாகவேயாகையால்‌ இப்படியே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இனி, இதன்‌ விளைவுகளை முற்பாதியில்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே 
கூறுகிறான்‌. (உத்க்ராமந்தம்‌) ஒரு மரீரத்திலிருந்து கிளம்புகிறவனை, 
(ஸ்தி;தம்‌ வாபி) அல்லது ஒரு மாரீரத்தில்‌ வாழ்கிறவனை. (புஞ்ஜா- 
நம்‌ வா) அல்லது முக்குணமயமான விஷயங்களை, ஒரு எரீரத்‌ 
திலிருந்து அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருப்பவனை. இந்த மூன்று 
நிலைகளைச்‌ சொன்னது மரீரத்தோடு கூடிய ஜீவனின்‌ எல்லா 
நிலைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. இனி, பிற்பாதியாலே சிலர்‌ ஜீவ 
ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி காணாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ 
கீதை-- 41 
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பிது ப்ப்டடது பப்ப படிப்ப 
ஈரள்னதாானன்‌ எஸ்‌ கோணி, 1 RI 
11, யதந்தோ யோஃ.நஸற்சைநம்‌ பல்யந்த்யாத்மந்‌-- 
யவஸ்தி,தம்‌ | 
யதந்தோ$ப்யக்ருதாத்மாநோ நைநம்‌ பஙம்யந்த்‌ 
யசேதஸ: || 
யதந்த: யோக&;ந: ச -- (என்னை ॥ரணமடைவதைமுன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு கர்மயோகம்‌ முதலான) முயற்சிகளைச்‌ 
செய்யும்‌ யோகிகள்‌, ஆத்மநி அவஸ்‌இ;தம்‌ -- தன்‌ மார 
ரத்திலிருக்கும்‌, ஏநம்‌ -— இந்த ஜீவாத்மாவை, பாற்யந்தி- 
(யோகமாகிற கண்ணாலே) காண்கிறார்கள்‌; யதந்த: 


சிலர்‌ கரண்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ கூறுகிறான்‌. (விமூடபா?ந 
அநுபல்யந்தி) மனிதர்‌ முதலான தே,ஹத்தையே ஆத்மா என்று 
மயங்கும்‌ அறிவிலிகள்‌--ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான மனிதர்‌ 
முதலான தேஷஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகவும்‌ 
ஞானமே வடிவெடுத்தஉனாகவும்‌ ஜீவ ஸ்வரூபத்தை அறிவதில்லை. 
ஆக, தேஹாத்மாபிமானத்தால்‌ ஆத்மாபஹாரம்‌ செய்வதே 
சிலர்‌ ஆத்மாவை அறியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்றதாயிற்று. 
(நஅநுபற்யந்தி) பல்வேறு நிலைகளிலிருக்கும்‌ தே;ஹத்தை இவன்‌ 
கண்டு வந்த போதிலும்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா 
என்று அறியாமையாலே, இலன்‌ ஆத்மாவை அறியாதவனே 
என்று கருத்து. **அறிவிலிகள்‌ காண்கிறார்களிஎ உயே”” என்று 
எம்பெருமான்‌ தனது மனவருத்தத்தைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஜ்ஞாந 
சக்ஷாஷ்‌ : பம்யந்தி) ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய அறிவாகிற கண்ணை 
யுடையவர்கள்‌ மரிரத்தைக்காட்டிலம்‌ ஆத்மா வேறுபட்டது என்று 
அறிகையாலே, முற்கூறிய எல்லா நீலைகளிலும்‌ ஆத்மாவை 
ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்ததாகவே காண்கிறார்கள்‌. 10 
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சா HARTA கர்ளிரரின சரனன்டிோகா 
ஈன்‌ எள எரா எனி — gfisafauR ஏமா: 


அபி (என்னை றரணமடையாமல்‌) மூயற்சி செய்த போதி 
லும்‌. அக்ருதாத்மாந:--மனத்தில்‌ பரிராத்‌;தி, விளையாதவர்‌ 
களாய்‌ (அது காரணமாகவே), அசேதஸ: _— (ஆத்மாவைக்‌ 
காணவல்ல) நெஞ்சு இல்லாதவர்கள்‌, ஏநம்‌ ந பங்யந்தி- 
ஆத்மாவை உள்ளபடி காண்பதில்லை. 


மன்னுகரு மத்து மருவியல்‌ யோயெர்க 
டன்னுடம்பின்‌ மேவிவனைச்‌ சார்ந்துணர்வார்‌.... 
முன்னுணரும்‌ 

நெஞ்சமில்‌ லாதார்‌ நிறைவின்றித்‌ தாமுணரா 

ரெஞ்ச லறவியன்று மிங்கு. Li: 

மன்னு கருமத்து மருவு இயல்‌ யோஇூயர்கள்‌ _ என்னை 
ற ரணமடைவதை முன்னிட்டுக்கொண்டு கர்மயோகம்‌ முத 
லான முயற்சிகளைச்‌ செய்யும்‌ யோகள்‌, தன்‌ உடம்பில்‌ 
மேவு இவனை -- தன்‌ எரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ இந்த ஜீவாத்‌ 
மாவை, சார்ந்து உணர்வரா - யோகமாகிற கண்ணைக்‌ 
கொண்டு காண்கிறார்கள்‌, இங்கு இயன்றும்‌ -- (என்னை 
ற ரணமடையாமல்‌) இவ்வுலகில்‌ முயற்சி செய்த போதி 
லும்‌, நிறைவு இன்றி -- (என்னை ॥ரணமடையாமையாலே) 
மனஸ்ஸில்‌ பரிறத்‌;த, இல்லாமல்‌, முன்‌ உணரும்‌ நெஞ்‌ 
சம்‌ இல்லாதார்‌ -- ஆத்மாவைக்‌ காணவல்ல நெஞ்சு இல்‌ 
லாதவர்கள்‌, எஞ்சல்‌ அற தாம்‌ உணரார்‌ -- ஆத்மாவைக்‌ 
குறைவறத்‌ தாம்‌ காண்பதில்லை, 


11. முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்ன அர்த்த,த்தையே காரணம்‌ 
காட்டி விளக்குகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (யதந்த: யோகி, ந) 
மூன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி என்னை மரணமடைவதை 
முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு கர்மயோகம்‌ முதலான முயற்சிகளைச்‌ 
செய்பவர்களாய்‌, அதனாலேயே பரிமாத்‌;தி, பெற்ற மனத்தை 
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1294%்‌ எ வரா எரே | எசா ஏகா 
என்ட்‌ ௭௭ CTATATBANTA:, af TNA: — Aira. 
AAEAANY AAT, Ha asaffal கத! 


சா டே ள்கள்‌ ரா. 
ணாக ஈனக்‌ விறிளரா ஈனா. 
பின காணி DTT எரா ரக உளர 
என்‌ எர ஏரின்‌ எலிக்‌ விரு: ஸி. எள்‌. 
வடிய படப்பட பவ fe 
எவன 6 — 


யுடையவர்களான யோகி,கள்‌. (ஆத்மநி அவஸ்தி,தம்‌ ஏநம்‌) 
றரீரத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌ மாரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனாய்‌, ஜ்ஞான வடிவினனாய்‌ இருக்கும்‌ இவனை. இங்கு 
ஆத்மறப்‌;த$ம்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு இருப்பிடத்தைச்‌ சொல்லுகையாலே 
ப்ரக்ருதமான மரீரத்தையே குறிக்கிறது. (பங்யந்தி) மரீரத்தி 
லிருந்தபோதிலும்‌ முற்கூறியபடி கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றால்‌ 
முயன்று பரிமுத்;தி, பெற்ற மனத்தை உடையவர்களாகையாலே, 
யோக;மாகிற கண்ணைக்கொண்டு ஆத்மாவை உள்ளபடி 
காண்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (யதந்த: அபி அக்ருதாத்மா ந:) 
என்னை மரணமடையாமல்‌ முயற்சி செய்பவர்களோவெனில்‌, அது 
காரணமாகவே மனப்பரிமாத்‌;தியடையரதவர்களாய்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. (அசேதஸு:) அது காரணமாகவே ஆத்மாவைக்‌ 
காணவல்ல நெஞ்சில்லாதவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு 
நெஞ்சம்‌ இருந்தபோதிலும்‌, அதற்கு ஆத்மாவைக்‌ காண்பதற்கு 
வல்லமை இல்லாமையாலே, அது இருந்தும்‌ இல்லாததாகவே 
ஆகும்‌ என்று கருத்து. (ஏநம்‌ ந பர்யந்தி) இவ்வாத்மாவை 
மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ ஜ்ஞான வடிவினனாகக்‌ 
காண்பதில்லை, 11, 
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எவன்‌ 84 எகர | 
NFER எவன ai ௫ ளாக ll 02 ॥ 


12. யதாாகு;த்யக,தம்‌ தேஜோ ஜகத்‌ பபாஸயதே$;ஃலம்‌ | 
யச்சந்த்‌;ர மஹி யச்சாக்,நெள தத்தேஜோ விக்‌;தி, 
மாமகம்‌ || 
ஆதி;த்யக.தம்‌ --ஆதி;த்யனிடம்‌ இருக்கும்‌, யத்‌ தேஜ: 
யாதொரு தேஜஸ்ஸானது, அகிலம்‌ ஜகத்‌--உலகனைத்தை 
யும்‌, பாஸயதே - ஒளிவிடச்செய்கிறதோ, சந்த்ரமஷி 
யத்‌ -- சந்தரனிடமுள்ள எந்தத்தேஜஸ்‌ (உலகனைத்தையும்‌ 
ஒளிவிடச்‌ செய்கிறதோ), யத்‌ ச அக்நெள - அஷ்னியி 
லுள்ள எந்தத்‌ தேஜஸ்‌ (உலகனைத்தையும்‌ ஒளிவிடச்‌ செய்‌ 
கிறதோ), தத்‌ தேஜ: -- அந்தத்‌ தேஜஸ்ஸை, மாமகம்‌ -- 
என்னுடையதாக, வித்‌;தி-அ௮அறிவாயாக. 


ஆதித்தன்‌ பானின்‌ றனைத்துலகுந்‌ தான்விளக்குஞ்‌ 
சோதிச்‌ ௬டர்சோமன்‌ சூழங்க- மீதுலக 
மன்னுமொழி தன்னின்‌ வனப்பதுவு மன்னனே 
யென்னதென வுற்றறிநீ யேய்ந்து. 12. 


12. இதுவரையில்‌ ஆத்மாவாகிற சோதி தன்‌ விபூ,தியே 
(செல்வமே) என்று சொல்லப்பட்டது, இனி, அதைப்‌ பிரகாமரிக்கச்‌ 
செய்யமுடியாதவை என்று சொல்லப்பட்ட மற்ற ப்ராக்ருதச்‌ 
சோதிகளும்‌ தன்‌ செல்வமே என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ம்லோ 
கத்தில்‌. . ஆறு ஏழாவது ம்லோகங்களில்‌ “சூரியன்‌, சந்திரன்‌, 
அக்னி ஆகிய மூன்றும்‌ இந்த்தரியங்கள்‌ பொருள்களோடு 
தொடர்பு கொள்வதற்குத்‌ தடையான இருளைப்போக்குவதன்‌ 
மூலம்‌ பொருள்களைப்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்வதால்‌ இந்திரியங்களுக்கு 
உதவும்‌ சோதிகளாயுள்ளன. அவற்றையும்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
ஞானச்சோதியாயிருக்கும்‌ முக்த ஜீவனும்‌ படத்‌;த4 ஜீவனும்‌ என்‌ 
செல்வமாகவேயிருப்பவர்‌'' என்று சொல்லப்பட்டது. இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ அசித்தின்‌ பரிணாமமான ஸூர்யன்‌ முதலான 
சோதிகளின்‌ ஒளியும்‌ தன்‌ செல்வமே என்று காட்டுகிறான்‌. 
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எ பளை எனி Mammalia எட 
பபப ணை ATMA Mal AA ஜப Rien al 


மன்னனே- அரசனான அர்ஜுனா! ஆதித்தன்‌ பால்‌ நிஷ்று- 
ஸுஒர்யனிடமிருந்துகொண்டு, அனைத்துலகும்‌ தான்‌ - எல்லா 
உலகையும்‌, விளக்கும்‌ சோது-- ஒளிவிடச்செய்யும்‌ ஒளியும்‌, 
சுடர்‌ சோமன்‌ -- பிரகாமுமிக்கும்‌ சந்திரன்‌, சூழ்‌ அங்க _— 
சூழ்ந்து எரிக்கும்‌ அக்னி, மீது இல8- இவற்றில்‌ இருந்து 
கொண்டு (உலகனைத்தையும்‌ ஒளிவிடச்செய்யும்‌ ஒளியும்‌) 
என்னது -- என்னுடையது, அதுவும்‌ -- அந்த ஒளி, மன்‌ 
னும்‌ மொழி தன்னின்‌ வனப்பு -- (அந்த ஸூர்யன்‌ முத 
லான தேவர்கள்‌ என்னைக்‌ குறித்துச்‌ செய்த) நிலையான 
துதிகளாலுண்டான சிறப்பு, என - என்று, நீ ஏய்ந்து 
உற்று அறி - நீ பொருந்தி தன்கு தர்க்க 


த தலகதம்‌ யத்தேஜ; அகிலம்‌: ஜகத்‌ ரங்கு ஸூர்யன்‌ 
டமிருக்கும்‌ யாதொரு ஒளியானது உலகனைத்தையும்‌ பீரகாளிக்5 
செய்கிறதோ. (யத்‌ சந்த்ரமஸி) சந்திரனிலிருக்கும்‌ யாதொரு 
ஒளியானது உல்கனைத்தையும்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்கிறதோ. (யச்௪ 
அக்‌;நென) அக்னியிலிருக்கும்‌ யாதொரு ஒளி உலகனைத்தையும்‌ 
பிரகாறிக்கச்‌ செய்கிறதோ. “தேலு: அகிலம்‌ ஜநதத்‌ பளாஸயதே?? 
என்பதை, பிற்பாதியில்‌ இரண்டிடங்களிலும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (தத்‌ தேஜ: மாமகம்‌ வித்தி) அந்த ஒளி என்னுடையது 
என்று அறிவாயாக. “ஒரு பொருளினுடைய ஒளி மற்றொரு 
வருடையதாக எப்படி ஆகும்‌? ஆகையால்‌ ஸூர்யன்‌ முதலான 
வர்களைத்‌ தானாகவே கண்ணன்‌ கூறுவதாகத்‌ தோன்றுகிறதே”? 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ இங்கு எழுகிநது இதற்கு ஸமாதஏானம்‌ 
பின்வருமாறு :- ஸூர்யன்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபைக்யம்‌ கூறுவது பல்‌ ப்ரமாணங்களோடு முரண்படும்‌. 
ஆகையால்‌, “ஸூர்யன்‌ மூதலான சோதிகளின்‌ அபிமானிகளான 
ஸூர்யன்‌, சந்த்ரன்‌ அக்னி ஆகிய தேவர்களால்‌ ஆராதிஃக்கப்‌ 
பட்ட நான்‌ என்னுடைய ஒளியை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
திருக்கிறேன்‌?? என்று இங்கு கருத்துரைக்க வேண்டும்‌. அதாவது- 
“என்னுடையதான ஒளியின்‌ ஒரு தளியை ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌ 


புதினைந்தாமத்தியாயம்‌ 327 


ளா ॥ ரச ஏரி ஏரார்‌ - 
என எ எளி எண்ணு 
ராணா Safer ஏன ராக 23 | 


19. கஷாமாவிஸற்ய ௪ பூதாநி தபீரயாம்யஹமோஜஸா | 
புஷ்ணுமி செனஷதஸ்ஸர்வா: ஸோமோ பூத்வா 
ரஸாத்மக: || 
அஹம்‌ -- நான்‌, காம்‌ ஆவிங்ய- பூமியினுள்‌ வியா 
பித்து, பூ.தாநி -- (எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌) , ஒஓஜஸா -- 


அவனுடைய கர்மாநுகுணுமாக எனது ஸங்கல்பத்தால்‌ சிறிது 
காலம்‌ கொடுத்திருக்கிறேன்‌? என்றதாகிறது, வேத$வாக்யங்களும்‌ 
“*யேந ஸூர்யஸ்‌ தபதி தேஜஸேத்‌;த, :”? [காட,க 8-9] [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவாகிற சோதியாலே சூரியன்‌ சோதியாகப்‌ பிரகாஸிக்‌ 
கிருனோ] “யஸ்யாதி,த்யோ பராமுபயுஜ்ய பாதி? [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ ஒளியைப்‌ பெற்று சூரியன்‌ பிரகாளிக்கிறானோ 
ந தத்ர ஸூர்யோ பதி ந சந்த்ஜதாரகம்‌ நேமா வித்யுதோ 
பந்தி குதோஃயமக்‌;நினண | தமேவ ப ந்தமநுப தி ஸர்வம்‌ 
தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதூம்‌ விபராதி |? முண்ட 8-2-11] 
[அந்தப்‌ பரமாத்மாவிடத்தில்‌ சூரியனோ, சந்திரனோ, நக்ஷத்தி 
ரங்களோ, மின்னல்களோ பிரகாறிப்பதில்லை. அக்‌$னியைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? பிரகாமிக்கும்‌ அவனைப்‌ பின்பற்றியே 
எல்லாச்‌ சோதிகளும்‌ ஒளிவிடுகின்றன, அவனுடைய ஒளியாலே 
இவையனைத்தும்‌ ஒளிவிடுகின்‌ றன] என்று ஓதுகின்றனவன்றோஃ 
-அதி,த்யனிடமிருக்கும்‌ சோதி” என்று கூறியது ஆதித்யனிட 
முள்ள சைதன்யச்‌ சோதியே” என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌ 
பங்கரர்‌. அப்பொருளில்‌ “அந்தச்‌ சோதி உலகனைத்தையும்‌ 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறது” என்று இங்கு கூறிபது பொருந்தாது. 
ஆதி,த்யனிடமுள்ள அறிவு நமக்குக்‌ குடம்‌ முதலானவற்றைப்‌ 
பிரகாயிக்கச்‌ செய்வதில்‌ யே. “எல்லாப்பொருள் களிலும்‌ சைதன்ய 
மிருந்த போதிலும்‌, கண்ணாடியில்‌ முகம்‌ தெளிவாகப்‌ பிரகா 
றிப்பது போலே, ஸத்வம்‌ மிகுதியாயிருக்கையாலே ஆதி, த்யன்‌ 
முதலானவற்றில்‌ சைதன்யம்‌ சிறப்பாகப்‌ பிரகாறிக்கிறது”? என்று 
அவர்‌ கூறி...தும்‌ அஸாரம்‌. அத்‌,வைதமதத்தில்‌ முகம்‌ 
கண்ணாடியிற்‌ போலே சைதன்யம்‌ ஒரு பொருளில்‌ ப்ரதிபிலிடபது 
பொருந்தாதன்றோ 12. 
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aril 89% ஏிள்எப்ன என்‌ Marae - எள: 
பபற பப்டி பபட்ப்ட்டட்பப்ப பனு பப பட 
ரன ॥ 93 ॥ 
என்னுடைய தடையற்ற திறமையாலே, தாரயாமிட 
தாங்குகிறேன்‌, ரஸாத்மக: ஸோம: பூத்வா -- அம்ருதரஸ்‌ 
மயமான சந்திரனாகி; ஸர்வா: ஓஷூதட்‌ -- எல்லாப்‌ பயிர்‌ 
களையும்‌, புஷ்ணாமி ன போஷிக்கிறேன்‌. 


பூதலத்தின்‌ மேவியே பூதங்க ணான்றரிப்பன்‌ 
மீதடர்த்து நின்ற மிகுமிடுக்காற்‌--௪ீதளஞ்சேர்‌ 
சோமனென நின்றமுதஞ்‌ சோர்ந்தே பயிரெல்லாஞ்‌ 
சேம முறநிறைப்பன்‌ சேர்ந்து. 13. 
நான்‌ நான்‌, பூதலத்தில்‌ மேவியே - பூமியில்நுழைந்து, 
மீது அடர்த்து நின்ற மிகு மிடுக்கால்‌--அனைத்தையும்‌ வெற்று 


கொண் விளங்கும்‌ என்‌ பெரிய திறமையா மேல, 
கூ அற்‌ 

பூதஙகள்‌ தரிப்பன்‌ - எலலாப்‌ பொருள்களையும்‌ தாங்கு 

வேன்‌, சீதனம சேர்‌ சோமன்‌ என நின்று கு ளிர்ந்த 


அம்ருதரஸத்தோடு கூடிய சந்திரனாக நின்று, பயிர்‌ எல 
லாம்‌ சேர்ந்து -- எல்லாப்‌ பயிர்களையும்‌ (கிரணங்களாலே) 
அடைந்து, அமுதம்‌ சோர்ந்தே -- அம்ருதத்தைப்‌ பெய்து, 
சேமம்‌ உற நிறைப்பன்‌ -- (அவை) வளரும்படி நிறைவு 
செய்வேன்‌. 


18. பிராகிருதச்‌ சோதிகளான ஸூர்யன்‌ முதலானவற்றுக்‌ 
குள்ளதான - பொருள்‌ களைப்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்யும்‌ சக்தி 
தன்னுடையதே என்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது 
இனி, பூமியின்‌ தராரணமக்தியும்‌, சந்திரனின்‌ போஷணமக் தியும 
தனனுடையதே என்று இந்த ற்லோகத்திலும்‌, ஜாடசராக்‌;னியின்‌ 
ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ மகதி தன்னுடையதே என்று அடுத்த மலோ 
கத்திலும கூறுவதன்‌ மூலம்‌, உலகிலுள்‌ ன எல்லாப்‌ பொருள்‌ களுக்கும 
உள்ளதான ஒவ்வொரு காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஸமக்திகளும்‌ 
தன்னுடையவையே எனறு உபலக்ஷ்ண முறையாலே காட்டுகிறான்‌ 
கண்ணன்‌. பிரகரணத்தையெொட்டிக்‌ காணுமபோது, 
இந்த ஸ்லோகங்கள்‌ கண்ணனின்‌ மக்தியைத்‌ தெரிவிப்பதில்‌ 
மாத்திரம்‌ நோக்குடையவையல்ல என்று விளங்குகிறதன்றோ. 
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(அஹம்‌ காம்‌ ஆவீங்ய) நான்‌ பூமியினுள்‌ நுழைந்து. “பற்ழர 
ப்ருதிடஷீ ஈரம்‌ ய: ப்ருதிவீமந்தரோ யமயதி!? [எவனுக்கு பூமி 
மரீரமோ, எவன்‌ பூமியின்‌ உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறானோ ] 
“ஏஷ ஸர்வதா ந்தராத்மா அபஹ்தபாப்மா திஃவ்யேோர தேவ 
ஏகோ நாராயண: ?' (| இவனே எல்லாப்பொருள்‌ களுக்கும்‌ 
அந்தராத்மாவாய்‌, குற்றமற்‌ றவனாய்‌, பரமபதத்தில்‌ விளங்கும்‌ ஒப்‌ 
பற்ற தஜேவனான நாராயணன்‌ ] என்று ப்‌.ருஹத$ாரண்யகத்திலும்‌, 
ஸுபராலோபனிஷத்திலும்‌ அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்‌ பே. (ம்ததாநி) அசைவனவும்‌, அசையாதனவுமான 
எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌. (ஓஜஸா தராரயாமி) என்னுடைய தடை 
யற்ற திறமையினாலே தரிக்கிறேேன்‌. இவ்வுலகிலுள்ள திடப்‌ 
பொருள்கள்‌ தம்மீது இருககும்‌ பொருள்களைக்‌ கீழே செல்ல 
முடியாதபடி தடூப்பதல்‌ மூலம்‌ திக்கின்‌ றன. நான்‌ அப்படியல்லா 
மல்‌ எனக்கேயுரிய மக்தியாலே பூமியிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ த,ரிக்கிறேன்‌. நான்‌ நுழைந்து எனது க்கி 
யாலே தடரிக்காவிடில்‌ பூமியின்‌ தரிக்கும்‌ சக்தியும்‌ செயல்‌ பட 
மாட்டாது என்று கருத்து.வேதடவசக்யங்களிலும்‌, **யேந த்‌;யெள 
ருக்ரா ப்ருதிஃவீ ச த்ருடே,”” [யஜுஃ 4_1-8-5] [பிரகாசிக்கும்‌ 
தடயுலோகமும்‌ பூமியும்‌ எந்தப்‌ பரமாத்மாவால்‌ தரிக்கப்பட்டு 
உறுதியாக நிற்கின்றனவோ] “ஸ த;ரத.எரப்ருதிஃவீம்‌ த்‌,யாமுதே 
மாம்‌?” [யஜு4-2-8-2][அந்தப்பரமாத்மா இந்த பூமியையும்‌, த்தயு 
லோகத்தையும்‌ த,ரிக்கிறான்‌ ] “கிம்‌ ஸ்வித;த்ராந்தராபூதம்‌ யேநே 
மே வித்ருதே உபே, விஷ்ணு நா வித்ருதே பூம்‌ இதி வத்ஸஸ்ய 
வேத ;நா”*[யஜு ஆர 1.8-2][ பூமியும்‌ தேவலோகமுமாகிற இவை 
இரண்டும்‌ எதனால்‌ தரரிக்கப்படுகின்‌ றன வேர, இவற்றினிடையில்‌ 
(அப்படி தரரித்துநிற்கும்‌) பொருள்‌ எது? இவ்விரு உலகங்களும்‌ 
விஷ்ணுவினாலே த.ரிக்கப்படுகின்றன என்பது வத்ஸர்‌ எனும்‌ ருஷி 
யின்‌ ஸாக்ஷாத்காரமாகும்‌] ஏதஸ்ய வர அக்ஷரஸ்ய ப்ரமாஸநே 
கார்க்கி, த்ர வாப்ருதி,வ்யெள வித்‌ ருதே திஷ்ட௦த:”' [ப்‌ஏருஹ 5- 
8-9] [கரார்க்கிட! இந்தப்பரமா த்மாவின்‌ நியமன த்தாலேயேத்யுலோ 
கமும்‌, பூமியும்‌ தரிக்கப்பட்டு நிற்கின்றன] என்று முழங்கப்‌ 
பட்ட தன்றோ. இனி, பிற்பாதியாலே சந்த்ரன்‌ பயிர்களைத்‌ தன்‌ 
அமுத கிரணங்களாலே போஷிப்பதும்‌ நான்‌ என்‌ சக்தியாலே செய்‌ 
வதே என்கிறான்‌. (ரஸாத்மக: ஸோம: பூத்வா) அமுதரஸங்‌ 
கள்‌ நிரம்பிய சந்திரனாயிருந்துகொண்டு “க;ாமாவிங்ய”' என்ற 
விடத்திற்போலே சந்திரனை மரீரமாகக்கொண்டு என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. சந்திரன்‌ அமுத ரஸங்கள்‌ நிரம்பியவன்‌ என்‌ 
பது சாஸ்திரங்களில்‌ பிரஸித்‌;த;ிமாகையாலே, இப்படிப்பொருள்‌ 
கீதை--42 
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14, அஹம்‌ வைஸ்வாநரோபூ,த்வா ப்ராணிநாம்‌ தேஹ 
மாஸ்ரித: ] 
ப்ராணாபாநஸமாயுக்த: பசாம்யந்நம்‌ சதுர்வித.ம்‌ 1 
அஹம்‌-— நான்‌, வைஸ்வாநர: பூத்வா -- ஜாட,ராக்ஷனி 
யாக, ப்ராணிநாம்‌ -- எல்லா ஜீவர்களின்‌, நேத;ஹம்‌ ஆஸ்‌ 
ரித: - தே;ஹத்திலும்‌ இருப்பவனாய்‌, சதுர்வித,ம்‌ அந்நம்‌- 
கடித்தும்‌, உறிஞ்சியும்‌, நக்கியும்‌, குடித்தும்‌ உண்ணப்‌ 
படும்‌ நாலுவகைப்பட்ட உணவை, ப்ராணாபாந ஸமா 
யுக்த:- ப்ராணன்‌, அபானன்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவனாய்‌, 
பசாமி ஜீர்ணமடையச்‌ செய்கிறேன்‌. 


நானமர்ந்து நின்றுலக னாடு முயிருடலி 

லூன மறவளரு மொள்ளேரியாத்‌- தான்கலவா 

வேல்வகைசேர்‌ வாயு விரண்டா லறப்புசிப்ப 

னல்வகைசே ரன்னத்தை நன்கு. 14, 

நான்‌-நான்‌, உலகில்‌ நாடும்‌ உயிர்‌ உடலில்‌ -- உலகில்‌ 
உள்ள ஜீவர்களின்‌ உடலில்‌, ஊனம்‌ அற வளரும்‌ ஓள்‌ 
எரியா அமர்ந்து நின்று--குறைவில்லாமல்‌ வளர்ந்துவரும்‌ 
ஜாடரராக்‌;னி எனும்‌ நெருப்பாகப்‌ பொருந்தி நின்று, நால்‌ 
வகை சேர்‌ அன்னத்தை -- கடித்தும்‌, உறிஞ்சியும்‌, நக்கி 
யும்‌, குடித்தும்‌ உண்ணப்படும்‌ நாலுவகைப்பட்ட உணவை, 
நன்கு தான்‌ கலவா -- நன்றாகக்‌ கலந்து, ஏல்வகை சேர்‌ 
வாயு இரண்டால்‌ -- வருத்தி ரூபமாகச்‌ சேர்ந்த ப்ராணன்‌, 
அபானன்‌ ஆகிய இரு வாயுக்களோடு கூடியவனாய்‌, அற 
புசிப்பன்‌--ஜீர்ண மாகும்படி உண்கிறேன்‌. 
கொள்ளப்பட்டது, (ஸர்வாற்ச ஓஷதீம்‌ புஷ்ணாமி) எல்லாப்பயிர்‌ 
களையும்‌ சந்திர கிரணங்களாலே அமுதரஸத்தைப்‌ பொழிந்து 
போஷிக்கிறேன்‌. “ரஸாத்மக: ஸோம:*” என்று விமயோேஷித்ததாலே 
இப்படியே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பூமியையும்‌ சந்திரனையும்‌ 
வியாபித்து என்‌ சத்தியாலேயே நான்‌ ஸர்வபூ,தத.ாரணத்தையும்‌ 
பயிர்களின்‌ போஷணத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌ என்றதாயிற்று, 13. 
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எ ர்‌ கோர எசான்‌ ஏன என்‌ என்னி 
ர்‌: ச Td [TDadarrak Waa IT: 
மச்ச ட்டி ப 


அதம ளக வம வவ கவின ட அ ய வாம ட அ பப ட் ட்ட 


14. ஜாட,ராக்னியின்‌ ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ சக்தியும்‌ தன்னு 
டையதே என்கிறான்‌. (அஹம்‌ வைங்வாநரோ பூத்வா) நான்‌ 
*வைங்வா நரன்‌” என்று அழைக்கப்படும்‌ ஜாட,ராக்‌,னியாகி. 
“சூடா மா ஙவின்ய'்‌ (18) என்‌ றவிடத்திற்போலே, சரிரமான ஜாட, 
ராக்‌;னியை வியாபித்து? என்று பொருள்படுகிறது. (ப்ராணிநாம்‌ 
தேஹமாங்ரித:) எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ உடல்களிலும்‌ இருப்ப 
வனாய்‌. £“கேரஷ்டே க்‌; நிர்‌ பே.க்துமிச்ச,தி?? [ பார-மோக்ஷி 
தர்மம்‌ 245-8] [ வயிற்றிலிருக்கும்‌ ஜாடராக்‌ னி உணவை 
எரித்து உண்ண விரும்புகிறது] என்று உணவைச்‌ சீரணிக்கச்‌ 
செய்வதாய்‌, வயிற்றிலுள்ளதாகக்‌ கூறப்படுகின்றதன்றோ இந்‌ 
நெருப்பு. (சதுர்விததமந்நம்‌ பசாமி) சோறு பணியாரங்கள்போலே 
பல்லால்‌ கடித்துண்ணப்படுவது, பாயஸம்முதலானவற்றைப்போலே 
உறிஞ்சி உண்ணப்படுவது, தேன்‌ முதலானவற்றைப்போலோ 
நாவால்‌ நக்கி உண்ணப்படுவது, பால்‌ முதலானவற்றைப்போலே 
பருகி உண்ணப்படுவது என்று அந்த ஜிவராசிகளால்‌ உண்ணப்‌ 
படும்‌ நாலு வகைப்பட்ட உணவையும்‌ சீரணிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. 
“த்ரேதா விஹிதம்‌ வா இதமந்நம்‌ அ௱நம்‌ பரநம்‌ கரத இதி? 
[ இவ்வுணவு நாவால்‌ உண்ணப்படுவது, பருகி உண்ணப்படுவது, 
கடித்து உண்ணப்படுவது என்று மூன்று வகைப்படும்‌. ] என்னும்‌ 
வசனத்தில்‌ உணவை மூன்று வகையாகப்‌ பிரித்திருக்க, இங்கு 
நாலு வகையாகக்‌ கூறுவது எப்படி 2 எனில்‌, உறிஞ்சி உண்ணப்படும்‌ 
பாயஸம்‌ முதலானவற்றையும்‌, நக்கி உண்ணப்படும்‌ தேன்‌ முத 
லானவற்றையும்‌ *அமநம்‌” என்று ஒரே வகையாக்கி அங்கு 
சொல்லியிருப்பதை இங்கு இரண்டாகப்‌ பிரித்திருக்கையாலே 
நாலாகிறதாகையால்‌ விரோத,மில்லை. (ப்ராணாபாநஸமாயுக் த. 
பசாமி) ப்ராணன்‌ அபானன்‌ என்னும்‌ வருத்திகளையுடைய வாயு 
வோடு கூடிநின்று முற்கூறிய நாலுவகைப்பட்ட உணவை 
ஜீர்ணமடையச்‌ செய்கிறேன்‌. 
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என ஏர்‌ ER எடி aw: எள்‌ ஏ | 

864 எனி ள்‌ சொக்கி எனப டிடி 


 அபாநப்ராணயோர்‌ மத்யே ப்ராணாபாநஸமாஹித : | 
ஸமந்வித: ஸமாநேந ஸம்யக்‌ பரதி பரவந: |!” 

[பழாரது-ஆறநு 246-28 ] 
| ஆஸநவாயிலிருக்கும்‌ அபாந வாயுவுக்கும்‌, ஹ்ருத;யத்திலிருக்கும்‌ 
ப்ராணவாயுவுக்கும்‌ இடையில்‌ (வயிற்றில்‌) அந்த ப்ராணாபாந 
வாயுக்களால்‌ உதவப்பெற்று ஸமாநவாயுவோடும்‌ கூடிநின்று 
ஜாட;ராக்‌;னி உணவைச்‌ சரிக்கச்‌ செய்கிறது] என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. ப்ராணன்‌, அபானன்‌, ஸமாதன, உதானன்‌, வ்யா 
னன்‌ என்று ஐந்து வ்ருத்திகளை (நிலைகளை) உடையதான ஒரு 
வாயு விமேஷமே இச்செயலைச்‌ செய்கிறது என்னும்‌ விஷயம்‌ 
“பஞ்சவ்ருத்திர்‌ மநோவத்வ்யபதிஹஸ்ய/தே?? [2-4-11] [மனம்‌ 
பல செயல்களைச்‌ செய்யும்போது பல பெயர்களால்‌ வழங்கப்‌ 
படுவதுபோலே, ஒரு வாயுவே பல செயல்களைச்‌ செய்யுமபேசது 
ப்ராணன்‌, அபானன்‌ முதலான ஐந்து பெயர்களால்‌ வழங்கப்‌ 
படுகிறது. ] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பழஷ்யத்தில்‌ “ப்ராணோ5 
பரநேர வ்யாந உத$ாநஸ்‌ ஸமாந இக்‌ யேதக்‌ ஸர்வம்‌ ப்ராண 
ஏவ?” [ப்;ருஹ 1-5-8] ப்ராணன்‌, அபானன்‌, வ்யானன்‌, 
உதானன்‌, ஸமானன்‌ என்னும்‌ இவ்வைந்தும்‌ ப்ராணனாகிற 
ஒன்றேயாகும்‌.] என்னும்‌ ம்ருதியைக்கொண்டு ஸரீபபாஷ்யகாரரால்‌ 
விளக்கப்பட்டது இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்க்து. ஆக, இவ்‌ 
விரண்டு ம்‌லோகங்களிலும்‌ பூமியின்‌ தராரணமக்தியும்‌, சந்திர 
னின்‌ போஷணமக்தியும்‌, ஜாட ராக்னியின்‌ ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ 
றக்தியும்‌ தன்னுடையதே எனக்‌ காட்டுவதன்‌ மூலம்‌, உலகில்‌ 
உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உள்ளதான ஒவ்வொரு காரி 
யத்தைச்‌ செய்யும்‌ மக்திகளும்‌ தன்னுடையவையே எனக்‌ காட்டி 
னானாயிற்று. 14. 
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15, ஸர்வஸ்ய சாஹம்‌ ஹ்ருதி, ஸந்நிவிஷ்டோ 
மத்த: ஸ்ம்ருதிர்ஜ்ஞாநமபோஹநம்‌ ச | 
வேதைஹூச ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌,யோ 
வேதாந்தக்குத்,வேத;விதே,வ சாஹம்‌ |! 
அஹம்‌--நான்‌, ஸர்வஸ்ய ச -- எல்லா ஜீவராறிகளு 
டையவும்‌, ஹ்ருதி; - ஹ்ருதயத்தில்‌, ஸந்திவிஷ்ட: - ஆத்‌ 
மாவாக நுழைந்து நிற்கிறேன்‌, (அனைவருடைய) ஸ்ம்ருதி: 
நினைவும்‌, ஜ்ஞாநம்‌-- வஸ்துநிர்ணயமும்‌, அபோஹநம்‌ ௪ -- 
மறதியும்‌, மத்த: ஏவ - என்னிடமிருந்தே உண்டாகின்‌ றன; 
ஸர்வை: வேதை: ௪-எல்லா வேத;ங்களாலும்‌, அஹம்‌ ஏவ- 
நானே, வேத்;ய: -- அறியப்படுகிறேன்‌; வேதாந்தக்ரு த்‌ -- 
வேதஃவிதி,களின்‌ பலனை அளிப்பவனும்‌, வேதவித்‌ ௪ -- 
வேதத்தை அறிந்தவனும்‌, அஹம்‌ ஏவ -- நானே. 


15. மூன்‌ இரு ஸ்லோகங்களிலும்‌ பரமபுருஷனுன தன்னு 
டைய செல்வமாயிருக்கும்‌ ஸோமனையும்‌ ஜாடடராகல்்‌$னியையும்‌ 
எடுத்து, :*அஹம்‌ ஸோமேர பூ,த்வா--வைஹ்வரநரோ பூத்வா ?* 
என்று தானே அவ்விரண்டுமாவதாக அவர்களோடு தனனை 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ படித்தான்‌ கண்ணன்‌, அவர்களையும, 
உலகிலுள்ள எல்லாப்பொருள் களையும்‌ பரமபுரு ஷனான தன்‌ னோடு 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இந்த ஸ்லோகத்‌ 
தில்‌ கூறுகிறான்‌. (ஸர்வஸ்ய ச ஹ்ருதி; அஹம்‌ ஸந்நிவிஷ்ட:) 
முற்கூறிய ஸோம வைய்வானரர்களுடையவும்‌, மற்றுள்ள எல்லர 
ஜீவராசிகளுடையவும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ நான்‌ நுழைந்து நிற்கிறேன்‌. 
சகாரம்‌ உக்தஸமுச்சயமரய்‌, முற்கூறிய ஸோமவைம்வாதநரர்ச ளைக்‌ 
கூட்டுகிறது '*ஸர்வஸ்ய ஹ்ருதி; என்கையாலே, இங்கு ஸர்வ 
பப்‌ஏதம்‌ ஹ்ருதய முடைய எல்லாஜீவராசிகளையும்‌ காட்டுகிறது. 
“ஹ்ருதி? என்கையாலே அந்த ஜீவராசிகளை நியமிப்பதற்காக, 
அவர்களுடைய ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ரு த்‌ திகளுக்கு மூலமான 
ஞரனம்‌ வெளிப்படும்‌ இடமான ஹ்குதயத்தில்‌ நரன்‌ 
நுழைந்து : நிற்கிறேன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
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எல்லா ரிதயத்‌ இருப்பேனு னென்னாலே 

நல்லார்‌ நினைவறிவு நாட்டமாஞ்‌ -- சொல்லார்ந்த 
வேதங்கள்‌ யாவைக்கும்‌ வேத்தியனான்‌ மேவுபயன்‌ 
மீதந்‌ ததுவறிவேன்‌ மிக்கு. 15. 


நான்‌--நான்‌, எல்லார்‌ இதயத்து இருப்பேன்‌--எல்லா 
ஜீவராசிகளின்‌ இதயத்திலும்‌ (ஆத்மாவாக) இருக்கிறேன்‌. 
நல்லார்‌ நினைவு--அறிவுடையவர்களின்‌ நினைவும்‌, அறிவு-- 
வஸ்து நிர்ணயமும்‌, நாட்டம்‌- ஊகமும்‌, என்னாலே ஆம்‌ -- 
என்னிடமிருந்தே உண்டாகின்றன. சொல்‌ ஆர்ந்த 
வேதங்கள்‌ யாவைக்கும்‌ -- பல தே,வதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கியங்கள்‌ நிறைந்த வேதங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌, 
வேத்தியன்‌ நான்‌ - பொருளாயிருப்பவன்‌ நான்‌, அது 
மேவு பயன்‌ மீதந்து-- வேத;விதி,களின்‌ பயன்களை அளித்து, 
அது மிக்கு அறிவேன்‌--௮ந்த வேதங்களை மிகவும்‌ அறிபவ 
கைவும்‌ இருப்பவன்‌ நானே. 


“கஸந்்‌ நிவிஷ்ட: ** என்கையாலே, ஆகாசம்போலே வெறும்‌ 
வியாப்தியாயிரரமல்‌, அனைவரையும்‌ 'எனது ஸங்கல்பத்தாலே நிய 
மித்துக்கொண்டு ஆத்மாவாய்‌ நுழைந்து நிற்கிறேன்‌ என்று 
செரல்லப்படுகிறது. இவ்வண்ணமாக அனைவரையும்‌ நியமித்துக்‌ 
கொண்டு ஆத்மாவாக எம்பெருமரன்‌ வியாபித்து நிற்கிறான்‌ 
என்று பல வேதஃவாக்கியங்கள்‌ முழங்குகின்‌ றன. அவையாவன ;- 
“அந்த: ப்ரவிஷ்ட: மாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா?”? [யஜு- 
ஆர 3-11-2] [அனைவர்க்கும்‌ ஆத்மாவான பரமபுருஷன்‌ அனை 
வரையும்‌ உள்நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌.] “ய: ப்ருதி,வ்யாம்‌ திஸ்‌ 
உடந்‌?? (எவனொருவன்‌ பூமியில்‌ நிற்கிறானோ] என்று தொடங்கி, 
“ழு ஆத்மநி திஷ்டந்‌ ஆத்மநோ$ந்தர:...... யமயதி?” [ப்‌,ருஹ- 
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[5-7--8...22] எவன்‌ ஆத்மரவின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து 
அதை நியமிக்கிருனோ] *பத்‌மகோமப்ரதீகாமம்‌ ஹ்ருதயம்‌ 
சாப்யதே,ர முகம்‌... தஸ்யா: ஸிதஏஜயா மத்‌,யே பரமாத்மா வ்ய 
வஸ்தி;த:”” [தை-நா 11] [இதயத்தரமரையின்‌ நடுவிலுள்ள 
திவ்யமங்க;ள விக்‌;ரஹத்‌ தில்‌ பரமாத்மா எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ ] 
“அதத யதி,தமஸ்மிந்‌ ப்ளஹ்மபுரே த,;ஹரம்‌ புண்டரீகம்‌ 
வேங்ம”” [சந்‌ 8-1-1] (ப்‌;ரஹ்மத்தின்‌ இருப்பிடமான இந்த 
சரிரத்தில்‌ ஸூக்ஷ்மமான தாமரை போன்ற இதயத்தில்‌ 
பரமரத்மா எழுந்தருளியிருந்து நியமிக்கின்றான்‌] முதலான பல 
வேத;வாக்யட்கள்‌. வேத;த்தைவிளக்கவந்த ஸ்ம்ருதிகளும்‌ இதையே 
கூறுகின்‌ றன அவையாவன :-- “ரஸ்தா விஷ்ணூரமோஷஸ்ய 
ஜகதேர யோ ஜசுந்மய:'? [வி-பு-1-17-20] [அனைத்தலகிற்கும்‌ 
அந்தர்யாமியான விஷ்ணு அதை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறான.] 
“ப்ராரஸிதரரம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ அணியாம்ஸமணீயஸாம்‌?' [மநு 
12-122 ][ அணுலான ஜீஉர்களைக்காட்டிலும்‌ அணுவாயிருட்பஉனாய்‌ 
அவர்களை நியமிப்பவனான பரமபுருஷன்‌ ] **யமோ வைவஸ்வதேர 
ராஜா யஸ்தவைஷ ஹ்ருதி; ஸ்தி,த:? [மநு 8-92] [எந்தப்பரம 
புருஷன்‌ உனது ஹ்ருதயத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ கிறானோ அவன்‌ மிக 
அழகியவனாய்‌, ஸூர்யமண்ட தலத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, அனைவளரயும்‌ 
நியமிப்பவனாய்‌ இருப்பவன்‌] முதலானவை. இனி, அடுத்த பாதத்‌ 
தாலே எல்லா ஜீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலும்‌ இருந்துகொண்டு 
தான்‌ செய்யும்‌ காரியங்களைக்‌ குறிக்கிரன்‌--(மத்த: ஸ்ப்ரு 5: 
ஜ்ஞாநம்‌ அபோஹநம்‌ ௪) என்னிடமிருந்தே அனைவருடைய 
நினைவும்‌, வஸ்து நிர்ணயமும்‌, மறதியும்‌ உண்டாகின்றன முதல்‌ 
பாதத்தில்‌ எல்லா ஜீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலும்‌ தான்‌ இருப்‌ 
பதாகக்‌ கூறுகையாலே, இங்கும்‌ அந்த ஜீவர்கள்‌ அனைவருடைய 
நினைவு முதலானவையும்‌ தன்னிடமிருந்து உண்டாவதாகக்‌ கூறுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ்ம்ருதி:) ஏற்கனவே அனுபவிக்கப்‌ 
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பட்ட ஒருபொருளைப்‌ பற்றி அந்த அனுபவத்தால்‌ உண்டான 
ஸம்ஸ்காரத்தால்‌ மாத்திரம்‌ உணரும்‌ அறிவு. ப்ரகரணத்துக்குப்‌ 
பொருந்தாதாகையாலே, இங்கு ஸ்ம்ருதி மாப்‌,த;ம்‌ ஸ்ருதியை 
விளக்கும்‌ ஸ்ம்ருதியாக மாட்டாது. **ஸோ$யம்‌ தே,வத$த்த;!? 
[அன்று நான்‌ பார்த்த தேவதத்தன்‌ இவனே] முதலரன இடங்‌ 
களில்‌ முதலில்‌ அனுபவித்த விஷயத்தை நினைவுபடுத்துவதில்‌ 
ஸம்ஸ்காரத்தோடு ப்ர த்மக்ஷ்மூம்‌ உதவிபுரிகிறது. *“*ப்ரத்யபிஜ்ஞை?” 
எனப்படும்‌ அந்த அநிவை விலக்குவதற்காக, “அந்த அனுபவத்‌ 
தால்‌ உண்டான ஸம்ஸ்காரத்தால்‌ மாத்திரம்‌ உணரும அறிவு” 
என்று இங்கு ஸ்ம்ருதி லக்ஷணம்‌ கூறப்பட்டது. (ஜ்ஞாநம) 
இந்த்‌;ரியங்களால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரத்யக்ஷ நில்சயம்‌, ஒரு ஹேது 
வால்‌ உண்டாகும்‌ அனுமான நிப்சயம்‌, ரப்‌,த;ப்ரமாணத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஸாப்‌;த;நிம்சயம்‌, யோகி,களின்‌ யோக;த்தால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ யோக$நிஸ்சயம்‌ என்று நானு வகைப்பட்ட ப்ரமாணங்க 
ளாலுண்டான வஸ்து நிர்ணயமாகிற அறிவு. ஸ்ம்ருதி ரூபமான 
அறிவை முதலில்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌ கேராப;லீவர்த்தந்யாயத்‌ 
தாலே இங்கு “ஜ்ஞானம்‌” என்றது ஸ்ம்ரூதியைக்‌ குறிக்காமல்‌ 
முற்கூறிய நாலுவகைப்பட்ட ப்ரமாணங்களாலுண்டாகும்‌ வஸ்து 
நிர்ணயத்தையே குறிக்கிறது, இந்த வஸ்து நிர்ணயமும்‌ என்னி 
டமிருந்தே உண்டாகிறது என்று கருத்து. (அபோஹநம்‌ ௪) 
மறதியும்‌ என்னிடமிருந்தே உண்டாகிறது. *அபோட,ூதேஷ:?? 
[தேதாஷம்‌ நீங்கப்பெற்றவன்‌ ] முதலான ப்ரயோக,ங்களில்‌ அபோ 
ஹந ஸஎப்டிதம்‌ நீங்குதல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளது. 
எதினின்றும்‌ நீங்குதல்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழுந்தவளவில்‌ சற்று 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞானத்தினின்றும்‌ நீங்குதல்‌ என்று 
கொள்வதே உசிதமாகும்‌. ஆகையால்‌, அபோஹநமப்‌) தம்‌ மற 
தியைக்‌ குறிக்கிறது, “அபபரீ வர்ஜநே?? [அஷ்டாத்யாயீ 1-4-98] 
என்னும்‌ ஸூத்ரத்தை அனுஸரித்து “அப” என்னும்‌ மப்‌தழம்‌ 
நீங்குதலை உணர்த்துகையாலே இப்படிப்பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
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சு 

என்கறன்‌! எண்கோண. ஈண்‌. 
ட 
“அப என்னும்‌ சொல்பொருளற்றது என்று கொண்டு “அபோஹந” 
பாப்தததம்‌ “வாஹனம்‌? எனப்படும்‌ ஊஹத்தைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இவ்வூஹத்தைப்‌ பற்றி, “அத்யாஹாரஸ்தர்க்க 
ஊஹ்‌:”' [ அமரகோசம்‌ 1-தீரவர்க்கம்‌ ] என்று நிகண்டுவிலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. ஊஹமாவது - “இந்த ப்ரமாணம்‌ இவ்வண்ணமாகச்‌ 
செயல்புரியத்‌ தகுதியுடையது'”? என்று ப்ரமாணம்‌ செயல்‌ 
புரிவதற்குத்‌ தகுதியைப்‌ பற்றியதாய்‌, அந்த ஜ்ஞானத்துக்கு 
ஸாமக்‌$ர முதலானவற்றை நிரூபிப்ப தால்‌ உண்டாவதாய்‌, 
அந்த ப்ரமாணத்துக்கு உதவி புரிவதான ஜ்ஞானம்‌. 
உதாரணமாக, கண்ணால்‌ ஒரு பொருளைக்‌ காணும்போது 
உண்டாகும்‌ உண்மையறிவு சாக்ஷாஷப்ரமை எனப்படுகிறது. 
அந்த உண்மையறிவுக்குத்‌ தனிக்காரணமான ப்ரமாணம்‌ கண்‌ 
ஆகிற இந்த்‌;ரியமேயாகும்‌, அது ஒருபொருள&ை அறியும்போது 
அப்பொருளையும்‌ அதிலிருக்கும்‌ அதன்‌ உருவத்தையும்‌ நிறம்‌ முதலான 
தன்மைகளையும்‌ அறிகிறது. வெளிச்சம்‌ முதலான ஸாமக்ஃரிகள்‌ 
இருக்கும்‌ போதே இரண்டையும்‌ அறிகிறது. அவை இல்லா 
விட்டால்‌ இரண்டையும்‌ அறிவதில்லை, இதிலீருந்து “இந்தக்‌ 
கண்ணானது அந்தப்‌ பொருளையறியும்‌ கணத்திலேயே அதன்‌ 
தன்மைகளையும்‌ அறிகிறது? என்று ஊஹித்து உணர்கிறோம்‌. 
இந்த ஊஹும்‌ “அந்த ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணமானது உருவம்‌ 
முதலான தன்மைகளையும்‌ அவற்றையுடைய பொருளையும்‌ 
ஒரே காலத்தில்‌ அறிகிறதர? வெவ்வேறு காலத்தில்‌ 
அறிகிறதா?”' என்னும்‌ ஐயத்தைப்‌ போக்கி, “உருவம்‌ முதலிய 
தன்மைகள்‌ பொருளிலேயே இருக்கிறபடியால்‌ இரண்டு அறிவும்‌ 
ஓரே காலத்தில்‌ உண்டாகிறது'* என்று நிர்ணயிப்பதன்மூலம்‌ 
இந்த ப்ரமாணத்துக்கு உதவி புரிகிறது. இத்தகைய ஜ்ஞானமே 
“ஊஹும்‌? எனப்படுகிறது. ‘அந்த ஊஹமும்‌ என்னால்‌ விளைவதே” 
என்கிறான்‌ கண்ணன்‌. (வேதைண்ச ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌;ய:) 
முதலில்‌ கூறியபடி எல்லா ஹீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலும்‌ 
நான்‌ அந்தர்யாமியாயிருக்கையரல்‌, எல்லா வேத; வாக்யங்‌ 
களாலும்‌ அறியப்படுமவன்‌ நானே, “இப்படி ஸர்வாந்தர்யாமி 
கஃீதை-.-43 
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யாயிருப்பதாலேயே, ஸூர்யன்‌ வாயு ஸோமன்‌ இந்த்ரன்‌ 
முதலான தேவர்கள்‌ என்னை அந்தர்யாமியரகக்‌ தொண்டு 
எனக்கு மரீரமாயிருக்கையரல்‌, அவர்களைச்‌ சொல்லுகிறல.வயரகக்‌ 
காணப்படும்‌ எல்லா வேத,வாக்யங்களாலும நானே முக்‌,யமாகச்‌ 
சொல்லப்படுக்றேன்‌; தே;வர்‌, மனிதர்‌ முதலான மப்‌;த;ங்கள்‌ 
அந்தந்த உடல்களை மாத்திரம்‌ குறிக்காமல்‌, அவ்வுடல்‌ களிலுள்ள 
ஜீவாத்மாக்களையே முக்‌ஃயமாகக்‌ சறிப்பதுபோலே”' என்று 
கருத்து. *நாரரயணம்‌ மஹாஜ்ஞயம்‌'' [தை-நா 11] [அறியத்‌ 
தக்கவைகளுள்‌ முக்‌,யமானவனாயிருப்ப உன்‌ நாராயணன்‌] 
“வசஸாம்‌ வாச்யமுந்தமம்‌”” [ஜிதந்தா] [சொற்களுக்கு 
முக்யமான பொருளாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ ] முதலான 
ப்ரமாணங்களிலும இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ றா. தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான சொற்களாலே அந்தந்த உடல்கள்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன என்‌ பது லோக ப்ரஸித்‌;த ம்‌. ஆகையால்‌ 
அஹமேவ வேத்ய:”” என்ற *4ஏவ”காரத்தாலே ஸரீரமா 
யிருக்கும்‌ அக்னி முதலானவர்களைத்‌ தள்ளமுடியாது. அதனால்‌ 
“அக்னி முதலானவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்யமாக அறியப்‌ 
படுபவன்‌ நான்‌” என்று ஏவகாரத்துக்குக்‌ கருத்துரைக்கப்‌ 
பட்டது. “சத்வார: பஞ்சதூறராத்ரா தே,வத்வம்‌ கடச்சஃந்தி?? 
என்று ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌ தேடிவத்தன்மையை 
அடைகிறார்கள்‌ என்று கூறும்‌ வேத; வாக்யத்திலும்‌, “*மரீரஜை: 
கர்மதேரரஸஷை: யாதி ஸ்தசாவரதாம்‌ நர:| வாசிகை: பக்ஷி 
மருக;தாம்‌ மாநஸைரந்த்யஜாதிதாம்‌ |!?* [மநு 12-9] [மனிதன்‌ 
உடலால்‌ செய்த தீச்செயல்களால்‌ மரமாகிறான்‌? சொல்லால்‌ 
செய்த தீச்செயல்களால்‌ பறவை, விலங்கு முதலான திர்யக்கு 
களாகிறான்‌. மனத்தால்‌ செய்த தீச்செயல்களால்‌ தாழ்ந்த மனித 
ஜாதியுடையவனாகிறான்‌ ] என்று பனோடாக்காயட் களால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பாபச்செடல்களால்‌ முறையே மனுஷ்ய தீர்யக்‌ ஸ்தராவரங்்‌ 
களாகிறான்‌ என்று கூறும்‌ மனு ஸ்ம்ருதி வாக்யத்திலும்‌ தேவ 
மனுஷ்ய திர்யக்‌ ஸ்தாவர மாப்‌;த;ங்கள்‌ அந்தந்த உடல்களை 
மாத்திரம்‌ குறிக்காமல்‌ அவ்வுடல்களையுடைய ஜீவாத்மாக்களையே 
முக்‌,யமாகக்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ. (வேதகந்த க்ருத்‌) 
“*இந்த்டரம்‌ யஜேத”” [மதபத, 8-1-6] “வருணம்‌ யஜேத””[மதபத, 
2-8-97] ““ஐந்த்‌ரம்‌ த,த்யமாவாஸ்யாயாம்‌?' [யஜு 2-5-4-1] 
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எடை Ga; ௩௬% RA ai சோ ஏகா 
ஏத -- ஈர, வடிக்க nea ஏரில்‌ | 
TE Gi aj ஈர்‌ ஈர எடை ஏரார்‌ 
(9. 46) FAT «AA Naa காடு a நடரா 
fe miata. = ERO எண்கள்‌ Mel எ aut ஏ 
(௩. 819) 88 |! 4 எட்‌ — ளன | ai 
பயப்‌ ப்பது பப்பு இட்ட டத. 
சனா ॥ 2 ll 


“ஐந்த்‌ரம்‌ பயோ$மாவாஸ்யாயாம்‌””? **தாவதோ வாருணாம்ஸ்‌ 
சதுஷ்கபாலாந்‌ நிர்வபேத்‌”” [யஜு 2-8-12-1] என்று இந்திரன்‌ 
வருணன்‌ முதலான தே$வதைகளைக்‌ குறித்து யாகம்‌ “தய்ய 
வேணடும்‌ என விதிக்கும்‌ வேத;வாக்கியங்களுக்குப்‌ பலனை 
அளிப்பவனும நானே. *வேதநராந்தம்‌” என்று இங்கு உபனிஷத்‌ 
தையோ, வேத;நாறத்தையோ சூறிப்பது பொருந்தாதாகையால்‌, 
“அந்த? ப்‌;த;த்திற்கு “முடிவு? என்று பொருள்‌ கொண்டு, 
வேதாந்த ஸறப்,ிதடத்தாலே வேத; வாக்யங்களின்‌ முடிவாகிற 
பலத்தைக்‌ குறிப்பதே பொருந்தும்‌. எல்லா வேத;வாக்யங்களும்‌ 
பலனில்‌ முடிவுறுவதாயிருக்கையால்‌, “அந்த” பாப்‌;த$ம்‌ பலனைக்‌ 
குறிக்கக்‌ குறையில்லை. “எல்லா வேத;வாக்யங்களாலும்‌ முக்கியமாக 
அறியப்படுபவன்‌ நானே?' என்று எல்லாக்‌ கர்மங்களாலும்‌ 
ஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ தானே என்று உணர்த்தியவுடன்‌, 
அக்கர்மங்களுக்குப்‌ பலமளிப்பவனும்‌ தானே என்று கூறுவதே 
பொருத்தமன்ரோ. இவ்விஷயம்‌ கீதையில்‌ முன்னமே “யோ 
யோ யாம்‌ யாம்‌ தநும்‌ பக்த: ங்ரத்‌;ததயார்ச்சிதுமிச்ச,தி?' 
[7-21] என்று தொடங்கி, “லபதே ச தத: காமாந்‌ மயைவ 
விஹிதாந்‌ ஹி தாந்‌” [7-22] என்பதீறாகவும்‌, “அஹம்‌ ஹி 
ஸர்வயஜ்ஞாநாம்‌ பேரக்தரா ௪ ப்ரபு்ரேவ ௪? [9-24] 
என்னுமிடத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட தன்றோ. (வேதவிதே;வ சாஹம்‌) 
வேதத்தை அறிந்தவனும்‌ நானே. ஸ்லோகத்தில்‌ உள்ளபடி 
அந்வயித்து “நான்‌ வேதமறிந்தவனாகவேயிருக்கிறேன்‌” என்று 
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16. தீ$வாவிமெள புருஷெள லோகே க்ஷர றசாக்ஷர ஏவ ச | 
க்ஷரஸ்ஸர்வாணி பூ,தாறி கூடஸ்தேரா$க்ஷ ர உச்யதே |] 


லோகே - சாஸ்திரங்களில்‌, க்ஷரச அக்ஷர:ச த்‌;வெள 
இமெள புருஷென ஏவ -- (அழியும்‌ இயல்வுள்ள அசேதன 
மான உடலோடு கூடியிருக்கையால்‌) க்ஷர புருஷன்‌ எனப்படும்‌ 
ப;த்‌,த,ஜீவனும்‌, அழியும்‌ இயல்வில்லாமையால்‌ ( அக்ஷரன்‌) 
எனப்படும்‌ முக்தஜீவனுமாகிற இரண்டு (வகையான) அஇப்புரு 
ஷர்களே (பிரஸித்திபெற்றவர்கள்‌), க்ஷர: - க்ஷரபுருஷன்‌, 
ஸர்வாணி பூ,தாநி - எல்லா ப;த்‌;த,ஜிவனுமாவான்‌ . 
அக்ஷர: -- அக்ஷரபுருஷன்‌, கூடஸ்த,: உச்யதே -- (அசித்‌ 
ஸம்ப;ந்த,மற்ற) முக்தாத்மா எனப்படுகிறான்‌. 


ஏவகாரம்‌ அயோகதவ்யவச்சே,த;த்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது; ப,க,வான்‌ வேதத்தை அறிந்தவன்‌ என்பதில்‌ 
எந்த ஆகேடிபமும்‌ எழாதாகையால்‌, அதை ஏவகாரமிட்டு 
அழுத்திக்‌ கூற வேண்டிய அவசியமில்லை. அதனாலேயே, “*வேத$விச்ச 
அணுமேவ?” என்று கூட்டி, (வேதத்தின்‌ பொருளை அறிந்தவன்‌ 
நானே” என்று ஏவகாரத்திற்கு அந்டயோக$வ்யவச்சே,தடப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. “யே ச வேத,விதேரா விப்ரா:?? [வேத 
மறிந்த அந்தணர்கள்‌ எவர்களேோ (அவர்கள்‌ கண்ணனைப்‌ 
பழைமையான தர்மமாக அறிகின்றனர்‌) ] முதலானவிடங்களில்‌ 
வேதத்தை மற்றவர்களும்‌ அறிந்திருப்பதாகக்‌ கூறியிருக்க? 
இங்கு *“வேதமறிந்தவன்‌ நானே”? என்று கூறுவது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? எனில்‌: *இவ்வண்ணமாக ஸர்வாந்தர்யாமியாகை 
யாலே எல்லர வே தங்களும்‌ என்னையே முக்கியமாகக்‌ 
கூறுகின்‌ றன என்பதை நானே அறிவேன்‌. இவ்வுண்மையறியாமல்‌ 
அந்தந்த வேத; வாக்யங்கள்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களை 
மாத்திரமே குறிக்கின்றன என்று அறிபவன்‌ வேதத்தை அறிய 
மாட்டான்‌” என்று இவ்வாக்கியத்திற்குக்‌ கருத்தாகையாலே 
பொருந்தும்‌. 15. 
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சாப கனி எள்‌ னி ௧ விரி ௭ 


கண்ணா ர௬ுல&ற்‌ கரனக்‌ கரனென்றே 

யெணணாம்‌ புருட ரிவரிருவர்‌ - பண்ணாரும்‌ 

பூதவுயி ரெல்லாங்‌ கரனாம்‌ பொருவில்‌£ீர்‌ 

மீதவுயி ரக்கரனாம்‌ வேறு. 16. 


கண்‌ ஆா உல8ல்‌ - விரிவான சாஸ்திரங்களில்‌, எண்‌ 
னாம்‌ புருடர்‌ -- பிரசித்தமாயுள்ள புருஷர்கள்‌, கரன்‌ அக்‌ 
கரன என்றே இவா இருவா - (அழியும்‌ இயல்வுடைய 
அசேதனமான உடலோடு கூடியிருக்கையால்‌) க்ஷரபுருஷன்‌ 
எனப்படும்‌ ப,த்‌;த,ஜீவனும்‌, அழியும்‌ இயல்வில்லாமையால்‌ 
அக்ஷரன்‌' எனப்படும்‌ முக்த ஜீவனுமாகிற இருவகைப்‌ 
பட்டவரே, பண்‌ ஆரும பூத உயிா எல்லாம்‌ கரன்‌ஆம்‌ -- 
வேதத்தில்‌ காணப்படும்‌ ப,த்‌;தூஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
க்ஷரன்‌ எனப்படுகின்‌ றனர்‌, வேறு--இவனிலும்‌ வேறுபட்டு, 
பொரு இல்‌ சீர்‌ மீத உயிர்‌ அக்கரன்‌ ஆம்‌ -- ஒப்பற்ற 
ஞானத்தை உடைய அசித்தினின்றும்‌ நீங்கிய முக்த ஜீவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அக்ஷரன்‌ எனப்படு8ன்‌ றனர்‌. 


16. “இப்படி வேதங்களின்‌ பொருளை அறிந்தவன்‌ நானே 
யாயிருக்கையால்‌ எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ ஸாரமான 
அர்த்தத்தை என்னிடமிருந்தே கேட்பாயாக? என்று புருஷோத்தம 
வித்‌;யையைக்‌ கூறத்‌ தொடங்குகிறான்‌. (க்ஷர: ௪ அக்ஷர: ௪ த்‌,வெள 
ஏவ இமெள புருஷெள) க்ஷரன்‌ அக்ஷரன்‌ என்னும்‌ இந்த 
இரண்டே புருஷர்கள்‌. (லோகே) மாஸ்திரங்களில்‌ பிரசித்தி 
பெற்றவர்கள்‌. பதினெட்டாவது ம்லோகத்தில்‌ “லோகே வேதேத? 
என்று கூறப்படும்‌ ங்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ இரண்டும **லோக்யதே 
அ$நந இதி - லோக:”? [அறிவதற்குக்‌ காரணமாயிருக்கையாலே 
றாஸ்த்ரம்‌ லோகமெனப்படுகிறது] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
இங்கு லோக ஈப்‌;த;த்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. அங்கு 
ப்ரதி,த:?” என்றிருப்பதையொட்டி இங்கு ₹ப்ரதிரதெள” என்னும்‌ 
பத;த்தைச்‌ சேர்த்து, *பிரசித்தி பெற்றவர்கள்‌? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. *அஜேர ஹ்யேகோ ஜுஷமாணோ$நுவேதே 
ஜஹாத்‌$யநாம்‌ புக்தபேரகளமஜேரந்ய:”'[தை. நா 10-5, ம்வே 
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4.5] [பிறப்பற்றவனான ஒருவன்‌ (ப,த்தத_ஜீவன்‌) சூல ப்ரக்ருதியை 
உகப்புடன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. பிறப்பற்றவனான மற்றொருவன்‌ 
(முக்த ஜீவன்‌) தான்‌ அனுபத4வித்து வந்த இந்த மூலப்ரக்ருதியை 
விட்டுச்‌ செல்கிறான்‌ ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கு லோக 
ரப்தத;த்தாலே கருதப்படுகின்றன. இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியாலே க்ஷராக்ஷரபுருஷர்கள்‌ எவர்‌? என்று காட்டுகிறான்‌ 
(க்ஷர: ஸர்வாணி பூரதாநி) இவ்விருவரில்‌ பிராகிருத உடலோடு 
கூடியவர்களரகையாலே, பரத்‌;தத ஜீவர்கள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
பிரமன்‌ முதல்‌ புல்‌ ஈறாகவுள்ள ஏறிச்சுருங்கும்‌ அறிவுடைய 
புருஷர்கள்‌ க்ஷரபுருஷர்கள்‌ எனப்படுகின்றனர்‌. ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்துக்கு அழியும்‌ தன்மை கிடையாதாகையாலே 
அசித்தான உடலோடு சேர்த்‌ தீயாலே இவர்களுடைய தர்ம 
பூ,தஜ்ஞானம்‌ ஏற்றச்சுருக்க௩கள்‌ உடைய தாவதையிட்டு 
இவர்கள்‌ க்ஷரபுருஷர்கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌ என்று கண்டு 
கொள்வது. “க்ஷர:' என்று ஒருமையில்‌ சொல்லப்பட்டதை 
“ஹஸர்வரணி ந்தா நி? என்று பன்மையில்‌ 
விவரிக்கிறபடியால்‌ அசித்தோடு தெொடர்பாகிற 
ஒருகாரணத்தையிட்டு ப; தீத, ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
“கஷரபுருஷன்‌” என்று ஒருமையில்‌ சூறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்று 
கெரள்ளவேண்டும்‌. ***க்ஷர:* என்னும்‌ ஒருமையே உண்மையான 
நிலையைத்‌ தெரிவிக்கிறது. “ஸர்வாணி பூ,தாநி” என்னும்‌ பன்மை 
மாயையினால்‌ உண்டான பொய்த்தோற்றம்‌?? என அத்‌வைதி 
கள்‌ கூறுவது **நித்யோ நித்யாநாம்‌ சேதநம்‌ சேதநாநாம்‌” 
[ர்வே6-18] என்று சேதனர்களைப்‌ பலராக முழங்கும்‌ ப்ரமாணங்க 
ளுக்கு முரண்பட்டதாகும்‌. மேலும்‌, எல்லா படத்‌;த,ஃஜீவர்களும்‌ 
ஒருவரேயானால்‌ அனைவருடைய இன்பதுன்பங்களையும்‌ அனைவரும்‌ 
அனுபத,விக்‌ கவேண்டி வரும்‌. (கூடஸ்தேதாக்ஷர உச்யதே) 
“அக்ஷர: என்று சொல்லப்படுகிறவன்‌ “கூடஸ்ததன்‌? எனச்சொல்ல 
லாம்படி பொதுவரன ஆகாரத்தை உடையவனான முக்தாத்மா; 
அதாவது--அசித்தான உடலோடு தொடர்பு நீங்கப்‌ பெற்றவனாய்‌, 
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னாள்‌ எ ஏசி ஜன ஜி அ ச 
கோள ணவ லிட்‌ | ala; 18 
அல ல ப ப ட ட ட 9 அர்டு 


ஸ்வரூபம்‌ விரிவுபெற்றஉனான முக்தாத்மா. “கூடஸ்த, ராப்தடம்‌ 
பல ஸந்ததிகளுக்கு மூடபுருஷனாயிருப்பவன்‌ விஷயத்தில்‌ உலகில்‌ 
பிரசித்தமாக உழங்கப்படுகிறது. பரம புருஷன்‌ அனைவருக்கும்‌ 
கூடஸ்தனாயிருந்தபோதிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “உத்தம: 
புருஷஸ்த்வத்ய:'' என்று அக்ஷரபுருஷனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறபடியரல்‌ இங்கு கூடஸ்த,மப்‌,த.த்‌ 
துக்குப்‌ பொருளாகமாட்டான்‌. பிரமன்‌ ப;த்தட,ஜீவர்கள்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ கூடஸ்தனாயிருந்தபோ திலும்‌ அவனும்‌ பிராக்ருதமான 
உடலோடு கூடியவனாயிருக்கையால்‌ க்ஷரபுருஷர்களில்‌ சேர்ந்த 
வனாகி இங்கு அக்ஷரமெனப்படும்‌ கூடஸ்தகோடி௰யில்‌ அடங்க 
மாட்டான்‌, ஆகையால்‌ க்ஷரபருஷர்களுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ 
இடையில்‌ இருப்பவனாய்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இல்லாமையாலே *அக்ஷ 
ரன்‌? எனத்தக்கவனான முக்தாத்மாவையே இங்கு கூடஸ்தனாகச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. கூடஸ்தஹுப்‌;த;ம்‌ முக்தாத்ம 
விஷயத்தில்‌ ரூடி, உடையதல்லவாயினும, யோக,வ்ருத்தியாலே 
அவனைக்‌ கூடஸ்த_மப்‌;த;த்துக்குப்‌ பொருளாகக்கொள்ள இடமிருக்‌ 
கிறது; எப்படி? எனில்‌; கூடஸ்த, ஈப்,தடம்‌ பலபிரிவுகளுக்குப்‌ 
பொதுவாயிருப்பவனைக்‌ குறிக்கிறது. அசித்‌ பரிணாமமான உடலோடு 
தொடர்புடைய பிரமன்‌ முதலானார்‌ அவரவர்‌ தே;ஹஸம்படந்த,த்‌ 
தாலே அவரவர்க்கேயுரிய இன்பதுன்பங்களைக்கொண்டவர்களாய்த்‌ 
தனிப்பட்டு நிற்கிறார்கள்‌. இந்த முக்தாத்மாவோவெனில்‌, அந்த 
அசித்‌ ஸம்ஸர்க்க$மில்லாமையால்‌ “ஸ்வேந ரூபேண அபிஹிஷ்‌ 
பத்‌;யதே”” [சாந்‌ 8-12-2] என்கிற உபநிஷத்‌டவாக்யத்தில்‌ 
சொன்னபடி சுருக்கமற்று விரிவுபெற்ற ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டிருக்கையாகிற பொதுவான ஆகாரத்தை உடையவனா 
யிருக்கிறான்‌;ஆகையால்‌,யோக,வ்ருத்தியாலேஇஉனைக்‌கூடஸ்தூன்‌” 
என்பது பொருந்தும்‌, “ஏகருபதயாது ய: கரலவ்யாபீ ஸ 
கூடஸ்த;:!” [8-1-*8] என்று அமரகோமத்திலும்‌ எக்காலத்தி 
லும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பவன்‌ *கூடஸ்த,ன்‌” என்று சொல்லப்பட்ட 
தன்றோ. ““கூடவத்திஸ்ட,தீதி கூடஸ்தத: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாலே, கொல்லன்‌ பட்டறையில்‌ இரும்பு சாமான்களைக்‌ காய்ச்சி 
அடித்துப்‌ பல பல விகாரங்களடையச்‌ செய்வதற்கு ஆதராரமாயி 
ருக்கும்‌ “கூடம்‌” எனப்படும்‌ இரும்புக்குண்டுபேரலே, மற்றபொருள்‌ 
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17. உத்தம: புருஷஸ்‌ த்வந்ய: பரமாத்மேத்யுத;ாஹ்‌ நத :! 
யோ லோகத்ரயமாவிம்ய பிபர்த்யவ்யய ஈஸ்வர: ]] 


ய:து -- எவனொருவன்‌, லோகத்ரயம்‌-—அசித்‌, ப$த்‌,த4 
ஜீவன்‌, முக்தாத்மா என்னும்‌ மூன்று பொருள்களையும்‌, 
ஆவில்ய-- வியாபித்து, பி;பரர்த்தி - (அவற்றைத்‌) தாங்கு 
கிறானோ, (அவன்‌) அவ்யய: -- அழிவற்றவனாய்‌, ஈங்வர:— 
(அனைத்தையும்‌) நியமிப்பவனாய்‌, பரமாத்மா இதி உத;ா 
ஹ்ருத: -— பரமாத்மா என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்லப்‌ 
படுபவனாய்‌, உத்தம: புருஷ: - (இக்காரணங்களால்‌) மிக 
மிக மேலான புருஷனாயிருப்பவன்‌, அந்ய: -- (முற்கூறிய 
க்ஷராக்ஷர புருஷர்களைக்காட்டிலும்‌) வேறுபட்டவன்‌. 


கள்‌ விகாரமடையும்போது தான்‌ மாறாமல்‌ இருக்கையையிட்டு 
முக்தாத்மா “கூடஸ்ததன்‌* எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இங்கும்‌ “அக்ஷர” என்று ஒருமையிருந்தபோதிலும்‌ அசித்தினின்‌ 
றும்‌ நீங்கியிருக்கையாகிற காரணத்தையிட்டு, “அக்ஷர மாப்;தம்‌ 
முக்தாத்மாக்கள்‌ அனைவரையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இதற்குமுன்‌ அனாதி;காலத்தில்‌ முக்தியடைந்தவன்‌ ஒருவனே 
என்று கூறமுடியாதே. “ப, ஹவோ ஜ்ஞாநதபஸா பூதா மத்‌ வ 
மரகததா: [4-10] *ஸர்க்கே;5பி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ந 
வ்யத£ந்தி ச? [14.2] என்று ஜ்ஞானத்தால்‌ முக்தியடைந்து 
பிறப்பிறப்புக்களுக்கு அப்பாற்பட்டவர்களான முக்தர்கள்‌ பலர்‌ 
என்று கீதையிலும்‌ கூறப்பட்ட தன்றோ. 16. 
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சர ௭: சேரு ஏர்‌ quasar ஏ: 


TTT 
ஆங்லவரி லுத்தமனே யாம்புருட னன்னியனாம்‌ 
பாங்கற்‌ பரமான்மா வென்றுரைத்தா-னோங்யே 
தாம்புகுந்து நின்றே தரித்துலக மூன்றிறையா 
யோம்‌.புமவன்‌ குன்றாது மேல்‌. 17 


பாங்கல்‌ -- தன்பெருமைகளால்‌, பரமான்மா என்று 
உரைத்தான்‌- பரமாத்மா என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) உரைக்‌ 
கப்பட்டவனாய்‌, உலகம்‌ மூன்று -- அசித்‌, படத்‌தத.ஜீவன்‌, 
முக்தாத்மா என்று மூன்று பொருள்களையும்‌, ஓங்கயே 
தாம்‌ புகுந்து நின்றே -- நன்றாக வியாபித்து நின்று, 
தரித்து--(அவற்றைத்‌) தாங்குகிறவனாய்‌, மேல்‌ அதற்கு 
மேல்‌, குன்றாது -- தான்‌ அழிவற்றவனாய்‌, இறையாய்‌ 
ஓம்புமவன்‌ -- (அவற்றை) ஸ்வாமியாயிருந்து நியமிப்ப 
வனாய்‌, ஆங்கு -- அக்காரணங்களாலே, இவரில்‌ -- இந்த 
க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, உத்தமனே ஆம்‌ புரு 
டன்‌ -- மிக மிக மேலான புருஷனாயிருப்பவன்‌, அன்னிய 
னாம்‌ (முற்கூறிய க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌) 


வேறுபட்டவனாவான்‌. 


17. சென்ற ற்ஷவோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷராக்ஷர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பல காரணங்களால்‌ சிறப்புற்ற 
பரமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்கிறான்‌. (உத்தம? புருஷ: து 
அந்ய:) *“்ஷரபுருஷன்‌” என்று சொல்லப்பட்ட பத்ததனையும, 
“அக்ஷரபுருஷன்‌? என்று சொல்லப்பட்ட முக்தனையுங்காட்டிலும்‌ 
மேலா னவனாயிருக்கையாலே, “*ஸ உத்தம; புருஷ?” [சஹந்‌8-12-2] 
முதலான இடங்களில்‌ “உத்தமபுருஷன்‌ (மேலான புருஷன்‌ ) என்று 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ பரமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌. 
சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ இரண்டு புருஷர்களை எடுத்து இங்கு 
உத்தமபுருஷன்‌ வேறுபட டவன்‌ என்கையாலே, அந்த இரு 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இங்கு செரல்லப்படும்‌ மேலான 
புருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று விதி,க் கப்படுகிறது என 
கீதை-- 44 
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ஏரா: — sala: என்ர மானிடர்‌ | 
னின்‌ AAT Tua: ரன்‌ ager 
88 ஊரன்‌! ஊர? ஏ இகாராரிசா இடி. 
ர எ ௧, எ ரு ; என்‌ எரி 


பப்ப ப்ப 


விளங்குகிறது இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே 
இவன்‌ அவ்விருஉரைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்பதற்குக்‌ 
காரணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. “* பரமாத்மேத்யுத;ாஹ்ருது: ** 
[பரமாத்மா என்று ஸம்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ ] என்று 
கூறியது விதி,க்கப்படுவதாகமாட்டாதரகையாலே வேறுபட்டவன்‌ 
என்‌ றதையே விதி,க்கப்படுவதாகக்‌ கொண்டு, இத்தொடர்‌ 
அதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
(பரமாத்மா இதி உதஹ்ருத:) “தஸ்யா: ஙிகளய? மந்ூயே 
பரமாத்மர வ்யவஸ்தி,த:?' [தை-நா 11] [அந்த அக்னி 
ஙிகை?யின்‌ (திருமேனியின்‌) நடுவில்‌ பரமாத்மா எழுந்தருளி 
யிருக்கிறான்‌] “ஆத்மா நாராபா? பர?” ர்தை-நா 11] [நாரா 
யணனே பரமாத்மா] முதலான ங்ருதிகளில்‌ “பரமாத்மா” 
என்று மேலான ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே இவன்‌ 
முற்கூறிய இரண்டு ஜீவாத்மாக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவன்‌ என்று கருத்து. “பரமாத்மா என்று ங்ருதிகளில்‌ 
௯ நியிருப்பது இவன்‌ க்ஷராக்ஷ்ரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவன்‌ என்பதை எப்படிக்காட்டும்‌??? என்னும்‌ கேள்விக்கு 
பதில்‌ அளிக்கிறது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி. (ய: லோகத்ரயம்‌ 
ஆவீங்ய பிபரர்த்தி) எவனொருவன்‌ பிரமாணங்களிலிருந்து 
அறியப்டடும அசேதனப்பொருள்‌, அதனுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரி சேதனன்‌, முக்த சேதனன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
தத்துவங்களையும்‌ ஆத்மாவாய்‌ உள்‌ நுழைந்து தாங்குகிறானோ, 
அவன்‌ தன்னால்‌ வியாபிக்கப்படுகிறலையாய்‌, தாங்கப்படுகிறவை 
யாகையாலே அந்த மூன்று தத்துவங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்று கருத்து. “கலோாநஸ்து புவதே ஜநே?? 
என்னும்‌ நிகண்டுவையொட்டி லோக ப்டித்ம்‌ பு,வனங்களைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டு, “பூல. பு ஸுவ??? என்னும்‌ 
மூன்று உலகங்களையோ, ஸ்வர்க்க, லோகம்‌, மனித லோகம்‌, 
பாதாள லோகம்‌ என்னும்‌ மூன்று உலகங்களையோ குறிப்பதாகக்‌ 
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ஏஎம்‌ FTAA q எனா என fa, a 
NEATH Edasalaye: OAM Inala; 


ட 
கொள்ளலாமே எனில்‌: இங்கு ப்ரகசரணத்தையொட்டி முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொனன இரண்டு புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ பரமபுருஷன்‌ என்று இந்த லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியில்‌ விதி,க்கப்படுகிறதாகையாலே, பிற்பாதிக்கு அதை 
விளக்குவதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே பொருத்தமானது. 
இங்கு முற்கூறியபடி மூன்று லோகங்களை “(லோகத்ரய” 
றாப்தூ௰்‌ குறிப்பதரகக்‌ கொண்டால்‌, அது க்ஷராக்ஷ்ர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உத்தமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்‌ 
பதற்குக்‌ காரணமாகமாட்டாது. “*க்ருதகம்‌, அக்ருதகம்‌, க்ருதகாக்‌ 
ருதகம்‌*' என்று நைமித்திக ப்ரளயத்தில்‌ அழியும்‌ பூரர்பு,வஸ்‌ 
ஸ்வர்லோகங்களை “க்ருதகலோகங்கள்‌? என்றும்‌, அந்த 
ப்ரளயத்தில்‌ அழியாதிருக்கும்‌ ஜநஸ்‌ தபஸ்‌ ஸத்ய லோகங்களை 
“அக்ருதக லோகங்கள்‌” என்றும்‌, அந்த ப்ரளயத்தில்‌ 
அழியாமலிருந்தும்‌ ஆளில்லாமலிருக்கும்‌ மஹர்‌ லோகத்தை 
க்ருதகாக்ருதக லோகம்‌” எனறும்‌ மூன்று வகையாக 
லோகங்களைப்‌ புராணங்களில்‌ சொல்லுவதுண்டு; இவற்றை 
நித்ய விபூ,திக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாகக்‌ கொண்டு இவ்வுலகங்களி 
லிருக்கும்‌ க்ஷராக்ஷர புருஷர்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாமே 
எனில்‌; இப்படி லக்ஷணேயாலே நலிந்து பொருள்‌ கொள்வதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, “'லோக்யதே - இதி லோக?” என்னும வ்யுத்பத்தி 
யாலே ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படும மூன்று தத்துவங்களைப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்வது சிறந்தது. கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாவிடிலும்‌, படத்த மேக்தர்கள்‌ ப்ரமாணங்களால்‌ 
அறியப்படுகையாலே, அவர்களையும்‌ லோக மாப்‌;தடத்துக்குப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ₹ய:” என்று “அந்த: ப்ரவிஷ்ட: 
பாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா?? [யஜு-ஆர. 3-11] [ஸர்வாந்‌ 
தர்யாமியான நாராயணன்‌ ஜனங்களை உள்நுழைந்து 
நியமிக் கிறான்‌. ] “பூர்த்தா ஸந்‌ ப்ரியமாணோ பிஃபர்த்தி?? 
[யஜு-ஆர 3-14] [(அனைத்துக்கும அந்தர்யாமியாயிருக்கை 
யாலே) தாங்கப்படும வஸ்துக்‌ சளும்‌ தானேயரயிருந்துகொண்டு, 
அவறந்றறையுடையவனாகவுமிருந்துகொண்டு தாங்கு 
கிறான்‌ ] என்னும்‌ ப்ரமாண ப்ரஸித்‌;தியை உணர்த்துகிறது. இப்படி 


348 


கதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏரணிகா8;, TYTN; கொரு. இ சாடி ளோடு, 
qd பதை ப்பட்ட பட்ட டும்பப gaia 


முற்கூறிய இரண்டு புருஷர்களையும்‌ வியாபித்து, தரித்து 


நிற்கையாலே வியாபிக்கப்படுபவர்கள ॥ய்‌ தரிக்கப்‌ 
படுபவர்களாயிருக்கும அவ்விருவரைக்காட்டிலும இவன்‌ 
வேறுபட்டவண்‌ என்று கருத்து. இணி * ய; எடைனும 


பதம்‌ கடைசியிலுள்ள *அவ்யய:? “ஈமுவர:' என்னும இரு பதஃங்‌ 
களோடும்‌ தனிததனியே அந்வயிக்கையாலே, அவ்விரு பததங்க 
ளும உத்தமபுகஷன்‌ க்ஷராக்ஷரபுருஷர்கனைக்‌ காட்டிலும வேறு 
பட்டவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின றன என விளங்குகிறது. (அவ்‌ 
யய:) அழிவற்ற தன்மையுடையவன்‌. அழிவற்ற தன்மையுடைய 
வனாயிருக்கையாலேயே, இவ்வுத்தமபுருஷன ஸ்வரூபஸ்வபரா 
வங்களிரண்டிவும விகாரத்தையடைவதை இயல்வாகக்‌ கொண்ட 
அசேதனத்வதக்காட்டிலும்‌, அந்த அசித்ஸமபடந்த,த்தாலே 
ஜ்ஞானமரகிற ஸ்வபராவத்தில்‌ ஏற்றச்‌ சுருக்கங்களையடையும்‌ 
பத்‌;த;சேதனனைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த அசித்ஸம்படந்த,த்துக்குத்‌ 
தகுதியுள்ளவனாய்‌, பனனெடுங்காலம அந்த ஸம்ப;ந்தத்தைப்‌ 
பெற்றிருநது அதிலிருந்து விடுபட்டவனான முக்தசேதனனைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டவன்‌ எனபது தெளிவு. :*ப,த்‌; த_முக்தஜீவர்‌ 
கள்‌ இருவருக்கும ஸ்வரூபவிகாரமில்லை; படத்‌த;துஜீவனுக்கு ஜ்ஞா 
னத்தில்‌ ஏற்றச்சுருக்கங்களாகிற ஸ்வபதாவவிகாரமும, பிறப்பு 
இறப்பு முதலான துனபங்களும்‌ அசித்ஸம்ப;ந்த,த்தால்‌ விளைகை 
யால்‌ அவன பரமாத்மாவைப்போலே அவ்யயனாய்‌(அழியாதவனாய்‌) 
இராதவன்‌ என்று கூறலாம்‌; இவையில்லாத முக்தஜீவனை அவ்‌ 
வண்ணம்‌ எப்படிக்கூறுவது??' எனில்‌:-- முக்தனுக்கு இப்போது 
இந்த ஸ்வபதாவவிகாரமில்லாவிடிலும்‌, கர்மஸம்ப;ந்தழமிருந்த 
காலததில்‌ இது இருந்தமையாலும, அந்தக்‌ கர்மஸமப;ந்தழம்‌ இல்‌ 
லாமையாலே இப்போது இது இல்லாமையாலும்‌ அவனுக்கும்‌ ஸ்வ 
பாவ விகாரத்துக்குத்‌ தகுதியுண்டு. அதையிட்டு ஈஸ்வரனுக்குள்ள 
அவ்யயத்வம்‌ அவனுக்கில்லை என்னக்‌ குறயிஉலை, (ஈஸ்வர:) இந்த 
மூன்று தத்துவங்களையும நியமிக்கும ஈப்வரனாயிருக்கையாலும்‌ 
நியமிக்கப்படும்‌ க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும பரமபுருஷன்‌ 
வேறு பட்டவனே என்று கருத்து ஆக, க்ஷராக்ஷர புருஜர்களை 
வியாபித்து தரித்து நியமிக்கையரலே பரமபுருஷன்‌ தன்னால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டு த.ரிக்கப்பட்டு நியமிக்கப்படும்‌ அவ்விரு புரு 
ஷர்களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, ஸ்வபராவத்தில்‌ 
தாழ்ந்த விகாரமே அல்லது அதற்குத்‌ தகுதியோ இல்லாத 
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JE Alaa ரோ | போன Dra, போனா. 
வேர: 0 201 


பரமபுருஷன்‌ அவ்விகாரமுடைய பத்த னைக்காட்டிலும்‌, அவ்‌ 
விகாரத்துக்குத்‌ தகுதியுடைய முக்தனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
வன்‌ என்றும தேறிற்று. இப்படி வ்யாபன பரண நியமனங்‌ 
கள்‌ ஒருவகையிலும, அவ்யயஸ்வபர,ாவம்‌ மற்றொருவகையிலும்‌ 
ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ பரமபுருஷனுக்கு வேறுபாட்டை நிரூபிக்‌ 
கையால்‌, பக்தொன்பதாவது ர்லோகபராஷ்யத்தில்‌ “சூரா 
க்ஷரபுருஷாப்‌, யாம்‌ அனயய ஸ்வபராவதயா வ்யாபநபடரலா 
ஒமவர்யாதிியோ கே, ௪ விஸஜாநீயம்‌ ஜாநாதி?* என்று பரம 
புருஷன்‌ மற்ற இருவரைக்காட்டிலும வேறுபட்டவனாயிருக்கைக்குக்‌ 
காரணம்‌ இருவகையாகப்‌ பிரித்துக்காட்டப்பட்டது. கீதையில்‌ 
ஈமவரன்‌ முதலான மப்‌;த;ங்கள்‌ 'வரும இதுபோல.ற இடங்‌ 
களில்‌ அந்த றப்;தங்கள்‌ ப்ரதமபுருஷனாக (படர்க்கை 
யாக) வழங்கப்பட்டிருந்தபோதிலும அந்த ஸப்த,த்தினால்‌ 
ப்ரஸித்‌,தி,பெற்ற ருத்‌. ரன்‌ முதலானவாகளைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை “ஸர்வஸ்ய சாஹம்‌”” என்று 
முன்னுள்ள ம்லோகத்திலும்‌, “யஸ்மாத்‌ க்ஷரமத்தோ$ஹம்‌”? (18) 
“யோ மாமேவமஸம்முடேசா'?(19) என்று பின்னாலுள்ள ற்லேரகங் 
களிலும்‌ உத்தம புருஷனாக (தன்மையாக)க்‌ கண்ணனே வழங்கு 
கையால்‌, ஈற்வர ராப்‌;த;ம்‌ முதலானவை இங்கும்‌ இதுபோன்ற இடங் 
களிலும்‌ ேறொருஉனைக்‌ குறிப்பதற்கு இடமேயில்லை. பாங்கரரும்‌ 
இக்கரரணத்தாடேயே இங்கு பதாஷ்யத்தில்‌ “ஈங்வர: ஸர்வஜ்ளு: 
நாரரயணாக்ஒய: எஈணநமரீல: [ஈற்வர:--எல்லாமறிந்தவனாய்‌, நியமிப்‌ 
பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, நாராயணன்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயருடையவன்‌.] என்று படாஷ்யமிட்டார்‌, இது 
போன்ற பல இடங்களிலும்‌ ஈஸ்வர ரதி, மப்‌; தங்கள்‌ 
வரும்போது “நரராயறணாக்தய: வரஸாுடூதட,வாக்ஒய:?? 
என்று நியமேந அவர்‌ ப,ரஷ்டமிடுவது “நாராயணனே ஸகு$ண 
ப்ரஹ்மம்‌, சிவனை ஸ்குதணப்‌;ரஹ்மமாகக்‌ கொள்ளக கூடாது” 
என்னும்‌ அவரது உறுதியைக்காட்டுகிறது. **இங்கு ஆத்மாவின்‌ 
லக்ஷணத்தில்‌ சேர்ந்த வ்யாப்தி, தடாரணம்‌, நியமனம ஆகியவை 
வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன. தன்பொருட்டு 
தரிப்பது முதலானவற்றைச்‌ செய்வதினாவேயே பேஷித்வமாகிற 
ஸ்வாமித்வமும்‌ இங்கு உணர்த்தப்படுகிறது” என்னும்‌ திருவுள்ளத்‌ 
தாலேயே ஆளவந்தார்‌ இந்த அத்யாயத்தின்‌ ஸங்க்‌ ரஹ 
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சாரின்‌ எ: | 

எண்‌ எக 98% எ nA ராடி: ப 94 
18. யஸ்மாத்‌ க்ஷரமததோ$ஹம்‌ அக்ஷராத;பி சோத்தம: | 

அதோ$ூஸ்மி லோகே வேதே ச ப்ரதி: 
புருஷோத்தம :1] 
அஹம்‌ -- நான்‌, யஸ்மாத்‌- யாதொரு காரணத்தினால்‌, 
க்ஷரம்‌- க்ஷரபுருஷனை, அதீத: - கடந்து நிற்கிறேனோ, 
அக்ஷராத்‌ அபி-அக்ஷர புருஷனான முக்தனைக்காட்டிலும்‌, 
உத்தம: ௪ -- மேலானவனாயுமிருக்கிறேனோ, அத: - அக்‌ 
காரணத்தினாலேயே, வேதே; லோகே ௪-- ஸ்ருதியிலும்‌ 
ஸ்ம்ருதியிலும்‌, புருஷோத்தம: --புருஷோத்தமன்‌ என்று, 

ப்ரதி,த: அஸ்மி -- புகழ்பெற்றவனாயிருக்கிறேன்‌ . 
ங்லோகத்தில்‌ “வ்யரபநரத்‌ பரணாத்‌ ஸ்வாம்யாத்‌ அந்ய 
பஞ்சதயோதி,த:?? என்று ஸ்வாமித்வத்தையும்‌ சேர்த்து அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இங்கு ஈற்வரறப்‌;த;த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ நியந்த்‌ 
ருத்வம்‌ ஸங்க்‌, ரஹஸ் லோகத்தில்‌ உபலக்ஷணீமுறையாலே 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அடுத்த அத்யாயத்தின்‌ 
அவதாரிகாபசாஷ்யத்தில்‌ “வயாபரபருணஸ்வாம்மை?'' என்ற 
விடத்திலும்‌ இப்படியே கொள்ளவேண்டும்‌ அன்‌ றிக்$௧க, 
“பாம்புகளை நியமிக்கும்‌ கருடனைப்பாம்புகளுக்கு ஈற்வரன்‌ என்று 
வழங்குவதில்‌ லை, ஆகையால்‌, வெறுய்‌ நியமனமாத்ரத்தைக்‌ 
கொண்டு ஈங்வரரப்‌;த;ப்ரயோ கதம்‌ வருவதில்லை. ஸ்வாம்யத்தோடு 
கூடிய நியமனமுள்ளவிடத்திலேயே ஈற்வரரப்‌;த;ம்‌ ரூட மாம்‌ 
(ப்ரஸித்‌;தமாய்‌) உள்ளது'” என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே ஆள 
வந்தாரும்‌ பராஷ்யகாரரும்‌ ஈம்வரமப்‌;த;த்தின்‌ பெரருளரகவே 
ஸ்உாம்யத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ மேலும்‌ 
இங்கு *ய:' என்று அநுவா தம்‌ செய்யப்படும்‌ வ்யாப்தி முதலானவை 
ஏற்சனவேஏுழாம்‌அத்யாமத்திஃ கூ நிய**மயி ஸர்வமித;ம்‌ ப்ரோதம்‌?' 
[7-7] முதலான ம்லேரகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தடத்தின்‌ 
அநுவா த;மேயாகையரல்‌, :*பூமிராப?””[7-4]என் று அங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட மேஷித்வமும்‌ ஈங்வராப்‌,த;த்தால்‌ கருதப்படுகிறதாகை 
யாலே, **பதிம்‌ வீங்வஸ்யாத்மேம்வரம்‌?? [தைஃ-நரஃ11] என்று 
ங்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட படி பதியப்‌; தத்‌ தின்‌ பொருளை 
யுடையது *ஈஸன்உர'றப்‌;த;ம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 17. 
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எத்தகவால்‌ யான்கரன்மீ தே€யே யக்கரனா 
முத்தனிலு முத்தமனா வுற்றுயர்ந்தே--னித்தகவால்‌ 
வேத முல&ிவற்றின்‌ மேவுபுரு டோத்தமனா 

வோத வுரைரிறந்தே அற்று. 18- 


யான்‌ - நான்‌, எத்தகவால்‌ _ எந்தக்காரணத்தால்‌, 
கரன்மீது ஏகே - க்ஷ்ரபுருஷனைக்கடந்து நிற்பவனாய்‌, 
அக்கரனாம்‌ முத்தனிலும்‌ உத்தமனா உற்று உயர்ந்தேன்‌ -- 
அக்ஷரபுருஷனணான முக்தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவனாக 
விளங்கி நிற்கிறேனோ, இத்தகவால்‌ _- இக்காரணத்தால்‌, 
வேதம்‌ உலகு இவற்றில்‌ -- ஸ்ருதி, ஸ்ம்ருதி ஆகியவற்றில்‌, 
மேவு புருடோத்தமனா உற்று ஒத உரை ிறந்தேன்‌ -- புரு 
ஷோத்தமன்‌ என்னும்‌ பொருத்தமான பெயரை ஓதலாம்‌ 
படி பிரசித்திபெற்றிருக்கிறேன்‌. 


a வல ஸ்வவை வ கனவ கைள கச வையக சைவ கைவ கைக சைகை மகைகைவைவாகசைைைசைகைைகைகைவைகளைைகைனைைகைகனை 


15 சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தான்‌ க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ என்பதைப்‌ பல காரணங்களால்‌ நிலை 
நாட்டி; மருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ பிரசித்திபெற்ற “*“உத்தமபுருஷன்‌' 
என்னும்‌ தன்‌ திருநாமத்தாலும்‌ அவ்‌ விஷயம்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்டது. 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ “புருஷோத்தமன்‌ ?? என்னும்‌ 
மற்றொரு திருநாமத்தைக்கொண்டு அவ்விஷயமே நிலைதிறுத்தப்‌ 
படுகிறது. “உத்தமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌”” என்று அங்கு 
படர்க்கையில்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ தானே என்பதை, “அஹம்‌ 
புருஷோத்தம: ப்ரதி,த: அஸ்மி? [நான்‌ புருஷோத்தமன்‌ என்று 
பிரசித்திபெற்றிருக்கிறேன்‌ ] என்று தன்மையில்‌ சொல்லுவதன்‌ 
மூலம்‌ நிலைநிறுத்துகிறான்‌. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தன்னை க்ஷரா 
க்ஷ்ரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ என்று நிலைநாட்டி, 
அதை உணர்த்தும்‌ 'உத்தமபுருஷன்‌” என்னும்‌ திருநாமத்தாலே 
தன்னை நிர்த்சே;றித்தான்‌. இந்த ம்லோகத்தில்‌, க்ஷ்ராக்ஷரபுரு 
ஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேலரன வனாயிருக்கையாலே தான்‌ 
ற்ருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ புருஷோத்தமன்‌? என்றும்‌ முழங்கப்‌ 
படுவதாகக்‌ கூறுகிறான்‌--(யஸ்மாத்‌ க்ஷரமதீதோஹம்‌) முற்கூறிய 
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MT ॥ TRIAGE: ஏர்‌ TETHAAISER, எனா ரர. 


கசா, என்றை Sih AZ ஏ ரரினா ஸீ வ்ள்ண்‌ | 


வ்யாபனம்‌, பழரணம்‌, ஸ்வாம்யம்‌ முதலான எனக்லேயுரிய பெரு 
மைகளாலே நான்‌ 'க்ஷரபுருஷன்‌” எனப்படும்‌ படத்‌;த,ஜீவனைக்‌ 
கடந்து நிற்கும்‌ காரணத்தாலும்‌. “அதித? மாப்‌;த;த்தாலே அந்த 
ப;த்தூஜிவனின்‌ தாழ்வுகளின்‌ நாற்றமும்‌ தன்னிடமில்லை என்று 
காட்டுகிறான்‌, பதினாறாவது ம்‌$ூலாகத்தில்‌, “த்‌ வாவிமெள 
புருஷெள லோகே க்ஷரம்ச௪ அக்ஷரஏவச?* என்று சொல்லப்பட்ட 
க்ஷராக்ஷரபுருஷர் கள்‌ இங்கு க்ஷராக்ஷரமப்‌;த;ங்களா ல்‌அனுவதி,க்கப்‌ 
படுவதால்‌, இங்கு க்ஷரமப்‌;த$ம்‌ அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியைக்‌ 
குறிக்கமாட்டாது, (யஸ்மாத்‌ அக்ஷராத;பி சோத்தம:) பதினாரு 
வது ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அக்ஷரபுருஷனைக்காட்டிலும்‌ 
மிகவும்‌ மேலான வனாயிருக்கையாலும்‌. அக்ஷர மப்‌;த;ம்‌  மூலப்ர 
க்ருதிவிஷயமாகவும்‌, பரமாத்மவிஷயமாகவும்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ 
வழங்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, பதினாறாவது ற்லோகத்தில்‌ “கூட 
ஸ்தா $க்டிர உச்யத*' என்று எடுக்கப்பட்ட அக்ஷரபுருஷனே 
இங்கு அநுவதி,க்கப்படுவதால்‌, இவன்‌ முக்தாத்மாவே என 
விளங்குகிறது. *“க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்காட்டிலும்‌ மேற்பட்டவன்‌, 
என்பதே “புருஷோத்தமன்‌? “உத்தம புருஷன்‌? என்னும்‌ தன்‌ திரு 
நாமங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ என்றும்‌ இத்தால்‌ உணர்த்தப்பட்ட 
தாயிற்று. (உத்தம:) முற்கூறிய காரணங்களால்‌ முக்தஜீவன்‌ 
படித்‌;தீதஜீவனைக்கரட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌; முற்கூறிய ஸர்வாந்தர்‌ 
யாமியாயிருக்கை முதலான காரணங்களரல்‌ அந்த முக்தனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தான்‌ உயர்ந்திருக்கையால்‌ தான்‌ மிக உயர்ந்தவன்‌ 
என்று கருத்து. (அத?) இப்படி க்ஷராக்ஷரபுறாஷர்களைக்காட்டி 
லூப்‌ உயர்ந்திருக்கையாலே, (அஹம்‌ புருஷோத்தம: ப்ரதித: 
அஸ்மி) நான்‌ புருஷோத்தமன்‌ ” என்று பிரசித்திபெற்றிருக்கி 
றேன்‌; “புருஷோத்தமனான நான்‌ பிர சித்திபெற்றிருக்கிறேன்‌ ?”? 
என்று பொதுவாகப்‌ பிரசித்திபெற்றிருக்கையை இங்கு விதி,ப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌, “அத; என்று க்ஷரரக்ஷிரபுருஷர்களைக்காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்தஉணாயிருப்பததக்‌ காரணமாகக்‌ காட்டியது பொருந்தா 
காகையால்‌, “நான்‌ புருஷோத்தமனாகப்‌ பிரசித்தி 
பெற்றிருக்கிறேன்‌'? என்றே இங்கு பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
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பயி ட்டன படட்பப்ப்டாக ஊரி Yad: | 


வதே, லோகே ௪ ்‌ ம்‌ 

வலு ரனில்‌ ட ்‌ ஸ்ம்ருதியிலும்‌. 

ஆத்தி, : OD ன்ற நிகண்டுவையொட்டி இங்கு 
பு,வனத்தையோ, ஜனங்களையோ லோகமப்‌,த,த்துக்குப்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொண்டால்‌, உலகத்திலேயோ அல்லது பாமரஜனங்களி 
டையேயோ எம்பெருமானுக்குப்‌ “புருஷோத்தமன்‌? என்னும்‌ 
ப்ரஸித்தி, மிகுதியாக இல்லாமையால்‌ அது பொருந்தாது, 
லோகமப்‌;த,த்திற்குக்‌ காவியம்‌ முதலானவற்றைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வதிலும்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிகமில்லை. கவிகள்‌ அபிமானத்‌ 
தாலும்‌ எழுதியிருக்கலாமன்‌ றோ. இதனாலும்‌, வேத,த்தோடு 
கூடப்படித்திருப்பதாலும்‌ வேதத்தை விளக்குவதனாலே ப்ரமாண 
மாகும்‌ ஸ்ம்ருதிகளே இங்கு லோகரப்‌;த,த்தால்‌ கருதப்படுகின்‌ 
றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “லேசக்யதே அநேந 
வேத$ார்த்த;: - இதி லோக:”? என்னும்‌ வ்‌ யுத்பத்தியாேல, 
வேதரார்த்த;த்சை அறிய உதவும்‌ ஸ்ம்ருதிகளை லோகமப்‌,த;த்தால்‌ 
குறிப்பது பொருத்தமன்றே. இங்கு ங்ருதிஸ்ம்ருதிகளை “புருஷோத்‌ 
தமன்‌”? என்னும்‌ தன்பெயருக்கு ப்ரமாணமரக எடுத்திருப்பதற் 
குக்‌ கருத்து பின்வருமாறு:-- “ஹ்ரூயதே நித்யம்‌ இதி ஸ்ருதி: 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி (எவராலும்‌ இயற்றப்படாதவை வேதங்கள்‌? 
என்று காட்டுகிறது. செரல்லுகிறவனுடைய தேராஷத்தினால்‌ அது 
தவருகப்போவதற்கு இடமில்லைபாகையால்‌ அது இயல்பான ப்ரமா 
ணமாகிறது; மேலும்‌, எம்பெருமான்‌ வேதங்களை எப்போதும்‌ 
நினைவில்‌ கொண்டு அதைப்பிரமனுக்கு முதலில்‌ ஓதுவிக்கிறான்‌; 
அவனிடமிருந்து ஆசார்யறிஷ்யபரம்பரையின்‌ மூலம்‌ இன்றளவும்‌ 
அது ஓதுவிக்கப்பட்டு வருகிறது. ஆகையால்‌, அதில்சொல்லப்‌ 
பெற்றதனைத்தும்‌ உண்மையேயாகும்‌. **:இதிஹாஸபுராணாப்‌,யரம்‌ 
வேதம்‌ ஸமுபப்‌,;ரும்ஹயேத்‌ | பி,பே,த்யல்பம்ருதாத்‌;வேத;: மரம 
யம்‌ ப்ரதரிஷ்யதி।'?[ இதிஹாஸ புராணங்களைக்கொண்டே வேதங்‌ 
கனை விளக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இதிஹாஸபுராணங்களைக்கற்‌ 
காமல்‌ வேத;ங்களைமட்டும்‌ அத்யயனம்‌ செய்தவனைக்‌ கண்டு 
“இவன்‌ என்னைக்கலக்கிவிடுவானோ? என்று வேதம்‌ பயப்படுகிறது] 
என்கிறபடியே அளவற்றதாய்‌, பொருள்‌ அறிய அரியதான 
வேதத்தின்‌ எல்லா மாகை$,களையும்‌ ஆராய்ந்து அர்த்ததநிர்ணயம்‌ 
செய்வது புல்லறிவாளர்களால்‌ முடியரதாகையரலே, பரமாப்‌ 
தர்களாய்‌, வேத;த்தின்‌ பல றாகை,களையும்‌ கண்டவர்களாய்‌, 
வேத,த்தாலும்‌ ஆங்காங்கு புகழப்பட்டிருப்பவர்களான மனு, 
வியாஸர்‌, பராறாரர்‌, வால்மீகி முதலான மஹர்ஷிகளால்‌ வேதார்த்‌ 
கீதை--48 
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தடத்தை ஸ்மரித்து எழுதப்பட்ட தாகையாலே *ஸ்ம்ருதீநன்‌” எனப்‌ 
படும்‌ ஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராணங்களைக்‌ கொண்டு வேதரார்த்த,த்தை 
அறுதியிடுவது தக்கதாகும்‌ என்க; ர்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ இப்படி 
இஉனைப்‌ புருஷோத்தபனாக எங்கே சொல லீயிருக்கின்‌ றன? எனில்‌: 
பரஞ்ஜ்பயோதிருபஸம்‌ மத்ய ஸ்வேந ரூபேடை அமி,நீஷ்பத்‌ஃயதே, 
ஸ உத்தம: புரு: [சஓாந்‌-8-12-2] [பரஞ்சோதிலயயடைந்து 
முக்தாத்மா தன்ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌; அப்பரஞ்சோ தியே 
உத்தம புருஷன்‌ எனப்படுகிறான்‌ ] என்னும்‌ ஸ்ருதியில்‌ முக்தாத்‌ 
மாவால்‌ அடையப்பெற்றவனாய்‌, ஒப்பற்ற சோதியுருவாயிருப்‌ 
பவனான பரமாத்மாவே உத்தமபுருஷன்‌ எனப்படுகிறான்‌. அந்த 
வேதவாக்கியத்தை விளக்குவதற்கரகவே “உத்தம: புருஷஸ்த்‌ 
வந்ய: பரமாத்‌ மேத்யுத;ாஹ்ருத:?* என்று இங்கு கீதையிலும்‌ 
முந்‌ தினங்லோகத்தில்‌ “உத்தம: ப;ருஜெ:?' என்று அந்த மப்டதத்‌ 
தையே எடுத்து, இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஸமஸ்தபதஃ மாக 
வழங்குகிறான்‌ கண்ணன்‌ என்று விளங்குகிறது. வேத£;த்தாலும்‌ 
கொண்டாடப்பெற்ற பராமரரால்‌ இயற்றப்பெற்ற விஷ்ணு 
புரரணமாகிறஸ்ம்ருதியிலும்‌ **“அம்மாவதாரம்‌ புருஷேரத்தமஸ்ய 
ஹ்பநாதிமத்‌யாந்தமஜஸ்ம விஷ்ணோ: [வி-பு 5-17-83] [பிறப்‌ 
பற்றஉனாய்‌, புருஷோத்தமன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றஉனான 
விஷ்ணுவினுடைய முதலும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமில்லாத அம்மாவதா 
ரமாயிருக்கும்‌ கண்ணனை] என்று ஸமஸ்த பதமாகவே புரு 
ஷேத்தமாப்‌;த;ம்‌ இக்கண்ணனைக்‌ குறித்து வழங்கப்பட்டது. 
இங்கு ' விஷ்ணோ?” என்று ப்ரஸித்‌,த;மான பெயலரச்‌ சொன்ன 
போதிலும்‌, *புருஷோத்தமஸ்ய*' என்று அதற்கு வியோ ஷண 
மிடுகைமாலே, புருஷோத்தமாப்‌;தடம்‌ யோகரூடடம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. இதனால்‌, “ரூட்யார து கரமம்‌ டருஷோத்த 
மோட$ஸ்து”' என்று வேத;பதாஹ்யனான சைவன்‌ ஒருவன்‌ 
புருஷோத்தமறப்‌; தம்‌ கேவல ரூடி,யேதவிர யோக,ரூட,மன்று 
என்று கூறியது ப்ரமாணவிருத்‌;த;மாகையாலே தள்ளப்படுகிறது. 
புருஷேத்தமரப்‌ தத்தை *புருஷம்சாளெளன உத்தம? என்று 
கர்மதயரயஸமாஸமாகக்கொண்டால்‌ அஷ்டாத்‌;யாயியில்‌ 2-1-61 
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19. யோ மாமேவமஸம்மூடேோ ஜாநாதி புருஷோத்தமம்‌ | 
ஸ ஸர்வவித்‌யஜதி மாம்‌ ஸர்வபளாவேந பாரத 1] 


பாரத - பரத குலத்தில்‌ பிறந்தவனே! ய: _ எவ 
னொருவன்‌, ஏவம்‌ -- இம்மாதிரியாக, புருஷோத்தமம்‌ -- 
க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பலகாரணங்களால்‌ 
சிறப்புற்றவனாக, மாம்‌ -- என்னை, அஸம்மூட,: -- கலக்க 
மில்லாமல்‌, ஜாநாதி -- அறிகிறானோ, ஸு ஸர்வவித்‌ -- 
அவன்‌ என்னை அடைவதற்குரிய வழியனைத்தையும்‌ அறிந்‌ 
தவனாகிறான்‌: மாம்‌ - என்னை, ஸர்வ பாாவேந பனதி _ 
(என்னை அடையும்‌ வழியான) பக்தி ப்ரகாரங்களனைத்தா 
லும்‌ ப,க்தி செய்தவனாகிறான்‌. 


ஸூத்ரப்படி “உத்தமயுருஷ:” என்று ஸமஸ்தபத,ம்‌ வருமேதவிர 
புருஷோத்தம: என்று வராது. ஆகையால்‌, தத்புருஷஸமாஸமே 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று நிர்ணயித்து, பஞ்சமீதத்புருஷ 
ஸமாஸத்தைக்‌ கொண்டு *க்ஷராக்ஷரபுருஷர்‌ களைக்‌ கரட்டிலும்‌ 
உத்தமன்‌” என்றோ, ஷஷ்டீடதத்புருஷஸமாஸத்தைக்‌ கொண்டு 
“(தரழ்ந்தவர்களான)க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களுக்கு உத்தமன்‌?” என்றோ, 
ஸ்ப்தமிதத்புருஷஸமாஸம்‌ கொண்டு “புருஷாப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஜீவபரர்களுக்குள்‌ உத்தமன்‌” என்றோ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளலரம்‌. இது விஷயமான வ்யாகரண விசாரங்கள்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகையில்‌ விரிவாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன. அதிலேயே 
கண்டு கொள்வது இப்படி இது நாராயணனிடத்தில்‌ யோக, 
ரூடமாயிருப்பதினாலேயே ஆதி;கவியான வால்மீகியும்‌ **ந ச தேந 
விநா நித்ராம லபதே புருஷோத்தம??? [ரா-பா 18-29] 
[அந்த லக்ஷ்மணன்‌ பக்கத்தில்‌ இராவிடில்‌ புரூஷோத்தமனான 
ராமன்‌ தூங்கமாட்டான்‌] என்று கூறினார்‌. இவையனைத்தையும்‌ 
திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டே யாமுனாசார்யரான ஆளவந்தாரும்‌ 
ஸ்தோத்ரரத்னத்தில்‌ ௧: புண்டரீக நயந: புருஷோத்தம: கா? 
[ஸ்தோ-ர 12] [புண்டரீகாக்ஷன்யார்‌? புருஷோத்தமன்யார்‌ 2] 
என்று பரதத்வத்தை நிர்ணயிக்கும்‌ கேள்விகளைக்‌ 
கேட்டார்‌. 18. 
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ராய சோ க்ஷ ஈக JT என்ன்‌ 
ளா -- எரக்கி ஏர%. 


என்னையிங்கே யிவ்வண்ண மேய்ந்தபுரு டோத்தமனா 
முன்னை மயர்வொழித்து முற்றுணர்ந்தான்‌--பின்னை 
எல்லா மறிந்தே யெனையடைந்து பத்தியுடன்‌ [யவன்‌ 
செல்வானெவ்‌ வாறும்‌ சிறந்து. 19. 


இங்கே-- இவ்வுலகில்‌, இவ்வண்ணம்‌ -— இவ்வண்ண 
மாக, ஏய்ந்த புருடோத்தமனாம்‌ என்னை -- பொருத்தமான 
பொருளுடைய “புருஷோத்தமன்‌” என்று சொல்லப்படும்‌ 
என்னை, முன்ன மயர்வு ஒழித்து -- அனாதி,காலமாக உள்ள 
அஜ்ஞானம்‌ நீங்கப்பெற்று, முற்று உணர்ந்தான்‌ அவன்‌ -- 
முழுதும்‌ அறிகின்றவன்‌; பின்னை பின்வரும்‌ கால 
மெல்லாம்‌, எல்லாம்‌ அறிந்தே -- என்னை அடைவதற்குரிய 
வழியனைத்தையும்‌ அறிந்தவனாய்‌, எவ்வாறும்‌ பத்தியுடன்‌ 
சிறந்து எனை அடைந்து செல்வான்‌ -- என்னை அடையும்‌ வழி 
யான ப,க்திமுறைகளனைத்தாலும்‌ ப,க்திசெய்தவனாகிறான்‌. 


19. புருஷோத்தம” மப்‌; த;த்துக்குப்‌ பொருளுரைத்த,து அப்‌ 
பொருளை அனுஸந்தி,ப்பதற்காக என்று காட்டிக்கொண்டு, 
“புருஷோத்தமன்‌? என்று அறிவதை மிகச்சிறந்தபயனை அளிப்ப 
தாகப்‌ புகழ்கிறான்‌. (ய: ஏவம்‌ புருஷோத்தமம்‌ மாம்‌ அஸம்மூடேரா 
ஜா நாதி) எவனொருவன்‌ இதுவரையில்‌ சொன்னபடி க்ஷ்ராக்ஷர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அழிவற்ற தன்மையையுடைய 
வனாயிருக்கையாலும்‌, அவர்களை வியரபிப்பது, தாங்குவது, நிய 
மிப்பது முதலானவற்றைச்செய்வதாலும்‌, அவர்களைக்காட்டிலும்மிக 
வேறுபட்ட புருஷோத்தமனாகக்கலங்காமல்‌ என்னை உள்ளபடி அறி 
கிருனோ, “எவனொருவன்‌ எஷ்னைப்‌ புருஷோத்தமனாக அறிகிரானோ? 
என்று அந்வயித்துப்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌ *அஸம்மூட,” 
(கலங்காமல்‌) என்னும்‌ பதம்‌ பொருளற்றதாக ஆகிவிடும்‌. அத 
னால்‌ “புருஷோத்தமனான என்னை முற்‌ கூறியபடி கலங்காமல்‌ உள்ள 
படி அறிகிறானோ” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஸம்மூட, 
தவமாவது--ஜீவன்‌ தன்னையும்‌ புருஷோத்தமனையும்‌ ஒருபடிப்பட்ட 
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வராக மயங்குதல்‌. அஸம்மூட,த்வமாவது - அந்த மயக்கமில்லாமை. 
முன்சொன்னபடி ஜீவன்‌ தன்னைப்போல்‌ புருஷோத்தமனை அழி 
யும்‌ தன்மையுடைய னாய்‌, வியாபிக்‌ கப்படுபவனாய்‌, தரங்கப்படுபவ 
னாய்‌, நியமிக்கப்படுபவனாய்‌ மயங்காமல்‌, அழியாத்‌ தன்மையுடைய 
வனாய்‌, க்ஷ்ராக்ஷர புருஷர்‌ களை வியாபிப்பவனாய்‌, தாங்குபவனாய்‌, 
நியமிப்பவனாய்‌ அனுஸந்தி,ப்பதனால்‌ அந்த மயக்கமற்ற உண்மை 
யறிவு ஏற்படுகிறது என்று கருத்து. இங்கு அஸம்மூட, மப்‌,தடத்‌ 
தினால்‌ - அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ ஜீவேங்வரர்களின்‌ ஐக்யஜ்ஞானம்‌ 
மயக்கமே என்பதும்‌, ப்ரக்ருகி, புருஷன்‌, ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
தத்துவங்களின்‌ பேரத;ஜ்ஞானமே உண்மையறிவு என்பதும்‌ 
உணர்த்தப்பட்டதாயிற்று. இனி ம்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்த,த்‌ 
தாலே இந்த உண்மையறிவை உடையவனுக்கு விளையும்‌ பயனைக்‌ 
கூறுகிறான்‌-- (ஸ ஸர்வவித்‌) அவன்‌ என்னை அடைவதற்கு உறுப்‌ 
பான உபாயங்களைக்‌ குறித்து அறியவேண்டுவது அனைத்தையும்‌ 
அதிந்தவனாகிறான்‌. இங்கு புருஷோத்தம ஸமப்‌,தடத்தின்‌ பொருளை 
அறிவதனால்‌, *“அங்க;ர நி வேத;ாங்சத்வார: மீமரப்ஸர ந்யாயவிஸ்‌ 
தர: | புராணம்‌ த,ர்மறாஸ்த்ரம்‌ ச வித்‌,யா ஹ்யேதாம்‌ சதுர்த_ா। 
ஆயுர்வேதேதா த,நுர்வேத;: க;ரந்தர்வம்சேதிதே த்ரய:। அர்த்துத 
ாரஸ்தரம்‌ சதுர்த்ததம்‌ ச வித்‌;யா ஹ்யஷ்டரதடமைவ தா: |?” 
[ஆறு அங்கங்கள்‌, நாலுவேதஃங்கள்‌, மீமாம்ஸா றாஸ்த்ரம்‌, ந்யா 
யனாஸ்த்ரம்‌; புராணம்‌, தடர்மயாஸ்த்ரம்‌ ஆகியவை பதினாலு வித்யா 
ஸ்தானங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. இவற்றோடு ஆயுர்வேதம்‌, 
த,நுர்வேதம்‌, காந்தர்வ (ஸங்கீத) வேதம்‌, அர்த்தஹாஸ்த்ரம்‌ 
என்னும்‌ நாலு உபவேத,ஃங்களையும்‌ சேர்த்து, பதினெட்டு வித்யா 
ஸ்தானங்களாகவும்‌ கூறுவதுண்டு] என்கிற பதினெட்டு வித்யா 
ஸ்தரானங்களின்‌ அறிவு விளையாது. ஆகையால்‌ அதைப்பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளமுடியாது. இங்கு ““ஸர்வவித்‌'' என்று உலகிலுள்ள 
எல்லாப்பொருளையும்‌ அறிகிறான்‌ என்றும்‌ கொள்ளமுடியாது. 
“மயிர்‌, புழு, பூச்சிகள்‌ முதலானவற்றை அறிகிறான்‌” என்று கூறிப்‌ 
புகழ்வதும்‌ இங்கு பொருத்தமற்றது. மேலே “எல்லா ப்ரகாரங்களா 
லும்‌ பக்கி செய்கிறான்‌? என்று சொல்லியதோடும்‌ இவ்வறிவுகள்‌ 
பொருத்தமற்றவை. ஆகையால்‌, மேலே சொல்லுவதற்கேற்ப 
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என்னே அடைவதற்கு உறுப்பான பாலகர்‌ பற்றி ஸ்ட்‌ 
வேண்டியதனைத்தையும்‌ அறிகிறான்‌!” என்று இங்கு பொருள்‌ 
கொள்வதே பொருத்தமானது, (மாம்‌ ஸர்வபராவேந பதி) 
என்னை அடைவதற்கு உபாயமாக என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட 
பஜன்‌ ப்ரகாரங்கள்‌ அனைத்தாலும்‌ என்னை ப,க்திசெய்பவனாகிறான்‌. 
பாவ மப்‌;த;த்தை *க்ரியை” என்னும்‌ பொருளுடையதாகவோ, 
“பதார்த்தம்‌” என்னும்‌ பொருளுடையதாகவோ கொண்டு *ஸர்வ 
பாாவேந”? என்பதற்கு ப(;ஜன ப்ரகாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஸததம்‌ கீர்த்தயந்தோ மாம்‌ யதந்‌ 
தஸ்ச த்‌;ருட,வ்ரதா:। நமஸ்யந்தள்ச மரம்‌ பக்த்யா |?” [கீதை 
9-14] “யோ மாம்‌ ஸ்மரதி” [8-14] “மச்சித்தா:-கதவயந்தங்ச 
மாம்‌ நித்யம்‌**[10-9] முதலான இடங்களில்‌ முன்சொல்லப்பட்ட 
கீர்த்தனம்‌, யதனம்‌ (முயற்சி); நமஸ்கரணம்‌, ஸ்மரணம்‌, சிந்தனம்‌, 
கதத நம்‌ முதலான பக்திப்ர காரங்க ளே இச்சொல்லால்‌ கருதப்படு 
கின்‌ றன என்பது தெள்சபு. 4எப்ரீவாடிர£வந பஹுூதி' என்பதற்கு 
““வாஸு$தவஸ்‌ ஸர்வம்‌? [கீரதை?-19] என்னும்‌ மஹாத்மாவான 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்திநிஷ்டுனின்‌ நிலையைக்‌ கொள்வது உபா 
ஸக ப,க்தனைப்‌ புகழும்‌ இந்த ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருத்த 
மற்றது. ஆகையால்‌, சிறந்த கீர்த்தநாதிதகளையே ஸர்வபராவரப்‌ 
தத்துக்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு *ஸர்வவித்‌” 
என்றதால்‌ தத்த்வஹிதங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிதலையும்‌, “ஸர்வ 
பாவே பதி? என்றதால்‌ ஹிதமான உபாயத்தின்‌ அனுஷ்டசா 
னத்தையும்‌ புருஷோத்தமமப்‌;தரார்த்ததத்தை அறிந்தவணுக்குச்‌ 
செரல்லுவதாக விளங்குகிறது. இது பொருந்தாதே. புருஷோத்தம 
மப்$ததார்த்ததத்தை அறிந்ததினால்‌ பரவ்பூஹ விபவ குணசேஷ்‌ 
டிதங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிந்ததாகவோ, எல்ரைவிதமான 
ப.கீதியைச்‌ செய்ததாகவோ ஆகிவிடாதே. “இங்கு ஏறிட்டுத்‌ 
துதிக்கப்படுகிறது” என்று கூதினல்‌, அது உண்மையல்லவர்கை 
யால்‌ பயனற்றதாகிறது. . “புருஷோத்தமாப்‌,ததார்த்த,த்தை 
அறிவதால்‌ அணைத்தையும்‌ அறிந்தவனாகிறான்‌; எல்லா ப்ரக்‌ா்‌ 
ரங்களாலும்‌ பக்திசெய்தவனாகீறான்‌?' “என்று இங்கு புரு 
ஷோத்தமரப்‌;தரார்த்த,ஜ்ஞான்த்துக்குப்‌ பயனைக்‌ கூறுவதாக்க்‌ 
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களா ॥ காராளர்‌ எரா 
818 aaa எனகு ஈன | 
ஏ ஏவா தாகு எரா | 20 
ala அர ஜிரா சாரு JUTE and எர 
ர || 9 டி 
20. இதி கு,ஹ்யதமம்‌ ஸாஸ்த்ரம்‌ இத; முக்தம்‌ மயா$நக, | 
ஏதத்புத்‌த்வா புத்‌;திமாந்‌ ஸ்யாத்‌ க்ருதக்ருத்யற்சபாரத। 
இதி ஸ்ரீமத்‌, ப,கூ,வத்‌;£, தாஸூபநிஷத்ஸு புராண 
புருஷோத்தமயோகேரா நாம பஞ்சத;மோதத்‌,யாய: || 15 


அநக குற்றமற்றவனே! பாரத--பரதகுலத்திலுதித்‌ 
தவனே! இதி -- இவ்வண்ணமாக, இதம்‌ -- இந்தப்புரு 
ஷோத்தம வித$யையாகிற, கு;ஹ்யதமம்‌ ஸாஸ்த்ரம்‌--பரம 
ரஹஸ்யமான ஸாஸ்த்ரம்‌, மயா - என்னால்‌, உக்தம்‌ -- 
(உனக்கு) உபதேஷஙிக்கப்பட்டது. ஏதத்‌ புத்‌த்‌, வா -- இதை 
அறிந்து, புத்‌; தி.மாந்‌ ஸ்யாத்‌-என்னை அடைவதற்கு வேண்‌ 
டிய அறிவனைத்தையும்‌ பெற்றவனாகிருன்‌; க்ருதக்ருத்ய: ௪-- 
அதற்குச்‌ செய்யவேண்டியதனைத்தையும்‌ செய்‌ தவனாகிருன்‌ , 


கொள்ளும்போது *ஏதத்‌;புடக்‌;த்வா படித்‌திமமாந்‌ ஸ்யாத்‌ க்ருத 
க்ருத்யஸல்சு?” [இதையறிந்தவன்‌ அறியவேண்டிய அறிவனைத்தை 
யும்‌ அறிந்தவனாகிறான்‌ ; செய்யவேண்டியதனை த்தையும்‌ செய்த 
வனாகிறான்‌ ] என்று அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதோடு 
புதருக்தியும்‌ உண்டாகிறது ஆகையால்‌ இந்த உத்தரார்த்த,த்‌ 
துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ என்ன? எனில்‌: “என்னை அடைவதற்‌ 
குறு ப்பான உபாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிவதாலும்‌, என்‌ 
னுடைய பதக்திப்ரகாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அனுஸ்டிர்பதாலும்‌ 
எனக்கு எந்த ப்ரீதிகள்‌ ஏற்படுமோ, அந்த இருவகையான 
ப்ரீதிகளும்‌ புருஷோத்தப௰ப்‌,தார்த்ததத்தை அறிபவன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எனக்கு ஏற்படும்‌"'என்று புருஷோத்தம வித்‌;யையைப்புஈழ்‌ 
வதே-இங்கு தரத்பர்யமாகையாலே எக்குறையுமில்லை. (பாரத) 
பழுதகுலத்தில்‌ உதித்த நீ இந்தப்புருஷேத்தமாப்‌தரார்த்த,த்தை 
அறியவேண்டியது மிகவும்‌ அவஸ்யம்‌ என்று கருத்து. 19. 


* இந்த அவதாரிகா பராஷ்யத்தை முந்தின மலோசக பயல்‌ 
யத்தின்‌ இறுதியாகக்‌ கெரள்வதுமுண்டு. 
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இன்னேயிச்‌ சாத்திரமா யேய்ந்த மறையொருளை 

மன்னே யுரைத்தேனான்‌ மற்றிதனை -- நன்னெறியா 

வுற்றறிந்தா னேரே யுணர்ந்தானாம்‌ பார்த்தனே 

மற்றணத்துஞ்‌ செய்தவனாம்‌ வாய்ந்து. 20. 

பார்த்தனே -- குந்தீபுத்திரனே! மன்னே! - அரசனே! 
இன்னே -- இவ்வண்ணமாக, இச்சாத்திரமாய்‌ ஏய்ந்த 
மறை பொருளை - புருஷோத்தமவித்‌;யையாகிற பரம ரஹ 
ஸ்யமான ஸாஸ்த்ரத்தை, நான்‌ உரைத்தேன்‌ -- நான்‌ 
உனக்கு உபதேலபித்தேன்‌; மற்று இதனை -- இந்த ஸறாஸ்த்‌ 
ரத்தை, நல்‌ நெறியா உற்று அறிந்தான்‌ -- (அறிவடைவ 
தற்கு) நல்ல வழியாகக்கொண்டு அறிந்தவன்‌, நேரே 
உணர்ந்தானாம்‌ - என்னை அடைவதற்கு வேண்டிய அறிவ 
னைத்தையும்‌ பெற்றவனாகிறான்‌; மற்று -- மேலும்‌, அனைத்‌ 
தும்‌ வாய்ந்து செய்தவனாம்‌ -- அதற்குச்செய்யவேண்டிய 
தனைத்தையும்‌ நன்கு செய்தவனாகிறான்‌. 

20. மிகவும்‌ ரஹுஸ்யமானதாகையால்‌ அநதி;காரிகளிடமிருந்து 
மறைக்கத்தக்கதாய்‌, சொன்னதனைத்தும்‌ உண்மையாயிருப்பதாய்‌, 
மிகச்சிறந்த பயனை விளைப்பதாயிருப்பது இந்தப்புருஷோத்தம 
வித்‌, லய என்று கூறி இவ்வத்தியாயதனதை நஇிறைவுபடுத்துகிறான்‌ , 
“இதி குற்யதமம்‌ மாஸ்த்ரம்‌?” என்று இங்கு படித்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு சிலர்‌ கீ,தாராஸ்த்ரம்‌ இத்தடன்‌ நிறைஉடைகிறது என்று 
கூறினார்கள்‌. பெரும்பாலான பரஷ்யகாரர்கள்‌ பதினெட்டு அத்தியா 
யங்களுக்கும்‌ பராஷ்டமிட்டி ருக்கையாலும்‌, கடபயாதி,ஸங்க்‌ யை 
யின்‌ படி 18 என்னும்‌ எண்ணைக்குறிக்கும்‌ ₹ஐயம்‌7 என்னும்‌ பெயரை 
யுடைய பாரதத்தில்‌ பதினெட்டு பர்வங்கள்‌, பதினெட்டு 
நாள்போர்‌, பாரத ஸாரமான கீ;தையில்‌ பதினெட்டு அத்தியா 
யங்கள்‌ என்பது பிரசித்தமரனதாகையாலும்‌ கீதை பதினெட்டு 
அத்தியாயங்கள்‌ கொண்டது என்பதே உண்மை. “புருகேதோத்தம 
விதல யயால்‌ மட்டும்‌ எம்பெருமானுக்கு எல்லாவிதமான ப்ரீதியும்‌ 
உண்டாகுமாகில்‌, பக்தி முதலான ஸாத.னங்களை விதிப்பது 
பயன ற்ற தாகும்‌?” என்னும்‌ கேள்விக்கு, “பக்தி 
முதலான எல்லா நினைவுகளுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ புருஷோத்தமன்‌ 
என அறிவதே மூலகாரணமாகையால்‌ இப்படிக்‌ கூறுவதில்‌ குறை 
யில்லை'* என பதில்‌ அளிக்கிறது இந்த ற்லோகம்‌. சில அதிகாரி 
களுக்கு இந்தப்‌ புருஷேரத்தமாப்‌;தரரர்த்த, ஜ்ஞானமே மோக்ஷ 
மீறாக எல்லாப்பலன்‌ களையும்‌ அளித்துவிடும்‌ என்னும்‌ கருத்து 
டையதாகவும்‌ இந்த நிக,மனற்லோகத்தைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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qi ஈன்‌ எர ரள்ளளாடரகள்‌ எரர்‌ aad ர௭- 
ர MAT Ma ஸி தனா எள aI 


னி 


பா. எவ 


(இதும்‌ மாஸ்த்ரம்‌) புருஷோத்தம எப்டிதரார்த்ததத்தை விளக்கும்‌ 
புருஷோத்தம விததயையாகிற இந்த ஸமாஸ்த்ரம்‌, *இதடம்‌” 
என்று “இந்த மாஸ்த்ரத்தைச்‌ சொல்லுபவரும்‌ கிடையாது; 
அதைக்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேட்பவரும்‌ கிடையாது” என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது, அன்‌ றிக்கே, மற்ற றாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இதன்‌ சிறப்பை “இதம்‌” றப்்‌த$ம்‌ உணர்த்துவ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. “யஸ்மிந்‌ ப்ரஸாதஸாமுகேத கவ 
யோக$பி தே தே மாஸ்த்ராண்யமாஸுரிஹ தந்மஹிமரங்ர 
யாணி |! க்ருஷ்ணேந தேந யதி;ஹ ஸ்வயமேவ கீதம்‌ 
மாஸ்த்ரஸ்ப தஸ்ய ஸத்‌;ருமம்‌ கிமிஹாஸ்தி மாஸ்த்ரம்‌ |” 
[எவனொருவனுடைய உகப்பினாலே அந்தந்தக்‌ கவிகள்‌ 
அவனுடைய பெருமையைக்‌ கூறும்‌ மாஸ்த்ரங்களை இயற்றினார்‌ 
களோ, அந்தக்‌ கிருஷ்ணன்தன்னாலேயே இயற்றப்பெற்ற 
கீதா மாஸ்த்ரத்துக்கு இணையாக வேறு என்ன மாஸ்த்ரம்‌ 
இவ்வுலகில்‌ உள்ளது?] என்று சான்றோர்களால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. இந்த மாஸ்த்ரம்‌ மேலும்‌ எத்தகையது? எனில்‌: 
(குதஹ்யதமம்‌) அநதி,காரிகளிடமிருந்து மறைக்கத்தக்க எல்லா 
ரஹஸ்டங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பரம ரஹஸ்யமானது. (மயா 
உக்தம்‌) சொல்லவேண்டிய எல்லா உண்மைகளையும்‌ அறிந்‌ 
தவனாய்‌, நீ தகுந்த அதி,காரி என்பதை அறிந்தவனாய்‌, 
உனது நண்பனான என்னாலே சொல்லப்பட்டது. (இதி 
உக்தம்‌) வேறெவராலும்‌ இதற்கு முன்‌ சொல்லப்படாத 
இவ்வர்த்ததழம்‌ உன்‌ தகுதி கருதி என்னாலே உனக்கே 
இப்போது சொல்லப்பட்டது என்று கருத்து. தகுதியை 


விளக்குகிறான்‌ -- (அநக) குற்றமற்றவனே! “இதம்‌ தே 
நாதபஸ்காய நாயக்தாய கதாசந। ந சாறுஜ்ருஷவே 
வாச்யம்‌ ந ச மரம்‌ யோ$ப்‌;யஸூயதி |?” [கீதை 18-67] 


[இந்த கீ;தாறாஸ்த்ரத்தைத்‌ தவம்‌ புரியாதவனுக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது. உன்னிடமும்‌ என்னிடமும்‌ ப,க்தியில்லாதவனுக்கு 
கீதை--46 
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ர] ஏர்‌காகாகு ர்‌. AUT SAT af 
ஏனா Fal சரா aq; ௭௭ ளே கருட, ஈனச்‌ க்‌ 


ஒருபோதும்‌ சொல்லக்கூடாது. கேட்பதில்‌ சிரத்தையில்லாத 
வனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாது. என்னிடம்‌ பொருமையுள்ள 
உனுக்குச்‌ சொல்லவே கூடாது] என்று இந்த கீ;தரமாஸ்த்‌ 
ரத்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்ட தவம்‌ புரியாமை, பக்தியில்‌ 
லாமை, சிரத்னதயில்லாமை, பொறாமை ஆகிய குற்றங்கள்‌ 
இல்லாதவனாகையாலே உனக்கு முழுத்தகுதியுண்டு என்று 
கருத்து. (பாரத) பழுதகுலமாகிற நற்குடியிலே பிறந்தவனா 
கையாலே உனக்குச்‌ சிறப்பான தததியுண்டு என்று கருத்து, 
இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியரலே இந்தப்‌ புருஷோத்தம 
வித்யையை அறிற்தவனுக்கு உண்டாகும்‌ பலனைக்‌ கூறுகிறான்‌ - 
(ஏதத்பு;த்தத் வா புதத்‌ததிமாந்‌ ஸ்யாத்‌) இந்தப்‌ புருஷோத்தம 
வித்யையை அறிந்தவனே அறிவாளியாகிறான்‌. அதரவது -- 
என்னை அடைய விரும்புகிறவன்‌ கைக்கொள்ள வேண்டிய 
அறிவு அனைத்தும்‌ அவனால்‌ கைக்கொள்ளப்பட்டதாகிறது 
என்று கருத்து. “ஸர வித்யா யா விமுக்தூய... வித்யாந்யா 
ஸில்பன நபுணம்‌?” [வி.பு. 1-19-41] [எந்த அறிவு 
மோக்ஷ்த்துக்குக்‌ காரணமாகிறதோ அதுவே உண்மையான அறி 
வாகும்‌. மற்ற அறிவெல்லாம்‌ செருப்புத்‌ தைத்தல்‌ போன்ற கைத்‌ 
தொழில்‌ திறமையேயாகும்‌] “தத்‌; ஜ்ளாநம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ அதேர5 
ந்யது;க்தம்‌?* (வி. பு, 6-5-8] [பரம்பொருளை அறிவதற்கும்‌, காண்‌ 
பதற்கும்‌, அடைவதற்கும்‌ எது உறுப்பாகிறதோ, அதுவே உண்‌ 
மையான அறிவாகும்‌, மற்ற அறிவனைத்தும்‌ அறிவின்மையை 
ஒத்ததே என்று சொல்லப்படுகிறது] “ஏதத்‌ ஜ்ரைநமிதி ப்ரோக்‌ 
தம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ யத;தோந்யத;ா?? [கீதை 18--11] [இங்கு 
செல்லப்பட்ட 6 அமாநித்வம்‌' முதலான குணங்களை அறிவதே 
உண்மையில்‌ அறிவெனச்‌ சொல்லப்படுகிறது, இதுக்கு 
மாறுபட்ட அறிவனைத்தும்‌ அறிவுக்கு விரேரதியேமாகும்‌] என்று 
சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ மற்ற அறிவுகளெல்லாம்‌ அறிவின்மையை 
யும்‌ ஜ்ஞாநவிரோதி,களையும்‌ ஒத்தவை என்று கருத்து. 


பதினை ந்தாமத்தியாயம்‌ 363 


சாம்‌: | ஏரா ஜிரா? சரட்‌ எச்‌ ளன. 
எரர்‌ கன்ட, எ ஈர எகா? | 20 ॥ 

உ விர கிரு slaglarard ரஎகள்னா; 194 ll 
கவல ப ட ட... 


(க்ருதக்ருத்யற்ச) என்னை அடைய விரும்புகிறவனால்‌ அனுஷ்டிடக்‌ 
கத்தக்கது எதுவோ அது அனைத்தும்‌ இந்தப்‌ புருஷோத்தம வித்‌, 
யையை அறிந்தவனால்‌ செய்யப்பட்டதாகிறது. மோக்ஷமடைய 
விரும்‌ புகிறவனை ப்பற்றிய பிரகரணமாகையாலே, இங்கு கீருத்ய 
ராப்‌;த$ம்‌ அவன்‌ கைக்கொள்ளவேண்டிய கர்மங்களைக்‌ குறிக்கிறது, 
அக்கர்மங்களே *: தத்‌ கர்ம யந்ந மடந்தளாய?? [வி. பு. 1-19-41] 
[எந்தக்‌ கர்மம்‌ ஸம்ஸாரபடந்த,த்துக்குக்‌ காரணமாகாமலிருக்கிற 
தோ அதுவே உண்மையில்‌ கர்மமாகும்‌] என்று கைக்கொள்ளத்தக்க 
வையாகப்‌ புகழப்பட்டன. ““ஆயரஸாயர$பரம்‌ கர்ம”'[வி.பு.1-19. 
41] [மற்ற கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ தேஃஹம்ரமத்துக்கே உறுப்பா 
கிறது] என்று மற்ற கர்மங்கள்‌ கர்மம்‌ எனத்தகாதவை என்று 
இகழப்பட்டன. ஆகையால்‌, ₹*கருதக்ருத்ய” ரப்;தத்துக்கு இப்‌ 
படியே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு பின்வரும்‌ கேள்வி 
கள்‌ எழுகின்றன:- (1) இங்கு புருஷோத்தம வித்‌,யையேர்‌ அல்லது 
அது பற்றிய அறிவா புகழப்படுகிறது; அப்படியிருக்கையில்‌ 
“மாஸ்த்ரம்‌” என்று கூறுவானேன்‌? (2) முன்ற்லோகத்திலும்‌ இதே 
அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கும்போது இங்கு அதே அர்த்த,த்தைச்‌ 
சொல்லுவது புநருக்தியாகாதா? என்பதே அக்கேள்விகள்‌. இங்கு 
“ாஸ்த்ரம£ என்று கூறியிருந்தபோதிலும்‌, “*ஏதத்பு,த்‌தத்‌;வா”? 
என்கையாலே பொருளோடு கூடிய மாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமே புகழப்‌ 
படுகிறது. ஆகையால்‌, அர்த்த? ஜ்ஞாநத்துக்கே இங்கு சிறந்த 
படலம்‌ சொல்லப்படுகிறது “மகாஸ்த்ரம்‌? என்று எடுத்ததற்குக்‌ 
கருத்து என்ன? எனில்‌: மாஸ்த்ரமாத்ரத்தாலுண்டான புருஷோத்‌ 
தம மப்தரார்த்தத; ஜ்ஞானத்துக்கே இங்கு சொல்லப்படும்‌ பலம்‌ 
உண்டு; ஸமாஸ்த்ரத்தால்‌ புருஷோத்தமனை அறிந்து அவனை 
ஸாக்டிரத்கரிப்பதால்தான்‌ இப்ப,லம்‌ கிடைக்குமென்று கொள்ள 
வேண்டியதில்லை என்று கருத்து. “*ஸஹர்வவித்‌?? (19) ““ஏதத்ஃபு.த்‌, 
த்வா புடக்திமாந்‌ ஸ்யாத்‌?” (20) என்று இரண்டிடத்திலும்‌ 
ஒரே அர்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிறதாயினும்‌, **படிரதகுலத்துதித்த 
வனே! இதை அறிந்து நீயும்‌ க்ருதக்ருத்யனாவாய்‌?* என்று அர்‌ 
ஜுனன்‌ விஷயமாக முடிக்கிறதாகையாலே புநருக்தியில்லை, 20, 


ர கிருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீடிதார்த்த; விவரணத்தில்‌ பதினைந்த ரமத்தியாயம்‌ நிறைவுற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


ஏலும்‌ புருடோத்‌ தமனான வேற்றத்தைச்‌ 
சால விறைவனே தானுரைத்த -— மேலான 
ததை பதினைந்தா மோத்துக்‌ கெழுமிகு £ர்ப்‌ 
போதப்‌ பொருளுரைத்தோம்‌ பூண்டு. 


வாதி;கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஏலும்‌ புருடோத்தமனான ஏற்றத்தை -- தனக்குத்தகுந் 
ததாயிருக்கும்‌ “புருஷோத்தமன்‌ என்னும்‌ பொருத்தமான 
பெயரைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ சிறப்பை, இறைவனே தான்‌ -- 
ஸர்வேற்வரனான கண்ணன்‌ தானே, சால உரைத்த -- 
நன்றாகச்சொன்ன, மேலான இதை பதினைந்தாம்‌ ஓத்து -- 
கதையின்‌ சிறந்த பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தினுடைய, 
கெழு மிகு சீர்‌ போதப்‌ பொருள்‌ -- நிறைந்ததாய்‌, சிறப்புற்ற 
தான ஞானப்பொருளை, பூண்டு உரைத்தோம்‌ -- வெண்‌ 
பாவில்‌ இட்டுச்‌ சொன்னோம்‌, 


க்தார்த்த சங்நீரகம்‌ 
(மீவேதாந்த தேசிகர்‌) 
பதினைந்தாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
15. மூவெட்‌ டினுமதின்‌ மோக மடைந்த வுயிர்களினு(ம்‌ ) 
நாவெட்‌ டெழுத்தொடு நல்வீடு நண்ணின நம்பரினு[(ம்‌) 
மேவெட்டு வன்குண விண்ணோர்‌ களினும்‌ விசயனுக்குத்‌ 
தாவிட்‌ டூலகளந்‌ தான்றனை வேறென்று சாற்றினனே 
தாவிட்டு உலகு அளந்தான்‌ - (திரிவிக்கரமாவதாரத்‌ நில்‌) 
தாவி உலகத்தை அளந்த எம்பெருமான்‌, விசயனுக்கு -- 
அர்‌ஜுதனுக்கு, மூவெட்டினும்‌ - இருபத்துநான்கு தத்து 
வங்களாகிய அசித்திற்காட்டிலும்‌, அதில்‌ மோகம்‌ 
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அடைந்த -- அந்த அசித்தின்‌ தொடர்பால்‌ அஜ்ஞாநத்தைப்‌ 
பெற்றுள்ள, உயிர்களினும்‌ -- (படத்‌;த.) ஜீவர்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌, நா எட்டு எழுத்தொடு -- நாவினால்‌ உச்சரிக்கப்பட 
வேண்டிய திருவஷ்டாக்ஷரத்‌(தின்‌ அநுஸந்தாநத்‌) தால்‌, 
நல்‌ வீடு நண்ணின -- சிறந்த மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்ற, நம்‌ 
பரினும்‌ -- உயர்ந்தவர்‌( களான முக்தர்‌) களைக்காட்டிலும்‌, 
மேவு எட்டு வன்குண விண்ணோர்களினும்‌ -- பொருந்திய 
(பாபமின்மை முதலிய) எட்டு வலிய குணங்களையுடைய 
நித்யஸுரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌, த(ன்்‌)னை வேறு என்று 
தன்னை வேறுபட்டவன்‌ என்று, சாற்றினன்‌-உபதேசித்தான்‌. 


கீ.தாைலாகார்த்தன்‌ சருக்கம்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்துயாயம்‌ 


ஸ்லோ அர்த்‌ தம்‌ 

1, ஸம்ஸாரம்‌ ஓர்‌ அரசமரமாக உருவகப்படுத்தப்பட்டு 
அதை அறிந்தவனே வேதத்தை நன்கறிந்தவன்‌ 
எனப்படுகிறது. 

2. முற்கூறிய உருவகம்‌ மேலும்‌ நீட்டிக்கப்படுகிறது. 


*8. இந்த மரத்திற்கு குணங்களில்‌ பற்றே கரரணமென்றும்‌ 
குணங்கடந்த நிலையாலேயே இது அழிகிறதென்றும்‌, 
அஜ்ஞானமே இதற்கு ஆதசரமென்றும்‌ ஸம்ஸாரிகளால்‌ 
அறியப்படுவதில்லை. 

34.44, நல்லறிவரல்‌ விளைந்த “குணங்களில்‌ பற்றின்மை£யாகிற 
ஆயுத,த்தாலே இம்மரத்தைவெட்டி, ப்ராப்யமான ஆத்மா 


தேடத்தக்கது. 

4*, எம்பெருமானை றரணமடைவதன்‌ மூலமே பற்றின்மை 
யாகிற ஆயுத,த்தைப்‌ பெற்று ஸம்ஸாரத்தை வெட்டி 
வீழ்த்தலாம்‌. 

உ. எம்பெருமானை மரணமடைந்தவர்களுக்கு தே.ஹாத்ம 


மயக்கம்‌ நீங்குகை, குணங்களில்‌ பற்றை வெல்லுகை, 
ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டிருக்கை, மற்ற 
விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களாகை, இன்ப 
துன்‌ பங்களாகிற இரட்டைகளிலிருந்து விடுபடுகை முத 
லானவை அனைத்தும்‌ எளிதாகி ஆத்மாநுப,வமாகிற 
பலமும்‌ ஸித்‌;திதக்கிறது. 
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10. 


il. 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பரியாத்‌தாத்ம ஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமை, 


எம்பெருமானுடைய செல்வமாயிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ 
தான்‌ சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ புண்யபாபரூபமான 
விலங்குகளாலே வலியக்கட்டப்பெற்று, தன்‌ பரீரமாகிற 
சிறையிலே அடையட்டிருக்கிறான்‌. 


அவன்‌ ஒரு மரீரத்திலிருந்து மற்றொரு மரிரத்தில்‌ புகுவது 
முதலான துன்பங்களை அனுபவிக்கிறான்‌. 


இந்த்‌;ரியங்களைக்‌ கொண்டு அவன்‌ விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்ற பிராக்ருத விஷயங்களை அனுபவித்து உழலு 
கின்றான்‌. 

இத்துன்பங்களையெல்லாம்‌ அவன்‌ அனுபதவிப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ ஆத்மாபஹாரமாகிற திருட்டே. இவன்‌ தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அறியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ தே,ஹத்தையே 
ஆத்மா என்று மயங்குவதே. இந்த மயக்கமில்லாமல்‌ 


அறிவுக்கண்ணையுடையவர்கள்‌ ஆத்மாவை அறிவே வடி. 
வெடுத்ததாகக்‌ காண்கிறார்கள்‌. 


முன்‌ ம்லோகங்களின்‌ விளக்கம்‌. 


12,1914 ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி முதலான வந்றுக்குள்ள 


1௮. 


16. 


தான பொருள்களைப்‌ பிரகாமிக்கச்‌ செய்யும்‌ மக்தியும்‌, 


பூமியின்‌ தராரணரக்தியும்‌, சந்திரனின்‌ போஷண க்‌ தியும்‌ 
ஜாட,ராக்‌,னி௰யின்‌ ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ மாக்தியும்‌ இதுபோல்‌ 
உலகிலுள்ள எல்லாப்பொருள்களுக்குமுள்ளதான ஒவ்‌ 
வொரு கார்யத்தைச்‌ செய்யும்‌ பக்திகளும்‌ எம்பெருமா 
னுடையவையே, ஆகையால்‌, பிராக்ருதப்பொருள்கள்‌ எல்‌ 
லாமே எம்பெருமானின்‌ செல்வமே. 


எல்லாப்பெரருள்‌ களையும்‌ எம்பெருமானோடு ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அவன்‌ அனைவருடைய 
ஹ்ருதடயத்திலும்‌ எழுந்தருளி நியமிப்பதே. வேதங்கள்‌ 
இவ்வர்த்த;த்தைச்‌ சொல்லுகின்‌ றன. எல்லா வேத; 
வாக்யங்களாலும்‌ முக்கியமாக அறியப்படுபவனும்‌ அவற்‌ 
நில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களுக்குப்‌ பூலம்‌ அளிப்ப 
வனும்‌ எம்பெருமானே. 


புருஷோத்தம வித்‌யையின்‌ தொடக்கம்‌. க்ஷரபுருஷனாகிற 
ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ அக்ஷரபுருஷனாகிற முக்தன்‌ என்று 
ஜீவர்கள்‌ இருவகைப்படுவர்‌ 
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17. அசித்‌, ஸம்ஸாரிஜீவன்‌, முக்தன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
பொருளையும்‌ வியரபித்து, தாங்கிநின்று, நியமிக்கும்‌ பர 
மாத்மாவாகிற உத்தமபுருஷன்‌ முற்கூறிய க்ஷராக்ஷர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌. 

18, ஸம்ஸாரி ஜீவனைக்‌ கடந்து நிற்பதாலும்‌ முக்தனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனாயிருப்பதாலும்‌ ஸ்ருதிஸ்ம்ருதி 
களில்‌ “புருஷோத்தமன்‌? என்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌ 
எம்பெருமானே. 

19. இந்தப்‌ புருஷோத்தம வித்யையை அறிந்தவன்‌ எல்லா 
மோக்ஷோபாயங்களையும்‌ அறிந்தவனாகிறான்‌. பக்தி வகை 
கள்‌ அனைத்தாலும்‌ ப,க்தியைச்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 

20, உன்‌ தகுதியைப்‌ பார்த்து இந்தப்‌ பரமரஹஸ்யமான 
ஸாஸ்த்ரத்தை உனக்கு உபதே,மித்தேன்‌, இதை அறிந்து 
அறியவேண்டியதனைத்தையும்‌ அறிந்தவனாகவும்‌, செய்ய 
வேண்டியதனைத்தையும்‌ செய்தவனாகவும்‌ ஆவாயாக?* 
என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கண்ணன்‌ உபதேசித்து 
அத்தியாயத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ 

பதினைந்தரமத்தியாயத்தின்‌ கீ;தாம்லோகார்த்ததச்‌ சுருக்கம்‌ 
நிறைவுற்றது. 


ஒண்யது முதல்‌ யதினைந்தூ ஈனா அத்தியாயங்கணினண்‌ 
ஸ்ரரப்யொரருண்‌ 
[எட்டாவது அத்தியாய வியாக்யரனத்தின்‌ இறுதிப்‌ 
பக்கத்தின்‌ தொடர்ச்சி] 

9. எம்பெருமானுடைய பெருமை, மனிதனாயிருக்கும்‌ 
போதே மேன்மையுடையவனாயிருக்கை, ஜ்ஞானிகளுச்குள்ள 
சிறப்பு, பபக்தியோக;மெனப்படும்‌ உபாஸனம்‌ ஆகியவை 
விளக்கப்பட்டது. 

10. ஸாகனப,க்தி உண்டாகி வளர்வதற்காக, தனது 
கல்யாண குணங்கள்‌ அளவற்றவை என்றும்‌, எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ தனக்கு வசப்பட்டவை என்றும்‌ விரிவாக 
உபதேசிக்கப்பட்டது. 
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11. தன்னை உள்ளபடி காண்பதற்குரிய ஞானக்கண்‌ 
அர்ஜுனனுக்குக்‌ கண்ணனால்‌ கொடுக்கப்பட்டதைச்‌ சொல்‌ 
லுகிறது. ப.க்தியினாலேயே பரம்பொருளை அறிவது, காண்‌ 
பது, அடைவது ஆகியவை உண்டாகும்‌ என்று 
சொல்லுகிறது. 

12. ஆத்மோபாஸனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பகவ 
துபாஸனமாகிற பக்தியின்‌ சிறப்பு, அந்த பக்திக்கு 
உபாயங்கள்‌, பக்தியில்‌ சக்தியில்லாதவனுக்கு ஆத்மோ 
பாஸனமே கைக்கொள்ளத்தக்கது, கர்மயோகம்‌ முதலான 
வற்றுக்கு வேண்டிய குணங்களின்‌ வகைகள்‌, பஃக்தனிடம்‌ 
எம்பெருமானுக்குள்ள மிகுந்த உகப்பு ஆகியவை விளக்கப்‌ 
படுகின்றன. 


18, தேஹத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌, ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அடைவதற்கு உபாயம்‌, ஆத்மாவை ஆராய்ந்து அறிதல்‌, 
ஆத்மாவுக்கு அசித்தோடு தொடர்பு ஏற்படுவதற்குக்‌ 
காரணம்‌, ஆத்மாவை அத்திலிருந்து பிரித்து அனுஸந்‌ 
தி,க்கும்‌ முறை ஆகியவை விளக்கப்படுகின்‌ றன. 

1&. ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ ஸம்ஸார பந்‌ 
த,த்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌ முறை, அந்த குணங்களே 
ஜீவனுடைய செயல்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்றன 
என்னும்‌ விஷயம்‌, அந்த கூரணங்களைச்‌ செயலற்றதாக்கும்‌ 
முறை, ஐஸ்வர்யம்‌ கைவல்யம்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தி என்னும்‌ 
மூன்று ப்ராப்யங்களும்‌ எம்பெருமானிடமிருந்தே கிடைக்‌ 
கின்றன என்னும்‌ விஷயம்‌ ஆகியவை விளக்கப்படுகின்‌ றன. 

15. அசேதனமான ப்ராக்ருத சரீரத்தோடு சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ படித்த; ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌, ப்ராக்ருத சரீரத்‌ 
திலிருந்து விடுபட்டுப்‌ பரிசுத்தியடைந்த முக்த ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌, புருஷோத்தமனான நாராயணன்‌, அவர்களை 
வியாபித்து நிற்கையாலும்‌, தாங்குகையாலும்‌, உடைய 
வனாயிருக்கையாலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்னும்‌ புருஷோத்‌ 
தம வித்யை உபதேசிக்கப்பெற்று, அதற்குப்‌ பலனும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ ஓர்‌ ஆரசமரமாக உருவகப்படுத்தப்பட்டு, 
அதை வெட்டும்‌ முறை விளக்கப்படுகிறது. 


